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ĻĆST 6  
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI A ZKOUĠENĉ OBALš, IBC, 
VELKħCH OBALš, CISTEREN A KONTEJNERš PRO VOLNŉ 

LOĢEN£ LĆTKY 
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KAPITOLA 6.1   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI A ZKOUĠENĉ OBALš 

6.1.1 VġeobecnŊ 

6.1.1.1 Poģadavky t®to kapitoly se nevztahuj² na: 

(a) Obaly obsahuj²c² radioaktivn² materi§l tŚ²dy 7, pokud nen² stanoveno jinak (viz 4.1.9.); 

(b) Obaly obsahuj²c² infekļn² l§tky tŚ²dy 6.2, pokud nen² stanoveno jinak (viz Pozn§mka pod 
nadpisem kapitoly 6.3 a pokyn pro balen² P621 a P622 v 4.1.4.1); 

(c) N§doby obsahuj²c² plyny tŚ²dy 2; 

(d) Obaly, u nichģ hmotnost n§plnŊ (netto) pŚesahuje 400 kg; 

(e) Obaly na kapaliny, kromŊ skupinovĨch obalŢ, s vnitŚn²m objemem pŚesahuj²c²m 450 litrŢ. 

6.1.1.2 Poģadavky na obaly uveden® v 6.1.4 jsou zaloģeny na obalech bŊģnŊ pouģ²vanĨch. S ohledem na 
vŊdeckĨ a technickĨ pokrok, nejsou n§mitky proti pouģ²v§n² obalŢ s odliġnou specifikac² od uvedenĨch 
v 6.1.4, pokud jsou stejnŊ ¼ļinn®, pŚijateln® pro pŚ²sluġnĨ org§n a schopn® ¼spŊġnŊ splnit poģadavky 
popsan® v 6.1.1.3 a v 6.1.5. Jin® metody zkouġen² neģ popsan® v t®to kapitole jsou pŚ²pustn®, pokud 
jsou rovnocenn® a jsou uzn§ny pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.1.1.3 KaģdĨ obal urļenĨ pro kapaliny mus² bĨt podroben ¼spŊġnŊ zkouġce tŊsnosti. Tato zkouġka je 
souļ§st² programu zabezpeļov§n² kvality, jak je uvedeno v 6.1.1.4, kterĨ prokazuje schopnost splnit 
pŚ²sluġnou ¼roveŔ zkouġky uvedenou v 6.1.5.4.3: 

(a) pŚed prvn²m pouģit²m pro pŚepravu; 

(b) po rekonstrukci nebo obnoven², pŚed jeho opŊtovnĨm pouģit²m pro pŚepravu. 

Pro tuto zkouġku nemus² bĨt obaly vybaveny vlastn²mi uz§vŊry. 

VnitŚn² n§doba kompozitn²ch obalŢ mŢģe bĨt zkouġena bez vnŊjġ²ho obalu, pokud t²m nejsou ovlivnŊny 
vĨsledky zkouġky. 

Tato zkouġka se nevyģaduje pro: 

- vnitŚn² obaly skupinovĨch obalŢ; 

- vnitŚn² n§doby kompozitn²ch obalŢ (sklo, porcel§n nebo kamenina) oznaļen® znakem 
ĂRID/ADRñ podle pododd²lu 6.1.3.1 (a) (ii); 

- obaly z jemn®ho plechu oznaļen® znakem ĂRID/ADRñ podle pododd²lu 6.1.3.1 (a) (ii); 

6.1.1.4 Obaly mus² bĨt vyrobeny, obnoveny a odzkouġeny podle programu zajiġtŊn² kvality, pŚijatelnĨ pro 
pŚ²sluġnĨ org§n, aby bylo zajiġtŊno, ģe kaģdĨ vyrobenĨ obal splŔuje poģadavky t®to kapitoly. 

POZNĆMKA: Norma ISO 16106:2020 ĂPŚepravn² obaly pro nebezpeļn® vŊci - Obaly pro nebezpeļn® 
vŊci, IBC a velk® obaly - N§vody pro aplikaci normy ISO 9001ò - poskytuje pŚijatelnĨ n§vod pro 
pŚedepsan® postupy. 

6.1.1.5 VĨrobci a n§sledn² distributoŚi obalŢ mus² uģivatelŢm poskytnout informace tĨkaj²c² se postupŢ, kter® 
je nutno dodrģovat a popis typŢ a rozmŊrŢ uz§vŊrŢ (zahrnuj²c v to i poģadovan§ tŊsnŊn²) a jak®koliv 
dalġ² komponenty potŚebn® pro zabezpeļen² toho, aby obaly pŚipraven® k pŚepravŊ byly schopny proj²t 
jakĨmikoliv aplikovatelnĨmi zkouġkami odolnosti uvedenĨmi v t®to kapitole. 
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6.1.2 K·dov§n² konstrukļn²ch typŢ obalŢ 

6.1.2.1 K·d sest§v§ z: 

(a) arabsk® ļ²slice oznaļuj²c² druh obalu, napŚ. sud, kanystr atd., n§sledovan®; 

(b) jedn²m nebo nŊkolika velkĨmi latinskĨmi p²smeny oznaļuj²c²mi druh materi§lu, napŚ. ocel, dŚevo 
atd., n§sledovan® v pŚ²padŊ nutnosti; 

(c) arabskou ļ²slic² oznaļuj²c² kategorii obalu v r§mci konstrukļn²ho typu obalu. 

6.1.2.2 Pro kompozitn² obaly se pouģij² dvŊ velk§ latinsk§ p²smena na druh®m m²stŊ k·du. Prvn² p²smeno 
oznaļuje materi§l vnitŚn² n§doby a druh® p²smeno oznaļuje materi§l vnŊjġ²ho obalu.  

6.1.2.3 U skupinovĨch obalŢ vļetnŊ obalŢ pro l§tky tŚ²dy 6.2 se mus² pouģ²t pouze k·dov® ļ²slo pro vnŊjġ² 
obal. 

6.1.2.4 P²smena ĂTñ, ĂVñ nebo ĂWñ mohou bĨt uvedena za k·dem obalu. P²smeno ĂTñ oznaļuje z§chrannĨ 
obal odpov²daj²c² poģadavkŢm uvedenĨm v 6.1.5.1.11. P²smeno ĂVñ oznaļuje zvl§ġtn² obal 
odpov²daj²c² poģadavkŢm uvedenĨm v 6.1.5.1.7. P²smeno ĂWñ oznaļuje, ģe obal, aļkoli je t®hoģ typu 
uveden®ho v k·du, je vyroben podle specifikac² odliġnĨch od specifikac² uvedenĨch v 6.1.4 a je 
povaģov§n za ekvivalentn² poģadavkŢm uvedenĨm v 6.1.1.2. 

6.1.2.5 N§sleduj²c² ļ²slice se mus² pouģ²t pro druhy obalŢ: 

1. Sud 

2. (Vyhrazeno) 

3. Kanystr 

4. Bedna 

5. Pytel 

6. Kompozitn² obal 

7. (Vyhrazeno) 

0. Obaly z jemn®ho plechu 

6.1.2.6 N§sleduj²c² velk§ p²smena se pouģij² pro druhy materi§lu: 

A. Ocel (vġechny druhy a povrchov® ¼pravy); 

B. Hlin²k 

C. DŚevo pŚ²rodn² 

D. PŚekliģka 

F. Rekonstituovan® dŚevo (jako dŚevovl§knit® ļi dŚevotŚ²skov® materi§ly)  

G. Lepenka 

H. Plast 

L. Textiln² tkanina 

M. Pap²r v²cevrstvĨ 

N. Kov (jinĨ neģ ocel nebo hlin²k) 

P. Sklo, porcel§n nebo kamenina 

POZNĆMKA: Plastov® materi§ly zahrnuj² tak® jin® polymern² materi§ly, jako je guma. 

6.1.2.7 V n§sleduj²c² tabulce jsou uvedeny k·dy pouģ²van® pro znaļen² typu obalŢ v z§vislosti na druhu obalŢ, 
materi§lu pouģit®m pro jejich vĨrobu a jejich kategorii; souļasnŊ se v n² odkazuje na pododd²ly, kde 
jsou uvedeny pŚ²sluġn® poģadavky: 
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Druh obalu  Materi§l Kategorie obalu  K·d Pododd²l 

1. Sudy A Ocel neodn²mateln® v²ko 1A1 
6.1.4.1 

  odn²mateln® v²ko 1A2 

 B. Hlin²k neodn²mateln® v²ko 1B1 
6.1.4.2 

  odn²mateln® v²ko 1B2 

 D. PŚekliģka  1D 6.1.4.5 

 G. Lepenka  1G 6.1.4.7 

 H. Plast neodn²mateln® v²ko 1H1 
6.1.4.8 

  odn²mateln® v²ko 1H2 

 N. Kov, jinĨ neģ ocel 
 nebo hlin²k 

neodn²mateln® v²ko 1N1 
6.1.4.3 

 odn²mateln® v²ko 1N2 

2. (Vyhrazeno) 

3. Kanystry A. Ocel neodn²mateln® v²ko 3A1 
6.1.4.4 

  odn²mateln® v²ko 3A2 

 B. Hlin²k neodn²mateln® v²ko 3B1 
6.1.4.4 

  odn²mateln® v²ko 3B2 

 H. Plast neodn²mateln® v²ko 3H1 
6.1.4.8 

  odn²mateln® v²ko 3H2 

4. Bedny A. Ocel  4A 6.1.4.14 

 B. Hlin²k  4B 6.1.4.14 

 C. DŚevo pŚ²rodn² bŊģn® 4C1 
6.1.4.9 

  s prachotŊsnĨmi stŊnami 4C2 

 D. PŚekliģka  4D 6.1.4.10 

 F. Rekonstituovan® 
 dŚevo 

 4F 6.1.4.11 

 G. Lepenka  4G 6.1.4.12 

 H. Plast pŊnovĨ (lehļenĨ) 4H1 
6.1.4.13 

  tuhĨ plast 4H2 

 N. Kov, kromŊ oceli  
 a hlin²ku  

 

 

 

hlin²ku 

 4N 6.1.4.14 

5. Pytle H. Plastov§ tkanina bez vnitŚn² vloģky nebo povlaku 5H1 

6.1.4.16   prachotŊsn® 5H2 

  vodovzdorn® 5H3 

 H. Plastov§ folie  5H4 6.1.4.17 

 L. Textiln² tkanina bez vnitŚn² vloģky nebo povlaku 5L1 

6.1.4.15   PrachotŊsn® 5L2 

  vodovzdorn® 5L3 

 M. Pap²r v²cevrstv® 5M1 
6.1.4.18 

  v²cevrstv®, vodovzdorn® 5M2 
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Druh obalu  Materi§l Kategorie obalu  K·d Pododd²l 

6. Kompozitn² 
 obaly 

H. Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm sudem 6HA1 6.1.4.19 

 s vnŊjġ²m ocel. latŊn²m nebo 
bednou 

6HA2 6.1.4.19 

 s vnŊjġ²m hlin²kovĨm sudem 6HB1 6.1.4.19 

 s vnŊjġ²m hlin²kovĨm latŊn²m 
nebo bednou 

6HB2 6.1.4.19 

 s vnŊjġ² dŚevŊnou bednou 6HC 6.1.4.19 

 s vnŊjġ²m pŚekliģkovĨm sudem 6HD1 6.1.4.19 

s vnŊjġ² pŚekliģkovou bednou 6HD2 6.1.4.19 

 s vnŊjġ²m lepenkovĨm sudem 6HG1 6.1.4.19 

 s vnŊjġ² lepenkovou bednou 6HG2 6.1.4.19 

s vnŊjġ²m plastovĨm sudem 6HH1 6.1.4.19 

 s vnŊjġ² bednou z tuh®ho plastu 
tvaru bedny 

6HH2 6.1.4.19 

P. Porcel§nov§, 
 sklenŊn§, nebo 
 kameninov§ n§doba 

s vnŊjġ²m ocelovĨm sudem 6PA1 6.1.4.20 

s vnŊjġ²m ocelovĨm latŊn²m nebo 
bednou 

6PA2 6.1.4.20 

s vnŊjġ²m hlin²kovĨm sudem 6PB1 6.1.4.20 

s vnŊjġ²m hlin²kovĨm latŊn²m 
nebo bednou 

6PB2 6.1.4.20 

 s vnŊjġ² dŚevŊnou bednou 6PC 6.1.4.20 

 s vnŊjġ²m pŚekliģkovĨm sudem 6PD1 6.1.4.20 

 s vnŊjġ²m proutŊnĨm koġem 6PD2 6.1.4.20 

 s vnŊjġ²m lepenkovĨm sudem 6PG1 6.1.4.20 

 s vnŊjġ² lepenkovou bednou 6PG2 6.1.4.20 

 s vnŊjġ²m obalem z pŊnov®ho 
plastu 

6PH1 6.1.4.20 

 s vnŊjġ²m obalem z tuh®ho plastu 6PH2 6.1.4.20 

7. (Vyhrazeno) 

0. Obaly 
 z jemn®ho 
 plechu 

A. Ocel neodn²mateln® v²ko 0A1 
6.1.4.22 

 odn²mateln® v²ko 0A2 

6.1.3 Znaļen² 

POZNĆMKA 1: Znaļky ukazuj², ģe obal, kterĨ je jimi opatŚen, odpov²d§ plnŊ odzkouġen®mu 
konstrukļn²mu typu a ģe splŔuje ustanoven² t®to kapitoly, kter§ se vztahuj² na jeho vĨrobu, nikoli vġak 
na jeho pouģ²v§n². Proto znaļka nezbytnŊ nepotvrzuje, ģe obal sm² bĨt pouģit pro jakoukoli l§tku. 
ObecnŊ druh obalu (napŚ. ocelovĨ sud), jeho nejvyġġ² vnitŚn² objem a /nebo nejvyġġ² hmotnost a dalġ² 
zvl§ġtn² poģadavky jsou stanoveny pro kaģdou l§tku v tabulce A kapitoly 3.2. 

POZNĆMKA 2: Znaļen² UN k·dem je urļeno jako pomŢcka pro vĨrobce, obnovitele, uģivatele obalŢ, 
dopravce a pŚ²sluġn® org§ny. V souladu s pouģit²m novĨch obalŢ origin§ln² znaļky jsou prostŚedkem 
vĨrobce k identifikaci typu a ukazatelem splnŊn² zkuġebn²ch pŚedpisŢ. 

POZNĆMKA 3: UN k·d neuv§d² vģdy ¼pln® podrobnosti o ¼rovni zkouġek atd., kter® se mohou 
zohlednit napŚ. odkazem na zkuġebn² protokol, certifik§t, atest nebo na registr ¼spŊġnŊ odzkouġenĨch 
obalŢ. NapŚ²klad obal maj²c² znaļky X nebo Y mŢģe bĨt pouģit pro l§tky, kterĨm byla pŚiŚazena obalov§ 
skupina pro niģġ² stupeŔ nebezpeļnosti s nejvyġġ² dovolenou hodnotou relativn² hustoty1 urļenou s 
pŚihl®dnut²m ke koeficientu 1,5, popŚ²padŊ 2,25 (jak je to vhodn®), uveden®mu v poģadavc²ch pro 

                                                           

1  Relativn² hustota (d) je povaģov§na za synonymum mŊrn® hmotnosti (SG) a je v tomto textu pouģ²v§na. 
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zkouġky obalŢ v 6.1.5. NapŚ²klad obal odzkouġenĨ pro l§tku obalov® skupiny I s relativn² hustotou 1,2 
mŢģe bĨt pouģit pro l§tku obalov® skupiny II s relativn² hustotou 1,8 nebo pro l§tku obalov® skupiny III 
s relativn² hustotou 2,7, samozŚejmŊ za podm²nky, ģe mohou bĨt jeġtŊ splnŊna vġechna z§vazn§ 
krit®ria kladen§ na obaly pro l§tky s vyġġ² relativn² hustotou. 

6.1.3.1 KaģdĨ obal urļenĨ pro pouģ²v§n² podle ADR mus² bĨt oznaļen UN k·dem, kterĨ je trvanlivĨ, dobŚe 
ļitelnĨ a v rozmŊru pŚimŊŚen®m velikosti obalu, um²stŊn tak aby byl dobŚe viditelnĨ. Kusy o celkov® 
(brutto) hmotnosti vŊtġ² neģ 30 kg mus² bĨt opatŚeny UN k·dem nebo jeho duplik§tem na vrchn² nebo 
boļn² stranŊ obalu. P²smena, ļ²slice a znaky mus² bĨt nejm®nŊ 12 mm vysok®, s vĨjimkou obalŢ 
o vnitŚn²m objemu nejvĨġe 30 l nebo 30 kg nejvyġġ² ļist® (netto) hmotnosti, kde mus² bĨt nejm®nŊ 
6 mm vysok® a s vĨjimkou obalŢ o vnitŚn²m objemu nejvĨġe 5 l nebo maxim§ln² (netto) hmotnosti 5 kg, 
kdy mus² m²t odpov²daj²c² velikost. 

UN k·d mus² uv§dŊt:  

(a)  

(i) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly 

  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² 
kontejner pro volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® 
poģadavky kapitol 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11. Tento znak nesm² bĨt pouģit pro 
obaly, kter® odpov²daj² zjednoduġenĨm podm²nk§m v 6.1.1.3, 6.1.5.3.1(e), 6.1.5.3.5(c), 
6.1.5.4, 6.1.5.5.1 a 6.1.5.6 (viz. rovnŊģ (ii) n²ģe). Pro kovov® obaly znaļen® plastickĨm 
(reli®fn²m) zpŢsobem, mohou bĨt nam²sto znaku pouģita velk§ p²smena ĂUNò; nebo 

(ii) Znak ĂRID/ADRò pro kompozitn² obaly (sklo, porcel§n nebo kamenina) a obaly 
z jemn®ho plechu splŔuj²c² zjednoduġen® podm²nky (viz 6.1.1.3, 6.1.5.3.1 (e), 6.1.5.3.5 
(c), 6.1.5.4, 6.1.5.5.1 a 6.1.5.6) 

POZNĆMKA: Obaly oznaļen® t²mto znakem jsou schv§leny pro ģelezniļn² pŚepravy, 
silniļn² pŚepravy a pŚepravy po vnitrozemskĨch vodn²ch cest§ch, kter® jsou pŚedmŊtem 
pŚedpisŢ RID, ADR a ADN. Nejsou nutnŊ pŚij²m§ny pro pŚepravu jinĨmi druhy dopravy, 
nebo pro pŚepravy silniļn², ģelezniļn² nebo vnitrozemskou vodn² dopravou, kter® 
podl®haj² jinĨm pŚedpisŢm. 

(b) K·d konstrukļn²ho typu obalu podle 6.1.2; 

(c) Dvoud²lnĨ k·d 

(i) P²smeno oznaļuj²c² obalovou(®) skupinu(y), pro kterou(®) byl konstrukļn² typ 
s ¼spŊchem odzkouġen; 

X pro obalov® skupiny I, II a III; 

Y pro obalov® skupiny II a III; 

Z pouze pro obalovou skupinu III; 

(ii) U obalŢ urļenĨch na kapaliny se uvede relativn² hustota zaokrouhlen§ na jedno 
desetinn® m²sto, pro kterou byl konstrukļn² typ odzkouġen; od tohoto ¼daje mŢģe bĨt 
upuġtŊno, pokud relativn² hustota nepŚesahuje 1,2. Pro obaly na tuh® l§tky nebo vnitŚn² 
obaly nejvyġġ² celkov§ (brutto) hmotnost v kilogramech. 

U obalŢ z jemn®ho plechu oznaļenĨch znakem ĂRID/ADRñ podle pododd²lu 6.1.3.1 a), (ii), 
urļenĨch pro kapaliny maj²c² viskozitu pŚi 23 ÁC pŚevyġuj²c² 200 mm2/s, se uv§d² nejvyġġ² 
celkov§ (brutto) hmotnost v kg; 

(d) U obalŢ pro tuh® l§tky nebo pro vnitŚn² obaly se uv§d² p²smeno ĂSñ. U obalŢ na kapaliny (jinĨch 
neģ skupinov® obaly) se uv§d² hodnota hydraulick®ho zkuġebn²ho tlaku v kPa, kter®mu obal 
odolal, zaokrouhlen§ dolŢ na nejbliģġ²ch 10 kPa. 

U obalŢ z jemn®ho plechu oznaļenĨch p²smeny ĂRID/ADRñ podle pododd²lu 6.1.3.1 (a), (ii), 
urļenĨch pro kapaliny maj²c² viskozitu pŚi 23 ÁC pŚevyġuj²c² 200 mm2/s, se uvede p²smeno ĂSñ. 
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(e) Posledn² dvŊ ļ²slice roku, bŊhem nŊhoģ byl obal vyroben. Obaly typu 1H a 3H mus² bĨt t®ģ 
vhodnŊ oznaļeny mŊs²cem jejich vĨroby; tato ļ§st znaļky mŢģe bĨt um²stŊna tak® na jin®m 
m²stŊ neģ ostatn² znaļky. VhodnĨ zpŢsob je: 

 

 

* Na tomto m²stŊ je moģn® zobrazit posledn² dvŊ ļ²slice roku vĨroby. V takov®m pŚ²padŊ 
a pokud hodiny jsou um²stŊny vedle UN k·du, mŢģe bĨt upuġtŊno od oznaļen² roku 
v UN k·du. Pokud vġak hodiny nejsou um²stŊny vedle UN k·du, dvŊ ļ²slice roku v UN k·du 
obalu a na hodin§ch mus² bĨt stejn®. 

POZNĆMKA: Jsou pŚijateln® i dalġ² metody, kter® poskytuj² minim§ln² poģadovan® informace 
trvanlivĨm, viditelnĨm a ļitelnĨm zpŢsobem. 

(f) St§t schvaluj²c² udŊlen² UN k·du, uvedenĨ rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro motorov§ 

vozidla v mezin§rodn²m silniļn²m provozu
2
; 

(g) Jm®no vĨrobce nebo jin§ identifikace obalu stanoven§ pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.1.3.2 K doplnŊn² trval®ho oznaļen² UN k·dem pŚedepsan®ho v 6.1.3.1, mus² bĨt kaģdĨ novĨ kovovĨ sud 
o vnitŚn²m objemu vŊtġ²m neģ 100 litrŢ, na dnŊ opatŚen znaļkami popsanĨmi v 6.1.3.1 a) aģ e) 
s trvanlivĨm ¼dajem alespoŔ jmenovit® tlouġŠky pouģit®ho plechu pl§ġtŊ v mm, (na 0,1 mm) 
provedenĨm napŚ. vyraģen²m. Jestliģe jmenovit§ tlouġŠka alespoŔ jedn® ze dvou z§kladen sudu je 
tenļ² neģ jmenovit§ tlouġŠka jeho pl§ġtŊ, jmenovit§ tlouġŠka vrchn² ļ§sti, pl§ġtŊ a spodn² z§kladny mus² 
bĨt vyznaļena na dnu v trval® formŊ (napŚ. vyraģen²m), napŚ. Ă1,0 - 1,2 -1,0ñ nebo Ă0,9 - 1,0 - 1.0ñ. 
Jmenovit§ tlouġŠka plechu mus² bĨt urļena podle pŚ²sluġn® ISO normy, napŚ. ISO 3574:1999 pro ocel. 
Znaļen² uveden§ v pododd²lu 6.1.3.1 (f)) a (g) se nesmŊj² pouģ²t v trval® formŊ kromŊ pŚ²padŢ 
uvedenĨch v pododd²lu 6.1.3.5. 

6.1.3.3 KaģdĨ obal, kromŊ obalŢ uvedenĨch v 6.1.3.2, kterĨ mŢģe bĨt podroben obnovŊ, pŚi kter® by mohly 
bĨt znaļky na obalu zniļeny, mus² m²t znaļky uveden® v 6.1.3.1 (a) aģ (e) v trval® formŊ. Znaļen² je 
trval®, jestliģe je schopn® odolat obnovovac²mu procesu (proveden® napŚ. vyraģen²m). U obalŢ jinĨch 
neģ kovov® sudy o vnitŚn²m objemu vŊtġ²m neģ 100 litrŢ mŢģe toto trval® znaļen² nahradit trvanliv® 
znaļen² pŚedepsan® v 6.1.3.1. 

6.1.3.4 U rekonstruovanĨch kovovĨch sudŢ, jestliģe se nejedn§ o zmŊnu typu obalu nebo n§hradu nebo odnŊt² 
konstrukļn²ch souļ§st², poģadovan® znaļky nemus² bĨt trval®. KaģdĨ jinĨ rekonstruovanĨ kovovĨ sud 
mus² bĨt opatŚen znaļkami uvedenĨmi v 6.1.3.1 (a) aģ (e) v trval® formŊ (napŚ. vyraģen²m) na vrchu 
nebo na boku. 

6.1.3.5 Kovov® sudy vyroben® z materi§lŢ (napŚ. nerezov® oceli) umoģŔuj²c²ch jejich opakovan® opŊtovn® 
pouģit² mohou bĨt opatŚeny znaļkami uvedenĨmi v 6.1.3.1 (f) a (g) v trval® formŊ (napŚ. vyraģen²m). 

6.1.3.6 UN k·d obalu v souladu s 6.1.3.1 plat² jen pro konstrukļn² typ nebo konstrukļn² Śadu. RŢzn® povrchov® 
¼pravy mohou bĨt zahrnuty ve stejn®m konstrukļn²m typu. 

                                                           
2  Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu 

s Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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Ăřadou konstrukļn²ch typŢñ se rozumŊj² obaly stejn® konstrukce, stejn® tlouġŠky stŊny, stejn®ho 
materi§lu a stejn®ho prŢŚezu, kter® se liġ² od schv§len®ho konstrukļn²ho typu pouze menġ²mi 
konstrukļn²mi vĨġkami.  

Uz§vŊry n§dob mus² bĨt identifikovateln® s uz§vŊry uvedenĨmi v protokole o zkouġce. 

6.1.3.7 Prvky UN k·du mus² bĨt uvedeny v poŚad² odstavcŢ v 6.1.3.1; kaģd§ znaļka poģadovan§ v tŊchto 
odstavc²ch a tam kde je to vhodn® v 6.1.3.8 (h) aģ (j) mus² bĨt jasnŊ oddŊlena napŚ. lom²tkem nebo 
mezerou tak, aby ¼daje byly snadno identifikovateln®, viz napŚ. 6.1.3.11.  

Vġechny dodateļn® znaļky schv§len® pŚ²sluġnĨm org§nem mus² nad§le umoģŔovat ostatn²m 
znaļk§m poģadovanĨm v 6.1.3.1, aby byly spr§vnŊ identifikov§ny. 

6.1.3.8 Po obnoven² obalu mus² obnovitel um²stit na obal trvanliv® znaļen² v tomto poŚad² trvanliv® znaļky 
ukazuj²: 

(h) St§t, ve kter®m byla obnova provedena, uvedenĨ rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro 

motorov§ vozidla v mezin§rodn²m silniļn²m provozu
2
; 

(i) Jm®no obnovitele nebo jin§ identifikace obalu stanoven§ pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(j) Rok obnovy; p²smeno ĂRñ a u kaģd®ho obalu, kterĨ byl podroben a vyhovŊl zkouġce tŊsnosti 
podle pododd²lu 6.1.3.1, dodateļnŊ jeġtŊ p²smeno ĂLñ. 

6.1.3.9 Jestliģe po obnoven² obalu jiģ nen² znaļen² poģadov§no v 6.1.3.1 (a) aģ (d) ani na vrchu ani na boku 
kovov®ho sudu, obnovitel mus² tyto znaļky doplnit trvanlivou formou uvedenou v 6.1.3.8 (h), (i) a (j). 
Tyto znaļky nesm² ud§vat vŊtġ² funkļn² schopnost, neģ pro kterou byl pŢvodn² konstrukļn² typ obalu 
odzkouġen a oznaļen. 

6.1.3.10 Obaly vyroben® s recyklovanĨch plastŢ, jak je uvedeno v odd²lu 1.2.1, mus² bĨt oznaļeny ĂRECñ. Toto 
znaļen² mus² bĨt um²stŊno v bl²zkosti znaļky pŚedepsan® v pododd²lu 6.1.3.1. 

  

                                                           
2  Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu 

s Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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6.1.3.11 PŚ²klady pro znaļen² NOVħCH obalŢ  

 

4G/Y145/S/02 

NL/VL823 

v 6.1.3.1 (a) (i), b), (c), (d) a (e)  

v 6.1.3.1 (f) a (g) 
pro novou lepenkovou bednu 

  

 

1A1/Y1.4/150/98 

NL/VL824 

v 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) a (e) 

v 6.1.3.1 (f) a (g) 
pro novĨ ocelovĨ sud na kapaliny 

  

 

1A2/Y150/S/01 

NL/VL825 

v 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) a (e) 

v 6.1.3.1 (f) a (g) 

pro novĨ ocelovĨ sud na tuh® l§tky 
nebo pro vnitŚn² obaly 

  

 

4HW/Y136/S/98 

NL/VL826 

v 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) a (e)  

v 6.1.3.1 f) a g) 

pro novou plastovou bednu nebo 
rovnocenn® specifikace 

  

 

1A2/Y/100/01 

USA/MM5 

v 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) a (e) 

v 6.1.3.1 (f) a (g) 

pro rekonstruovanĨ ocelovĨ sud na 
kapaliny 

RID/ADR/0A1/Y100/89 

NL/VL/123 

v 6.1.3.1 (a) (ii), (b), (c), (d) a (e) 

v 6.1.3.1 (f) a (g) 

pro novĨ obal z jemn®ho plechu 
s neodn²matelnĨm v²kem 

RID/ADR/0A2/Y20/S/04 

NL/VL/124 

v 6.1.3.1 (a) (ii), (b), (c), (d) a (e)  

v 6.1.3.1 (f) a (g) 

pro novĨ obal z jemn®ho plechu 
s odn²matelnĨm v²kem na tuh® l§tky 
nebo kapaliny s viskozitou pŚi 23 ÁC 
vyġġ² neģ 200 mm2/s. 

6.1.3.12 PŚ²klady pro  znaļen² OBNOVENħCH obalŢ 

 

1A1/Y1.4/150/97 

NL/RB/01/RL 

v 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) a (e)  

v 6.1.3.8 (h), (i) a (j)  
 

 
   

 

1A2/Y150/S/99 

USA/RB/00 R 

v 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) a (e)  

v 6.1.3.8 (h), (i) a (j) 
 

6.1.3.13 PŚ²klad pro znaļen² ZĆCHRANNħCH obalŢ 

 

1A2T/Y/300/S/01 

USA/abc 

v 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) a (e)  

v 6.1.3.1 (f) a (g) 

 

POZNĆMKA: Znaļen², jejichģ pŚ²klady jsou uvedeny v pododd²lech 6.1.3.11, 6.1.3.12 a 6.1.3.13, 
mohou bĨt uvedena v jedn® Ś§dce nebo ve v²ce Ś§dc²ch, pokud je zachov§no spr§vn® poŚad². 

6.1.3.14 Pokud obal vyhovuje jednomu nebo v²ce neģ jednomu zkouġen®mu konstrukļn²mu typu obalu, vļetnŊ 
jednoho nebo v²ce neģ jednoho zkouġen®ho konstrukļn²ho typu IBC nebo velk®ho obalu, mŢģe bĨt 
obal opatŚen v²ce neģ jednou znaļkou oznaļuj²c² splnŊn® pŚ²sluġn® poģadavky na zkouġku funkļn² 
zpŢsobilosti. Pokud se na obalu objev² v²ce neģ jedna znaļka, mus² se znaļky nach§zet v tŊsn® 
vz§jemn® bl²zkosti a kaģd§ znaļka mus² bĨt uvedena v cel®m rozsahu. 

6.1.3.15 Certifikace  

Um²stŊn²m UN k·du na obalu podle 6.1.3.1 se potvrzuje, ģe s®riovŊ vyr§bŊn® obaly odpov²daj² 
schv§len®mu konstrukļn²mu typu a ģe jsou splnŊny poģadavky uveden® v dokladu o schv§len² 
(atestu). 

6.1.4 Poģadavky na obaly 

6.1.4.0 Vġeobecn® poģadavky  
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Jak®koliv propouġtŊn² l§tky obsaģen® v obale nesm² za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy znamenat 
nebezpeļ². 

6.1.4.1 Ocelov® sudy  

1A1 s neodn²matelnĨm v²kem; 

1A2 s odn²matelnĨm v²kem. 

6.1.4.1.1 Pl§ġŠ a z§kladny mus² bĨt vyrobeny z ocelov®ho plechu vhodn®ho typu a pŚimŊŚen® tlouġŠky ve vztahu 
k vnitŚn²mu objemu sudu a jeho oļek§van®mu pouģit². 

POZNĆMKA: v pŚ²padŊ sudŢ z uhl²kat® oceli jsou vhodn® oceli uveden® v ISO 3573:1999 ĂTabule 
za tepla v§lcovan® uhl²kat® oceli v komerļn² a taģn® kvalitŊñ a ISO 3574:1999 ĂTabule za studena 
v§lcovan® uhl²kat® oceli v komerļn² a taģn® kvalitŊñ. Pro sudy z uhl²kat® oceli pod 100 litrŢ jsou tak®, 
kromŊ vĨġe uvedenĨch pouģiteln® oceli uveden® v ISO 11949:1995 ĂZa studena v§lcovan® 
elektrolyticky poc²novan® plechyñ, ISO 11950:1995 ĂZa studena v§lcovan§ ocel elektrolyticky 
pochromovan§ (potahovan§ kysliļn²kem chromu - chromium/chromium oxide) a ISO 11951:1995 
ĂĻernĨ plech za studena v§lcovanĨ ve svitc²ch, pro vĨrobu poc²novan®ho, nebo elektrolyticky 
pochromovan®ho plechuñ. 

6.1.4.1.2 Spoje pl§ġtŊ sudŢ urļenĨch k naplnŊn² v²ce neģ 40 litrŢ kapalnĨch l§tek mus² bĨt svaŚovan®. Spoje 
pl§ġtŊ sudŢ urļenĨch pro tuh® l§tky nebo k naplnŊn² nejvĨġe 40 litrŢ kapalnĨch l§tek mus² bĨt 
mechanicky lemovan® nebo svaŚovan®. 

6.1.4.1.3 Spoje mezi z§kladnami a pl§ġtŊm mus² bĨt mechanicky lemovan® (zdr§pkovan®) nebo svaŚovan®. 
Mohou bĨt pouģity samostatn® zesilovac² obruļe. 

6.1.4.1.4 TŊleso sudu s vnitŚn²m objemem vŊtġ²m neģ 60 litrŢ mus² m²t minim§lnŊ vytlaļen® valiv® obruļe pro 
v§len² nebo alternativnŊ nejm®nŊ dvŊ oddŊlen® valiv® obruļe. M§-li sud separ§tn² valiv® obruļe, mus² 
tyto pŚil®hat tŊsnŊ k pl§ġti a bĨt upevnŊny tak, aby se nemohly posunout. Valiv® obruļe nesmŊj² bĨt 
upevnŊny bodovĨmi svary. 

6.1.4.1.5 PrŢmŊr otvorŢ pro plnŊn², vyprazdŔov§n² a odvzduġnŊn² v pl§ġti nebo z§kladn§ch sudŢ 
s neodn²matelnĨm v²kem (1A1) nesm² bĨt vŊtġ² neģ 7 cm. Sudy s vŊtġ²mi otvory se povaģuj² za sudy 
s odn²matelnĨm v²kem (1A2). Uz§vŊry pro otev²r§n² v pl§ġti a z§kladn§ch sudŢ mus² bĨt konstruov§ny 
a provedeny tak, aby se za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek neuvolnily a sud zŢstal tŊsnĨ. PŚ²ruby 
uz§vŊrŢ mohou bĨt mechanicky lemovan® (zdr§pkovan®) nebo svaŚovan®. Pokud uz§vŊr nen² 
pŚirozenŊ tŊsnĨ, mus² bĨt opatŚen tŊsnŊn²m nebo jinĨmi tŊsnic²mi prostŚedky.  

6.1.4.1.6 Uzav²rac² zaŚ²zen² sudŢ s odn²matelnĨm v²kem (1A2) mus² bĨt konstruov§na a provedena tak, aby se 
za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek neuvolnila a sud zŢstal tŊsnĨ. Odn²mateln§ v²ka mus² bĨt 
opatŚena tŊsnŊn²m nebo jinĨmi tŊsnic²mi prostŚedky. 

6.1.4.1.7 Pokud materi§ly pouģit® pro pl§ġtŊ, z§kladny, uz§vŊry a pŚ²sluġenstv² nejsou sn§ġenliv® 
s pŚepravovanĨm obsahem, mus² bĨt pouģit vhodnĨ vnitŚn² ochrannĨ povlak nebo ¼prava. Tyto povlaky 
nebo ¼pravy si mus² zachovat sv® ochrann® vlastnosti za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy. 

6.1.4.1.8 Nejvyġġ² vnitŚn² objem sudŢ: 450 litrŢ. 

6.1.4.1.9 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.2 Hlin²kov® sudy  

1B1 s neodn²matelnĨm v²kem; 

1B2 s odn²matelnĨm v²kem. 

6.1.4.2.1 Pl§ġŠ a dna mus² bĨt z hlin²ku se stupnŊm ļistoty nejm®nŊ 99 % nebo z vhodn® hlin²kov® slitiny. 
PouģitĨ materi§l mus² bĨt vhodn®ho typu a pŚimŊŚen® tlouġŠky pŚizpŢsobenĨmi vnitŚn²mu objemu 
a ¼ļelu pouģit² sudu.  

6.1.4.2.2 Vġechny spoje musej² bĨt svaŚovan®. Pokud existuj² spoje po obvodu z§kladen, mus² bĨt opatŚeny 
samostatnĨmi zesilovac²mi obruļemi. 

6.1.4.2.3 Pl§ġŠ sudu s vnitŚn²m objemem vŊtġ²m neģ 60 litrŢ mus² m²t obecnŊ vytlaļen® valiv® obruļe nebo 
alternativnŊ nejm®nŊ dvŊ separ§tn² valiv® obruļe. M§-li sud separ§tn² obruļe, mus² tyto pŚil®hat tŊsnŊ 
k pl§ġti a bĨt upevnŊny tak, aby se nemohly posunout. Separ§tn² valiv® obruļe nesmŊj² bĨt upevnŊny 
bodovĨmi svary. 
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6.1.4.2.4 PrŢmŊr otvorŢ pro plnŊn², vyprazdŔov§n² a odvzduġŔov§n² v pl§ġti nebo z§kladn§ch sudŢ 
s neodn²matelnĨm v²kem (1B1) nesm² bĨt vŊtġ² neģ 7 cm. Sudy s vŊtġ²mi otvory se povaģuj² za sudy 
s odn²matelnĨm v²kem (1B2). Uz§vŊry otvorŢ v pl§ġti a z§kladn§ch sudŢ mus² bĨt konstruov§ny 
a provedeny tak, aby zŢstaly bezpeļn® a tŊsn® za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek. PŚ²ruby uz§vŊrŢ 
mohou bĨt mechanicky lemovan® (zdr§pkovan®) nebo svaŚovan®. Odn²mateln§ v²ka mus² bĨt 
opatŚena tŊsnŊn²m nebo jinĨmi tŊsnic²mi prostŚedky, pokud uz§vŊry nejsou pŚirozenŊ tŊsn®. 

6.1.4.2.5 Uzav²rac² zaŚ²zen² sudŢ s odn²matelnĨm v²kem (1B2) mus² bĨt konstruov§na a provedena tak, aby 
zŢstala bezpeļn§ a aby sudy zŢstaly za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek tŊsn®. Odn²mateln§ v²ka 
mus² bĨt opatŚena tŊsnŊn²m nebo jinĨmi tŊsnic²mi prostŚedky. 

6.1.4.2.6 Pokud materi§ly pouģit® na pl§ġŠ, z§kladny, uz§vŊry a armatury sudu nejsou samy o sobŊ kompatibiln² 
s pŚepravovanĨm obsahem, mus² bĨt aplikov§ny vhodn® vnitŚn² ochrann® povlaky nebo oġetŚen². Tyto 
povlaky nebo oġetŚen² si mus² zachovat sv® ochrann® vlastnosti za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy. 

6.1.4.2.7 Nejvyġġ² vnitŚn² objem sudŢ: 450 litrŢ. 

6.1.4.2.8 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.3 Sudy z kovu jin®ho neģ hlin²k nebo ocel 

1N1 s neodn²matelnĨm v²kem; 

1N2 s odn²matelnĨm v²kem. 

6.1.4.3.1 Pl§ġŠ a z§kladny mus² bĨt vyrobeny z kovu nebo slitiny kovŢ jinĨch neģ ocel nebo hlin²k. PouģitĨ 
materi§l mus² bĨt vhodn®ho typu a pŚimŊŚen® tlouġŠky pŚizpŢsobenĨmi vnitŚn²mu objemu a ¼ļelu 
pouģit² sudu.  

6.1.4.3.2 Pokud existuj² spoje po obvodu z§kladen, mus² bĨt opatŚeny samostatnĨmi zesilovac²mi obruļemi. 
Vġechny ġvy, pokud jsou, musej² bĨt spojeny (svaŚeny, sp§jeny atd.) technickou metodou pro pouģitĨ 
kov nebo slitinu kovŢ.  

6.1.4.3.3 Pl§ġŠ sudu s vnitŚn²m objemem vŊtġ²m neģ 60 litrŢ mus² m²t obecnŊ vytlaļen® valiv® obruļe nebo 
alternativnŊ nejm®nŊ dvŊ separ§tn² valiv® obruļe. M§-li sud separ§tn² obruļe, mus² tyto pŚil®hat tŊsnŊ 
k pl§ġti a bĨt upevnŊny tak, aby se nemohly posunout. Separ§tn² valiv® obruļe nesmŊj² bĨt upevnŊny 
bodovĨmi svary. 

6.1.4.3.4 PrŢmŊr otvorŢ pro plnŊn², vyprazdŔov§n² a odvzduġnŊn² v pl§ġti nebo z§kladn§ch sudŢ 
s neodn²matelnĨm v²kem (1N1) nesm² bĨt vŊtġ² neģ 7 cm. Sudy s vŊtġ²mi otvory se povaģuj² za sudy 
s odn²matelnĨm v²kem (1N2). Uz§vŊry otvorŢ v pl§ġti a z§kladn§ch sudŢ mus² bĨt konstruov§ny 
a provedeny tak, aby se za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek zŢstaly bezpeļn® a tŊsn®. PŚ²ruby 
uz§vŊrŢ mohou bĨt mechanicky lemovan® (zdr§pkovan®) nebo svaŚovan®. Ġvov® spoje mus² bĨt 
provedeny v souladu s technickĨm stavem a ¼rovn² znalost² o dan®m kovu tak aby byly bezpeļn® 
a tŊsn®. V²ka mus² bĨt opatŚena tŊsnŊn²m nebo jinĨmi tŊsnic²mi prostŚedky, pokud uz§vŊry nejsou 
pŚirozenŊ tŊsn®. 

6.1.4.3.5 Uz§vŊry sudŢ s odn²matelnĨm v²kem (1N2) mus² bĨt konstruov§ny a provedeny tak, aby se 
za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek zŢstaly bezpeļn® a tŊsn®. Odn²mateln§ v²ka mus² bĨt opatŚena 
tŊsnŊn²m nebo jinĨmi tŊsnic²mi prostŚedky. 

6.1.4.3.6 Pokud materi§ly pouģit® na pl§ġŠ, z§kladny, uz§vŊry a armatury sudu nejsou samy o sobŊ kompatibiln² 
s pŚepravovanĨm obsahem, mus² bĨt aplikov§ny vhodn® vnitŚn² ochrann® povlaky nebo oġetŚen². Tyto 
povlaky nebo oġetŚen² si mus² zachovat sv® ochrann® vlastnosti za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy. 

6.1.4.3.7 Nejvyġġ² vnitŚn² objem sudŢ: 450 litrŢ. 

6.1.4.3.8 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.4 Ocelov® nebo hlin²kov® kanystry  

3A1 z oceli s neodn²matelnĨm v²kem 

3A2 z oceli s odn²matelnĨm v²kem 

3B1 z hlin²ku s neodn²matelnĨm v²kem 
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3B2 z hlin²ku s odn²matelnĨm v²kem 

6.1.4.4.1 Pl§ġŠ a dna mus² bĨt vyrobeny z ocelov®ho plechu, z hlin²ku nejm®nŊ 99 % ļistoty z§kladn² hlin²kov® 
slitiny. Materi§l mus² bĨt vhodn®ho typu a pŚimŊŚen® tlouġŠky vzhledem k vnitŚn²mu objemu a ¼ļelu 
pouģit² kanystru. 

6.1.4.4.2 Ġvy vġech kanystrŢ mus² bĨt mechanicky lemov§ny nebo svaŚeny. Spoje pl§ġtŊ kanystrŢ urļenĨch 
k naplnŊn² v²ce neģ 40 litrŢ kapalnĨch l§tek mus² bĨt svaŚovan®. Ġvy pl§ġtŊ kanystrŢ urļenĨch 
k naplnŊn² aģ do 40 litrŢ kapalnĨch l§tek mus² bĨt mechanicky zalemov§ny nebo svaŚeny. 
U hlin²kovĨch kanystrŢ mus² bĨt vġechny ġvy svaŚovan®. Pokud na kanystru jsou spojovac² ġvy (pl§ġtŊ 
se dnem), mus² bĨt zes²leny pouģit²m samostatn®ho prstence. 

6.1.4.4.3 PrŢmŊr otvorŢ kanystrŢ (3A1 a 3B1) nesm² bĨt vŊtġ² neģ 7 cm. Kanystry s vŊtġ²mi otvory se povaģuj² 
za kanystry s odn²matelnĨm v²kem (3A2 a 3B2). Uz§vŊry mus² bĨt konstruov§ny tak, aby zŢstaly 
bezpeļn® a tŊsn® za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy. TŊsnŊn² nebo jin® tŊsn²c² prvky mus² bĨt pouģity, 
pokud samotn® uz§vŊry nejsou pŚirozenŊ tŊsn®. 

6.1.4.4.4 Pokud materi§ly pouģit® pro pl§ġtŊ, z§kladny, uz§vŊry a pŚ²sluġenstv² nejsou sn§ġenliv® 
s pŚepravovanĨm obsahem, mus² bĨt pouģit vhodnĨ vnitŚn² ochrannĨ povlak nebo ¼prava. Tyto povlaky 
nebo ¼pravy si mus² zachovat sv® ochrann® vlastnosti za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy 

6.1.4.4.5 Nejvyġġ² vnitŚn² objem kanystru: 60 litrŢ. 

6.1.4.4.6 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 120 kg. 

6.1.4.5 PŚekliģkov® sudy  

1 D 

6.1.4.5.1 Pouģit® dŚevo mus² bĨt pŚirozenŊ st§rnut®, obchodnŊ obvykle such® a bez vad, kter® by mohly ovlivnit 
pouģitelnost sudu k dan®mu ¼ļelu. Pokud se ke zhotoven² z§kladen pouģije jinĨ materi§l neģ pŚekliģka, 
mus² bĨt tento materi§l z hlediska kvality pŚekliģce rovnocennĨ. 

6.1.4.5.2 Pl§ġŠ sudu mus² bĨt vyroben minim§lnŊ z dvouvrstv® pŚekliģky a z§kladny z pŚekliģky tŚ²vrstv®. Vrstvy 
loģen® kŚ²ģem mus² bĨt pevnŊ slepeny vodovzdornĨm lepidlem. 

6.1.4.5.3 Pl§ġŠ a z§kladny sudu a jeho spoje mus² bĨt navrģeny s ohledem na jeho vnitŚn² objem a pouģit². 

6.1.4.5.4 K zamezen² prosypu obsahu se v²ka pot§hnou sulf§tovĨm pap²rem (kraftovĨm pap²rem ) nebo jinĨm 
rovnocennĨm materi§lem, kterĨ se mus² k v²ku bezpeļnŊ pŚipevnit a po cel®m obvodu v²ka mus² 
pŚesahovat pŚes jeho okraj. 

6.1.4.5.5 Nejvyġġ² vnitŚn² objem sudŢ: 250 litrŢ; 

6.1.4.5.6 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.6 (VypuġtŊno) 

6.1.4.7 Lepenkov® sudy 

1 G 

6.1.4.7.1 Pl§ġŠ sudu se mus² sest§vat z v²ce vrstev sulf§tov®ho pap²ru (kraftovĨ pap²r) nebo hladk® lepenky 
(nikoliv vlnit®), kter® jsou spolu pevnŊ slepeny nebo laminov§ny, a mŢģe obsahovat jednu nebo v²ce 
ochrannĨch vrstev bitumenu, voskovan®ho sulf§tov®ho pap²ru, kovov® f·lie, plastu atd. 

6.1.4.7.2 Z§kladny mus² bĨt z pŚ²rodn²ho dŚeva, lepenky, kovu, pŚekliģky, plastu nebo jin®ho vhodn®ho materi§lu 
a mohou bĨt opatŚeny jednou nebo v²ce ochrannĨmi vrstvami ģivice, voskovan®ho sulf§tov®ho pap²ru 
(kraftovĨ), kovov® f·lie, plastu atd. 

6.1.4.7.3 Konstrukce pl§ġtŊ sudu, dna a jejich spojen² mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu objemu sudu a ¼ļelu 
jeho pouģit². 

6.1.4.7.4 Kompletn² obal mus² bĨt dostateļnŊ odolnĨ proti vodŊ, aby za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek 
nedoġlo k odlepen² (odġtŊpen²) vrstev. 

6.1.4.7.5 Nejvyġġ² vnitŚn² objem sudŢ: 450 litrŢ. 
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6.1.4.7.6 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.8 Plastov® sudy a kanystry  

1H1 sudy s neodn²matelnĨm v²kem 

1H2 sudy s odn²matelnĨm v²kem 

3H1 kanystry s neodn²matelnĨm v²kem 

3H2 kanystry s odn²matelnĨm v²kem 

6.1.4.8.1 Obal mus² bĨt vyroben z vhodn®ho plastu a bĨt pŚimŊŚen® pevnosti s ohledem na vnitŚn² objem a ¼ļel 
pouģit². KromŊ recyklovanĨch plastŢ, jak je uvedeno v 1.2.1, nesmŊj² bĨt pro nov® obaly pouģity ģ§dn® 
jin® odpadn² materi§ly neģ zbytky nebo rozdrcen® odpady ze stejn®ho vĨrobn²ho postupu. Obal mus² 
bĨt pŚimŊŚenŊ odolnĨ proti st§rnut² a degradaci zpŢsobenou buŅ pŚepravovanou l§tkou nebo 
ultrafialovĨm z§Śen²m. Za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy nesm² jak®koli proniknut² l§tky obsaģen® 
v obalu nebo recyklovan® plasty pouģit® pro vĨrobu nov®ho obalu bĨt pŚ²ļinou ohroģen² bezpeļnosti 
pŚepravy. 

6.1.4.8.2 Je-li nutn§ ochrana pŚed ultrafialovĨm z§Śen²m, pak mus² bĨt tato provedena pŚim²sen²m saz² nebo 
jinĨch vhodnĨch pigmentŢ nebo inhibitorŢ. Tyto pŚ²sady mus² bĨt sn§ġenliv® s obsahem a mus² 
zachovat svoji ¼ļinnost po pŚ²pustnou dobu ģivotnosti obalu. PŚi pouģit² saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ 
odliġnĨch od tŊch, kter® byly pouģity pŚi zhotoven² schv§len®ho konstrukļn²ho typu, mŢģe bĨt od 
opakov§n² zkouġek upuġtŊno, nepŚekraļuje-li jejich pod²l u saz² 2 % hmotnostnŊ nebo u pigmentŢ 3 % 
hmotnostnŊ; pod²l inhibitorŢ proti ultrafialov®mu z§Śen² nen² omezen. 

6.1.4.8.3 PŚ²sady k jinĨm ¼ļelŢm neģ k ochranŊ pŚed ultrafialovĨm z§Śen²m smŊj² bĨt do plastu pŚim²seny 
za pŚedpokladu, ģe nebudou m²t nepŚ²znivĨ vliv na chemick® a fyzik§ln² vlastnosti materi§lu obalu. 
V tomto pŚ²padŊ je moģno upustit od opakov§n² zkouġky. 

6.1.4.8.4 TlouġŠka stŊny na kaģd®m m²stŊ obalu mus² bĨt pŚizpŢsobena vnitŚn²mu objemu a ¼ļelu jeho pouģit², 
pŚiļemģ mus² bĨt vzato v ¼vahu nam§h§n² jednotlivĨch m²st.  

6.1.4.8.5 PrŢmŊr otvorŢ pro plnŊn², vyprazdŔov§n² a odvzduġŔov§n² v pl§ġti nebo z§kladn§ch sudŢ 
s neodn²matelnĨm v²kem (1H1) a kanystrŢ s neodn²matelnĨm v²kem (3H1) nesm² bĨt vŊtġ² neģ 7 cm. 
Sudy a kanystry s vŊtġ²mi otvory se povaģuj² za sudy a kanystry s odn²matelnĨm v²kem (1H2,3H2). 
Uz§vŊry otvorŢ v pl§ġti a z§kladn§ch sudŢ a kanystrŢ mus² bĨt konstruov§ny a provedeny tak, aby 
zŢstaly bezpeļn® a tŊsn® za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy. Uz§vŊry mus² bĨt opatŚeny tŊsnŊn²m 
nebo jinĨmi tŊsnic²mi prostŚedky, pokud uz§vŊry nejsou pŚirozenŊ tŊsn®. 

6.1.4.8.6 Uz§vŊry sudŢ a kanystrŢ s odn²matelnĨm v²kem (1H2 a 3H2) mus² bĨt konstruov§ny tak, aby zŢstaly 
bezpeļn® a nepropustn® za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy. TŊsnŊn² mus² bĨt pouģita u vġech 
odn²matelnĨch v²k, ledaģe by konstrukce sudu nebo kanystru byla takov§, ģe odn²mateln§ v²ka jsou 
skuteļnŊ bezpeļn§ a sud nebo kanystr je pŚirozenŊ nepropustnĨ. 

6.1.4.8.7 Nejvyġġ² dovolen§ propustnost pro hoŚlav® kapaliny ļin² 0,008 g/l.h pŚi 23 ÁC (viz 6.1.5.7). 

6.1.4.8.8 (VypuġtŊno)  

6.1.4.8.9 Nejvyġġ² vnitŚn² objem sudŢ a kanystrŢ: 1H1 a 1H2: 450 litrŢ;  

     3H1 a 3H2:  60 litrŢ. 

6.1.4.8.10 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost:   1H1 a 1H2: 400 kg;  

     3H1 a 3H2:  120 kg. 

6.1.4.9 Bedny z pŚ²rodn²ho dŚeva 

4C1 jednoduch®; 

4C2 s prachotŊsnĨmi stŊnami. 

6.1.4.9.1 Pouģit® dŚevo mus² bĨt pŚ²rodnŊ vyzr§l®, vysuġen® a bez vad, kter® by mohly podstatnŊ zmenġit 
odolnost kter®koli ļ§sti bedny. Pevnost pouģit®ho materi§lu a konstrukce bedny mus² bĨt pŚizpŢsobeny 
vnitŚn²mu objemu bedny a jej²mu pouģit². Vrch a spodek mohou bĨt z vodovzdornĨch velkoploġnĨch 
materi§lŢ z rekonstituovan®ho dŚeva, jako jsou dŚevotŚ²skov® desky nebo dŚevovl§knit® desky nebo 
jinĨ vhodnĨ druh. 



990 

6.1.4.9.2 Spoje mus² bĨt odoln® proti vibrac²m vznikaj²c²m bŊhem norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek. Je tŚeba 
se vyhnout hŚeb²kov§n² ve smŊru vl§ken dŚeva na konci pŚ²ŚezŢ. Pro spoje, kter® jsou pravdŊpodobnŊ 
nejv²ce nam§h§ny, mus² bĨt pouģito zahnut² hŚeb²kŢ, hŚeby nĨtovac² nebo vrutov® (s kruhovĨm 
pohybem pŚi zatlouk§n²) nebo jin® rovnocenn® spojen².  

6.1.4.9.3 Bedny 4C2: KaģdĨ d²l bedny mus² bĨt z jednoho kusu nebo bĨt tomuto rovnocennĨ. D²ly se povaģuj² 
za rovnocenn® d²lŢm z jednoho kusu, jsou-li pŚ²Śezy spojeny jednou z n§sleduj²c²ch metod: 
Lindermanovo spojen² (spoj typu na rybinu), spojen² na pero a dr§ģku, spojen² na polodr§ģku nebo na 
tupĨ spoj s nejm®nŊ dvŊma vlnovitĨmi kovovĨmi upevŔovac²mi prvky pro kaģdĨ spoj. 

6.1.4.9.4 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.10 PŚekliģkov® bedny  

4 D 

6.1.4.10.1 Pouģit§ pŚekliģka mus² sest§vat nejm®nŊ ze tŚ² vrstev. Mus² bĨt vyrobena z dĨhy z pŚ²rodnŊ st§rnut®ho 
dŚeva loupan® nebo Śezan®, vyschl® a bez vad, kter® by mohly sn²ģit pevnost bedny. Pevnost 
pouģit®ho materi§lu a konstrukļn² metoda musej² bĨt pŚimŊŚen® vnitŚn²mu objemu a oļek§van®mu 
¼ļelu pouģit² bedny. Vġechny vrstvy pŚekliģky mus² bĨt navz§jem slepeny vodovzdornĨm lepidlem. PŚi 
konstrukci beden mohou byt spoleļnŊ s pŚekliģkou pouģity i ostatn² jin® vhodn® materi§ly. Bedny mus² 
bĨt pevnŊ sbity hŚeb²ky, nebo zabezpeļeny v rohovĨch a hranovĨch spoj²ch, nebo kompletov§ny 
stejnŊ vhodnĨmi prostŚedky 

6.1.4.10.2 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.11 Bedny z rekonstituovan®ho dŚeva 

4 F 

6.1.4.11.1 StŊny beden mus² bĨt z vodovzdornĨch materi§lŢ jako dŚevotŚ²skov® nebo dŚevovl§knit® desky, nebo 
z jinĨch vhodnĨch materi§lŢ. Pevnost materi§lŢ a konstrukce beden mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu 
objemu a ¼ļelu jejich pouģit². 

6.1.4.11.2 Ostatn² ļ§sti beden mohou bĨt zhotoveny z jin®ho vhodn®ho materi§lu. 

6.1.4.11.3 Bedny mus² bĨt bezpeļnŊ spojeny vhodnĨmi prostŚedky. 

6.1.4.11.4 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.12 Lepenkov® bedny  

4 G 

6.1.4.12.1 Bedny mus² bĨt zhotoveny z pevn® hladk® lepenky nebo tŚ² a v²cevrstv® vlnit® lepenky dobr® kvality, 
pŚizpŢsoben® vnitŚn²mu objemu a ¼ļelu pouģit² beden. Odolnost vnŊjġ²ho povrchu proti vodŊ mus² bĨt 
takov§, aby zvĨġen² hmotnosti bŊhem zkouġky absorbce vody po dobu 30 minut metodou Cobb 
neļinilo v²ce neģ 155 g/m2 (podle normy ISO 535:1991).Lepenka mus² m²t odpov²daj²c² kvalitu 
pevnosti v ohybu. Lepenka mus² bĨt form§tov§na bez poŚez§n² - trhlin a rylov§na tak, ģe se pŚi 
kompletaci obalu nesm² v rylov§n² l§mat ļi na povrchu popraskat, nebo nepatŚiļnŊ ohĨbat. Vlny vlnit® 
lepenky mus² bĨt pevnŊ slepeny s vnŊjġ² vrstvou. 

6.1.4.12.2 Hrany beden mohou bĨt opatŚeny dŚevŊnĨm r§mem nebo mohou bĨt cel® ze dŚeva nebo z jin®ho 
vhodn®ho materi§lu. Mohou bĨt pouģity zesilovac² liġty ze dŚeva nebo z jin®ho vhodn®ho materi§lu. 

6.1.4.12.3 VĨrobn² spoje pl§ġtŊ bedny mus² bĨt lepeny lepic² p§skou, pŚesazeny a slepeny nebo pŚesazeny 
a seġity kovovĨmi sponami. PŚepl§tovan® spoje mus² m²t odpov²daj²c² pŚesah. 

6.1.4.12.4 Kdyģ je uzavŚen² provedeno slepen²m, nebo pŚelepen²m lep²c² p§skou mus² bĨt pouģito vodovzdorn® 
lepidlo.  

6.1.4.12.5 Bedny mus² bĨt konstruov§ny tak, aby dobŚe vyhovovaly obsahu. 

6.1.4.12.6 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 
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6.1.4.13 Plastov® bedny 

4H1 Bedny z pŊnov®ho plastu 

4H2 Bedny z tuh®ho plastu 

6.1.4.13.1 Bedny mus² bĨt zhotoveny z vhodnĨch plastŢ a jejich pevnost mus² bĨt v souladu s vnitŚn²m objemem 
a ¼ļelem jejich pouģit². S vĨjimkou recyklovan®ho plastu, jak je definov§n v 1.2.1, nesm² bĨt pouģit 
ģ§dnĨ jinĨ materi§l neģ zbytky z vĨroby nebo druhotn§ drŠ ze stejn®ho vĨrobn²ho procesu. Bedny mus² 
bĨt pŚimŊŚenŊ odoln® vŢļi st§rnut² a proti degradaci zpŢsoben® pŚepravovanou l§tkou nebo 
ultrafialovĨm z§Śen²m. 

6.1.4.13.2 Bedny z pŊnov®ho plastu se mus² sest§vat ze dvou vytvarovanĨch d²lŢ, spodn²ho d²lu s dutinami pro 
vnitŚn² obaly a horn²ho d²lu, kterĨ doln² d²l pŚekrĨv§ a do nŊho zapad§. Horn² a spodn² d²ly mus² bĨt 
konstruov§ny tak, aby do nich vnitŚn² obaly tŊsnŊ zapadaly. Uz§vŊry vnitŚn²ch obalŢ nesmŊj² pŚij²t 
do styku s vnitŚn²m povrchem horn²ho d²lu bedny. 

6.1.4.13.3 Pro pŚepravu mus² bĨt bedny z pŊnov®ho plastu uzavŚeny samolepic² p§skou, kter§ mus² m²t 
dostateļnou pevnost v tahu, aby se zabr§nilo otevŚen² bedny. Lepic² p§ska mus² bĨt odoln§ proti 
povŊtrnostn²m vlivŢm a lepidlo se mus² sn§ġet s lehļenĨm plastem bedny. Jin® syst®my uzavŚen² se 
mohou pouģ²t za pŚedpokladu, ģe maj² nejm®nŊ stejnou ¼ļinnost. 

6.1.4.13.4 U beden z tuh®ho plastu mus² bĨt ochrana proti ultrafialov®mu z§Śen², je-li poģadov§na, provedena 
pŚim²sen²m saz² nebo jinĨch vhodnĨch pigmentŢ nebo inhibitorŢ do materi§lu. Tyto pŚ²sady se mus² 
sn§ġet s obsahem bedny a mus² si zachovat svou ¼ļinnost po celou dobu ģivotnosti bedny. PŚi uģit² 
saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ odliġnĨch od tŊch, kter® byly pouģity pŚi zhotoven² zkouġen®ho 
konstrukļn²ho typu, mŢģe bĨt upuġtŊno od opakov§n² zkouġek, pokud pod²l saz² nepŚekraļuje 2 % 
hm., nebo jestliģe pod²l pigmentŢ nepŚekraļuje 3 % hm., pod²l inhibitorŢ proti ultrafialov®mu z§Śen² 
nen² omezen. 

6.1.4.13.5 PŚ²sady k jinĨm ¼ļelŢm neģ k ochranŊ proti ultrafialov®mu z§Śen² smŊj² bĨt k plastu pro vĨrobu beden 
(4H1 a 4H2) pŚim²seny za pŚedpokladu, ģe nepŚ²znivŊ neovlivn² chemick® a fyzik§ln² vlastnosti 
materi§lu bedny. V tomto pŚ²padŊ je moģno upustit od opakov§n² zkouġek. 

6.1.4.13.6 Bedny z tuh®ho plastu mus² m²t uzav²rac² zaŚ²zen² z vhodn®ho materi§lu dostateļn® pevnosti, 
konstruovan® tak, aby bylo zabr§nŊno nechtŊn®mu otevŚen². 

6.1.4.13.7 (VypuġtŊno)  

6.1.4.13.8 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 4H1: 60 kg; 

4H2: 400 kg. 

6.1.4.14 Ocelov®, hlin²kov® nebo jin® kovov® bedny  

4A bedny z oceli 

4B bedny z hlin²ku 

4N kovov® bedny, jin® neģ z oceli nebo hlin²ku 

6.1.4.14.1 Pevnost kovu a konstrukce bedny mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu objemu a ¼ļelu jej²ho pouģit². 

6.1.4.14.2 Bedny mus² bĨt, pokud je to poģadov§no, vyloģeny lepenkou nebo plstŊnĨmi pŚ²Śezy, nebo mus² bĨt 
opatŚeny vnitŚn² vloģkou nebo povlakem z vhodn®ho materi§lu. Pouģij²-li se dvojitŊ lemovan§ 
(zdr§pkovan§) kovov§ vloģka, mus² se uļinit opatŚen² k zamezen² pronik§n² l§tek zvl§ġtŊ vĨbuġnĨch 
do stykovĨch sp§r lemŢ. 

6.1.4.14.3 Uz§vŊry mohou bĨt jak®hokoli vhodn®ho typu; mus² vġak za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek zŢstat 
bezpeļn®. 

6.1.4.14.4 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 400 kg. 

6.1.4.15 Textiln² pytle 

5L1 bez vnitŚn² vloģky nebo povlaku  

5L2 prachotŊsn® 

5L3 vodovzdorn® 



992 

6.1.4.15.1 Pouģit§ tkanina mus² bĨt dobr® jakosti. Pevnost tkaniny a proveden² pytle mus² bĨt v souladu s vnitŚn²m 
objemem pytle a ¼ļelu jeho pouģit². 

6.1.4.15.2 Pytle prachotŊsn® 5L2: Pytel mus² bĨt vyroben jako prachotŊsnĨ, napŚ. pomoc²: 

(a) pap²ru pŚilepen®ho na vnitŚn² stranu pytle vodovzdornĨm lepidlem, jako je bitumen (dehtovĨ 
pap²r); nebo 

(b) f·lie z plastu zakotven® na vnitŚn² stranu pytle; nebo 

(c) jedn® nebo v²ce vnitŚn²ch pap²rovĨch nebo plastovĨch vloģek  

6.1.4.15.3 Pytle vodovzdorn® 5L3: k zabr§nŊn² vstupu vlhkosti mus² bĨt pytel vodotŊsnĨ, napŚ. pouģit²m: 

(a) samostatnĨch vnitŚn²ch vloģek z vodovzdorn®ho pap²ru (napŚ. voskovan®ho sulf§tov®ho Ăkraftñ 
pap²ru, dehtov®ho pap²ru nebo plastem potahovan®ho sulf§tov®ho pap²ru); nebo 

(b) plastov®ho filmu na vnitŚn² stranŊ pytle; nebo 

(c) jedn® nebo v²ce plastovĨch vnitŚn²ch vloģek. 

6.1.4.15.4 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 50 kg. 

6.1.4.16 Tkan® plastov® pytle 

5H1 bez vnitŚn² vloģky nebo bez vnitŚn²ho povlaku 

5H2 prachotŊsn® 

5H3 vodovzdorn®. 

6.1.4.16.1 Pytle mus² bĨt vyrobeny z taģenĨch p§sŢ nebo taģenĨch jednotlivĨch vl§ken z vhodn®ho plastu. 
Pevnost pouģit®ho materi§lu a proveden² pytle mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu objemu pytle a ¼ļelu 
jeho pouģit². 

6.1.4.16.2 Je-li tkanina tkan§ naplocho, mus² bĨt pytle zhotoveny seġit²m nebo jinĨm zpŢsobem zajiġŠuj²c²m 
uzavŚen² dna a jedn® strany. Je-li tkanina vyrobena jako hadice, mus² se pytel vytvoŚit seġit²m, tkan²m 
(dna), nebo jinĨm zpŢsobem s rovnocennou odolnost². 

6.1.4.16.3 Pytle prachotŊsn®, 5H2: Pytel mus² bĨt vyroben jako prachotŊsnĨ, napŚ. pomoc²: 

(a) pap²ru nebo plastov®ho filmu zakotven®ho na vnitŚn² stranŊ pytle; nebo 

(b) jedn® nebo v²ce samostatnĨch vnitŚn²ch vloģek z pap²ru nebo z plastu. 

6.1.4.16.4 Pytle vodovzdorn® 5H3: k z§branŊ vniknut² vlhkosti, pytel mus² bĨt k vodotŊsnĨ upravenĨ 
napŚ. pomoc²: 

(a) samostatnĨch vnitŚn²ch vloģek z vodovzdorn®ho pap²ru (napŚ. sulf§tovĨ pap²r Ăkraftñ, 
voskovanĨ, oboustrannŊ dehtovanĨ nebo potaģenĨ vrstvou plastu); nebo 

(b) plastov®ho filmu zakotven®ho na vnitŚn²m nebo vnŊjġ²m povrchu pytle; nebo 

(c) jedn® nebo v²ce vnitŚn²ch plastovĨch vloģek. 

6.1.4.16.5 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 50 kg. 

6.1.4.17 Pytle z plastov® f·lie 

5H4 

6.1.4.17.1 Pytle mus² bĨt vyrobeny z vhodn®ho plastu. Pevnost pouģit®ho materi§lu a proveden² pytle mus² bĨt 
pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu objemu pytle a ¼ļelu jeho pouģit². Spoje a uz§vŊry mus² odol§vat tlakŢm 
a n§razŢm, kter® se vyskytuj² za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek. 

6.1.4.17.2 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 50 kg. 
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6.1.4.18 Pap²rov® pytle  

5M1 v²cevrstv® 

5M2 v²cevrstv®, vodovzdorn® 

6.1.4.18.1 Pytle mus² bĨt vyrobeny z vhodn®ho sulf§tov®ho pap²ru Ăkraftñ nebo z rovnocenn®ho pap²ru, nejm®nŊ 
ve tŚech vrstv§ch, stŚedn² vrstva mŢģe byt spojena s vnŊjġ² vrstvou pŚilepen²m s²Šov® tkaniny. Pevnost 
pap²ru a proveden² pytlŢ mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu objemu pytle a ¼ļelu jeho pouģit². Spoje a 
uz§vŊry mus² bĨt prachotŊsn®. 

6.1.4.18.2 Pro ochranu proti vniknut² vlhkosti mus² bĨt pytel ze ļtyŚ nebo v²ce vrstev vodotŊsnĨ uģit²m buŅ 
vodovzdorn® vrstvy jako jedn® ze dvou vnŊjġ²ch vrstev nebo vodovzdornou barierou z vhodn®ho 
bari®rov®ho materi§lu mezi dvŊma vnŊjġ²mi vrstvami; tŚ²vrstvĨ pytel je nutno uļinit vodotŊsnĨm 
pouģit²m vodovzdorn® vrstvy jako vnŊjġ² vrstvy. Existuje-li nebezpeļ² reakce obsahu pytle s vlhkost² 
nebo je-li obsah pytle balen ve vlhk®m stavu, vodovzdorn§ vrstva nebo vloģka, napŚ. z dvojitŊ 
dehtovan®ho pap²ru Ăkraftñ, nebo Ăkraftñ pap²ru s plastovĨm povlakem na vnitŚn² stranŊ vnitŚn² vrstvy -
mus² bĨt um²stŊn pŚ²mo k l§tce, stejnŊ tak jeden nebo v²ce vloģkovĨch plastovĨch pytlŢ. Spoje a 
uz§vŊry mus² bĨt vodotŊsn®. 

6.1.4.18.3 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 50 kg. 

6.1.4.19 Kompozitn² obaly (plast) 

6HA1 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm sudem 

6HA2 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm latŊn²m nebo bednou 

6HB1 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m hlin²kovĨm sudem 

6HB2 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m hlin²kovĨm latŊn²m nebo bednou 

6HC Plastov§ n§doba s vnŊjġ² dŚevŊnou bednou 

6HD1 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m pŚekliģkovĨm sudem 

6HD2 Plastov§ n§doba s vnŊjġ² pŚekliģkovou bednou 

6HG1 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m lepenkovĨm sudem 

6HG2 Plastov§ n§doba s vnŊjġ² lepenkovou bednou 

6HH1 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m plastovĨm sudem 

6HH2 Plastov§ n§doba s vnŊjġ² bednou z tuh®ho plastu 

6.1.4.19.1 VnitŚn² n§doba 

6.1.4.19.1.1 Poģadavky uveden® v 6.1.4.8.1 a 6.1.4.8.4 aģ 6.1.4.8.7 se vztahuj² i na vnitŚn² plastov® n§doby. 

6.1.4.19.1.2 Plastov§ vnitŚn² n§doba mus² zapadnout tŊsnŊ do vnŊjġ² ļ§sti obalu, kterĨ nesm² m²t ģ§dn® vĨstupky, 
kter® by mohly zpŢsobit od²r§n² plastu. 

6.1.4.19.1.3 Nejvyġġ² objem vnitŚn² n§doby: 

6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1:  250 litrŢ; 

6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2: 60 litrŢ. 

6.1.4.19.1.4 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost :  

6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1:  400 kg; 

6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2: 75 kg. 

6.1.4.19.2 VnŊjġ² pl§ġŠ 

6.1.4.19.2.1 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm nebo hlin²kovĨm sudem 6HA1 nebo 6HB1; pŚ²sluġn® poģadavky 
uveden® v 6.1.4.1 nebo 6.1.4.2, pokud je to vhodn®, se vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu 

6.1.4.19.2.2 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm nebo z hlin²kovĨm latŊn²m nebo bednou 6HA2 nebo 6HB2; 
pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.14 se vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.4.19.2.3 Plastov§ n§doba s vnŊjġ² dŚevŊnou bednou 6HC; pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.9 se vztahuj² 
na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 
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6.1.4.19.2.4 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m pŚekliģkovĨm sudem 6HD1; pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.5 se 
vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.4.19.2.5 Plastov§ n§doba s vnŊjġ² pŚekliģkovou bednou 6HD2; pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.10 se 
vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.4.19.2.6 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m lepenkovĨm sudem 6HG1; poģadavky uveden® v 6.1.4.7.1 aģ 6.1.4.7.4 se 
vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.4.19.2.7 Plastov§ n§doba s vnŊjġ² lepenkovou bednou 6HG2; pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.12 se 
vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.4.19.2.8 Plastov§ n§doba s vnŊjġ²m plastovĨm sudem 6HH1; poģadavky uveden® v 6.1.4.8.1 aģ 6.1.4.8.6 se 
vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.4.19.2.9 Plastov§ n§doba s vnŊjġ² bednou z tuh®ho plastu 6HH2; poģadavky uveden® v 6.1.4.13.1 a 6.1.4.13.4 
aģ 6.1.4.13.6 se vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.4.20 Kompozitn² obaly (sklo, porcel§n nebo kamenina)  

6PA1 N§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm sudem 

6PA2 N§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm latŊn²m nebo bednou 

6PB1 N§doba s vnŊjġ²m hlin²kovĨm sudem  

6PB2 N§doba s vnŊjġ²m hlin²kovĨm latŊn²m nebo bednou 

6PC N§doba s vnŊjġ² dŚevŊnou bednou 

6PD1 N§doba s vnŊjġ²m pŚekliģkovĨm sudem 

6PD2 N§doba s vnŊjġ²m proutŊnĨm koġem 

6PG1 N§doba s vnŊjġ²m lepenkovĨm sudem 

6PG2 N§doba s vnŊjġ² lepenkovou bednou 

6PH1 N§doba s vnŊjġ²m obalem z pŊnov®ho plastu 

6PH2 N§doba s vnŊjġ²m obalem z tuh®ho plastu 

6.1.4.20.1 VnitŚn² n§doba 

6.1.4.20.1.1 N§doby mus² m²t vhodnĨ tvar (v§lcovitĨ nebo hruġkovitĨ), mus² bĨt vyrobeny z materi§lu dobr® jakosti 
bez vad, kter® by mohly sn²ģit jejich odolnost. StŊny mus² bĨt na vġech m²stech dostateļnŊ tlust® a 
bez vnitŚn²ch pnut². 

6.1.4.20.1.2 Jako uz§vŊrŢ n§dob mus² bĨt pouģito ġroubovĨch uz§vŊrŢ z plastu, zabrouġenĨch sklenŊnĨch z§tek 
nebo uz§vŊrŢ nejm®nŊ stejnŊ ¼ļinnĨch. Kaģd§ ļ§st uz§vŊru, kter§ mŢģe pŚij²t do styku s obsahem 
n§doby, mus² bĨt proti nŊmu odoln§. Je tŚeba vŊnovat pozornost zajiġtŊn² uz§vŊrŢ, aby l²covaly (s 
hrdlem) a byly tŊsn® a byly vhodnŊ zabezpeļeny pŚed uvolnŊn²m pŚi pŚepravŊ. Jsou-li tŚeba uz§vŊry 
s odvŊtr§vac²m zaŚ²zen²m, mus² vyhovŊt 4.1.1.8. 

6.1.4.20.1.3 N§doba mus² bĨt pevnŊ zabezpeļena ve vnŊjġ²m obalu pomoc² fixaļn²ch a / nebo absorpļn²ch 
materi§lŢ.  

6.1.4.20.1.4 Nejvyġġ² vnitŚn² objem n§doby: 60 litrŢ. 

6.1.4.20.1.5 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 75 kg. 

6.1.4.20.2 VnŊjġ² pl§ġŠ  

6.1.4.20.2.1 N§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm sudem, 6PA1: pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.1 se vztahuj² 
na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. Odn²mateln® v²ko nutn® u tohoto druhu obalu vġak mŢģe m²t tvar 
poklopu. 

6.1.4.20.2.2 N§doba s vnŊjġ²m ocelovĨm latŊn²m nebo bednou 6PA2: pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.14 se 
vztahuj² na konstrukci vnŊjġ²ho obalu. Jde-li o v§lcovit® n§doby, vnŊjġ² obal mus² ve svisl® poloze, 
pŚevyġovat n§doby a jejich uz§vŊry. Obklopuje-li vnŊjġ² latŊn² n§dobu hruġkovit®ho tvaru a k t®to 
tvarovŊ tŊsnŊ pŚil®h§, mus² se vnŊjġ² obal opatŚit ochrannĨm krytem (poklopem). 

6.1.4.20.2.3 N§doba s vnŊjġ²m hlin²kovĨm sudem 6PB1: na konstrukci vnŊjġ²ho obalu se vztahuj² pŚ²sluġn® 
poģadavky uveden® v pododd²lu 6.1.4.2. 
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6.1.4.20.2.4 N§doba s vnŊjġ²m hlin²kovĨm latŊn²m nebo bednou 6PB2: na konstrukci vnŊjġ²ho obalu se vztahuj² 
pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.14. 

6.1.4.20.2.5 N§doba s vnŊjġ² dŚevŊnou bednou 6PC: na konstrukci vnŊjġ²ho obalu se vztahuj² pŚ²sluġn® poģadavky 
uveden® v 6.1.4.9. 

6.1.4.20.2.6 N§doba s vnŊjġ²m s pŚekliģkovĨm sudem 6PD1: na konstrukci vnŊjġ²ho obalu se vztahuj² pŚ²sluġn® 
poģadavky uveden® v 6.1.4.5. 

6.1.4.20.2.7 N§doba s vnŊjġ²m proutŊnĨm koġem 6PD2: proutŊnĨ koġ mus² bĨt zhotoven z dobr®ho materi§lu 
a mus² bĨt dobr® kvality. Mus² bĨt opatŚen ochrannĨm krytem (poklopem), aby se zamezilo poġkozen² 
n§dob. 

6.1.4.20.2.8 N§doba s vnŊjġ²m lepenkovĨm sudem 6PG1: na konstrukci vnŊjġ²ho obalu se vztahuj² pŚ²sluġn® 
poģadavky uveden® v 6.1.4.7.1 aģ 6.1.4.7.4  

6.1.4.20.2.9 N§doba s vnŊjġ² lepenkovou bednou 6PG2: na konstrukci vnŊjġ²ho obalu se vztahuj² pŚ²sluġn® 
poģadavky uveden® v 6.1.4.12. 

6.1.4.20.2.10 N§doba s vnŊjġ²m obalem z pŊnov®ho nebo tuh®ho plastu (6PH1 nebo 6PH2): materi§ly obou tŊchto 
vnŊjġ²ch obalŢ mus² splŔovat pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.1.4.13. VnŊjġ² obaly z tuh®ho plastu 
mus² bĨt zhotoveny z vysoko-hustotn²ho polyetyl®nu, nebo z jin®ho srovnateln®ho plastu. Odn²mateln® 
v²ko pro tento typ obalu vġak mŢģe m²t tvar poklopu. 

6.1.4.21 Skupinov® obaly 

Plat² odpov²daj²c² poģadavky pro vnŊjġ² obaly podle 6.1.4. 

POZNĆMKA: Pro vnitŚn² a vnŊjġ² obaly se pouģij² pŚ²sluġn® pokyny pro balen² uveden® v  
kapitole 4.1. 

6.1.4.22 Obaly z jemn®ho plechu 

0A1 s neodn²matelnĨm v²kem 

0A2 s odn²matelnĨm v²kem 

6.1.4.22.1 Plech pro pl§ġŠ a dna mus² bĨt z vhodn® oceli; jeho tlouġŠka mus² bĨt pŚizpŢsobena vnitŚn²mu objemu 
obalŢ a ¼ļelu jejich pouģit². 

6.1.4.22.2 Spoje mus² bĨt svaŚovan®, nejm®nŊ dvojitŊ zalemovan® pŚi lemov§n² (zadr§pkov§n²) nebo provedeny 
jinĨm zpŢsobem zaruļuj²c²m stejnĨ stupeŔ pevnosti a tŊsnosti. 

6.1.4.22.3 VnitŚn² povlaky ze zinku, c²nu, laku apod. mus² bĨt odoln® a mus² bĨt na cel® ploġe, vļetnŊ uz§vŊrŢ, 
pevnŊ spojeny s ocel².  

6.1.4.22.4 PrŢmŊr otvorŢ pro plnŊn², vyprazdŔov§n² a odvzduġnŊn² v pl§ġt²ch nebo z§kladn§ch obalŢ 
s neodn²matelnĨm v²kem (OA1) nesm² bĨt vŊtġ² neģ 7 cm. Obaly s vŊtġ²mi otvory se povaģuj² za obaly 
s odn²matelnĨm v²kem (OA2). 

6.1.4.22.5 Uz§vŊry obalŢ s neodn²matelnĨm v²kem (OA1) mus² bĨt buŅ ġroubov® nebo bĨt zabezpeļen® 
ġroubovac²m zaŚ²zen²m nebo jinĨm, stejnŊ ¼ļinnĨm zaŚ²zen²m. Uz§vŊry obalŢ s odn²matelnĨm v²kem 
(OA2) mus² bĨt tak konstruov§ny a zajiġtŊny, aby za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek zŢstaly pevnŊ 
uzavŚeny a obaly zŢstaly tŊsn®. 

6.1.4.22.6 Nejvyġġ² vnitŚn² objem obalŢ: 40 litrŢ. 

6.1.4.22.7 Nejvyġġ² ļist§ (netto) hmotnost: 50 kg. 

6.1.5 Poģadavky na zkouġky obalŢ 

6.1.5.1 Proveden² a opakov§n² zkouġek 

6.1.5.1.1 Konstrukļn² typ kaģd®ho obalu mus² bĨt zkouġen, jak je uvedeno v 6.1.5, v souladu se stanovenĨmi 
postupy odsouhlasenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem povoluj²c²m um²stŊn² znaļky a mus² bĨt t²mto 
pŚ²sluġnĨm org§nem schv§len. 
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6.1.5.1.2 KaģdĨ konstrukļn² typ obalu mus² pŚed pouģit²m ¼spŊġnŊ proj²t zkouġkami pŚedepsanĨmi v t®to 
kapitole. Konstrukļn² typ obalu je definov§n konstrukc², rozmŊrem, materi§lem a tlouġŠkou, zpŢsobem 
vĨroby a syst®mem balen², ale mohou bĨt zahrnuty rŢzn® ¼pravy povrchu. Zahrnuje t®ģ obaly, kter® 
se liġ² od konstrukļn²ho typu pouze svou menġ² konstrukļn² vĨġkou. 

6.1.5.1.3 Zkouġky mus² bĨt opakov§ny na vĨrobn²ch vzorc²ch s®riovŊ vyr§bŊnĨch obalŢ ve lhŢt§ch stanovenĨch 
pŚ²sluġnĨm org§nem. Pro takov® zkouġky pap²rovĨch a lepenkovĨch obalŢ se pŚ²prava pŚi okoln²ch 
podm²nk§ch povaģuje za rovnocennou poģadavkŢm uvedenĨm v 6.1.5.2.3. 

6.1.5.1.4 Zkouġky mus² bĨt t®ģ opakov§ny po kaģd® ¼pravŊ, kter§ mŊn² konstrukci, materi§l nebo zpŢsob vĨroby 
obalu.  

6.1.5.1.5 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe povolit selektivn² zkouġen² obalŢ odliġuj²c²ch se pouze nepatrnŊ od jiģ 
odzkouġen®ho konstrukļn²ho typu, napŚ. obaly obsahuj²c² vnitŚn² obaly menġ²ch rozmŊrŢ nebo niģġ² 
ļist® (netto) hmotnosti, nebo obaly jako sudy, pytle a bedny, kter® jsou vyrobeny s malĨmi zmenġen²mi 
vnŊjġ²ch rozmŊrŢ. 

6.1.5.1.6 (Vyhrazeno) 

POZNĆMKA: Pro podm²nky pouģit² rŢznĨch vnitŚn²ch obalŢ ve vnŊjġ²m obalu a pŚ²pustn® zmŊny pro 
vnitŚn² obaly, viz 4.1.1.5.1. Tyto podm²nky neomezuj² pouģit² vnitŚn²ch obalŢ pŚi uplatnŊn² 6.1.5.1.7. 

6.1.5.1.7 PŚedmŊty nebo vnitŚn² obaly jak®hokoli typu na tuh® l§tky nebo na kapaliny mohou bĨt spoleļnŊ 
uloģeny a pŚepravov§ny bez zkouġen² ve vnŊjġ²m obalu za n§sleduj²c²ch podm²nek: 

(a) VnŊjġ² obal musel bĨt ¼spŊġnŊ odzkouġen podle 6.1.5.3 s kŚehkĨmi (napŚ. sklenŊnĨmi) vnitŚn²mi 
obaly obsahuj²c²mi kapaliny v parametrech p§dov® vĨġky pro obalovou skupinu I; 

(b) celkov§ (brutto) hmotnost vnitŚn²ch obalŢ ve skupinov®m balen² nesm² pŚes§hnout polovinu 
celkov® (brutto) hmotnosti vnitŚn²ch obalŢ pouģitĨch pro zkouġku p§dem uvedenou vĨġe 
v odstavci (a); 

(c) TlouġŠka fixaļn²ho materi§lu mezi vnitŚn²mi obaly a mezi vnitŚn²mi obaly a stŊnou obalu nesm² 
bĨt zmenġena pod odpov²daj²c² tlouġŠku v pŢvodnŊ zkouġen®m obalu; a jestliģe byl pouģit 
samotnĨ vnitŚn² obal pŚi pŢvodn² zkouġce, tlouġŠka fixace mezi vnitŚn²mi obaly nesm² bĨt menġ² 
neģ tlouġŠka fixace mezi stŊnou obalu a vnitŚn²m obalem pŚi pŢvodn² zkouġce. Jestliģe se 
pouģije buŅ menġ² poļet, nebo menġ² vnitŚn² obaly (ve srovn§n² s vnitŚn²mi obaly pouģitĨmi pŚi 
zkouġce p§dem), mus² bĨt pouģit dodateļnĨ fixaļn² materi§l v dostateļn® mnoģstv² pro 
vyplnŊn² voln®ho prostoru; 

(d) Pr§zdnĨ vnŊjġ² obal mus² bĨt podroben s ¼spŊchem zkouġce stohov§n²m podle 6.1.5.6, vģdy 
pr§zdnĨ Celkov§ hmotnost identickĨch obalŢ mus² bĨt zaloģena na celkov® hmotnosti vnitŚn²ch 
obalŢ skupinov®ho balen², pouģitĨch pro zkouġku p§dem uvedenou vĨġe v odstavci a) ; 

(e) VnitŚn² obaly obsahuj²c² kapaliny musej² bĨt ¼plnŊ obklopeny dostateļnĨm mnoģstv²m 
absorpļn²ho materi§lu k absorbov§n² celkov®ho obsahu kapalin ve vnitŚn²ch obalech; 

(f) Pokud vnŊjġ² obal (skupinov®ho balen²) je urļen pro vnitŚn² obaly obsahuj²c² kapaliny a nen² 
tŊsnĨ nebo je urļen pro vnitŚn² obaly obsahuj²c² tuh® l§tky a nen² prachotŊsnĨ, zajiġtŊn² z§brany 
¼niku jak®koli kapaln® nebo tuh® l§tky mus² bĨt provedeno ve formŊ nepropustn® vloģky, 
vloģkov®ho plastov®ho pytle, nebo jinĨch stejnŊ ¼ļinnĨch prostŚedkŢ. V obalech obsahuj²c²ch 
kapaliny mus² bĨt absorpļn² materi§l poģadovanĨ vĨġe v odstavci e) um²stŊn mezi vnitŚn² 
obalov® prostŚedky obsahuj²c²ch kapalnou n§plŔ;  

(g) Obaly mus² bĨt oznaļeny UN k·dem podle 6.1.3 jako odzkouġen® pro obalovou skupinu I. 
v proveden² pro skupinov® obaly. Oznaļen§ celkov§(brutto) hmotnost v kilogramech mus² bĨt 
souļtem hmotnosti vnŊjġ²ho obalu a jedn® poloviny hmotnosti vnitŚn²ho(ch) obalu(Ţ), jak byly 
pouģity pro zkouġku p§dem uvedenou vĨġe v odstavci a). Takov® znaļen² obalu mus² t®ģ 
obsahovat p²smeno ĂVñ, jak je pops§no v 6.1.2.4. 

6.1.5.1.8 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe kdykoli poģadovat dŢkaz, aby se zkouġkami podle tohoto odstavce prok§zalo, 
ģe s®riovŊ vyr§bŊn® obaly splŔuj² poģadavky zkouġek konstrukļn²ho typu. Pro ¼ļely ovŊŚen² mus² bĨt 
protokoly o takovĨch zkouġk§ch uchov§v§ny. 

6.1.5.1.9 Je-li z bezpeļnostn²ch dŢvodŢ poģadov§na vnitŚn² ¼prava nebo povlak, mus² si zachovat sv® ochrann® 
vlastnosti i po zkouġk§ch. 
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6.1.5.1.10 Na jednom vzorku sm² bĨt provedeno nŊkolik zkouġek, pokud to neovlivn² platnost vĨsledkŢ zkouġek 
a pokud to schv§l² pŚ²sluġnĨ org§n. 

6.1.5.1.11 Z§chrann® obaly 

Z§chrann® obaly (viz. 1.2.1) mus² bĨt zkouġeny a oznaļeny UN k·dem podle ustanoven² vztahuj²c²ch 
se na obaly obalov® skupiny II urļen® pro pŚepravu tuhĨch l§tek nebo vnitŚn² obaly, s vĨjimkou tŊchto: 

(a) L§tkou pouģitou pŚi prov§dŊn² zkouġek mus² bĨt voda a obaly mus² bĨt naplnŊny nejm®nŊ na 
98 % jejich nejvyġġ²ho vnitŚn²ho objemu. Je dovoleno pouģ²t pŚ²davn®ho zat²ģen², jako jsou 
pytle s olovŊnĨmi broky, aby bylo dosaģeno poģadovan® celkov® hmotnosti kusu, pokud je 
um²stŊno tak, ģe nebudou ovlivnŊny vĨsledky zkouġek. PŚi prov§dŊn² zkouġky p§dem mŢģe bĨt 
p§dov§ vĨġka mŊnŊna podle 6.1.5.3.5 b); 

(b) Obaly mus² bĨt kromŊ toho s ¼spŊchem podrobeny zkouġce tŊsnosti pŚi 30 kPa a vĨsledek t®to 
zkouġky mus² bĨt uveden ve zpr§vŊ o zkouġce (protokolu) poģadovan® v 6.1.5.8; a 

(c) Obaly mus² bĨt oznaļeny p²smenem ĂTñ, jak je pŚedeps§no v 6.1.2.4.  

6.1.5.2 PŚ²prava obalŢ a jednotek balen² pro zkouġky 

6.1.5.2.1 Zkouġky mus² bĨt provedeny s obaly pŚipravenĨmi jako k pŚepravŊ, vļetnŊ vnitŚn²ch obalŢ skupinovĨch 
obalŢ. VnitŚn² nebo samostatn® n§doby nebo obaly jin® neģli pytle mus² bĨt naplnŊny nejm®nŊ do 98 % 
sv®ho nejvyġġ²ho vnitŚn²ho objemu, jde-li o kapaliny, a nejm®nŊ do 95 %, jde-li o tuh® l§tky. Pytle 
budou plnŊny na maxim§ln² hmotnost, pro kterou mohou bĨt pouģ²v§ny. Pro skupinov® obaly, kde 
vnitŚn² obal je urļen k pŚepravŊ kapalin nebo tuhĨch l§tek, se vyģaduje samostatn® proveden² zkouġky 
pro oboj² obsahy, tj. kapaliny a tuh® l§tky. L§tky nebo pŚedmŊty, kter® maj² bĨt pŚepravov§ny v obalech, 
smŊj² bĨt nahrazeny jinĨmi l§tkami nebo pŚedmŊty, pokud by t²m nedoġlo ke zkreslen² vĨsledkŢ 
zkouġek. Jsou-li tuh® l§tky nahrazeny jinĨmi l§tkami, mus² m²t tyto l§tky stejn® fyzik§ln² vlastnosti 
(hmotnost, velikost zrna atd.) jako l§tky, kter® maj² bĨt pŚepravov§ny. Je dovoleno pouģ²t pŚ²vaģky, 
jako s§ļky s olovŊnĨm ġrotem, aby se dos§hlo potŚebn® celkov® hmotnosti kusu, pokud jsou um²stŊny 
tak, ģe neovlivn² vĨsledky zkouġky. 

6.1.5.2.2 Pouģije-li se pŚi zkouġce p§dem u kapalnĨch l§tek jin§ kapaln§ l§tka, mus² m²t tato l§tka podobnou 
relativn² hustotu a viskozitu jako l§tka, kter§ se m§ pŚepravovat. Za podm²nek stanovenĨch v 6.1.5.3.5 
sm² bĨt pro tyto zkouġky p§dem pouģito i vody. 

6.1.5.2.3 Obaly z pap²ru nebo z lepenky mus² bĨt nejm®nŊ po dobu 24 hodin kondicionov§ny v prostŚed², jehoģ 
teplota a relativn² vlhkost jsou kontrolov§ny. Je moģno volit jednu ze tŚ² moģnost². PŚednostnŊ se 

doporuļuje 23 ° 2 ÁC a 50 ° 2 % relativn² vlhkosti vzduchu. Dalġ² dvŊ moģnosti jsou 20 ° 2 ÁC 

a 65 ° 2 % nebo 27 ° 2 ÁC a 65 ° 2 % relativn² vlhkosti vzduchu. 

POZNĆMKA: PrŢmŊrn® hodnoty se mus² pohybovat uvnitŚ tŊchto mez². Kr§tkodob® vĨkyvy a limity 

mŊŚen² mohou bĨt pŚ²ļinou, ģe jednotliv§ mŊŚen² se pohybuj² v rozmez² ° 5 % relativn² vlhkosti bez 
znateln®ho zhorġen² reprodukovatelnosti zkouġky. 

6.1.5.2.4 (Vyhrazeno) 

6.1.5.2.5 Sudy a kanystry z plastu podle 6.1.4.8 a, pokud je to nutn®, kompozitn² obaly (plast) podle 6.1.4.19 
mus² bĨt po dobu 6 mŊs²cŢ skladov§ny pŚi teplotŊ okol², aby se prok§zala jejich dostateļn§ chemick§ 
sn§ġenlivost s kapalnĨmi l§tkami. Po tuto dobu mus² zŢstat zkuġebn² vzorky naplnŊny l§tkami, kter® 
se v tŊchto obalech maj² pŚepravovat. 

BŊhem prvn²ch a posledn²ch 24 hodin skladov§n² mus² bĨt zkuġebn² vzorky postaveny uz§vŊrem dolŢ. 
U obalŢ opatŚenĨch odvŊtr§vac²m zaŚ²zen²m se to vġak provede vģdy jen na dobu 5 minut. Po tomto 
skladov§n² mus² bĨt zkuġebn² vzorky podrobeny zkouġk§m pŚedepsanĨm v 6.1.5.3 aģ 6.1.5.6. 

Je-li zn§mo, ģe se pevnostn² vlastnosti plastu vnitŚn²ch n§dob kompozitn²ch obalŢ (plast) pŢsoben²m 
pln²c² l§tky podstatnŊ nezmŊn², nen² nezbytn§ kontrola, zda je chemick§ sn§ġenlivost dostaļuj²c².  

Za podstatn® zmŊny pevnostn²ch vlastnost² se povaģuj²: 

(a) zŚeteln® zkŚehnut²; 

(b) znaļn® sn²ģen² elasticity, pokud nen² spojeno alespoŔ s ¼mŊrnĨm zvĨġen²m prodlouģen² 
pŚi zat²ģen². 
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Pokud chov§n² plastu bylo stanoveno jinĨmi prostŚedky, vĨġe uveden§ zkouġka sn§ġenlivosti mŢģe 
bĨt vypuġtŊna. Takov® postupy mus² bĨt nejm®nŊ rovnocenn® vĨġe uveden® zkouġce sn§ġenlivosti 
a mus² bĨt uzn§ny pŚ²sluġnĨm org§nem. 

POZNĆMKA: Pro plastov® sudy a kanystry a kompozitn² obaly (plast) vyroben® z polyetyl®nu, viz t®ģ 
n²ģe 6.1.5.2.6 . 

6.1.5.2.6 Pro polyethylenov® sudy a kanystry podle pododd²lu 6.1.4.8, a pokud je to nutn®, polyethylenov® 
kompozitn² obaly podle pododd²lu 6.1.4.19, mŢģe bĨt chemick§ sn§ġenlivost s pln²c²mi kapalinami 
pŚizpŢsoben§ podle pododd²lu 4.1.1.21 ovŊŚena n§sledovnŊ se standardn²mi kapalinami (viz odd²l 
6.1.6). 

Standardn² kapaliny jsou z§stupci pro procesy zhorġov§n² vlastnost² polyetyl®nu, jako je mŊknut² 
v dŢsledku nabobtn§n², prask§n² pod napŊt²m, molekul§rn² degradace a jejich kombinace. Dostateļn§ 
chemick§ sn§ġenlivost tŊchto obalŢ mŢģe bĨt prok§z§na skladov§n²m s vhodnou standardn² kapalinou 
po dobu tŚ² tĨdnŢ pŚi teplotŊ 40 ÁC; je-li jako standardn² kapalina pouģita voda, nen² dŢkaz dostateļn® 
chemick® sn§ġenlivosti nutnĨ. Skladov§n² se nevyģaduje pro zkuġebn² vzorky, kter® byly pouģity pro 
zkouġku stohov§n²m v pŚ²padŊ standardn²ch kapalinñ buŅto Ăsm§ļec² roztokñ anebo Ăkyselina octov§ñ. 

BŊhem prvn²ch a posledn²ch 24 hodin skladov§n² mus² bĨt zkuġebn² vzorky postaveny uz§vŊrem dolŢ. 
U obalŢ opatŚenĨch odvŊtr§vac²m zaŚ²zen²m se to vġak provede vģdy jen na dobu 5 minut. Po tomto 
skladov§n² mus² bĨt zkuġebn² vzorky podrobeny zkouġk§m pŚedepsanĨm v 6.1.5.3 aģ 6.1.5.6. 

Zkouġka sn§ġenlivosti pro terc-butylhydroperoxid s obsahem v²ce neģ 40 % peroxidu a kyselin 
peroxyoctovĨch tŚ²dy 5.2 nesm² bĨt prov§dŊna pouģit²m standardn²ch kapalin. Pro tyto l§tky mus² bĨt 
dŢkaz dostateļn® chemick® sn§ġenlivosti zkuġebn²ch vzorkŢ prov§dŊn s l§tkami, kter® jsou urļeny 
k pŚepravŊ, v prŢbŊhu skladovac²ho obdob² ġesti mŊs²cŢ pŚi okoln² teplotŊ. 

VĨsledky postupu dle tohoto odstavce pro obaly z polyetyl®nu mohou bĨt uzn§ny tak® pro stejnĨ 
konstrukļn² typ, jehoģ vnitŚn² povrh je fluorov§n. 

6.1.5.2.7 Pro obaly vyroben® z polyetyl®nu, jak je specifikov§no v 6.1.5.2.6, kter® proġly zkouġkou v 6.1.5.2.6, 
mohou bĨt rovnŊģ schv§leny pln²c² l§tky jin® neģli l§tky pŚiŚazen® podle 4.1.1.21. Toto schv§len² mus² 
bĨt zaloģeno na laboratorn²ch zkouġk§ch ovŊŚuj²c²ch, ģe vliv tŊchto pln²c²ch l§tek na zkuġebn² vzorky 
je menġ² neģ vliv pŚ²sluġn® zkuġebn² kapaliny s pŚihl®dnut²m k pŚ²sluġnĨm procesŢm zhorġov§n² 
vlastnost². Vzhledem k relativn² hustotŊ a tenzi par je nutno pouģ²t stejn® podm²nky, jak jsou uvedeny 
ve 4.1.1.21.2. 

6.1.5.2.8 Pokud se pevnostn² vlastnosti plastŢ vnitŚn²ch obalŢ skupinov®ho obalu pŢsoben²m pln²c² l§tky 
podstatnŊ nezmŊn², nen² nezbytnĨ dŢkaz chemick® sn§ġenlivosti. Za podstatn® zmŊny pevnostn²ch 
vlastnost² se povaģuj²: 

(a) zŚeteln® zkŚehnut²; 

(b) znaļn® poklesy elasticity, pokud nen² spojeno alespoŔ s ¼mŊrnĨm zvĨġen²m prodlouģen². 

  



999 

6.1.5.3 Zkouġka volnĨm p§dem3 

6.1.5.3.1 Poļet zkuġebn²ch vzorkŢ (na konstrukļn² typ a vĨrobce) a orientace zkuġebn²ho vzorku pro 
zkouġku p§dem: 

Pro jin® zkouġky neģ p§dem naplocho se mus² tŊģiġtŊ nach§zet na svislici proch§zej²c² bodem n§razu. 

Pokud je moģnĨch v²ce neģ jedna orientace vzorku pro danou zkouġku p§dem, mus² bĨt pouģita 
orientace, pŚi n²ģ nejpravdŊpodobnŊji vznikne poġkozen² obalu. 

Obal  Poļet zkuġebn²ch vzorkŢ Orientace zkuġebn²ho vzorku pŚi 
zkouġce p§dem 

(a) Sudy ocelov®, hlin²kov®, 

 z jin®ho kovu neģ ocel a hlin²k 

 Kanystry ocelov®, hlin²kov® 

 Sudy lepenkov® 

 Sudy a kanystry plastov® 

 Kompozitn² obaly ve tvaru sudu 

 Obaly z jemn®ho plechu 

Ġest 

(tŚi pro kaģdĨ typ p§du) 

 

Prvn² typ p§du (se tŚemi zkuġebn²mi 
vzorky): obal mus² dopadnout 
na dopadovou plochu diagon§lnŊ 
na hranu dna nebo, nem§-li jej, 
na obvodovĨ ġev nebo na obvod dna. 

DruhĨ typ p§du (se tŚemi dalġ²mi 
zkuġebn²mi vzorky): obal mus² narazit 
na dopadovou plochu nejslabġ²m 
m²stem, kter® nebylo pŚi prvn² zkouġce 
p§dem zkouġeno, napŚ. uz§vŊr, nebo u 
nŊkterĨch v§lcovĨch sudŢ, na pod®lnĨ 
svar pl§ġtŊ sudu. 

(b) Bedny z pŚ²rodn²ho dŚeva 

 Bedny pŚekliģkov® 

 Bedny z rekonstituovan®ho  dŚeva 

 Bedny lepenkov® 

 Bedny plastov® 

 Bedny ocelov® nebo hlin²kov® 

 Kompozitn² obaly ve tvaru bedny 

PŊt 

(jeden pro kaģdĨ p§d) 

 

1. vzorek p§d: na plochu dna 

2. vzorek p§d na plochu v²ka (na 
 horn² ļ§st) 

3. vzorek p§d na bok (na nejdelġ² 
 stranu) 

4. vzorek p§d: na ļelo (na kr§tkou 
 stranu) 

5. vzorek p§d na roh 

(c) Pytle ï jednovrstv® s postrann²m 
 ġvem 

TŚi 

(tŚi p§dy u kaģd®ho pytle) 

Prvn² p§d: naplocho na ġirokou stranu 

DruhĨ p§d naplocho na ¼zkou stranu 

TŚet² p§d na dno pytle 

(d) Pytle ï jednovrstv® bez postrann²ho 
 ġvu nebo v²cevrstv® 

TŚi 

(dva p§dy u kaģd®ho pytle) 

Prvn² p§d naplocho na ġirokou stranu 

Druh§ p§d na dno pytle 

(e) Kompozitn² obaly (sklo, kamenina 
 nebo porcel§n), oznaļen® znakem 
 ĂRID/ADRñ podle pododd²lu 6.1.3.1 
 a) ii) a kter® jsou ve tvaru sudu nebo 
 bedny 

TŚi 

(jeden pro jeden p§d) 

Diagon§lnŊ na hranu dna nebo, na 
obvodovĨ ġev dna nebo na obvod dna 

6.1.5.3.2 Zvl§ġtn² pŚ²prava zkuġebn²ch vzorkŢ pro zkouġku p§dem 

Teplota zkuġebn²ho vzorku a jeho obsahu mus² bĨt redukov§na na -18 ÁC nebo n²ģe pro: 

(a) plastov® sudy (viz 6.1.4.8); 

(b) plastov® kanystry (viz 6.1.4.8); 

(c) plastov® bedny kromŊ beden z pŊnov®ho plastu (viz 6.1.4.13); 

(d) kompozitn² obaly (plast) (viz 6.1.4.19); a 

(e) skupinov® obaly s vnitŚn²mi obaly z plastu, jinĨmi neģ plastov® s§ļky, urļen® pro tuh® l§tky a 
pŚedmŊty. 

                                                           
3

  Viz norma ISO 2248. 
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Pokud jsou zkuġebn² vzorky pŚipraveny t²mto zpŢsobem, kondiciov§n² podle 6.1.5.2.3 mŢģe bĨt 
vypuġtŊno. Zkuġebn² kapaliny musej² bĨt udrģov§ny v tekut®m stavu, pokud je to nezbytn® pŚid§n²m 
mrazuvzdornĨch l§tek. 

6.1.5.3.3 Obaly s odn²matelnĨm v²kem, urļen® pro kapaliny, nesmŊj² bĨt podrobeny p§dŢm dŚ²ve neģ 24 hodin 
po plnŊn² a uzavŚen², aby se vzala v ¼vahu jak§koliv moģn§ zmŊna vlastnost² tŊsnŊn². 

6.1.5.3.4 Dopadov§ plocha 

Dopadov§ plocha mus² m²t nepruģnĨ a horizont§ln² povrch a mus² bĨt: 

- dostateļnŊ celistv§ (integr§ln²), aby se s n² nedalo pohybovat, 

- hladk§ a bez m²stn²ch poġkozen², kter® by mohly ovlivnit vĨsledky zkouġek, 

- dostateļnŊ pevn§, nedeformovateln§ za podm²nek zkouġky a aby nebyla bŊhem zkouġek 
n§chyln§ k poġkozen²; a 

- dostateļnŊ velk§, aby bylo zajiġtŊno, ģe zkouġenĨ obal dopadne na jej² povrch. 

6.1.5.3.5 VĨġka p§du 

Pro tuh® l§tky a kapaliny, jestliģe se zkouġka prov§d² s tuhou l§tkou nebo kapalinou, kter§ bude 
pŚepravov§na nebo s jinou l§tkou maj²c² v podstatŊ tyt®ģ fyzik§ln² charakteristiky. 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

1,8 m 1,2 m 0,8 m 

Pro kapaln® l§tky v samostatnĨch obalech a pro vnitŚn² obaly skupinovĨch obalŢ, jestliģe se zkouġka 
prov§d² s vodou: 

POZNĆMKA: Pojem voda znamen§ vodu/nemrznouc² smŊs s minim§ln² hustotou 0,95 pŚi poģadavku 
na teplotu zkouġky -18 ÁC. 

 

(a) pro l§tky, kter® maj² bĨt pŚepravov§ny, jejichģ relativn² hustota nepŚesahuje 1,2: 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

1,8 m 1,2 m 0,8 m 

(b) pro l§tky, kter® maj² bĨt pŚepravov§ny, jejichģ relativn² hustota pŚesahuje 1,2 se vĨġka p§du 
vypoļte na z§kladŊ relativn² hustoty l§tky d) urļen® k pŚepravŊ, zaokrouhlen® nahoru na prvn² 
desetinn® m²sto takto: 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

d x 1,5 (m) d x 1,0 (m) d x 0,67 (m) 

(c) pro obaly z jemn®ho plechu oznaļen® znakem ĂRID/ADRñ podle 6.1.3.1 (a) (ii) urļen® pro 
pŚepravu l§tek s viskozitou pŚi 23 ÁC vyġġ² neģ 200 mm2/s (coģ odpov²d§ vĨtokov® dobŊ 
30 sekund z normalizovan®ho kel²mku ISO s vĨtokovou tryskou o vnitŚn²m prŢmŊru 6 mm podle 
normy ISO 2431:1993); 

(i) jejichģ relativn² hustota nepŚesahuje 1,2: 

Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

0,6 m 0,4 m 

(ii) pro l§tky, kter® maj² bĨt pŚepravov§ny, jejichģ relativn² hustota (d) pŚesahuje 1,2, se 
vĨġka p§du vypoļte na z§kladŊ relativn² (d) hustoty l§tky, kter§ se m§ pŚepravovat, 
zaokrouhlen® nahoru na prvn² desetinn® m²sto takto: 

Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 
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d x 0,5 m d x 0,33 m 

6.1.5.3.6 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

6.1.5.3.6.1 KaģdĨ obal obsahuj²c² kapalinu mus² zŢstat po vyrovn§n² vnitŚn²ho a vnŊjġ²ho tlaku tŊsnĨ, kromŊ 
vnitŚn²ch obalŢ skupinovĨch obalŢ a kromŊ vnitŚn²ch n§dob kompozitn²ch obalŢ (sklo, porcel§n nebo 
kamenina) oznaļenĨch znakem ĂRID/ADRñ podle 6.1.3.1 (a) (ii), kde nen² nutn® vyrovn§n² tlakŢ. 

6.1.5.3.6.2 Pokud je obal na tuh® l§tky podroben zkouġce p§dem a jeho horn² ļ§st dopadne na dopadovou plochu, 
vyhovŊl zkuġebn² vzorek zkouġce, jestliģe celĨ obsah vnitŚn²ho(ch) obalu (Ţ) (napŚ. plastovĨ s§ļek) 
nebo vnitŚn² n§doby obsah ¼plnŊ zadrģel, i kdyģ uz§vŊr vnŊjġ²ho obalu zat²mco je funkļn², nen² jiģ 
prachotŊsnĨ. 

6.1.5.3.6.3 Obal nebo vnŊjġ² obal kompozitn²ho nebo skupinov®ho obalu nesm² vykazovat ģ§dn§ poġkozen², kter§ 
by mohla ovlivnit bezpeļnost bŊhem pŚepravy. VnitŚn² n§doby, vnitŚn² obaly nebo pŚedmŊty mus² zŢstat 
zcela uvnitŚ vnŊjġ²ho obalu a nesm² tam doj²t k ģ§dn®mu ¼niku l§tky z vnitŚn²(ch) n§dob(y) nebo 
vnitŚn²ho(ch) obalu(Ţ). 

6.1.5.3.6.4 Ani vnŊjġ² vrstva pytle ani vnŊjġ² obal nesm² vykazovat ģ§dn§ poġkozen², kter§ by mohla ovlivnit 
bezpeļnost bŊhem pŚepravy. 

6.1.5.3.6.5 NepatrnĨ ¼nik obsahu z uz§vŊru(Ţ) pŚi n§razu se nepovaģuje za selh§n² obalu za pŚedpokladu, ģe 
n§slednŊ uģ nedoch§z² k ģ§dn®mu ¼niku. 

6.1.5.3.6.6 Nesm² doj²t k protrģen² obalŢ obsahuj²c²ch vŊci tŚ²dy 1, kter® by mohlo zapŚ²ļinit ¼nik uvolnŊnĨch 
vĨbuġnĨch l§tek nebo pŚedmŊtŢ z vnŊjġ²ho obalu. 

6.1.5.4 Zkouġka tŊsnosti 

Zkouġka tŊsnosti mus² bĨt provedena u vġech konstrukļn²ch typŢ obalŢ urļenĨch pro kapaln® l§tky; 
nen² vġak nutn§ u: 

- vnitŚn²ch obalŢ skupinovĨch obalŢ; 

- vnitŚn²ch n§dob kompozitn²ch obalŢ (sklo, porcel§n nebo kamenina) oznaļenĨch znakem 
ĂRID/ADRñ podle 6.1.3.1 (a) (ii); 

- obalŢ z jemn®ho plechu oznaļenĨch znakem ĂRID/ADRñ podle 6.1.3.1 (a) (ii) urļenĨch pro 
l§tky, jejichģ viskozita pŚi 23 ÁC je vŊtġ² neģ 200 mm2/s; 

6.1.5.4.1 Poļet zkuġebn²ch vzorkŢ: tŚi zkuġebn² vzorky od kaģd®ho konstrukļn²ho typu a vĨrobce. 

6.1.5.4.2 Zvl§ġtn² pŚ²prava zkuġebn²ch vzorkŢ pro zkouġku: Uz§vŊry opatŚen® odvzduġŔovac²m ventilem mus² 
bĨt buŅ nahrazeny podobnĨmi uz§vŊry bez odvzduġŔovac²ho ventilu nebo uz§vŊry musej² bĨt 
neprodyġnŊ uzavŚeny. 

6.1.5.4.3 Zkuġebn² postup a pouģitĨ tlak vzduchu: obaly vļetnŊ jejich uz§vŊrŢ se mus² ponoŚit pod vodu 
a udrģovat tam po dobu 5 minut pŚi souļasn®m udrģov§n² vnitŚn²ho pŚetlaku; zpŢsob, jakĨm se drģ² 
pod vodou, nesm² ovlivnit vĨsledky zkouġky.  

PouģitĨ tlak vzduchu (pŚetlak) mus² bĨt: 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

Nejm®nŊ 30 kPa 

(0,3 baru) 

Nejm®nŊ 20 kPa 

(0,2 baru) 

Nejm®nŊ 20 kPa 

(0,2 baru) 

Mohou se tak® pouģ²t jin® nejm®nŊ stejnŊ ¼ļinn® postupy. 

6.1.5.4.4 Krit®rium pro vyhovŊn² zkouġce: Nesm² bĨt zpozorov§n ģ§dnĨ ¼nik vzduchu. 

6.1.5.5 Zkouġka vnitŚn²m (hydraulickĨm) tlakem 

6.1.5.5.1 Obaly pro zkouġku  

Zkouġka vnitŚn²m hydraulickĨm tlakem (mus² bĨt provedena u vġech konstrukļn²ch typŢ obalŢ z oceli, 
plastŢ a kompozitn²ch obalŢ urļenĨch pro kapaliny. Avġak tato zkouġka se nevyģaduje se u: 
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- vnitŚn²ch obalŢ skupinovĨch obalŢ; 

- vnitŚn²ch n§dob kompozitn²ch obalŢ (sklo, porcel§n nebo kamenina) oznaļenĨch znakem 
ĂRID/ADRñ podle 6.1.3.1 (a) (ii); 

- obalŢ z jemnĨch plechŢ oznaļenĨch znakem ĂRID/ADRñ podle 6.1.3.1 (a) (ii) urļenĨch pro 

l§tky, jejichģ viskozita pŚi 23 ÁC je vŊtġ² neģ 200 mm
2
/s; 

6.1.5.5.2 Poļet zkuġebn²ch vzorkŢ: tŚi zkuġebn² vzorky od kaģd®ho konstrukļn²ho typu a vĨrobce. 

6.1.5.5.3 Zvl§ġtn² pŚ²prava zkuġebn²ch vzorkŢ pro zkouġku: KaģdĨ odvzduġŔovac² ventil mus² bĨt buŅ 
nahrazeny obdobnĨmi nepropustnĨmi uz§vŊry nebo ventily mus² bĨt neprodyġnŊ uzavŚeny. 

6.1.5.5.4 Zkuġebn² metoda a pouģitĨ tlak: obaly z kovu a kompozitn² obaly (sklo, porcel§n nebo kamenina) 
vļetnŊ jejich uz§vŊrŢ mus² bĨt podrobeny zkuġebn²mu tlaku po dobu 5 minut. Plastov® obaly 
a kompozitn² obaly (plast) mus² bĨt podrobeny zkuġebn²mu tlaku po dobu 30 minut. Tento tlak je tlakem 
uvedenĨm ve znaļce poģadovan® v 6.1.3.1 (d). ZpŢsob podepŚen² obalŢ nesm² zkreslit vĨsledky 
zkouġky. Tlak se mus² zvyġovat postupnŊ a bez r§zŢ; zkuġebn² tlak mus² bĨt po celou dobu trv§n² 
zkouġky konstantn². HydraulickĨ tlak (pŚetlak) stanovenĨ jednou z d§le uvedenĨch metod mus² bĨt: 

(a) nejm®nŊ celkovĨ zmŊŚenĨ pŚetlak v obalu (tj. tenze par naplnŊn® l§tky a parci§ln² tlak vzduchu 
nebo jinĨch inertn²ch plynŢ, minus 100 kPa) pŚi 55 ÁC, vyn§sobenĨ koeficientem bezpeļnosti 
1,5; tento celkovĨ pŚetlak se mus² urļit pro nejvyġġ² stupeŔ plnŊn² podle 4.1.1.4 a plnic² teplotu 
15 ÁC; nebo 

(b) nejm®nŊ 1,75 n§sobek tenze par naplnŊn® l§tky pŚi 50 ÁC, minus 100 kPa, avġak nejmenġ² 
zkuġebn² tlak 100 kPa; nebo 

(c) nejm®nŊ1,5 n§sobek tenze par naplnŊn® l§tky pŚi 55 ÁC, minus 100 kPa, avġak nejmenġ² 
zkuġebn² tlak 100 kPa. 

6.1.5.5.5 Nav²c obaly urļen® pro l§tky obalov® skupiny I mus² bĨt zkouġeny nejmenġ²m zkuġebn²m tlakem 
250 kPa (pŚetlak) po dobu 5 nebo 30 minut v z§vislosti na materi§lu konstrukce obalu.  

6.1.5.5.6 Krit®rium pro vyhovŊn² zkouġce: nesm² doj²t k ģ§dn®mu ¼niku. 

6.1.5.6 Zkouġka stohov§n²m 

Vġechny konstrukļn² typy obalŢ, s vĨjimkou pytlŢ a nestohovatelnĨch kompozitn²ch obalŢ (sklo, 
porcel§n nebo kamenina), oznaļenĨch znakem ĂRID/ADRñ podle pododd²lu 6.1.3.1 (a) (ii) musej² bĨt 
podrobeny zkouġce stohov§n²m. 

6.1.5.6.1 Poļet zkuġebn²ch vzorkŢ: tŚi zkuġebn² vzorky od kaģd®ho konstrukļn²ho typu a vĨrobce. 

6.1.5.6.2 Zkuġebn² postup: zkuġebn² vzorek mus² bĨt vystaven zat²ģen² vrchn² plochy zkuġebn²ho vzorku 
o stejn® celkov® hmotnosti totoģnĨch kusŢ, kter® by na nŊj mohly bĨt v prŢbŊhu pŚepravy nastohov§ny; 
pokud zkuġebn² vzorky obsahuj² jinou neģ nebezpeļnou kapalinu s relativn² hustotou odliġnou od 
kapaliny urļen® k pŚepravŊ, zat²ģen² mus² bĨt vypoļteno vzhledem k posledn²mu. Minim§ln² vĨġka 
stohov§n², vļetnŊ zkuġebn²ho vzorku, mus² bĨt 3 m. Zkouġka mus² trvat 24 hodiny, s vĨjimkou 
plastovĨch sudŢ a kanystrŢ a kompozitn²ch obalŢ - (plast) 6HH1 a 6HH2 urļenĨch pro kapaliny, kter® 
mus² bĨt podrobeny zkouġce stohov§n²m po dobu 28 dnŢ pŚi teplotŊ nejm®nŊ 40 ÁC. 

Pro zkouġku dle 6.1.5.2.5 se pouģije origin§ln² pln²c² l§tka. Pro zkouġku dle 6.1.5.2.6 se zkouġka 
stohov§n²m provede se standardn² kapalinou. 

6.1.5.6.3 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce: ģ§dnĨ ze zkuġebn²ch vzorkŢ se nesm² st§t netŊsnĨm. U kompozitn²ch 
obalŢ nebo skupinovĨch obalŢ nesm² doj²t k ¼niku naplnŊn® l§tky z vnitŚn² n§doby nebo vnitŚn²ho 
obalu. Ģ§dnĨ zkuġebn² vzorek nesm² vykazovat poġkozen², kter§ by mohla zhorġit bezpeļnost bŊhem 
pŚepravy, ani deformace, kter® by mohly sn²ģit jeho odolnost nebo zpŢsobit nestabilitu, jsou-li obaly 
stohov§ny. Plastov® obaly mus² bĨt pŚed ohodnocen²m ochlazeny na okoln² teplotu. 
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6.1.5.7 Dodatkov§ zkouġka propustnosti pro plastov® sudy a kanystry podle 6.1.4.8 a pro 
kompozitn² obaly (plast) podle 6.1.4.19 urļen® pro pŚepravu kapalin s bodem 
vzplanut² Ò 60 ÁC, s vĨjimkou obalŢ 6HA1. 

U obalŢ z polyetyl®nu se tato zkouġka provede jen tehdy, maj²-li bĨt schv§leny pro pŚepravu benzenu, 
toluenu, xylenu nebo smŊsi a pŚ²pravkŢ obsahuj²c²ch tyto l§tky. 

6.1.5.7.1 Poļet zkuġebn²ch vzorkŢ: tŚi obaly od kaģd®ho konstrukļn²ho typu a vĨrobce. 

6.1.5.7.2 Zvl§ġtn² pŚ²prava zkuġebn²ho vzorku pro zkouġku: Zkuġebn² vzorky se pŚedem uskladn² s origin§ln² 

n§pln² podle 6.1.5.2.5 nebo u obalŢ z polyetyl®nu se standardn² kapalinou - smŊs uhlovod²kŢ (White 
spirit) podle 6.1.5.2.6. 

6.1.5.7.3 Zkuġebn² postup: Zkuġebn² vzorky naplnŊn® l§tkou, pro kterou m§ bĨt obal schv§len, se pŚed 
a po 28 denn²m skladov§n² pŚi teplotŊ 23 ÁC a 50 % relativn² vlhkosti vzduchu zv§ģ². U obalŢ 
z polyetyl®nu sm² bĨt zkouġka provedena se standardn² kapalinou smŊsi uhlovod²kŢ (White spirit) 
nam²sto benzenu, toluenu nebo xylenu. 

6.1.5.7.4 Krit®rium pro vyhovŊn² zkouġce: propustnost nesm² bĨt vŊtġ² neģ 0,008 g/l.h. 

6.1.5.8 Zkuġebn² protokol 

6.1.5.8.1 O provedenĨch zkouġk§ch mus² bĨt seps§n zkuġebn² protokol, obsahuj²c² minim§lnŊ n§sleduj²c² ¼daje 
a mus² bĨt k disposici uģivatelŢm obalŢ 

1. N§zev a adresa zkuġebny; 

2. Jm®no a adresa ģadatele, pokud je to vhodn®; 

3. Jednoznaļn§ identifikace protokolu o zkouġce (napŚ. ļ²slo); 

4. Datum protokolu o zkouġce; 

5. VĨrobce obalu; 

6. Popis konstrukļn²ho typu obalu (napŚ. rozmŊry, materi§ly, uz§vŊry, tlouġŠka atd.) vļetnŊ 
zpŢsobu vĨroby (napŚ. vyfukov§n² lisov§n², atd.), kterĨ mŢģe zahrnovat vĨkres(y) a/nebo 
fotografii(e);  

7. Nejvyġġ² vnitŚn² objem; 

8. Charakteristiky zkuġebn²ch n§pln², napŚ. viskozita a relativn² hustota pro kapaliny a rozmŊry 
ļ§stic pro tuh® l§tky. Pro plastov® obaly podroben® vnitŚn² tlakov® zkouġce v 6.1.5.5, teplota 
pouģit® vody; 

9. Popis zkouġky a vĨsledky; 

10. Protokol o zkouġce mus² bĨt podeps§n s uveden²m jm®na a funkce podepsan®ho. 

6.1.5.8.2 Protokol o zkouġce mus² obsahovat prohl§ġen², ģe obal urļenĨ pro pŚepravu byl odzkouġen podle 
pŚ²sluġnĨch poģadavkŢ tohoto odd²lu a ģe pouģit² jinĨch metod balen² nebo komponent, mŢģe m²t za 
n§sledek jeho neplatnost. Kopie protokolu o zkouġce mus² bĨt d§na k dispozici pŚ²sluġn®mu org§nu. 
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6.1.6 Standardn² kapaliny pro dŢkaz chemick® sn§ġenlivosti obalŢ a IBC 
z polyetyl®nu podle 6.1.5.2.6, popŚ²padŊ 6.5.6.3.5 

6.1.6.1 Pro tyto plasty se pouģ²vaj² n§sleduj²c² standardn² kapaliny:  

(a) Sm§ļec² roztok pro l§tky, kter® u polyetyl®nu pod napŊt²m silnŊ pŢsob² na vznik trhlin, zejm®na 
pro vġechny roztoky a pŚ²pravky obsahuj²c² sm§ļec² prostŚedky. 

Mus² se pouģ²t vodnĨ roztok 1 % alkylbenzensulfon§tu, nebo vodnĨ roztok 5 % 
nonylfenolethoxyl§tu, kterĨ byl pŚedt²m skladov§n nejm®nŊ 14 dn² pŚi teplotŊ 40 ÁC, pŚedt²m 
neģ byl poprv® pouģit pro zkouġky. Povrchov® napŊt² tohoto roztoku mus² bĨt 31 aģ 35 mN/m 
pŚi 23 ÁC. 

Pro zkouġku stohov§n²m se bere za z§klad relativn² hustota nejm®nŊ 1,20. 

Je-li prok§z§na dostateļn§ chemick§ sn§ġenlivost se sm§ļec²m roztokem, nevyģaduje se 
zkouġka sn§ġenlivosti s kyselinou octovou. 

Pro origin§ln² n§plnŊ zpŢsobuj²c² v polyetyl®nu trhliny pod napŊt²m, kterĨ je odolnĨ pŢsoben² 
sm§ļec²ho prostŚedku, mŢģe bĨt dŢkazem odpov²daj²c² chemick® sn§ġenlivosti proveden² 
pŚedbŊģn®ho tŚ²tĨdenn²ho skladov§n², avġak s origin§ln² n§pln² pŚi 40 ÁC podle 6.1.5.2.6. 

(b) Kyselina octov§ pro l§tky a pŚ²pravky, kter® u polyetyl®nu zpŢsobuj² za napŊt² vznik trhlin, 
zejm®na pro monokarboxylov® kyseliny a jednomocn® alkoholy. 

Mus² se pouģ²t kyselina octov§ o koncentraci 98 aģ 100 %. Relativn² hustota = 1,05. 

Pro zkouġku stohov§n²m se bere za z§klad relativn² hustota nejm®nŊ 1,1. 

Pro origin§ln² n§plnŊ zpŢsobuj²c² ģe polyetyl®n nabobtn§v§ v²ce neģ pŢsoben²m kyseliny 
octov® tak, ģe hmotnost polyetyl®nu se zvĨġ² aģ o 4 %, mŢģe bĨt dŢkazem odpov²daj²c² 
chemick® sn§ġenlivosti proveden² pŚedbŊģn®ho tŚ²tĨdenn²ho skladov§n², avġak s origin§ln² 
n§pln² pŚi 40 ÁC podle 6.1.5.2.6. 

(c) n-butylacet§t/sm§ļec² roztok nasycenĨ n-butylacet§tem pro l§tky a pŚ²pravky, kter® 
nabobtn§vaj² polyetyl®n tak, ģe se hmotnost polyetyl®nu zvĨġ² nejvĨġe asi o 4 %, a kter® 
souļasnŊ zpŢsobuj² vznik trhlin za napŊt², zejm®na pro prostŚedky k ochranŊ rostlin, tekut® 
barvy a estery. Pro pŚedbŊģn® skladov§n² podle 6.1.5.2.6 se mus² pouģ²t n-butylacet§t 
o koncentraci 98 aģ 100 %. 

Pro zkouġku stohov§n²m v souladu s 6.1.5.6 se mus² pouģ²t zkuġebn² kapalina sest§vaj²c² 
z 1 aģ 10 % vodn®ho roztoku sm§ļec²ho prostŚedku sm²sen®ho s 2 % n-butylacet§tu podle 
pŚedch§zej²c²ho odstavce a). 

Pro zkouġku stohov§n²m se bere za z§klad relativn² hustota nejm®nŊ 1,0. 

U plnic²ch l§tek, jejichģ pŢsoben²m polyetyl®n nabobtn§v§ v²ce neģ pŢsoben²m n-butylacet§tu 
a tak, ģe se hmotnost polyetyl®nu zvĨġ² nejvĨġe o 7,5 %, sm² bĨt odpov²daj²c² chemick§ 
sn§ġenlivost prok§z§na po pŚedbŊģn®m tŚ²tĨdenn²m skladov§n² pŚi 40 ÁC podle 6.1.5.2.6, avġak 
s origin§ln² n§pln².  

(d) SmŊs uhlovod²kŢ (White spirit) pro l§tky a pŚ²pravky, kter® pŢsob² nabobtn§v§n² polyetyl®nu, 
zejm®na pro uhlovod²ky, estery a ketony. 

Mus² se pouģ²t smŊs uhlovod²kŢ s rozmez²m bodu varu od 160 do 200 ÁC, relativn² hustotou 
0,78 aģ 0,80, bodem vzplanut² vyġġ²m neģ 50 ÁC a obsahem aromatickĨch uhlovod²kŢ od 16 do 
21 %. 

Pro zkouġku stohov§n²m se bere za z§klad relativn² hustota nejm®nŊ 1,0. 

U plnic²ch l§tek, kter® nabobtn§vaj² polyetyl®n tak, ģe se hmotnost polyetyl®nu zvĨġ² o v²ce neģ 
7,5 %, sm² bĨt pŚimŊŚen§ chemick§ sn§ġenlivost prok§z§na po tŚ²tĨdenn²m pŚedbŊģn®m 
skladov§n² pŚi 40 ÁC podle 6.1.5.2.6, avġak s origin§ln² plnic² l§tkou. 

(e) Kyselina dusiļn§ pro vġechny l§tky a pŚ²pravky, kter® pŢsob² na polyetyl®n oxidaļnŊ 
a zpŢsobuj² molekul§rn² degradaci (a n§slednŊ sniģuj² molekul§rn² hmotnost) stejnou nebo 
menġ² neģ 55 % kyselina dusiļn§. 
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Mus² se pouģ²t kyselina dusiļn§ o koncentraci nejm®nŊ 55 %. 

Pro zkouġku stohov§n²m se bere za z§klad relativn² hustota nejm®nŊ 1,4. 

U origin§ln²ch n§pln², kter® oxiduj² silnŊji neģ 55 % kyselina dusiļn§, nebo kter® sniģuj² 
molekul§rn² hmotnost, se mus² postupovat podle 6.1.5.2.5. 

Doba ģivotnosti obalu mus² bĨt v takovĨch pŚ²padech stanovena pozorov§n²m stupnŊ 
poġkozen² (napŚ. dva roky pro kyselinu dusiļnou o koncentraci nejm®nŊ 55 %). 

(f) Voda  pro l§tky, kter® nenapadaj² polyetyl®n zpŢsoby uvedenĨmi v pŚedchoz²ch odstavc²ch a) 

aģ e), zejm®na pro anorganick® kyseliny a louhy, vodn® roztoky sol², v²cemocn® alkoholy 
a organick® l§tky ve vodn®m roztoku.  

Pro zkouġku stohov§n²m se bere za z§klad relativn² hustota nejm®nŊ 1,2. 

Zkouġka konstrukļn²ho typu s vodou se nevyģaduje, pokud je prok§z§na pŚimŊŚen§ chemick§ 
sn§ġenlivost se sm§ļec²m roztokem nebo s kyselinou dusiļnou. 
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KAPITOLA 6.2   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI A ZKOUĠENĉ TLAKOVħCH NĆDOB, 
AEROSOLOVħCH ROZPRAĠOVAĻš, MALħCH NĆDOBEK 

OBSAHUJĉCĉCH PLYN (PLYNOVħCH KARTUĠĉ) A ZĆSOBNĉKš DO 
PALIVOVħCH ĻLĆNKš OBSAHUJĉCĉCH ZKAPALNŉNħ HOřLAVħ 

PLYN 

POZNĆMKA: Aerosolov® rozpraġovaļe, mal® n§dobky obsahuj²c² plyn (plynov® kartuġe) a z§sobn²ky 
do palivovĨch ļl§nkŢ obsahuj²c² zkapalnŊnĨ hoŚlavĨ plyn nejsou pŚedmŊtem poģadavkŢ odd²lŢ 6.2.1 
aģ 6.2.5. 

6.2.1 Vġeobecn® poģadavky 

6.2.1.1 Konstrukce a vĨroba 

6.2.1.1.1 Tlakov® n§doby mus² bĨt zkonstruov§ny, vyrobeny, odzkouġeny a vybaveny takovĨm zpŢsobem, aby 
vydrģely vġechny podm²nky, vļetnŊ ¼navy, kterĨm budou vystaveny bŊhem norm§ln²ch podm²nek 
pŚepravy a zamĨġlen®ho pouģit². 

6.2.1.1.2 (Vyhrazeno) 

6.2.1.1.3 V ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt minim§ln² tlouġŠka stŊny menġ² neģli ta, kter§ je specifikovan§ 
v technickĨch norm§ch pro konstrukci a vĨrobu. 

6.2.1.1.4 Pro svaŚovan® tlakov® n§doby se smŊj² svaŚit pouze kovy dobŚe svaŚiteln®. 

6.2.1.1.5 Zkuġebn² tlak pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob a svazkŢ l§hv² mus² splŔovat pokyn pro balen² P200 pododd²lu 
4.1.4.1 nebo pro chemik§lie pod tlakem pokyn pro balen² P206 pododd²lu 4.1.4.1. Zkuġebn² tlak pro 
uzavŚen® kryogenn² n§doby mus² splŔovat podm²nky pokynu pro balen² P203 pododd²lu 4.1.4.1. 
Zkuġebn² tlak z§sobn²kov®ho syst®mu s hydridem kovu mus² splŔovat podm²nky pokynu pro balen² 
P 205 pododd²lu 4.1.4.1. Zkuġebn² tlak pl§ġtŊ l§hve na adsorbovanĨ plyn mus² bĨt v souladu s pokyny 
pro balen² P208 podle 4.1.4.1. 

6.2.1.1.6 Lahve nebo pl§ġtŊ lahv² uspoŚ§dan® do svazkŢ mus² bĨt struktur§lnŊ podepŚeny a mus² drģet 
pohromadŊ jako jednotka. Lahve nebo pl§ġtŊ lahv² mus² bĨt zabezpeļeny zpŢsobem, kterĨ zabraŔuje 
v pohybu ve vztahu ke struktur§ln²mu uspoŚ§d§n² a k pohybu, kterĨ by mŊl za n§sledek vznik lok§ln²ch 
koncentrac² nebezpeļnĨch napŊt². RŢzn§ pŚ²sluġenstv² (napŚ. sbŊrn® potrub², ventily a mŊŚiļe tlaku) 
mus² bĨt zkonstruov§na a vyrobena tak, aby byla chr§nŊna pŚed poġkozen²m n§razem a pŚed silami, 
kterĨm jsou pŚi pŚepravŊ norm§lnŊ vystavena. SbŊrn§ a rozdŊlovac² potrub² musej² m²t nejm®nŊ stejnĨ 
zkuġebn² tlak jako l§hve. Pro toxick® zkapalnŊn® plyny, mus² m²t kaģdĨ pl§ġŠ lahve izolaļn² ventil, kterĨ 
zajist², ģe kaģd§ lahev mŢģe bĨt plnŊna samostatnŊ a d§le zaruļ², ģe bŊhem pŚepravy nedojde ke 
vz§jemn® vĨmŊnŊ obsahu lahv². 

POZNĆMKA: Toxick® zkapalnŊn® plyny maj² klasifikaļn² k·dy 2T,2TF, 2TC, 2TO, 2TFC nebo 2TOC. 

6.2.1.1.7 Je tŚeba se vyvarovat styku rozd²lnĨch kovŢ, kterĨ mŢģe m²t za n§sledek poġkozen² vlivem 
galvanick®ho pŢsoben². 

6.2.1.1.8 Dodateļn® poģadavky na konstrukci uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob pro hluboce zchlazen® 
zkapalnŊn® plyny. 

6.2.1.1.8.1 Mechanick® vlastnosti pouģit®ho kovu mus² bĨt stanoveny pro kaģdou tlakovou n§dobu; rovnŊģ mus² 
bĨt stanovena vrubov§ houģevnatost a koeficient ohybu. 

POZNĆMKA: Pro vrubovou houģevnatost jsou detaily zkuġebn²ch poģadavkŢ, kter® je moģno pouģ²t, 
uvedeny v 6.8.5.3. 

6.2.1.1.8.2 Tlakov® n§doby mus² bĨt tepelnŊ izolov§ny. Tepeln§ izolace mus² bĨt chr§nŊna proti n§razu pomoc² 
izolaļn²ho pl§ġtŊ. Jestliģe prostor mezi vnitŚn² n§dobou a izolaļn²m pl§ġtŊm je zbaven vzduchu 
(vakuov§ izolace) mus² bĨt pl§ġŠ zkonstruov§n tak, aby bez trval® deformace vydrģel vnŊjġ² tlak 
nejm®nŊ 100 kPa (1 bar), vypoļtenĨ podle uznan®ho technick®ho k·du, nebo vypoļtenĨ kritickĨ tlak, 
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pŚi kter®m dojde ke zhroucen², ne menġ² neģ 200 kPa (2 bary) pŚetlaku. Jestliģe je pl§ġŠ uzavŚenĨ tak, 
ģe je plynotŊsnĨ (napŚ. v pŚ²padŊ vakuov® izolace), mus² bĨt vybaven zaŚ²zen²m, kter® m§ zabr§nit, 
v pŚ²padŊ neodpov²daj²c² plynotŊsnosti vnitŚn² n§doby nebo jej² provozn² vĨstroje, vzniku jak®hokoli 
nebezpeļn®ho tlaku v izolaļn² vrstvŊ. ZaŚ²zen² mus² zabr§nit pronik§n² vlhkosti do izolace.  

6.2.1.1.8.3 UzavŚen® kryogenn² n§doby urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ s bodem 
varu pod -182 ÁC pŚi atmosf®rick®m tlaku nesmŊj² obsahovat materi§ly, kter® by mohly nebezpeļnĨm 
zpŢsobem reagovat s kysl²kem nebo s atmosf®rou obohacenou kysl²kem, pokud jsou um²stŊny 
v ļ§stech tepeln® izolace, kde existuje riziko styku s kysl²kem nebo s kapalinou obohacenou kysl²kem.  

6.2.1.1.8.4 UzavŚen® kryogenn² n§doby mus² bĨt zkonstruov§ny a vyrobeny s vhodnĨm zdvihac²m 
a zabezpeļovac²m zaŚ²zen²m.  

6.2.1.1.9 Dodateļn® poģadavky na konstrukci lahv² na acetyl®n 

Pl§ġtŊ lahv² pro UN 1001 acetylen, rozpuġtŊnĨ a UN 3374 acetylen, bez rozpouġtŊdla mus² bĨt 
naplnŊny por®zn²m materi§lem, rovnomŊrnŊ rozloģenĨm a typu, kterĨ vyhovuje pŚedpisŢm 
a zkouġk§m specifikovanĨm normou nebo technickĨm pŚedpisem uznanĨm pŚ²sluġnĨm org§nem 
a kterĨ: 

(a) je sn§ġenlivĨ s pl§ġtŊm lahve a nevytv§Ś² ġkodliv® nebo nebezpeļn® slouļeniny buŅto 
s acetylenem, nebo s rozpouġtŊdlem v pŚ²padŊ UN 1001; a 

(b) je schopnĨ zabr§nit ġ²Śen² rozkladu acetylenu v por®zn²m materi§lu. 

V pŚ²padŊ UN 1001 se mus² rozpouġtŊdlo sn§ġet s tŊmi ļ§stmi lahve, kter® jsou s n²m v kontaktu. 

6.2.1.2 Materi§ly 

6.2.1.2.1 Konstrukļn² materi§ly tlakovĨch n§dob, kter® jsou v pŚ²m®m styku s nebezpeļnĨmi l§tkami, kter® se 
maj² pŚepravovat, nesmŊj² bĨt tŊmito l§tkami napad§ny nebo zeslabeny a nesmŊj² bĨt pŚ²ļinou 
nebezpeļn®ho efektu, jako je napŚ²klad katalytick§ reakce nebo reakce s nebezpeļnĨmi l§tkami.  

6.2.1.2.2 Tlakov® n§doby mus² bĨt vyrobeny z materi§lŢ specifikovanĨch v konstrukļn²ch a vĨrobn²ch 
technickĨch norm§ch a v odpov²daj²c²m pokynu pro balen² pro l§tky urļen® k pŚepravŊ v tlakov® 
n§dobŊ. Materi§ly mus² bĨt odoln® proti kŚehk®mu lomu a vŢļi trhlinkov® korozi, jak je stanoveno 
v konstrukļn²ch a vĨrobn²ch norm§ch. 

6.2.1.3 Provozn² vĨstroj 

6.2.1.3.1 Provozn² vĨstroj vystaven§ tlaku, s vĨjimkou por®zn²ho, absorpļn²ho nebo adsorpļn²ho materi§lu, 
zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, tlakomŊrŢ nebo indik§torŢ, mus² bĨt zkonstruov§na a vyrobena tak, 
aby tlak pŚi roztrģen² byl nejm®nŊ 1,5 n§sobkem zkuġebn²ho tlaku tlakov® n§doby. 

6.2.1.3.2 Provozn² vĨstroj mus² bĨt uspoŚ§d§na nebo konstruov§na tak, aby se zabr§nilo poġkozen² 
a ne¼mysln®mu otevŚen², kter® by mohlo v®st k uvolnŊn² obsahu tlakov® n§doby za norm§ln²ch 
podm²nek manipulace a pŚepravy. Vġechny uz§vŊry mus² bĨt chr§nŊny stejnĨm zpŢsobem, jakĨ je 
poģadov§n pro ventily v 4.1.6.8. SbŊrn® potrub² vedouc² k uzav²rac²m ventilŢm mus² bĨt dostateļnŊ 
pruģn®, aby chr§nilo uzav²rac² ventily a potrub² pŚed stŚihem nebo uvolnŊn²m obsahu tlakov® n§doby. 

6.2.1.3.3 Tlakov® n§doby, kter® nejsou schopn® ruļn² manipulace nebo valen², mus² bĨt vybaveny 
manipulaļn²mi zaŚ²zen²mi (skluznicemi, ¼chyty, Śemeny), kter® zajist², ģe mohou bĨt bezpeļnŊ 
manipulov§ny mechanickĨmi prostŚedky a kter® je uzpŢsobeno tak, aby nebyla naruġena jejich 
pevnost, ani aby nezpŢsobilo nepŚimŊŚen§ napŊt² v tlakov® n§dobŊ. 

6.2.1.3.4 Jednotliv® tlakov® n§doby mus² bĨt vybaveny zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku, jak je to specifikov§no 
v pokynu pro balen² P200 (2) nebo P205 pododd²lu 4.1.4.1 nebo v 6.2.1.3.6.4 a 6.2.1.3 6.5. ZaŚ²zen² 
pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt zkonstruov§na tak, aby zabr§nila vniknut² ciz² l§tky, ¼niku plynu 
a vzniku jak®hokoliv nebezpeļn®ho nadmŊrn®ho tlaku. Pokud jsou zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku na 
horizont§ln²ch tlakovĨch n§dob§ch spojenĨch sbŊrnĨm potrub²m a naplnŊnĨch hoŚlavĨm plynem, mus² 
bĨt uspoŚ§d§na tak, aby plyn volnŊ unikal do voln®ho prostoru takovĨm zpŢsobem, aby se unikaj²c²mu 
plynu zabr§nilo dostat se do styku s vlastn² tlakovou n§dobu za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy. 

6.2.1.3.5 Tlakov® n§doby, jejichģ plnŊn² se mŊŚ² objemovŊ, mus² bĨt vybaveny ukazatelem hladiny. 
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6.2.1.3.6 Dodateļn® poģadavky na uzavŚen® kryogenn² n§doby 

6.2.1.3.6.1 KaģdĨ pln²c² a vyprazdŔovac² otvor uzavŚen® kryogenn² n§doby pouģit® pro pŚepravu hoŚlavĨch 
hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, mus² bĨt vybaven nejm®nŊ dvŊma navz§jem nez§vislĨmi 
uzav²rac²mi zaŚ²zen²mi v s®rii, z nichģ prvn² je uzav²rac² ventil a druh® z§tka nebo ekvivalentn² zaŚ²zen². 

6.2.1.3.6.2 Pro sekce potrub², kter® mohou bĨt na obou konc²ch uzavŚeny a kde kapalnĨ produkt mŢģe bĨt 
zachycen, mus² bĨt pouģit zpŢsob automatick®ho uvolnŊn² tlaku, aby se zabr§nilo nadmŊrn®mu 
n§rŢstu tlaku v potrub². 

6.2.1.3.6.3 Kaģd® pŚipojen² k uzavŚen® kryogenn² n§dobŊ mus² bĨt jasnŊ oznaļeno, aby byla urļena jeho funkce 
(napŚ. plynn§ nebo kapaln§ f§ze). 

6.2.1.3.6.4 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.2.1.3.6.4.1 Kaģd§ uzavŚen§ kryogenn² n§doba mus² bĨt vybavena nejm®nŊ jedn²m zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² 
tlaku. Toto zaŚ²zen² mus² bĨt takov®ho typu, aby odol§valo dynamickĨm sil§m vļetnŊ r§zov® vlny. 

6.2.1.3.6.4.2 UzavŚen® kryogenn² n§doby mohou m²t nav²c prŢtrģnĨ kotouļ paralelnŊ s pruģinovĨm(i) 
zaŚ²zen²m(²mi), aby byly splnŊny poģadavky 6.2.1.3.6.5. 

6.2.1.3.6.4.3 PŚipojen² k zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku mus² m²t dostateļnĨ rozmŊr, aby umoģnily neomezenĨ 
prŢchod poģadovan®ho mnoģstv² plynu k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku.  

6.2.1.3.6.4.4 Veġker® pŚ²vody zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt za podm²nek maxim§ln²ho plnŊn² um²stŊny 
v plynn®m prostoru uzavŚen® kryogenn² n§doby a zaŚ²zen² mus² bĨt uspoŚ§d§na tak, aby se zajistilo, 
ģe unikaj²c² plyn mŢģe bĨt vypouġtŊn bez omezen².  

6.2.1.3.6.5 Kapacita a nastaven² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

POZNĆMKA: Ve vztahu k zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob znamen§ 
nejvyġġ² dovolenĨ provozn² tlak (MAWP) maxim§ln² ¼ļinnĨ pŚetlak pŚ²pustnĨ na horn² ļ§sti naplnŊn® 
uzavŚen® kryogenn² n§doby v jej² provozn² poloze vļetnŊ nejvyġġ²ho ¼ļinn®ho tlaku bŊhem plnŊn² 
a vyprazdŔov§n². 

6.2.1.3.6.5.1 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku se mus² otev²rat automaticky pŚi tlaku ne niģġ²m neģli MAWP a mus² 
bĨt plnŊ otevŚena pŚi tlaku rovn®m 110% MAWP. Po odpouġtŊn² se mus² uzavŚ²t pŚi tlaku ne niģġ²m 
neģ 10 % pod hodnotou tlaku, pŚi kter®m zaļ²n§ odpouġtŊn², a mus² zŢstat uzavŚen§ pŚi vġech niģġ²ch 
tlac²ch.  

6.2.1.3.6.5.2 PrŢtrģn® kotouļe mus² bĨt nastaveny tak, aby praskly pŚi nomin§ln²m tlaku, kterĨ je niģġ² neģ zkuġebn² 
tlak nebo 150 % MAWP. 

6.2.1.3.6.5.3 V pŚ²padŊ ztr§ty vakua ve vakuovŊ izolovan® uzavŚen® kryogenn² n§dobŊ mus² bĨt kombinovan§ 
kapacita vġech instalovanĨch zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku natolik dostateļn§, aby tlak (vļetnŊ 
akumulace) uvnitŚ uzavŚen® kryogenn² n§doby nepŚekroļil 120 % MAWP. 

6.2.1.3.6.5.4 Poģadovan§ kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt vypoļtena podle stanoven®ho 
technick®ho pŚedpisu uznan®ho pŚ²sluġnĨm org§nem1. 

  

                                                           
1  viz napŚ. CGA Publikace S-1.2-2003 ĂPressure Relief Device Standards Part 2ï Cargo and Portable Tanks for Compressed 

Gasesñ and S-1.1-2003 ĂPressure Relief Device Standards ï Part 1 ï Cylinders for Compressed Gasesò.  
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6.2.1.4 Schvalov§n² tlakovĨch n§dob  

6.2.1.4.1 Shoda tlakovĨch n§dob mus² bĨt hodnocena (sledov§na) v dobŊ vĨroby, jak poģaduje pŚ²sluġnĨ org§n. 
Technick§ dokumentace mus² zahrnovat vġechny specifikace tĨkaj²c² se konstrukce a vĨroby a ¼plnou 
dokumentaci pro vĨrobu a zkouġky. 

6.2.1.4.2 Syst®my zajiġtŊn² kvality mus² bĨt v souladu s poģadavky pŚ²sluġn®ho org§nu. 

6.2.1.4.3 Pl§ġtŊ tlakovĨch n§dob a vnitŚn² n§doby uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob mus² bĨt podrobeny inspekci, 
zkouġeny a schv§leny inspekļn² organizac². 

6.2.1.4.4 U opakovanŊ plnitelnĨch lahv², tlakovĨch sudŢ a trubkovĨch n§dob lze posouzen² shody pl§ġtŊ 
a uz§vŊru (uz§vŊrŢ) prov®st samostatnŊ. V tŊchto pŚ²padech dalġ² posouzen² cel®ho souboru nen² 
vyģadov§no. 

U svazkŢ lahv² lze pl§ġtŊ lahv² a ventil (ventily) posuzovat samostatnŊ, ale je nutn® dodateļn® 
posouzen² cel®ho souboru. 

U uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob lze vnitŚn² n§doby a uz§vŊry posuzovat samostatnŊ, ale je nutn® 
dodateļn® posouzen² cel®ho souboru. 

U lahv² na acetyl®n posouzen² shody zahrnuje buŅ: 

(a) jedno posouzen² shody zahrnuj²c² jak pl§ġŠ l§hve, tak obsaģenĨ por®zn² materi§l, nebo 

(b) samostatn® posouzen² shody pro pr§zdnĨ pl§ġŠ l§hve a dalġ² posouzen² shody pro pl§ġŠ l§hve 
s obsaģenĨm por®zn²m materi§lem. 

6.2.1.5 Prvn² inspekce a zkouġka 

6.2.1.5.1 Nov® tlakov® n§doby, jin® neģ uzavŚen® kryogenn² n§doby, z§sobn²kov® syst®my s hydridem kovu 
a svazky lahv², mus² bĨt podrobeny zkouġk§m a inspekc²m bŊhem a po vĨrobŊ podle pŚ²sluġnĨch 
konstrukļn²ch norem nebo uznanĨch technickĨch pŚedpisŢ, vļetnŊ n§sleduj²c²ch ustanoven²: 

Na adekv§tn²m vzorku pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob: 

(a) zkouġen² mechanickĨch vlastnost² konstrukļn²ch materi§lŢ; 

(b) ovŊŚen² minim§ln² tlouġŠky stŊny; 

(c) ovŊŚen² homogenity materi§lu pro kaģdou vĨrobn² ġarģi; 

(d) inspekce vnŊjġ²ho a vnitŚn²ho stavu;  

(e) inspekce z§vitŢ pouģ²vanĨch k upevnŊn² uz§vŊrŢ; 

(f) ovŊŚen² souladu s konstrukļn² normou;  

Pro vġechny pl§ġtŊ tlakovĨch n§dob: 

(g) Hydraulick§ tlakov§ zkouġka. Pl§ġtŊ tlakovĨch n§dob mus² splŔovat krit®ria stanoven§ 
v projektov® a konstrukļn² technick® normŊ nebo technick®m pŚedpisu; 

POZNĆMKA: Se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu mŢģe bĨt hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena 
zkouġkou za pouģit² plynu, kde takov§ operace neznamen§ ģ§dn® nebezpeļ². 

(h) inspekce a vyhodnocen² vĨrobn²ch z§vad a buŅto jejich oprava nebo oznaļen² pl§ġŠŢ tlakovĨch 
n§dob za nepouģiteln®. V pŚ²padŊ svaŚovanĨch pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob mus² bĨt vŊnov§na 
zvl§ġtn² pozornost kvalitŊ sv§rŢ; 

(i) inspekce znaļen² na pl§ġt²ch tlakovĨch n§dob; 

(j) pl§ġtŊ lahv² urļen® k pŚepravŊ UN 1001 acetylenu, rozpuġtŊn®ho a UN 3374 acetylenu, bez 
rozpouġtŊdla mus² bĨt nav²c podrobeny inspekci, aby byla zajiġtŊna odpov²daj²c² instalace a 
stav por®zn²ho materi§lu a, pokud je to patŚiļn®, mnoģstv² rozpouġtŊdla. 

Na adekv§tn²m vzorku uz§vŊrŢ: 
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(k) ovŊŚen² materi§lŢ; 

(l) ovŊŚen² rozmŊrŢ; 

(m) ovŊŚen² ļistoty; 

(n) inspekce dokonļen®ho souboru; 

(o) ovŊŚen² pŚ²tomnosti znaļek. 

Pro vġechny uz§vŊry: 

(p) zkouġku tŊsnosti. 

6.2.1.5.2 UzavŚen® kryogenn² n§doby mus² bĨt bŊhem vĨroby a po vyroben² podrobeny zkouġce a inspekci 
v souladu s platnĨmi konstrukļn²mi normami nebo uznanĨmi technickĨmi pŚedpisy, vļetnŊ 
n§sleduj²c²ch: 

Na adekv§tn²m vzorku vnitŚn²ch n§dob: 

(a) zkouġka mechanickĨch vlastnost² konstrukļn²ho materi§lu; 

(b) ovŊŚen² minim§ln² tlouġŠky stŊny; 

(c) inspekce vnŊjġ²ho a vnitŚn²ho stavu; 

(d) ovŊŚen² souladu s konstrukļn² normou nebo technickĨm pŚedpisem; 

(e) inspekce svarŢ radiografickou, ultrazvukovou nebo jinou vhodnou nedestruktivn² zkuġebn² 
metodou podle platn® konstrukļn² a vĨrobn² normy nebo technick®ho pŚedpisu. 

 Na vġech vnitŚn²ch n§dob§ch: 

(f) hydraulick§ tlakov§ zkouġka. VnitŚn² n§doba mus² splŔovat krit®ria pŚijatelnosti stanoven§ 
v konstrukļn² a vĨrobn² technick® normŊ nebo v technick®m pŚedpisu.; 

POZNĆMKA: Se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu mŢģe bĨt hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena 
zkouġkou s pouģit²m plynu, pokud takov§ operace nepŚedstavuje ģ§dn® nebezpeļ². 

(g) inspekce a posouzen² vĨrobn²ch vad a buŅ jejich oprava, nebo vyŚazen² vnitŚn² n§doby z 
provozu; 

(h) inspekce znaļek. 

 Na adekv§tn²m vzorku uz§vŊrŢ: 

(i) ovŊŚen² materi§lŢ; 

(j) ovŊŚen² rozmŊrŢ; 

(k) ovŊŚen² ļistoty; 

(l) inspekce dokonļen®ho souboru; 

(m) ovŊŚen² pŚ²tomnosti znaļek. 

 Pro vġechny uz§vŊry: 

(n) zkouġku tŊsnosti. 

 Na adekv§tn²m vzorku dokonļenĨch uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob: 

(o) zkouġku spr§vn®ho provozu provozn² vĨstroje; 

(p) ovŊŚen² shody s konstrukļn² normou nebo technickĨm pŚedpisem. 

 Na vġech dokonļenĨch uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob§ch: 

(q) zkouġku tŊsnosti. 
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6.2.1.5.3 Pro z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu, mus² bĨt ovŊŚeno, ģe inspekce a zkouġky specifikovan® 
v 6.2.1.5.1 (a), (b), (c), (d), (e) pokud je to vhodn®, (f), (g), (h) a (i) byly provedeny na pŚimŊŚen®m 
vzorku pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob pouģitĨch v z§sobn²kov®m syst®mu s hydridem kovu. KromŊ toho na 
pŚimŊŚen®m vzorku z§sobn²kov®ho syst®mu s hydridem kovu mus² bĨt provedeny inspekce a zkouġky 
specifikovan® v 6.2.1.5.1 (c) a (f) stejnŊ jako 6.2.1.5.1 (e), pokud je to vhodn® a zkouġky vnŊjġ²ho stavu 
z§sobn²kov®ho syst®mu s hydridem kovu. 

Vġechny z§sobn²kov® syst®my s hydridem kovu mus² nav²c podstoupit prvn² inspekce a zkouġky 
specifikovan® v 6.2.1.5.1 (h) a (i), stejnŊ jako zkouġku tŊsnosti a zkouġku funkļn² zpŢsobilosti provozn² 
vĨstroje. 

6.2.1.5.4 U svazkŢ lahv² se pl§ġtŊ a uz§vŊry lahv² podrob² prvn² inspekci a zkouġk§m podle 6.2.1.5.1. PŚimŊŚenĨ 
vzorek r§mŢ se podrob² zkouġce zat²ģen²m na dvojn§sobek maxim§ln² celkov® hmotnosti svazkŢ lahv². 

KromŊ toho se vġechna sbŊrn§ potrub² svazku lahv² podrob² hydraulick® tlakov® zkouġce a vġechny 
dokonļen® svazky lahv² se podrob² zkouġce tŊsnosti. 

POZNĆMKA: Se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu mŢģe bĨt hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena 
zkouġkou s pouģit²m plynu, pokud takov§ operace nepŚedstavuje ģ§dn® nebezpeļ². 

6.2.1.6 Periodick§ inspekce a zkouġka 

6.2.1.6.1 OpakovatelnŊ plniteln® tlakov® n§doby, jin® neģ kryogenn² n§doby, mus² bĨt podrobeny periodickĨm 
inspekc²m a zkouġk§m organizac² povŊŚenou pŚ²sluġnĨm org§nem podle d§le uvedenĨch poģadavkŢ: 

(a) kontrola vnŊjġ²ho stavu tlakov® n§doby a ovŊŚen² vĨstroje a vnŊjġ² znaļky; 

(b) kontrola vnitŚn²ho stavu tlakov® n§doby (napŚ. kontrolou vnitŚku, ovŊŚen² minim§ln² tlouġŠky 
stŊny); 

(c) kontrola z§vitŢ buŅ: 

(i) pokud se objev² zn§mky koroze; nebo 

(ii) pokud jsou demontov§ny uz§vŊry nebo jin§ provozn² vĨstroj; 

(d) hydraulick§ tlakov§ zkouġka pl§ġtŊ tlakov® n§doby a, pokud je to nutn®, ovŊŚen² vlastnost² 
materi§lu vhodnĨmi zkouġkami; 

(e) kontrola provozn² vĨstroje, pokud m§ bĨt znovu uvedena do provozu. Tato kontrola mŢģe bĨt 
provedena oddŊlenŊ od inspekce pl§ġtŊ tlakov® n§doby a 

(f) zkouġka tŊsnosti svazkŢ lahv² po opŊtovn®m sestaven². 

POZNĆMKA 1: Se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu mŢģe bĨt hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena 
zkouġkou za pouģit² plynu, pokud nen² tento postup nebezpeļnĨ.  

POZNĆMKA 2: Pro bezeġv® ocelov® pl§ġtŊ lahv² a pl§ġtŊ trubkovĨch n§dob kontrola z 6.2.1.6.1 (b) a 
hydraulick§ tlakov§ zkouġka z 6.2.1.6.1 (d) mohou bĨt nahrazeny odpov²daj²c²m postupem z ISO 
16148:2016 Lahve na plyny ï Znovuplniteln® bezeġv® ocelov® lahve na plyny a velkoobjemov® lahve 
na plyny ï Zkouġen² akustickou emis² (AT) a n§sledn® zkouġen² ultrazvukem (UT) pŚi periodick® 
kontrole a zkouġen². 

POZNĆMKA 3: Kontrola vnitŚn²ho stavu podle 6.2.1.6.1 (b) a hydraulick§ tlakov§ zkouġka podle 
6.2.1.6.1 (d) mohou bĨt nahrazeny ultrazvukovou zkouġkou provedenou v souladu s normou ISO 
18119:2018 pro bezeġv® ocelov® pl§ġtŊ lahv² a bezeġv® pl§ġtŊ lahv² ze slitin hlin²ku. 

POZNĆMKA 4: U svazkŢ lahv² se provede hydraulick§ zkouġka uveden§ v (d) vĨġe na pl§ġt²ch lahv² 
a na sbŊrnĨch potrub²ch. 

POZNĆMKA 5: Periodick® kontroly a ļetnosti zkouġek ï viz pokyn pro balen² P200 pododd²lu 4.1.4.1 
nebo pro chemik§lie pod tlakem pokyn pro balen² P206 pododd²lu 4.1.4.1. 

6.2.1.6.2 U lahv² urļenĨch pro pŚepravu UN 1001 acetylenu, rozpuġtŊn®ho a UN 3374 acetylenu, bez 
rozpouġtŊdla mus² bĨt provedena pouze kontrola podle 6.2.1.6.1 (a), (c) a ( e). Nav²c mus² bĨt 
zkontrolov§n stav por®zn²ho materi§lu (napŚ. praskliny, volnĨ prostor v horn² ļ§sti, uvolnŊn², usazen²). 
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6.2.1.6.3 U tlakovĨch pojistnĨch ventilŢ pro uzavŚen® kryogenick® n§doby se mus² prov§dŊt periodick® kontroly 
a zkouġky. 

6.2.1.7 Poģadavky na vĨrobce 

6.2.1.7.1 VĨrobce mus² bĨt technicky schopnĨ a mus² vlastnit veġker® prostŚedky poģadovan® pro ¼spŊġnou 
vĨrobu tlakovĨch n§dob, zvl§ġtŊ kvalifikovanĨ person§l pro:  

(a) dohled nad celĨm vĨrobn²m procesem; 

(b) proveden² spojŢ materi§lŢ; a 

(c) proveden² pŚ²sluġnĨch zkouġek. 

6.2.1.7.2 Zkouġka odborn® zpŢsobilosti vĨrobcŢ pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob a vnitŚn²ch n§dob uzavŚenĨch 
kryogenn²ch n§dob mus² bĨt ve vġech pŚ²padech vykon§na inspekļn² organizac² povŊŚenou 
pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ schv§len². Zkouġky odborn® zpŢsobilosti vĨrobcŢ uz§vŊrŢ se prov§dŊj², 
pokud to vyģaduje pŚ²sluġnĨ org§n. Tato zkouġka mus² bĨt provedena buŅ bŊhem schvalov§n² 
konstrukļn²ho typu nebo pŚi vĨrobn² inspekci a certifikaci. 

6.2.1.8 Poģadavky na inspekļn² organizaci 

6.2.1.8.1 Inspekļn² organizace mus² bĨt nez§visl§ na vĨrobn²ch podnic²ch a kompetentn² pro prov§dŊn² 
zkouġek, inspekc² a poģadovanĨch schv§len². 

6.2.2 Poģadavky na UN tlakov® n§doby 

Nav²c k vġeobecnĨm poģadavkŢm odd²lu 6.2.1, mus² UN tlakov® n§doby splŔovat poģadavky tohoto 
odd²lu, vļetnŊ pŚ²sluġnĨch norem. Po datu uveden®m v prav®m sloupci tabulek nen² povolena vĨroba 
novĨch tlakovĨch lahv² nebo servisn²ho zaŚ²zen² podle jak®koliv konkr®tn² normy v 6.2.2.1 a 6.2.2.3. 

POZNĆMKA 1: UN tlakov® n§doby konstruovan® podle norem platnĨch v dobŊ vĨroby je moģn® 
nad§le pouģ²vat pod podm²nkou ustanoven² o pravidelnĨch kontrol§ch ADR. 

POZNĆMKA 2: Pokud jsou k dispozici EN ISO verze n§sleduj²c²ch ISO norem, mohou bĨt pouģity 
ke slnŊn² poģadavkŢ 6.2.2.1, 6.2.2.2, 6.2.2.3 a 6.2.2.4. 
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6.2.2.1 Konstrukce, vĨroba a prvn² inspekce a zkouġka 

6.2.2.1.1 N§sleduj²c² normy se vztahuj² na konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku opakovanŊ plnitelnĨch 
pl§ġtŢ UN lahv², s vĨjimkou toho, ģe poģadavky na inspekci vztahuj²c² se k syst®mu posuzov§n² shody 
a schvalov§n² mus² bĨt v souladu s 6.2.2.5: 

Reference  N§zev Pouģitelnost 

ISO 9809-1:1999 Plynov® lahve ï OpakovanŊ plniteln® 
bezeġv® ocelov® plynov® lahve ï 
Konstrukce, vĨroba a zkouġen² ï Ļ§st 1: 
Kalen® a temperovan® ocelov® lahve 
s pevnost² v tahu menġ² neģ 1100 MPa 

POZNĆMKA: Pozn§mka tĨkaj²c² se F 
faktoru v odd²lu 7.3 t®to normy nesm² bĨt 
pouģita pro UN l§hve. 

Do 31.12.2018 

ISO 9809-1:2010  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny - N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 1: Lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti v tahu 
menġ² neģ 1 100 MPa  

Do 31. 12. 2026 

ISO 9809-1:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce 
a zkouġen² znovuplnitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch lahv² a velkoobjemovĨch lahv² 
na plyny ï IÜÓt 1: Lahve a velkoobjemov® 
lahve ze zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti 
v tahu menġ² neĿ 1 100 MPa 

Aģ do odvol§n² 

ISO 9809-2:2000  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny - N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 2: Lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti v tahu 1 
100 MPa nebo vŊtġ²  

Do 31.12.2018 

ISO 9809-2:2010  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny - N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 2: Lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti v tahu 1 
100 MPa nebo vŊtġ²  

Do 31. 12. 2026 

ISO 9809-2:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce 
a zkouġen² znovuplnitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch lahv² a velkoobjemovĨch lahv² 
na plyny ï Ļ§st 2: Lahve a velkoobjemov® 
lahve ze zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti 
v tahu 1 100 MPa nebo vŊtġ² 

Aģ do odvol§n² 

ISO 9809-3:2000 Plynov® l§hve ï OpakovanŊ plniteln® 
bezeġv® ocelov® plynov® l§hve -
Konstrukce, vĨroba a zkouġen² - Ļ§st 3: 
Normalizovan® ocelov® l§hve 

Do 31.12.2018 

ISO 9809-3:2010  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny - N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 3: Lahve 
z normalizaļnŊ ģ²han® oceli  

Do 31. 12. 2026 

ISO 9809-3:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce 
a zkouġen² znovuplnitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch lahv² a velkoobjemovĨch lahv² 
na plyny ï Ļ§st 3: Lahve a velkoobjemov® 
lahve z normalizaļnŊ ģ²han® oceli 

Aģ do odvol§n² 

ISO 9809-4:2014  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny - N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 4: Lahve 
z nerezov® oceli s hodnotou Rm menġ² 
neģ 1 100 MPa  

Aģ do odvol§n² 

ISO 7866:1999 Plynov® l§hve - OpakovanŊ plniteln® 
bezeġv® plynov® l§hve ze slitiny hlin²ku-
Konstrukce, vĨroba a zkouġen² 

Do 31.12.2020 
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Reference  N§zev Pouģitelnost 

POZNĆMKA: Pozn§mka tĨkaj²c² se F 
faktoru v odd²lu 7.2 t®to normy nesm² bĨt 
pouģita pro UN l§hve. Slitina hlin²ku 6351A 
ï T6 nebo ekvivalentn² nen² dovolena. 

ISO 7866:2012  

+ Cor 1:2014 

Plynov® l§hve ï OpakovanŊ plniteln® 
bezeġv® plynov® l§hve ze slitiny hlin²ku ï 
Konstrukce, vĨroba a zkouġen² 

POZNĆMKA: Slitina hlin²ku 6351A nebo 
ekvivalentn² nesm² bĨt pouģita 

Aģ do odvol§n² 

ISO 4706:2008 Plynov® l§hve ï OpakovanŊ plnitel® 
svaŚovan® ocelov® l§hve ï zkuġebn² tlak 
60 barŢ a niģġ² 

Aģ do odvol§n² 

ISO 18172-1:2007 Plynov® l§hve ï OpakovanŊ plnitel® 
svaŚovan® nerezov® ocelov® l§hve ï Ļ§st 
1: Zkuġebn² tlak 6 MPa a niģġ² 

 

Aģ do odvol§n² 

ISO 20703:2006 Plynov® l§hve - OpakovanŊ plnitel® 
plynov® l§hve ze slitiny 

hlin²ku ï Konstrukce, vĨroba a zkouġen² 

Aģ do odvol§n² 

ISO 11119-1:2002 Lahve na plyny kompozitn² konstrukce ï 
Specifikace a zkuġebn² metody ï Ļ§st 1: 
Obruļov® kompozitn² lahve na plyny 

Do 31. 12. 2020 

ISO 11119-1:2012 

 

Lahve na plyny ï Znovuplniteln® 
kompozitn² lahve na plyny a potrub² ï 

N§vrh, konstrukce a zkouġen² ï Ļ§st 1: 
Obruļov®, vl§knem vyztuģen® kompozitn² 
lahve na plyny a trubky aģ do 450 l 

Aģ do odvol§n² 

ISO 11119-2:2002 Lahve na plyny kompozitn² konstrukce ï 
Specifikace a zkuġebn² metody ï Ļ§st 2: 
PlnŊ obalen®, vl§knem vyztuģen® 
kompozitn² lahve na plyny s kovovĨmi 
vloģkami se sd²lenou z§tŊģ² 

Do 31. 12. 2020 

ISO 11119-2:2012 + Amd 
1:2014 

 

Lahve na plyny ï Znovuplniteln® 
kompozitn² lahve na plyny a potrub² ï 

N§vrh, konstrukce a zkouġen² ï Ļ§st 2: 
PlnŊ obalen®, vl§knem vyztuģen® 
kompozitn² lahve na plyny a trubky aģ do 
450 l s kovovĨmi vloģkami se sd²lenou 

z§tŊģ² 

Aģ do odvol§n² 

ISO 11119-3:2002 

 

Lahve na plyny kompozitn² konstrukce ï 
Specifikace a zkuġebn² metody ï Ļ§st 3: 
PlnŊ obalen®, vl§knem vyztuģen® 
kompozitn² lahve na plyny s kovovĨmi a 
nekovovĨmi vloģkami s nesd²lenou z§tŊģ² 

POZNĆMKA: Tato norma se nesm² 
pouģ²vat pro lahve bez vloģek vyroben® ze 
dvou ļ§st² spojenĨch dohromady. 

Do 31. 12. 2020 

ISO 11119-3:2013 

 

Lahve na plyny ï Znovuplniteln® 
kompozitn² lahve na plyny a trubky ï 

N§vrh, konstrukce a zkouġen² ï Ļ§st 3: 
PlnŊ obalen®, vl§knem vyztuģen® 
kompozitn² lahve na plyny a potrub² aģ do 
450 l s kovovĨmi nebo nekovovĨmi 
vloģkami s nesd²lenou z§tŊģ² 

POZNĆMKA: Tato norma se nesm² 
pouģ²vat pro lahve bez vloģek vyroben® ze 
dvou ļ§st² spojenĨch dohromady. 

Aģ do odvol§n² 

ISO 11119-4: 2016  Lahve na plyny ï  Znovuplniteln® 
kompozitn² lahve na plyny ï Konstrukce, 
vĨroba a zkouġen² ï Ļ§st 4: PlnŊ obalen®, 
vl§knem vyztuģen® kompozitn² l§hve na 

Aģ do odvol§n² 
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Reference  N§zev Pouģitelnost 

plyny do 150 l s kovovĨmi svaŚovanĨmi 
vloģkami se sd²lenou z§tŊģ² 

POZNĆMKA 1: Ve vĨġe uvedenĨch referenļn²ch norm§ch mus² bĨt pl§ġtŊ kompozitn²ch lahv² 
zkonstruov§ny pro provozn² ģivotnost ne menġ² neģ 15 let. 

POZNĆMKA 2: Pl§ġtŊ kompozitn²ch lahv² s provozn² ģivotnost² delġ² neģ 15 let, nesm² bĨt plnŊny po 
15 letech od data vĨroby, dokud ¼spŊġnŊ neprojdou zkuġebn²m programem ģivotnosti. Program mus² 
bĨt souļ§st² pŢvodnŊ schv§len®ho konstrukļn²ho typu a mus² stanovovat inspekce a zkouġky, pro 
prok§z§n², ģe pŚ²sluġnŊ vyroben® pl§ġtŊ kompozitn²ch lahv² zŢst§vaj² bezpeļn® po celou dobu jejich 
provozn² ģivotnost. Program zkouġen² ģivotnosti a vĨsledky zkuġebn²ho programu ģivotnosti mus² bĨt 
schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ, ve kter® byl schv§len pŢvodn² konstrukļn² typ lahve. Ģivotnost 
pl§ġtŊ kompozitn² lahve nesm² bĨt delġ² neģ jeho pŢvodn² schv§len§ ģivotnost. 

6.2.2.1.2 N§sleduj²c² norma se vztahuje na konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku pl§ġtŊ UN trubkovĨch 
n§dob, s vĨjimkou toho, ģe poģadavky na inspekci vztahuj²c² se k syst®mu posuzov§n² shody 
a schvalov§n² mus² bĨt podle 6.2.2.5: 

Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 11120:1999 Plynov® l§hve ï OpakovanŊ plniteln® bezeġv® ocelov® 
trubkov® n§doby pro pŚepravu stlaļen®ho plynu 
s hydraulickĨm vnitŚn²m objemem mezi 150 l a 3000 l ï 
Konstrukce, vĨroba a zkouġen² 
POZNĆMKA: Pozn§mka tĨkaj²c² se F faktoru v odd²lu 7.3. t®to 
normy nesm² bĨt pro UN trubkov® n§doby pouģita. 

Do 31. 12. 
2022 

ISO 11120:2015 
Lahve na plyny ï Znovuplniteln® bezeġv® ocelov® 
velkoobjemov® lahve s hydraulickĨm vnitŚn²m objemem mezi 
150 l a 3 000 l ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 11119-1:2012 Lahve na plyny ï Znovuplniteln® kompozitn² lahve na plyny 
a trubky ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² ï Ļ§st 1: Obruļov®, 
vl§knem vyztuģen® kompozitn² lahve na plyny a trubky aģ do 
450 l 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 11119-2:2012 
+ Amd 1:2014 

 

Lahve na plyny ï Znovuplniteln® kompozitn² lahve na plyny 
a trubky ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² ï Ļ§st 2: PlnŊ 
obalen®, vl§knem vyztuģen® kompozitn² lahve na plyny 
a trubky aģ do 450 l s kovovĨmi vloģkami se sd²lenou z§tŊģ² 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 11119-3:2013 

 

Lahve na plyny ï Znovuplniteln® kompozitn² lahve na plyny 
a trubky ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² ï Ļ§st 3: PlnŊ 
obalen®, vl§knem vyztuģen® kompozitn² lahve na plyny a 
trubky aģ do 450 l s kovovĨmi nebo nekovovĨmi vloģkami s 

nesd²lenou z§tŊģ² 

POZNĆMKA: Tato norma se nesm² pouģ²vat pro lahve bez 
vloģek vyroben® ze dvou ļ§st² spojenĨch dohromady. 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 11515:2013 L§hve na plyn ï Znovuplniteln® kompozitn² vyztuģen® trubky 
s objemem vody mezi 450 l a 3 000 l ï Konstrukce, vĨroba a 
zkouġen² 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 11515:2013 + 
A 1:2018 

Lahve na plyny ï Znovuplniteln® kompozitn² vyztuģen® 
velkoobjemov® lahve na plyny s kapacitou mezi 450 l a 3000 l 
ï N§vrh, vĨroba a testov§n² 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 9809-1:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² 
znovuplnitelnĨch bezeġvĨch ocelovĨch lahv² 
a velkoobjemovĨch lahv² na plyny ï IÜÓt 1: Lahve 
a velkoobjemov® lahve ze zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti 
v tahu menġ² neĿ 1 100 MPa 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 9809-2:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² 
znovuplnitelnĨch bezeġvĨch ocelovĨch lahv² 
a velkoobjemovĨch lahv² na plyny ï Ļ§st 2: Lahve 
a velkoobjemov® lahve ze zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti 
v tahu 1 100 MPa nebo vŊtġ² 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 9809-3:2019  Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² 
znovuplnitelnĨch bezeġvĨch ocelovĨch lahv² 
a velkoobjemovĨch lahv² na plyny ï Ļ§st 3: Lahve 
a velkoobjemov® lahve z normalizaļnŊ ģ²han® oceli 

Aģ do 
odvol§n² 
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POZNĆMKA 1: Ve vĨġe uvedenĨch referenļn²ch norm§ch mus² bĨt pl§ġtŊ kompozitn²ch trubkovĨch 
n§dob navrģeny pro provozn² ģivotnost nejm®nŊ 15 let. 

POZNĆMKA 2: Pl§ġtŊ kompozitn²ch trubkovĨch n§dob s provozn² ģivotnost² delġ² neģ 15 let, nesm² 
bĨt plnŊny po 15 letech od data vĨroby, dokud ¼spŊġnŊ neprojdou zkuġebn²m programem ģivotnosti. 
Program mus² bĨt souļ§st² pŢvodnŊ schv§len®ho konstrukļn²ho typu a mus² stanovovat inspekce 
a zkouġky, pro prok§z§n², ģe pŚ²sluġnŊ vyroben® pl§ġtŊ kompozitn²ch trubkovĨch n§dob zŢst§vaj² 
bezpeļn® po celou dobu jejich provozn² ģivotnost. Program zkouġen² ģivotnosti a vĨsledky zkuġebn²ho 
programu ģivotnosti mus² bĨt schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ, ve kter® byl schv§len pŢvodn² 
konstrukļn² typ lahve. Ģivotnost pl§ġtŊ kompozitn² trubkov® n§doby nesm² bĨt delġ² neģ jeho pŢvodn² 
schv§len§ ģivotnost. 

6.2.2.1.3 N§sleduj²c² normy se vztahuj² na konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku UN l§hv² na acetylen, 
s vĨjimkou toho, ģe poģadavky na inspekci vztahuj²c² se k syst®mu posuzov§n² shody a schvalov§n² 
mus² bĨt podle 6.2.2.5: 

Pro vlastn² l§hev: 

Reference  N§zev Pouģitelnost 

ISO 9809-1:1999  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® ocelov® lahve na plyny 
- N§vrh, konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 1: Lahve ze zuġlechtŊn® 
oceli s mez² pevnosti v tahu menġ² neģ 1 100 MPa  

POZNĆMKA: Pozn§mka tĨkaj²c² se F faktoru v odd²lu 7.3 t®to 
normy nesm² bĨt pouģita pro UN l§hve. 

Do 31. 12. 
2018 

ISO 9809-1:2010  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® ocelov® lahve na plyny 
- N§vrh, konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 1: Lahve ze zuġlechtŊn® 
oceli s mez² pevnosti v tahu menġ² neģ 1 100 MPa  

Do 31. 12. 
2026 

ISO 9809-1:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² znovuplnitelnĨch 
bezeġvĨch ocelovĨch lahv² a velkoobjemovĨch lahv² na plyny ï 
IÜÓt 1: Lahve a velkoobjemov® lahve ze zuġlechtŊn® oceli s mez² 

pevnosti v tahu menġ² neĿ 1 100 MPa 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 9809-3:2000  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® ocelov® lahve na plyny 
- N§vrh, konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 3: Lahve z normalizaļnŊ 
ģ²han® oceli  

Do 31. 12. 
2018 

ISO 9809-3:2010  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® ocelov® lahve na plyny 
- N§vrh, konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 3: Lahve z normalizaļnŊ 
ģ²han® oceli 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 9809-3:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² znovuplnitelnĨch 
bezeġvĨch ocelovĨch lahv² a velkoobjemovĨch lahv² na plyny ï 
Ļ§st 3: Lahve a velkoobjemov® lahve z normalizaļnŊ ģ²han® 
oceli 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 4706:2008 Lahve na plyny ï Znovuplniteln® ocelov® svaŚovan® lahve ï 
Zkuġebn² tlak 60 bar a niģġ²  

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 7866:2012 + 
Oprava 1:2014 

Lahve na plyny ï Znovuplniteln® bezeġv® lahve na plyny z 
hlin²kovĨch slitin ï N§vrh, konstrukce a zkouġen² 

POZNĆMKA: Nesm² se pouģ²vat hlin²kov§ slitina 6351A nebo 
ekvivalentn². 

Aģ do 
odvol§n² 

Pro acetylenov® lahve vļetnŊ por®zn²ch materi§lŢ: 

Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 3807-1:2000 L§hve na acetylen - Z§kladn² poģadavky ï Ļ§st 1: L§hve bez 
tavnĨch z§tek 

Do 31. 12. 
2020 

ISO 3807-2:2000 L§hve na acetylen - Z§kladn² poģadavky ï Ļ§st 2: L§hve 
s tavnĨmi z§tkami 

Do 31. 12. 
2020 

ISO 3807: 2013 Lahve na plyny - Lahve na acetylen - Z§kladn² poģadavky a 
zkouġen² typu 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.1.4 N§sleduj²c² norma se vztahuje na konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku uzavŚenĨch UN 
kryogenn²ch n§dob, s vĨjimkou toho, ģe poģadavky na inspekci vztahuj²c² se k syst®mu posuzov§n² 
shody a schvalov§n² mus² bĨt podle 6.2.2.5: 
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Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 21029-1:2004 Kryogenn² n§doby - PŚepraviteln® vakuovŊ izolovan® n§doby 
s objemem nejvĨġe 1000 l - Ļ§st 1: Konstrukce, vĨroba, 
inspekce a zkouġky 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 21029-1:2018 
+ A 1:2019 

Kryogenn² n§doby ï PŚepravn² vakuovŊ izolovan® n§doby 
s objemem nejvĨġe 1 000 litrŢ ï Ļ§st 1: N§vrh, konstrukce, 
inspekce a zkouġen² 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.1.5 N§sleduj²c² norma se vztahuje na konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku UN z§sobn²kov®ho 
syst®mu s hydridem kovu, s vĨjimkou toho, ģe poģadavky na inspekci vztahuj²c² se k syst®mu 
posuzov§n² shody a schvalov§n² mus² bĨt podle 6.2.2.5: 

Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 16111:2008 PŚepravitelnĨ plynovĨ z§sobn²kovĨ syst®m ï vod²k 
absorbovanĨ v reversibiln²m hydridu kovu 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 16111:2018 PŚepravitelnĨ plynovĨ z§sobn²kovĨ syst®m ï Vod²k 
absorbovanĨ v reverzibiln²m hydridu kovu 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.1.6 N§sleduj²c² norma plat² pro n§vrh, konstrukci a poļ§teļn² kontrolu a zkouġky svazkŢ lahv² UN. Kaģd§ 
l§hev ve svazku lahv² UN mus² bĨt l§hev UN nebo pl§ġŠ lahve UN splŔuj²c² poģadavky 6.2.2. 
Poģadavky na kontrolu souvisej²c² se syst®mem hodnocen² shody a schvalov§n²m svazkŢ UN lahv² 
mus² bĨt v souladu s 6.2.2.5. 

Reference  N§zev Pouģitelnost 

ISO 10961:2010  Lahve na plyny - Svazky lahv² - N§vrh, vĨroba, zkouġen² a 
kontrola  

Do 31. 12. 
2026 

ISO 10961:2019 Lahve na plyny ï Svazky lahv² ï N§vrh, vĨroba, zkouġen² 
a kontrola 

Aģ do 
odvol§n² 

POZNĆMKA: VĨmŊna jedn® nebo v²ce lahv² nebo pl§ġŠŢ lahv² stejn®ho konstrukļn²ho typu, vļetnŊ 
stejn®ho zkuġebn²ho tlaku, ve st§vaj²c²m svazku UN lahv² nevyģaduje nov® posouzen² shody 
st§vaj²c²ho svazku. Provozn² vĨstroj svazku lahv² lze rovnŊģ vymŊnit bez nutnosti nov®ho posouzen² 
shody, pokud odpov²d§ schv§len² konstrukļn²ho typu. 

6.2.2.1.7 N§sleduj²c² normy se vztahuj² na konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku lahv² UN pro 
adsorbovan® plyny, kromŊ toho, ģe poģadavky na kontrolu vztahuj²c² se k syst®mu posuzov§n² shody 
a schvalov§n² mus² bĨt podle 6.2.2.5. 

Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 11513:2011  Lahve na plyny - Znovuplniteln® svaŚovan® ocelov® lahve 
obsahuj²c² materi§ly pro subatmosf®rick® balen² plynŢ (kromŊ 
acetyl®nu) - N§vrh, konstrukce, zkouġen², pouģ²v§n² 
a periodick® kontroly 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 11513:2019 Lahve na plyny ï Znovuplniteln® svaŚovan® ocelov® lahve 
obsahuj²c² materi§ly pro balen² podtlakovĨch plynŢ (kromŊ 
acetyl®nu) ï N§vrh, vĨroba, zkouġen², pouģ²v§n² a periodick§ 
inspekce 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 9809-1:2010  Lahve na plyny - Znovuplniteln® bezeġv® ocelov® lahve na 
plyny - N§vrh, konstrukce a zkouġen² - Ļ§st 1: Lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti v tahu menġ² neģ 1 100 MPa 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 9809-1:2019 Lahve na plyny - N§vrh, konstrukce a zkouġen² 
znovuplnitelnĨch bezeġvĨch ocelovĨch lahv² 
a velkoobjemovĨch lahv² na plyny - IÜÓt 1: Lahve 
a velkoobjemov® lahve ze zuġlechtŊn® oceli s mez² pevnosti 
v tahu menġ² neĿ 1 100 MPa 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.1.8 N§sleduj²c² normy plat² pro konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku UN tlakovĨch n§dob, 
s vĨjimkou toho, ģe poģadavky na inspekci vztahuj²c² se k syst®mu posuzov§n² shody a schvalov§n² 
mus² bĨt podle 6.2.2.5: 
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Reference  N§zev Pouģitelnost 

ISO 21172-1:2015 

Lahve na plyny ï SvaŚovan® ocelov® tlakov® n§doby 
s kapacitou do 3 000 litrŢ pro pŚepravu plynŢ ï VĨroba 
a konstrukce - Ļ§st 1: Kapacity do 1 000 litrŢ  

POZNĆMKA: Bez ohledu na bod 6.3.3.4 t®to normy, 
svaŚovan® ocelov® tlakov® n§doby s klenutĨmi dny konvexn² 
k tlaku, mohou bĨt pouģity pro pŚepravu korozivn²ch l§tek za 
pŚedpokladu, ģe jsou splnŊny poģadavky ADR. 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 21172-1:2015 
+ A 1:2018 

Lahve na plyny ï SvaŚovan® ocelov® tlakov® study o objemu 
aģ 3 000 litrŢ pro pŚepravu plynŢ. N§vrh a konstrukce ï Ļ§st 
1: Kapacity do 1 000 litrŢ 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 4706:2008 
Lahve na plyny - Znovuplniteln® ocelov® svaŚovan® l§hve na 
plyny ï Zkuġebn² tlak 60 bar a niģġ²  

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 18172-1:2007 
Lahve na plyny ï Znovuplniteln® ocelov® nerezov® svaŚovan® 
lahve na plyny ï Ļ§st 1: Zkuġebn² tlak 6 MPa a niģġ² 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.1.9 N§sleduj²c² normy se vztahuj² na konstrukci vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku UN lahv² na jedno 
pouģit² (kartuġ²), s vĨjimkou toho, ģe poģadavky na inspekci vztahuj²c² se k syst®mu posuzov§n² shody 
a schvalov§n² mus² bĨt podle 6.2.2.5. 

Reference  N§zev Pouģitelnost 

ISO 11118:1999 N§doby na plyny ï Jednor§zov® kovov® n§doby na plyny ï 
Specifikace a metody zkouġen² 

Do 31. 12. 
2020 

ISO 13340:2001  Lahve na pŚepravu plynŢ ï Ventily lahv² na jedno pouģit² 
(kartuġe) ï Technick® podm²nky a prototypov® zkouġky 

Do 31. 12. 
2020 

ISO 11118:2015 N§doby na plyny ï Jednor§zov® kovov® n§doby na plyny ï 
Specifikace a metody zkouġen² 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 11118:2015 
+A.1:2019 

N§doby na plyny ï Jednor§zov® kovov® n§doby na plyny ï 
Specifikace a metody zkouġen² 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.2 Materi§ly 

Nav²c k materi§lovĨm poģadavkŢm specifikovanĨm v norm§ch pro konstrukci a vĨrobu a k veġkerĨm 
omezen²m specifikovanĨm v pŚ²sluġn®m pokynu pro balen² pro pŚepravovanĨ plyn(y) (napŚ. pokyn pro 
balen² P200 nebo P 205 v 4.1.4.1), se ke sn§ġenlivosti materi§lu pouģij² n§sleduj²c² normy: 

Reference  N§zev 

ISO 11114-1:2012 
+ A1:2017 

Plynov® l§hve - Sn§ġenlivost materi§lŢ lahv² a ventilŢ s plynnĨm obsahem ï 
Ļ§st 1: Kovov® materi§ly 

ISO 11114- 2:2013 Lahve na pŚepravu plynŢ ï Kompatibilita materi§lŢ lahve a ventilu s plynnĨm 
obsahem ï Ļ§st 2: Nekovov® materi§ly 

6.2.2.3 Uz§vŊry a jejich zabezpeļen² 

Pro konstrukci, vĨrobu a prvn² inspekci a zkouġku uz§vŊrŢ a jejich zabezpeļen² se vztahuj² tyto normy: 

Reference  N§zev Pouģitelnost 

ISO 11117:1998  Lahve na plyny - Ochrann® klobouļky ventilŢ a kryty ventilŢ pro 
prŢmyslov® a zdravotnick® lahve na plyny - N§vrh, konstrukce a 
zkouġky 

Do 31. 12. 
2014 

ISO 11117:2008 + 
Cor 1:2009 

Lahve na plyny - Ochrann® klobouļky ventilŢ a kryty ventilŢ - 
N§vrh, konstrukce a zkouġky  

Do 31. 12. 
2026 

ISO 11117:2019 Lahve na plyny ï Ochrann® klobouļky ventilŢ a kryty ventilŢ ï 
N§vrh, konstrukce a zkouġky 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 10297:1999  Lahve na plyny - Ventily znovuplnitelnĨch lahv² na plyny - 
Technick® podm²nky a typov® zkouġky  

Do 31. 12. 
2008 

ISO 10297:2006  Lahve na plyny - Ventily znovuplnitelnĨch lahv² na plyny - 
Technick® podm²nky a typov® zkouġky  

Do 31. 12. 
2020 
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ISO 10297:2014 Lahve na plyny - Ventily znovuplnitelnĨch lahv² na plyny - 
Specifikace a typov® zkouġky  

Do 31. 12. 
2022 

ISO 10297:2014 + 
A1:2017 

Lahve na plyny ï Ventily lahv² ï Specifikace a zkouġky typu Aģ do 
odvol§n² 

ISO 14246:2014 Lahve na plyny ï Ventily lahv² ï VĨrobn² zkouġky a kontroly 
Do 31. 12. 

2024 

ISO 14246:2014 + 
A1:2017  

Lahve na plyny ï Ventily lahv² ï VĨrobn² zkouġky a kontroly Aģ do 
odvol§n² 

ISO 17871:2015 

Lahve na plyny - Ventily lahv² s rychlĨm otevŚen²m - Specifikace 
a zkouġky typu 

POZNĆMKA: Tato norma se nesm² pouģ²t pro hoŚlav® plyny. 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 17871:2020 Lahve na plyny ï Ventily lahv² s rychlĨm otevŚen²m ï Specifikace 
a zkouġky typu 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 17879:2017 Lahve na plyny - Samouzav²rac² ventily lahv² - Specifikace a 
zkouġky typu 

POZNĆMKA: Tato norma se nevztahuje na samozav²rac² ventily 
acetylenovĨch lahv². 

Aģ do 
odvol§n² 

Pro UN z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu, se poģadavky specifikovan® v n§sleduj²c² normŊ 
vztahuj² na uz§vŊry a jejich ochranu: 

Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 16111:2008 PŚepravitelnĨ plynovĨ z§sobn²kovĨ syst®m ï vod²k 
absorbovanĨ v reversibiln²m hydridu kovu 

Do 31. 12. 
2026 

ISO 16111:2018 PŚepravitelnĨ plynovĨ z§sobn²kovĨ syst®m ï Vod²k 
absorbovanĨ v reverzibiln²m hydridu kovu 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.4 Periodick§ inspekce a zkouġka 

Pro periodickou inspekci a zkouġen² UN tlakovĨch n§dob se vztahuj² n§sleduj²c² normy: 

Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 6406:2005 Periodick§ inspekce a zkouġka bezeġvĨch ocelovĨch plynovĨch 
lahv² 

Do 31. 12. 
2024 

ISO 18119:2018 Lahve na plyny ï Bezeġv® lahve a velkoobjemov® lahve ocelov® 
a ze slitiny hlin²ku na plyny ï Periodick§ kontrola a zkouġen² 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 10460:2005 Lahve na plyny ï Lahve na plyny ze svaŚovan® uhl²kov® oceli ï 
Periodick® kontroly a zkouġen²  
POZNĆMKA: Oprava svarŢ popsan§ v pododd²lu 12.1 t®to 
normy nen² pŚ²pustn§. Opravy popsan® v pododd²lu 12.2 
vyģaduj² schv§len² pŚ²sluġn®ho org§nu, kterĨ schv§lil organizace 
pro periodick® inspekce a zkouġky v souladu s 6.2.2.6. 

Do 31. 12. 
2024 

ISO 10460:2018 Lahve na plyny ï SvaŚovan® lahve na plyny ze slitiny hlin²ku, z 
uhl²kov® a korozivzdorn® oceli ï Periodick§ kontrola a zkouġen² 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 10461:2005 + 

A1: 2006 

Bezeġv® plynov® l§hve ze slitiny hlin²ku - Periodick§ inspekce a 
zkouġka 

Do 31. 12. 
2024 

ISO 10462:2013 Plynov® l§hve ï Lahve na acetylen ï Periodick§ inspekce a 
¼drģba 

Do 31. 12. 
2024 

ISO 10462:2013 + 
A1:2019 

Lahve na plyny ï Lahve na acetylen ï Periodick§ kontrola a 
¼drģba 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 11513:2011 Lahve na plyny - Znovuplniteln® svaŚovan® ocelov® lahve 
obsahuj²c² materi§ly pro subatmosf®rick® balen² plynŢ (kromŊ 
acetyl®nu) - N§vrh, konstrukce, zkouġen², pouģ²v§n² a periodick® 
kontroly  

Do 31. 12. 
2024 

ISO 11513:2019 Lahve na plyny ï Znovuplniteln® svaŚovan® ocelov® lahve 
obsahuj²c² materi§ly pro balen² podtlakovĨch plynŢ (kromŊ 
acetyl®nu) ï N§vrh, vĨroba, zkouġen², pouģ²v§n² a periodick§ 
inspekce 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 11623:2015 
Lahve na plyny ï Konstrukce z kompozitn²ch materi§lŢ ï 
Periodick§ kontrola a zkouġen² 

Aģ do 
odvol§n² 
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Reference  N§zev Pouģitelnost  

ISO 22434:2006 

Lahve na pŚepravu plynŢ ï Kontrola a ¼drģba ventilŢ lahv² 

POZNĆMKA: Tyto poģadavky mohou bĨt splnŊny jindy neģ pŚi 
periodick® inspekci a zkouġk§ch UN plynovĨch lahv². 

Aģ do 
odvol§n² 

ISO 20475:2018 Lahve na plyny ï Svazky lahv² ï periodick® inspekce a zkouġky  Aģ do 
odvol§n² 

ISO 23088:2020 Lahve na plyny ï Periodick§ kontrola a zkouġen² svaŚovanĨch 
ocelovĨch tlakovĨch sudŢ ï Objem do 1 000 l 

Aģ do 
odvol§n² 

N§sleduj²c² norma plat² pro periodick® inspekce a zkouġky UN z§sobn²kovĨch syst®mŢ s hydridem 
kovu: 

ISO 16111:2008 PŚepravitelnĨ plynovĨ z§sobn²kovĨ syst®m ï vod²k absorbovanĨ 
v reversibiln²m hydridu kovu 

Do 31. 12. 
2024 

ISO 16111:2018 PŚepravitelnĨ plynovĨ z§sobn²kovĨ syst®m ï Vod²k absorbovanĨ 
v reverzibiln²m hydridu kovu 

Aģ do 
odvol§n² 

6.2.2.5 Syst®m posuzov§n² shody a schvalov§n² pro vĨrobu tlakovĨch n§dob 

6.2.2.5.0 Definice 

Pro ¼ļely tohoto pododd²lu: 

Syst®m posuzov§n² shody znamen§ syst®m schv§len² vĨrobce pŚ²sluġnĨm org§nem, schv§len²m 
konstrukļn²ho typu tlakovĨch n§dob, schv§len²m syst®mu kvality vĨrobce a schv§len²m inspekļn² 
organizac², 

Konstrukļn² typ znamen§ konstrukci tlakov® n§doby, jak je specifikov§na v pŚ²sluġn® normŊ pro 
tlakov® n§doby, 

OvŊŚit znamen§ potvrdit zkouġkou nebo poskytnut²m objektivn²ho dŢkazu, ģe pŚedepsan® poģadavky 

byly splnŊny. 

POZNĆMKA:  V tomto pododd²lu, pokud se pouģ²v§ samostatn® posouzen², term²n tlakov§ n§doba 
se vztahuje na tlakovou n§dobu, pl§ġŠ tlakov® n§doby, vnitŚn² n§dobu uzavŚen® kryogenn² n§doby 
nebo uz§vŊr, jak je to vhodn®. 

6.2.2.5.1 Pro posuzov§n² shody tlakovĨch n§dob se pouģij² poģadavky v 6.2.2.5. Podd²l 6.2.1.4.4 uv§d² 
podrobnosti o tom, kter® ļ§sti tlakovĨch n§dob mohou bĨt posuzov§ny samostatnŊ. Poģadavky 
v 6.2.2.5 vġak mohou bĨt nahrazeny poģadavky stanovenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem v n§sleduj²c²ch 
pŚ²padech: 

(a) posouzen² shody uz§vŊrŢ; 

(b) posouzen² shody dokonļen®ho souboru svazkŢ lahv² za pŚedpokladu, ģe byla posouzena 
shoda pl§ġtŊ lahv² v souladu s poģadavky v 6.2.2.5; a 

(c) posouzen² shody dokonļen®ho souboru uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob za pŚedpokladu, ģe 
byla posouzena shoda vnitŚn² n§doby v souladu s poģadavky v 6.2.2.5. 

6.2.2.5.2 Vġeobecn® poģadavky 

PŚ²sluġnĨ org§n 

6.2.2.5.2.1 PŚ²sluġnĨ org§n schvaluj²c² tlakovou n§dobu mus² schv§lit syst®m posuzov§n² shody, aby zaruļil, ģe 
tlakov® n§doby splŔuj² poģadavky ADR. V pŚ²padech, kdy pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ schvaluje tlakovou 
n§dobu, nen² pŚ²sluġnĨm org§nem v zemi vĨroby, mus² bĨt ve znaļce na tlakov® n§dobŊ uvedeny 
znaļky zemŊ schv§len² a zemŊ vĨroby (viz 6.2.2.7 a 6.2.2.8). 

PŚ²sluġnĨ org§n zemŊ schv§len² mus² na ģ§dost pŚedloģit sv®mu protŊjġku v zemi pouģ²v§n² dŢkaz 
o tom, ģe ¼ļinnŊ aplikuje syst®m posuzov§n² shody. 

6.2.2.5.2.2 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe delegovat sv® funkce v tomto syst®mu posuzov§n² shody ¼plnŊ nebo ļ§steļnŊ. 
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6.2.2.5.2.3 PŚ²sluġnĨ org§n mus² zajistit, ģe je k dispozici platnĨ seznam schv§lenĨch inspekļn²ch organizac² 
a jejich identifikaļn²ch znaļek a schv§lenĨch vĨrobcŢ a jejich identifikaļn²ch znaļek. 

Inspekļn² organizace 

6.2.2.5.2.4 Inspekļn² organizace mus² bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem pro inspekci tlakovĨch n§dob a mus²:  

(a) m²t person§l s organizaļn² strukturou, zpŢsobilĨ, vyġkolenĨ, kompetentn² a zruļnĨ 
k uspokojiv®mu vĨkonu jeho technickĨch funkc²; 

(b) m²t pŚ²stup k vhodn®mu a odpov²daj²c²mu vybaven² a zaŚ²zen²m; 

(c) pracovat nestrannŊ a bĨt oproġtŊna od jak®hokoliv vlivu, kterĨ by j² v tom mohl br§nit; 

(d) zajistit dŢvŊrnost obchodn²ch a vlastnickĨch aktivit vĨrobce a jinĨch organizac²; 

(e) udrģovat jasnou hranici mezi aktu§ln²mi funkcemi inspekļn² organizace a funkcemi 
nesouvisej²c²mi; 

(f) pouģ²vat zdokumentovanĨ syst®m kvality; 

(g) zajistit, aby byly provedeny zkouġky a inspekce specifikovan® v pŚ²sluġn® normŊ pro tlakov® 
n§doby a v ADR; a 

(h) udrģovat ¼ļinnĨ a vhodnĨ syst®m zpr§v a z§znamŢ dle 6.2.2.5.6.  

6.2.2.5.2.5 Inspekļn² organizace mus² prov§dŊt schv§len² konstrukļn²ho typu, vĨrobn² inspekce a zkouġky 
tlakovĨch n§dob a certifikaci k ovŊŚen² shody s odpov²daj²c² normou pro tlakov® n§doby (viz 6.2.2.5.4 
a 6.2.2.5.5). 

VĨrobce 

6.2.2.5.2.6 VĨrobce mus²: 

(a) pouģ²vat dokumentovanĨ syst®mem kvality podle 6.2.2.5.3; 

(b) poģ§dat o schv§len² konstrukļn²ho typu podle 6.2.2.5.4; 

(c) vybrat inspekļn² organizaci ze seznamu schv§lenĨch inspekļn²ch organizac² veden®ho 
pŚ²sluġnĨm org§nem v zemi schv§len²; a 

(d) uchov§vat z§znamy podle 6.2.2.5.6. 

Zkuġebn² laboratoŚ 

6.2.2.5.2.7 Zkuġebn² laboratoŚ mus² m²t: 

(a) person§l v organizaļn² struktuŚe, v dostateļn®m poļtu, kompetentn² a zkuġenĨ; a 

(b) vhodn§ a odpov²daj²c² zaŚ²zen² a vybaven² k prov§dŊn² zkouġek vyģadovanĨch vĨrobn² normou 
ke spokojenosti inspekļn² organizace. 
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6.2.2.5.3 Syst®m kvality vĨrobce 

6.2.2.5.3.1 Syst®m kvality mus² obsahovat vġechny prvky, poģadavky a pŚedpisy pŚevzat® vĨrobcem. Mus² bĨt 
systematicky a pŚehlednŊ zdokumentov§n formou p²semnĨch rozhodnut², postupŢ a instrukc². 

Mus² zejm®na obsahovat odpov²daj²c² popisy:  

(a) organizaļn² struktury a zodpovŊdnosti person§lu vzhledem ke konstrukci a kvalitŊ vĨrobkŢ; 

(b) postupŢ kontroly a ovŊŚov§n² konstrukce a postupŢ pouģitĨch pŚi konstrukci tlakovĨch n§dob; 

(c) instrukc², kter® budou pouģ²v§ny pro vĨrobu tlakovĨch n§dob, kontrolu kvality, zajiġtŊn² kvality 
a instrukc² k prŢbŊhu operac²; 

(d) z§znamŢ o kvalitŊ, jako jsou inspekļn² zpr§vy a zkuġebn² a kalibraļn² data; 

(e) rozborŢ managementu k zajiġtŊn² ¼ļinn® ļinnosti syst®mu kvality vych§zej²c²ch z auditŢ podle 
6.2.2.5.3.2; 

(f) postupu popisuj²c²ho, jak jsou plnŊny poģadavky z§kazn²ka; 

(g) postupu kontroly dokumentŢ a jejich revize; 

(h) prostŚedkŢ pro kontrolu tlakovĨch n§dob neodpov²daj²c²ch pŚedpisŢm, nakoupenĨch 
komponentŢ a vĨrobn²ch a fin§ln²ch materi§lŢ; a 

(i) ġkolic²ch programŢ a kvalifikaļn²ch postupŢ pro pŚ²sluġn® zamŊstnance. 

6.2.2.5.3.2 Audit syst®mu kvality 

Syst®m kvality mus² bĨt nejprve posouzen, aby se zjistilo, zda splŔuje poģadavky uveden® 
v 6.2.2.5.3.1 ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu. 

VĨrobce mus² bĨt sezn§men s vĨsledky auditu. SdŊlen² mus² obsahovat z§vŊry auditu a veġker§ 
poģadovan§ n§pravn§ opatŚen². 

Periodick® audity mus² bĨt prov§dŊny ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu, aby se zajistilo, ģe vĨrobce 
dodrģuje a pouģ²v§ syst®m kvality. Zpr§vy o periodickĨch auditech mus² bĨt poskytnuty vĨrobci. 

6.2.2.5.3.3 Dodrģov§n² syst®mu kvality 

VĨrobce mus² dodrģovat syst®m kvality tak, jak je schv§len, aby zŢstal pŚimŊŚenĨ a ¼ļinnĨ. 

VĨrobce mus² ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu, kterĨ schv§lil syst®m kvality, vġechny zamĨġlen® zmŊny 
syst®mu. Navrģen® zmŊny mus² bĨt vyhodnoceny, aby se stanovilo, zda pozmŊnŊnĨ syst®m kvality 
bude splŔovat poģadavky uveden® v 6.2.2.5.3.1. 

6.2.2.5.4 Schvalovac² proces 

Prvn² schv§len² konstrukļn²ho typu 

6.2.2.5.4.1 Prvn² schv§len² konstrukļn²ho typu se mus² skl§dat ze schv§len² syst®mu kvality vĨrobce a schv§len² 
konstrukce vyr§bŊn® tlakov® n§doby, kter§ se m§ vyr§bŊt. Ģ§dost o prvn² schv§len² konstrukļn²ho 
typu mus² splŔovat poģadavky uveden® v 6.2.2.5.4.2 aģ 6.2.2.5.4.6 a 6.2.2.5.4.9. 

6.2.2.5.4.2 VĨrobce, kterĨ chce vyr§bŊt tlakov® n§doby podle normy pro tlakov® n§doby a ADR, mus² poģ§dat, 
obdrģet a uchov§vat osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem v zemi 
schv§len² pro nejm®nŊ jeden konstrukļn² typ tlakov® n§doby podle postupu uveden®ho v 6.2.2.5.4.9. 
Toto osvŊdļen² mus² bĨt na ģ§dost pŚedloģeno pŚ²sluġn®mu org§nu zemŊ pouģit². 

6.2.2.5.4.3 Ģ§dost mus² bĨt pod§na pro kaģdou vĨrobn² jednotku a mus² obsahovat: 

(a) jm®no a registrovanou adresu vĨrobce, a pokud je ģ§dost pod§v§na povŊŚenĨm z§stupcem, 
tak® jeho jm®no a adresu; 

(b) adresu vĨrobn² jednotky( je-li rozd²ln§ od vĨġe uveden®); 

(c) jm®no a titul osoby (osob) zodpovŊdn® za syst®m kvality; 
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(d) identifikaci tlakov® n§doby a pŚ²sluġn® normy pro tlakovou n§dobu; 

(e) podrobnosti jak®hokoliv odm²tnut² schv§len² podobn® ģ§dosti jinĨm pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(f) identitu inspekļn² organizace pro schv§len² konstrukļn²ho typu; 

(g) dokumentaci o vĨrobn² jednotce, jak je specifikov§na pod 6.2.2.5.3.1; a 

(h) technickou dokumentaci vyģadovanou pro schv§len² konstrukļn²ho typu, kter§ umoģn² ovŊŚen² 
shody tlakovĨch n§dob s poģadavky odpov²daj²c² normy pro tlakovou n§dobu. Technick§ 
dokumentace mus² pokrĨt konstrukci a zpŢsob vĨroby a mus² obsahovat, pokud je to dŢleģit® 
pro posouzen², nejm®nŊ n§sleduj²c²: 

(i) normu pro konstrukci tlakov® n§doby, konstrukļn² a vĨrobn² vĨkresy ukazuj²c² 
komponenty a mont§ģn² podskupiny, pokud existuj²; 

(ii) popisy a vysvŊtlivky nezbytn® pro porozumŊn² vĨkresŢm a k pŚedpokl§dan®mu pouģit² 
tlakovĨch n§dob; 

(iii) seznam norem nutnĨch pro ¼plnou definici vĨrobn²ho procesu; 

(iv) konstrukļn² vĨpoļty a specifikace materi§lŢ; a 

(v) zkuġebn² protokoly ze zkouġek provedenĨch ke schv§len² konstrukļn²ho typu, popisuj²c² 
vĨsledky prohl²dek a zkouġek provedenĨch podle 6.2.2.5.4.9. 

6.2.2.5.4.4 Prvn² audit podle 6.2.2.5.3.2 mus² bĨt proveden ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu. 

6.2.2.5.4.5 Pokud je vĨrobci schv§len² odepŚeno, mus² pŚ²sluġnĨ org§n poskytnout p²semn® podrobn® zdŢvodnŊn² 
takov®ho zam²tnut².  

6.2.2.5.4.6 Po obdrģen² schv§len² mus² bĨt pŚ²sluġnĨ org§n informov§n o zmŊn§ch v informac²ch poskytnutĨch 
podle 6.2.2.5.4.3, vztahuj²c²ch se k prvn²mu schv§len². 

N§sledn§ schv§len² konstrukļn²ho typu 

6.2.2.5.4.7 Ģ§dost o n§sledn® schv§len² konstrukļn²ho typu mus² splŔovat poģadavky uveden® v 6.2.2.5.4.8 a 
6.2.2.5.4.9, pokud je vĨrobce vlastn²kem prvn²ho schv§len² konstrukļn²ho typu. V tomto pŚ²padŊ 
syst®m kvality vĨrobce podle 6.2.2.5.3 musel bĨt schv§len bŊhem prvn²ho schv§len² konstrukļn²ho 
typu a mus² bĨt pouģitelnĨ pro novou konstrukci. 

6.2.2.5.4.8 Ģ§dost mus² obsahovat: 

(a) jm®no a adresu vĨrobce, a pokud je ģ§dost pod§v§na povŊŚenĨm z§stupcem, tak® jeho jm®no 
a adresu; 

(b) podrobnosti jak®hokoliv odm²tnut² podobn® ģ§dosti jinĨm pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(c) dŢkaz, ģe bylo udŊleno prvn² schv§len² konstrukļn²ho typu; a 

(d) technickou dokumentaci, jak je pops§na v 6.2.2.5.4.3 (h). 

Postup pro schv§len² konstrukļn²ho typu 

6.2.2.5.4.9 Inspekļn² organizace mus²: 

(a) pŚezkoumat technickou dokumentaci, aby ovŊŚila ģe: 

(i) konstrukce je v souladu s odpov²daj²c²mi ustanoven²mi normy; a 

(ii) prototyp byl vyroben podle technick® dokumentace a je reprezentantem konstrukļn²ho 
typu; 

(b) ovŊŚit, ģe vĨrobn² inspekce byly provedeny tak, jak je vyģadov§no podle 6.2.2.5.5; 

(c) podle poģadavkŢ normy nebo technick®ho pŚedpisu pro tlakov® n§doby prov§dŊt zkouġky 
tlakovĨch n§dob nebo na nŊ dohl²ģet, jak je poģadov§no pro schv§len² konstrukļn²ho typu; 
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(d) prov®st nebo nechat prov®st prohl²dky a zkouġky specifikovan® v normŊ pro tlakov® n§doby, 
aby se zjistilo, ģe: 

(i) norma byla pouģita a splnŊna; a 

(ii) postupy pouģit® vĨrobcem splŔuj² poģadavky normy; a 

(e) zajistit, aby rŢzn® druhy schvalovac²ch prohl²dek a zkouġek byly provedeny spr§vnŊ a ¼plnŊ. 

Po ¼spŊġn®m proveden² zkouġek prototypu a po splnŊn² vġech pŚ²sluġnĨch poģadavkŢ v 6.2.2.5.4 
mus² bĨt vyd§no osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu, kter® mus² obsahovat jm®no a adresu 
vĨrobce, vĨsledky a z§vŊry ġetŚen² a data nutn§ pro identifikaci konstrukļn²ho typu. Pokud pŚi vyd§n² 
osvŊdļen² nebylo moģn® dŢkladnŊ posoudit kompatibilitu konstrukļn²ch materi§lŢ s obsahem tlakov® 
n§doby, mus² bĨt v osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu uvedeno prohl§ġen², ģe posouzen² 
kompatibility nebylo provedeno. 

Pokud je vĨrobci schv§len² odepŚeno, mus² pŚ²sluġnĨ org§n poskytnout podrobn® p²semn® zdŢvodnŊn² 
tohoto zam²tnut². 

6.2.2.5.4.10 ZmŊny schv§lenĨch konstrukļn²ch typŢ 

VĨrobce mus² buŅ: 

(a) informovat vyd§vaj²c² pŚ²sluġnĨ org§n o zmŊn§ch schv§len®ho konstrukļn²ho typu v pŚ²padech, 
ģe takov® zmŊny nevytv§Śej² novou konstrukci, jak je to specifikov§no v normŊ pro tlakov® 
n§doby; nebo 

(b) poģ§dat o dodateļn® schv§len² konstrukļn²ho typu v pŚ²padŊ, ģe tyto zmŊny vytv§Śej² novou 
konstrukci podle pŚ²sluġn® normy pro tlakov® n§doby. Toto dodateļn® schv§len² mus² bĨt 
udŊleno ve formŊ zmŊny pŢvodn²ho osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu.  

6.2.2.5.4.11 Na ģ§dost mus² pŚ²sluġnĨ org§n sdŊlit vġem dalġ²m pŚ²sluġnĨm org§nŢm informace tĨkaj²c² se 
schv§len² konstrukļn²ho typu, zmŊn schv§len² a odejmutĨch schv§len². 

6.2.2.5.5 VĨrobn² inspekce a certifikace 

Vġeobecn® poģadavky 

Inspekļn² organizace, nebo jej² z§stupce, mus² prov®st inspekci a certifikaci kaģd® tlakov® n§doby. 
Inspekļn² organizace vybran§ vĨrobcem pro inspekci a zkouġen² bŊhem vĨroby, mŢģe bĨt odliġn§ od 
inspekļn² organizace, kter§ provedla zkouġky pro schv§len² konstrukļn²ho typu.  

Tam, kde mŢģe bĨt ke spokojenosti inspekļn² organizace prok§z§no, ģe vĨrobce vyġkolil kompetentn² 
inspektory, nez§visl® na vĨrobŊ, mŢģe bĨt inspekce prov§dŊna tŊmito inspektory. V tomto pŚ²padŊ 
mus² vĨrobce uchovat zpr§vy o ġkolen² inspektorŢ.  

Inspekļn² organizace mus² ovŊŚit, ģe inspekce proveden® vĨrobcem a zkouġky proveden® na tŊchto 
tlakovĨch n§dob§ch jsou plnŊ v souladu s normou a poģadavky ADR. Pokud by byl zjiġtŊn nesoulad 
v souvislosti s touto inspekc² a zkouġkami, mŢģe bĨt povolen² k prov§dŊn² inspekce vlastn²mi 
inspektory vĨrobci odebr§no. 

VĨrobce mus², po schv§len² inspekļn² organizac², uļinit prohl§ġen² o shodŊ s konstrukļn²m typem. 
Um²stŊn² certifikaļn² znaļky na tlakovou n§dobu mus² bĨt povaģov§no prohl§ġen², ģe tlakov§ n§doba 
splŔuje pŚ²sluġn® normy pro tlakov® n§doby a poģadavky syst®mu posuzov§n² shody a ADR. Inspekļn² 
organizace um²st² nebo nech§ um²stit vĨrobce certifikaļn² znaļku tlakov® n§doby a registrovanou 
znaļku inspekļn² organizace na kaģdou schv§lenou tlakovou n§dobu.  

Certifik§t o shodŊ, podepsanĨ inspekļn² organizac² a vĨrobcem, mus² bĨt vyd§n pŚedt²m, neģ budou 
tlakov® n§doby naplnŊny. 

6.2.2.5.6 Z§znamy 

Z§znamy o schv§len² konstrukļn²ho typu a certifik§t o shodŊ mus² bĨt uchov§ny vĨrobcem a inspekļn² 
organizac² po dobu nejm®nŊ 20 let. 
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6.2.2.6 Schvalovac² syst®m pro periodick® inspekce a zkouġky tlakovĨch n§dob 

6.2.2.6.1 Definice  

Pro ¼ļely tohoto odd²lu: 

Schvalovac² syst®m znamen§ syst®m pŚ²sluġn®ho org§nu ke schv§len² organizace k vĨkonu 
periodickĨch inspekc² a zkouġek tlakovĨch n§dob (d§le uv§dŊna jako Ăorganizace pro periodick® 
inspekce a zkouġkyò), vļetnŊ schv§len² syst®mu kvality t®to organizace.  

6.2.2.6.2 Vġeobecn® poģadavky 

PŚ²sluġnĨ org§n 

6.2.2.6.2.1 PŚ²sluġnĨ org§n mus² vytvoŚit schvalovac² syst®m, aby zajistil, ģe periodick® inspekce a zkouġky 
tlakovĨch n§dob splŔuj² poģadavky ADR. V pŚ²padech, kdy pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ schvaluje organizaci 
prov§dŊj²c² periodickou inspekci a zkouġku tlakov® n§doby, nen² pŚ²sluġnĨm org§nem v zemi 
schvaluj²c² vĨrobu tlakov® n§doby, mus² bĨt znaļka zemŊ schvaluj²c² periodick® inspekce a zkouġky 
uvedeny ve znaļce tlakov® n§doby (viz 6.2.2.6.7). 

PŚ²sluġnĨ org§n zemŊ schv§len² pro periodickou inspekci a zkouġku mus² na ģ§dost sv®mu protŊjġku 
v zemi pouģit² poskytnout pŚesvŊdļivĨ dŢkaz o souladu s t²mto schvalovac²m syst®mem vļetnŊ zpr§v 
o periodickĨch inspekc²ch a zkouġk§ch. 

PŚ²sluġnĨ org§n zemŊ schv§len² mŢģe ukonļit platnost schvalovac²ho certifik§tu zm²nŊn®ho 
v 6.2.2.6.4.1, pokud pŚesvŊdļivĨ dŢkaz prok§ģe nesoulad se schvalovac²m syst®mem. 

6.2.2.6.2.2 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe delegovat svoje funkce v tomto schvalovac²m syst®mu vcelku nebo ļ§steļnŊ. 

6.2.2.6.2.3 PŚ²sluġnĨ org§n mus² zajistit dostupnost aktu§ln²ho seznamu schv§lenĨch organizac² pro periodick® 
inspekce a zkouġky i s jejich identifikaļn²mi znaļkami. 

Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky 

6.2.2.6.2.4 Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky mus² bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem a mus²: 

(a) m²t person§l s organizaļn² strukturou, zpŢsobilĨ, vyġkolenĨ, kompetentn² a kvalifikovanĨ 
k uspokojiv®mu vĨkonu jeho technickĨch funkc²; 

(b) m²t pŚ²stup k vhodn®mu a odpov²daj²c²mu vybaven² a zaŚ²zen²m; 

(c) pracovat nestrannŊ a bĨt oproġtŊna od jak®hokoliv vlivu, kterĨ by j² v tom mohl br§nit;  

(d) zajistit dŢvŊrnost obchodn²ch aktivit; 

(e) zachov§vat jasnou hranici mezi aktu§ln²mi funkcemi organizace pro periodick® inspekce 
a zkouġky a funkcemi nesouvisej²c²mi; 

(f) pouģ²vat zdokumentovanĨ syst®m kvality podle 6.2.2.6.3; 

(g) poģ§dat o schv§len² podle 6.2.2.6.4; 

(h) zajistit prov§dŊn² periodickĨch inspekc² a zkouġek dle 6.2.2.6.5; a  

(i) udrģovat ¼ļinnĨ a vhodnĨ syst®m zpr§v a z§znamŢ dle 6.2.2.6.6.  

6.2.2.6.3 Syst®m kvality a audit organizace pro periodick® inspekce a zkouġky 

6.2.2.6.3.1 Syst®m kvality 

Syst®m kvality mus² obsahovat vġechny prvky, poģadavky a pŚedpisy pŚijat® organizac² pro periodick® 
inspekce a zkouġky. Mus² bĨt systematicky a pŚehlednŊ zdokumentov§n formou p²semnĨch 
rozhodnut², postupŢ a instrukc². 

Syst®m kvality mus² obsahovat: 
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(a) popis organizaļn² struktury a odpovŊdnost²; 

(b) pravidla a postup, kter® budou pouģ²v§ny pro inspekce a zkouġky, kontrolu kvality a zajiġtŊn² 
kvality, 

(c) z§znamy o kvalitŊ, jako jsou zpr§vy o inspekci, zkuġebn² a kalibraļn² data a certifik§ty; 

(d) rozbory managementu k zajiġtŊn² ¼ļinn® ļinnosti syst®mu kvality vych§zej²c² z auditŢ 
provedenĨch podle 6.2.2.6.3.2; 

(e) postup kontroly dokumentŢ a jejich revize; 

(f) prostŚedky pro kontrolu tlakovĨch n§dob neodpov²daj²c²m pŚedpisŢm; a 

(g) ġkolic² programy a kvalifikaļn² postupy pro pŚ²sluġnĨ person§l. 

6.2.2.6.3.2 Audit 

Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky a jeho syst®m kvality mus² bĨt podroben auditu, aby 
se zjistilo, zda splŔuje poģadavky ADR ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu. 

Audit mus² bĨt proveden jako souļ§st prvn²ho schvalovac²ho procesu (viz 6.2.2.6.4.3). Audit mŢģe bĨt 
vyģ§d§n jako souļ§st postupu pro zmŊnu schv§len² (viz 6.2.2.6.4.6). 

Periodick® audity mus² bĨt provedeny ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu, aby se zajistilo, ģe 
organizace pro periodick® inspekce a zkouġky st§le splŔuje poģadavky ADR. 

Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky mus² bĨt sezn§men s vĨsledky auditu. Ozn§men² mus² 
obsahovat vġechny z§vŊry auditu a veġker§ poģadovan§ n§pravn§ opatŚen². 

6.2.2.6.3.3 Udrģov§n² syst®mu kvality 

Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky mus² udrģovat syst®m kvality tak, jak byl schv§len, aby 
zŢstal odpov²daj²c² a ¼ļinnĨ. 

Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky mus² ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu, kterĨ, schv§lil 
syst®m kvality, jak®koli zamĨġlen® zmŊny, podle postupu pro zmŊnu schv§len² uveden®ho 
v 6.2.2.6.4.6. 

6.2.2.6.4 Schvalovac² proces organizace pro periodick® inspekce a zkouġky 

Prvn² schv§len² 

6.2.2.6.4.1 Organizace, kter§ si pŚeje prov§dŊt periodick® inspekce a zkouġky tlakovĨch n§dob podle norem pro 
tlakov® n§doby a ADR, mus² poģ§dat, z²skat a uchovat schvalovac² certifik§t vydanĨ pŚ²sluġnĨm 
org§nem. 

Toto p²semn® schv§len² mus² bĨt, na poģ§d§n², pŚedloģeno pŚ²sluġn®mu org§nu zemŊ pouģit². 

6.2.2.6.4.2 Ģ§dost mus² bĨt pod§na pro kaģdou organizaci pro periodick® inspekce a zkouġky a mus² obsahovat: 

(a) jm®no a adresu organizace pro periodick® inspekce a zkouġky, a pokud je ģ§dost pod§na 
povŊŚenĨm z§stupcem, tak® jeho jm®no a adresu; 

(b) adresu kaģd®ho stŚediska prov§dŊj²c²ho periodickou inspekci a zkouġku; 

(c) jm®no a titul osoby (osob) zodpovŊdn® za syst®m kvality; 

(d) identifikaci tlakovĨch n§dob, metod periodickĨch inspekc² a zkouġek a pŚ²sluġnĨch norem pro 
tlakov® n§doby zohlednŊnĨch v syst®mu kvality; 

(e) dokumentaci kaģd®ho stŚediska, vybaven² a syst®mu kvality, jak je to specifikov§no 
v 6.2.2.6.3.1; 

(f) z§znamy o kvalifikaci a o ġkolen² zkuġebn²ho person§lu pro periodick® inspekce a zkouġky; a, 

(g) podrobnosti o jak®mkoli zam²tnut² nebo schv§len² podobn® ģ§dosti jinĨm pŚ²sluġnĨm org§nem. 

  



1027 

6.2.2.6.4.3 PŚ²sluġnĨ org§n mus²: 

(a) pŚezkoumat dokumentaci, aby ovŊŚil, ģe postupy jsou v souladu s poģadavky odpov²daj²c²ch 
norem pro tlakov® n§doby a ADR; a 

(b) prov®st audit podle 6.2.2.6.3.2, aby ovŊŚil, zda jsou inspekce a zkouġky prov§dŊny podle 
poģadavkŢ pŚ²sluġnĨch norem pro tlakov® n§doby a ADR, ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu. 

6.2.2.6.4.4 Po proveden² auditu s uspokojivĨmi vĨsledky a splnŊn² vġech pŚ²sluġnĨch poģadavkŢ uvedenĨch 
v 6.2.2.6.4 mus² bĨt vyd§n schvalovac² certifik§t. Ten mus² obsahovat jm®no organizace pro periodick® 
inspekce a zkouġky, registrovanou znaļku, adresu kaģd®ho stŚediska a data nezbytn§ pro identifikaci 
jeho schv§lenĨch ļinnost² (napŚ. identifikace tlakovĨch n§dob, metody periodickĨch inspekc² a zkouġek 
a pŚ²sluġn® normy pro tlakov® n§doby). 

6.2.2.6.4.5 Pokud je organizac² pro periodick® inspekce a zkouġky schv§len² odepŚeno, mus² pŚ²sluġnĨ org§n 
poskytnout p²semnŊ podrobn® zdŢvodnŊn² tohoto zam²tnut². 

Modifikace schv§len² organizace pro periodick® inspekce a zkouġky 

6.2.2.6.4.6 Po schv§len² mus² organizace pro periodick® inspekce a zkouġky ozn§mit vyd§vaj²c²mu pŚ²sluġn®mu 
org§nu veġker® zmŊny tĨkaj²c² se informac² poskytnutĨch podle 6.2.2.6.4.2 ve vztahu k prvn²mu 
schv§len². 

ZmŊny mus² bĨt vyhodnoceny, aby se urļilo, zdali poģadavky pŚ²sluġnĨch norem pro tlakov® n§doby 
a ADR budou splnŊny. MŢģe bĨt poģadov§n audit podle 6.2.2.6.3.2. PŚ²sluġnĨ org§n mus² tyto zmŊny 
pŚijmout, nebo je p²semnou formou zam²tnout, a pokud je to nutn®, vydat pozmŊnŊnĨ schvalovac² 
certifik§t. 

6.2.2.6.4.7 Na ģ§dost mus² pŚ²sluġnĨ org§n sdŊlit vġem dalġ²m pŚ²sluġnĨm org§nŢm informace tĨkaj²c² se prvn²ch 
schv§len², zmŊn ve schv§len²ch a odejmutĨch schv§len². 

6.2.2.6.5 Periodick® inspekce a zkouġky a certifikace tlakovĨch n§dob 

Um²stŊn² znaļky organizace pro periodick® inspekce a zkouġky na tlakovou n§dobu je povaģov§no za 
prohl§ġen², ģe tlakov§ n§doba splŔuje pŚ²sluġn® normy pro tlakov® n§doby a poģadavky ADR. 
Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky mus² um²stit oznaļen² periodick® inspekce a zkouġky, 
vļetnŊ sv® registrovan® znaļky na kaģdou schv§lenou tlakovou n§dobu (viz 6.2.2.7.6). 

Zpr§va potvrzuj²c², ģe tlakov§ n§doba ¼spŊġnŊ proġla periodickou inspekc² a zkouġkou mus² bĨt 
vyd§na organizac² pro periodick® inspekce a zkouġky pŚed naplnŊn²m tlakov® n§doby. 

6.2.2.6.6 Z§znamy 

Organizace pro periodick® inspekce a zkouġky mus² uchov§vat z§znamy o vġech periodickĨch 
inspekc²ch a zkouġk§ch tlakovĨch n§dob§ch (jak ¼spŊġnĨch, tak i ne¼spŊġnĨch) vļetnŊ adresy 
zkuġebn²ho stŚediska po dobu nejm®nŊ 15 let. 

Vlastn²k tlakov® n§doby mus² uchov§vat identickou zpr§vu aģ do pŚ²ġt² periodick® inspekce a zkouġky, 
pokud tlakov§ n§doba nen² trvale vyŚazena z provozu. 

6.2.2.7 Znaļen² opakovanŊ plnitelnĨch UN tlakovĨch n§dob 

POZNĆMKA: Poģadavky na znaļen² UN syst®mŢ pro ukl§d§n² hydridŢ kovŢ jsou uvedeny v 6.2.2.9, 
poģadavky na znaļen² pro svazky UN lahv² jsou uvedeny v 6.2.2.10 a poģadavky na znaļen² uz§vŊrŢ 
jsou uvedeny v 6.2.2.11. 

6.2.2.7.1 OpakovanŊ plniteln® pl§ġtŊ UN tlakovĨch n§dob a uzavŚen® kryogenn² n§doby mus² bĨt oznaļeny 
jasnŊ a ļitelnŊ certifikaļn²mi, provozn²mi a vĨrobn²mi znaļkami. Tyto znaļky mus² bĨt trvale 
pŚipevnŊny (napŚ. vyraģeny, vyryty nebo vylept§ny). Oznaļen² mus² bĨt na rameni, na horn²m konci 
nebo na hrdle pl§ġtŊ tlakov® n§doby nebo na trvale pŚipojen® souļ§sti tlakov® n§doby (napŚ. pŚivaŚenĨ 
l²mec nebo korozi odoln§ destiļka pŚivaŚen§ na vnŊjġ²m pl§ġti kryogenn² n§doby). S vĨjimkou UN 
znaku pro obaly mus² bĨt minim§ln² rozmŊr tŊchto znaļek 5 mm pro tlakov® n§doby s prŢmŊrem 
vŊtġ²m nebo rovnĨm 140 mm a 2,5 mm pro tlakov® n§doby s prŢmŊrem menġ²m neģli 140 mm. 
Minim§ln² rozmŊr UN znaku pro obaly mus² bĨt 10 mm pro tlakov® n§doby s prŢmŊrem vŊtġ²m nebo 
rovnĨm 140 mm a 5 mm pro tlakov® n§doby s prŢmŊrem menġ²m neģ 140 mm. 
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6.2.2.7.2 Mus² se pouģ²t n§sleduj²c² certifikaļn² znaļky: 

(a) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly 

  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro ¼ļely jin® neģli k osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitol 6.1, 
6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11. Tento znak nesm² bĨt pouģit pro tlakov® n§doby, kter® splŔuj² 
pouze poģadavky uveden® v 6.2.3 aģ 6.2.5 (viz. 6.2.3.9). 

(b) Technick§ norma (napŚ. ISO 9809-1) pouģit§ pro konstrukci, vĨrobu a zkouġen²; 

POZNĆMKA: U lahv² na acetyl®n mus² bĨt rovnŊģ vyznaļena norma ISO 3807. 

(c) P²smeno (a) identifikuj²c² zemi schv§len², uveden® rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro 

motorov§ vozidla v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ
2
. 

POZNĆMKA: Pro ¼ļely t®to znaļky se zem² schv§len² rozum² zemŊ pŚ²sluġn®ho org§nu, kterĨ 
povolil poļ§teļn² kontrolu a zkouġku jednotliv® n§doby v dobŊ vĨroby. 

(d) Identifikaļn² znaļka nebo znaļka inspekļn² organizace, kter§ je zaregistrov§na u pŚ²sluġn®ho 
org§nu zemŊ schvaluj²c² znaļen²;  

(e) Datum prvn² inspekce, rok (ļtyŚi ļ²slice) n§sledovanĨ mŊs²cem (2 ļ²slice) oddŊlen® lom²tkem 
(napŚ. Ă/ ò). 

POZNĆMKA: Pokud je prov§dŊno posouzen² shody l§hve na acetyl®n podle 6.2.1.4.4 (b) a 
inspekļn² organizace pro pl§ġŠ l§hve a l§hev na acetyl®n se liġ², jsou vyģadov§ny jejich 
pŚ²sluġn® znaļky (d). U dokonļen® l§hve na acetyl®n se vyģaduje pouze datum prvn² inspekce 
(e). Pokud se zemŊ schv§len² inspekļn² organizace odpovŊdn® za prvn² inspekci a zkouġku 
liġ², pouģije se druh§ znaļka (c). 

6.2.2.7.3 Mus² se pouģ²t n§sleduj²c² provozn² znaļen²: 

(f) Zkuġebn² tlak v barech, kter®mu pŚedch§zej² p²smena ĂPHñ a n§sleduj² p²smena ĂBARñ; 

(g) Hmotnost pr§zdn® tlakov® n§doby vļetnŊ vġech trvale pŚipojenĨch integr§ln²ch ļ§st² 
(napŚ. hrdlovĨ krouģek, patn² krouģek atd.) v kilogramech, n§sledovan§ p²smeny Ă KG Ă. Tato 
hmotnost nesm² zahrnovat hmotnost uz§vŊru(Ţ), ochrann®ho klobouļku ventilŢ nebo 
ochrann®ho krytu ventilu, ģ§dnĨ povlak, nebo v pŚ²padŊ acetylenu por®zn² materi§l. Hmotnost 
mus² bĨt vyj§dŚena ļ²slem s tŚemi platnĨmi ļ²slicemi, posledn² ļ²slice se zaokrouhluje nahoru. 
Pro l§hve s hmotnost² menġ² neģ 1 kg mus² bĨt hmotnost vyj§dŚena ļ²slem se dvŊma platnĨmi 
ļ²slicemi, posledn² ļ²slice se zaokrouhluje nahoru. V pŚ²padŊ tlakovĨch n§dob pro UN 1001 
acetylen, rozpuġtŊnĨ a UN 3374 acetylen, bez rozpouġtŊdla bude za desetinnou ļ§rkou 
nejm®nŊ jedno desetinn® m²sto a dvŊ desetinn§ m²sta pro tlakov® n§doby menġ² neģ 1 kg. 

(h) Minim§ln² zaruļen§ tlouġŠka stŊny tlakov® n§doby v mm, n§sledovan§ p²smeny ĂMMò. Toto 
znaļen² se nevyģaduje pro tlakov® n§doby s hydraulickĨm vnitŚn²m objemem menġ²m nebo 
rovnĨm 1 litr nebo pro kompozitn² l§hve nebo pro uzavŚen® kryogenn² n§doby. 

(i) V pŚ²padŊ tlakovĨch n§dob pro stlaļen® plyny, UN 1001 acetylen, rozpuġtŊnĨ a UN 3374 
acetylen, bez rozpouġtŊdla provozn² tlak v barech, kter®mu pŚedch§zej² p²smena ĂPWò. 
V pŚ²padŊ uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob nejvyġġ² dovolenĨ provozn² tlak, jemuģ pŚedch§zej² 
p²smena Ă MAWPò.  

POZNĆMKA: Pokud je pl§ġŠ lahve urļen k pouģit² jako l§hev na acetyl®n (vļetnŊ por®zn²ho 
materi§lu), znaļka pracovn²ho tlaku se nevyģaduje, dokud nen² l§hev na acetyl®n dokonļena. 

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu s 

Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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(j) V pŚ²padŊ tlakovĨch n§dob na zkapalnŊn® plyny, hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny 
a rozpuġtŊn® plyny, hydraulickĨ vnitŚn² objem v litrech, vyj§dŚenĨ na tŚi platn® ļ²slice, posledn² 
ļ²slice se zaokrouhluje dolŢ, po kter®m n§sleduje p²smeno ĂLò. Pokud hodnota minim§ln²ho 
nebo jmenovit®ho hydraulick®ho vnitŚn²ho objemu je cel® ļ²slo, nemus² bĨt ļ²slice za 
desetinnou ļ§rkou uvedeny. 

(k) V pŚ²padŊ lahv² pro UN 1001 acetyl®n, rozpuġtŊnĨ: 

(i) hmotnost lahve v kilogramech sest§vaj²c² z celkov® hmotnosti pr§zdn®ho pl§ġtŊ l§hve, 
provozn² vĨstroje (vļetnŊ por®zn²ho materi§lu), kter§ nebyla demontov§na bŊhem 
plnŊn², jak®hokoli n§tŊru, rozpouġtŊdla a saturaļn²ho plynu vyj§dŚen§ ļ²slem se tŚemi 
platnĨmi ļ²slicemi, posledn² ļ²slice se zaokrouhluje dolŢ, n§sledovan§ p²smeny ĂKGñ. 
Za desetinnou ļ§rkou mus² bĨt uvedeno alespoŔ jedno desetinn® m²sto. Pro tlakov® 
n§doby o hmotnosti menġ² neģ 1 kg mus² bĨt hmotnost vyj§dŚena dvŊma platnĨmi 
ļ²slicemi, posledn² ļ²slice se zaokrouhluje dolŢ; 

(ii) identifikace por®zn²ho materi§lu (napŚ. n§zev nebo ochrann§ zn§mka); a 

(iii) celkov§ hmotnost naplnŊn® lahve na acetyl®n v kilogramech n§sledovan§ p²smeny 
ĂKGñ; 

(l) V pŚ²padŊ lahv² pro UN 3374 acetyl®n, bez rozpouġtŊdla: 

(i) hmotnost lahve v kilogramech sest§vaj²c² z celkov® hmotnosti pr§zdn®ho pl§ġtŊ l§hve, 
provozn² vĨstroje (vļetnŊ por®zn²ho materi§lu), kter§ nebyla demontov§na bŊhem 
plnŊn² a jak®hokoli n§tŊru vyj§dŚen§ ļ²slem se tŚemi platnĨmi ļ²slicemi, posledn² ļ²slice 
se zaokrouhluje dolŢ, n§sledovan§ p²smeny ĂKGñ. Za desetinnou ļ§rkou mus² bĨt 
uvedeno alespoŔ jedno desetinn® m²sto. Pro tlakov® n§doby o hmotnosti menġ² neģ 
1 kg mus² bĨt hmotnost vyj§dŚena dvŊma platnĨmi ļ²slicemi, posledn² ļ²slice se 
zaokrouhluje dolŢ; 

(ii) identifikace por®zn²ho materi§lu (napŚ. n§zev nebo ochrann§ zn§mka); a 

(iii) celkov§ hmotnost naplnŊn® lahve na acetyl®n v kilogramech n§sledovan§ p²smeny 
ĂKGñ. 

6.2.2.7.4 Mus² bĨt pouģita n§sleduj²c² vĨrobn² znaļen²: 

(m) Oznaļen² z§vitu l§hve (napŚ. 25E). Tato znaļka se nevyģaduje pro uzavŚen® kryogenn² 
n§doby. 

POZNĆMKA: Informace o znaļk§ch, kter® mohou bĨt pouģity k identifikaci z§vitu lahv², jsou 
uvedeny v ISO/TR 11364, Lahve na plyny ï Seznam n§rodn²ch a mezin§rodn²ch z§vitovĨch 
ventilŢ/hrdel lahv² na plyny a jejich identifikace a syst®m znaļen². 

(n) Znaļka vĨrobce registrovan§ pŚ²sluġnĨm org§nem. Pokud zemŊ vĨroby nen² stejn§ jako zemŊ 
schv§len², mus² znaļce vĨrobce pŚedch§zet znaļka identifikuj²c² zemi vĨroby, uveden§  
rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro motorov§ vozidla v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ2. Znaļka 
zemŊ a znaļka vĨrobce mus² bĨt oddŊleny mezerou nebo lom²tkem. 

POZNĆMKA: U lahv² na acetyl®n, pokud se vĨrobce lahve na acetyl®n a vĨrobce pl§ġtŊ lahve 
liġ², se vyģaduje pouze znaļka vĨrobce dokonļen® lahve na acetyl®n. 

(o) S®riov® ļ²slo pŚidŊlen® vĨrobcem; 

(p) V pŚ²padŊ ocelovĨch tlakovĨch n§dob a kompozitn²ch tlakovĨch n§dob s ocelovou vloģkou, 
urļenĨch pro pŚepravu plynŢ s rizikem vod²kov®ho zkŚehnut², p²smeno ĂHò ud§vaj²c² 
sn§ġenlivost oceli (viz ISO 11114-1:2012 + A1:2017); 

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu 

s Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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(q) Pro kompozitn² lahve a trubky, kter® maj² omezenou provozn² ģivotnost, je n§pis ñFINALò, 
n§sleduje zobrazen² provozn² ģivostnosti jako rok (ļtyŚi ļ²slice), n§sledovanĨ mŊs²cem (dvŊ 
ļ²slice), oddŊlen® lom²tkem (tj. "/"); 

(r) Pro kompozitn² lahve a trubky, kter® maj² omezenou provozn² ģivotnost vyġġ² neģ 15 let, a pro 
kompozitn² lahve a trubky, kter® maj² neomezenou provozn² ģivotnost, je n§pis ñSERVISò, 
n§sleduje zobrazen² data 15 let od data vĨroby (pŢvodn² inspekce) zobrazen jako rok (ļtyŚi 
ļ²slice), n§sledovanĨ mŊs²cem (dvŊ ļ²slice), oddŊlen® lom²tkem (tj. "/"). 

POZNĆMKA: V okamģiku kdy pŢvodn² konstrukļn² typ proġel poģadavky zkuġebn²ho programu 
provozn² ģivotnosti, v souladu s 6.2.2.1.1 POZNĆMKA 2 nebo 6.2.2.1.2 POZNĆMKA 2, budouc² 
vĨroba jiģ nevyģaduje toto pŢvodn² znaļku provozn² ģivotnosti. PŢvodn² znaļka provozn² 
ģivotnosti Poļ§teļn² ģivotnost znaļka mus² bĨt neļiteln§ na lahv²ch a trubk§ch konstrukļn²ho 
typu, kterĨ splnil poģadavky zkuġebn²ho programu provozn² ģivotnosti. 

6.2.2.7.5 VĨġe uveden§ znaļen² mus² bĨt um²stŊna ve tŚech skupin§ch: 

- VĨrobn² znaļen² mus² bĨt v horn² skupinŊ a mus² se objevit postupnŊ v poŚad² uveden®m 
v 6.2.2.7.4 kromŊ u znaļek popsanĨch v 6.2.2.7.4 (q) a (r) kter® mus² bĨt v tŊsn® bl²zkosti 
znaļek periodickĨch inspekc² a zkuġebn²ch znaļek podle 6.2.2.7.7. 

- Provozn² znaļen² podle 6.2.2.7.3 mus² bĨt ve skupinŊ uprostŚed a zkuġebn² tlak (f) mus² bĨt 
bezprostŚednŊ za provozn²m tlakem (i), pokud je vyģadov§n. 

- Certifikaļn² znaļen² mus² bĨt ve spodn² skupinŊ a mus² bĨt uvedeno v poŚad² uveden®m 
v 6.2.2.7.2. 

 N§sleduj²c² pŚ²klad znaļen² l§hve: 

  

 (m) (n) (o) (p) 

 25E D MF 765432 H 

 (i) (f) (g) (j) (h) 

 PW200 PH300BAR 62,1KG 50L 5.8MM 

 (a) (b) (c) (d) (e) 

  ISO 9809-1 F IB 2000/12 

 

6.2.2.7.6 Jsou povolena i jin§ znaļen² na jinĨch ploch§ch neģ boļn² stŊny za pŚedpokladu, ģe jsou um²stŊna na 
m§lo nam§hanĨch ploch§ch, a ne v rozmŊrech a do hloubky, kter® by mohly zpŢsobit ġkodliv® 
koncentrace napŊt². V pŚ²padŊ uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob mŢģe bĨt toto znaļen² na oddŊlen® 
destiļce pŚipevnŊn® k vnŊjġ²mu pl§ġti. Takov§ znaļen² nesmŊj² bĨt v rozporu s pŚedepsanĨm 
znaļen²m. 

6.2.2.7.7 Nav²c k pŚedchoz²mu znaļen² mus² bĨt kaģd§ opakovanŊ plniteln§ tlakov§ n§doba, kter§ splŔuje 
poģadavky na periodick® inspekce a zkouġky podle 6.2.2.4, opatŚena znaļen²m uv§dŊj²c²m: 

(a) p²smeno (a) rozliġovac² znaļky zemŊ, kter§ schv§lila organizaci pro periodick® inspekce 
a zkouġky, uveden® rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro motorov§ vozidla v mezin§rodn² 

silniļn² dopravŊ
2
. Tato znaļka se nevyģaduje, pokud je tato organizace schv§lena pŚ²sluġnĨm 

org§nem zemŊ schvaluj²c² vĨrobu. 

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu 

s Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 



1031 

(b) registrovanou znaļku organizace povŊŚen® pŚ²sluġnĨm org§nem pro prov§dŊn² periodickĨch 
inspekc² a zkouġek; 

(c) datum periodick® inspekce a zkouġky, rok (dvŊ ļ²slice), n§sledovanĨ mŊs²cem (dvŊ ļ²slice), 
oddŊlen® lom²tkem (napŚ. Ă/ò). Pro oznaļen² roku je moģno pouģ²t ļtyŚi ļ²slice. 

VĨġe uveden® znaļen² se objev² postupnŊ v uveden®m poŚad². 

6.2.2.7.8 Znaļky podle 6.2.2.7.7 mohou bĨt vyryty na kovov®m krouģku pŚipevnŊn®m k l§hvi nebo tlakov®mu 
sudu, kdyģ je ventil instalov§n, a kterĨ je odn²matelnĨ pouze odpojen²m ventilu od l§hve nebo 
tlakov®ho sudu. 

6.2.2.7.9 (VypuġtŊno) 

6.2.2.8 Znaļen² UN lahv² pro jedno pouģit² 

6.2.2.8.1 UN l§hve pro jedno pouģit² mus² bĨt zŚetelnŊ a viditelnŊ oznaļeny certifikaļn² znaļkou a specifickĨm 
oznaļen²m pro plyny nebo pro l§hev. Tyto znaļky mus² bĨt trvale pŚipevnŊny (napŚ. nastŚ²k§ny pomoc² 
ġablony, vyraģeny, vyryty nebo vylept§ny) na kaģd® lahvi. S vĨjimkou pouģit² ġablony mus² bĨt znaļky 
na rameni, horn²m konci nebo na hrdle pl§ġtŊ lahve nebo na trvale pŚipevnŊn® souļ§sti lahve (napŚ. 
na pŚivaŚen®m l²mci). S vĨjimkou UN znaku pro obaly a n§pisu ĂZNOVU NEPLNITò, mus² bĨt minim§ln² 
rozmŊr znaļek 5 mm pro lahve o prŢmŊru vŊtġ²m nebo rovn®m 140 mm a 2,5 mm pro lahve o prŢmŊru 
menġ²m neģ 140 mm. Minim§ln² rozmŊr UN znaku pro obaly mus² bĨt 10 mm pro lahve o prŢmŊru 
vŊtġ²m nebo rovn®m 140 mm a 5 mm pro lahve o prŢmŊru menġ²m neģ 140 mm. Nejmenġ² rozmŊr 
n§pisu ĂZNOVU NEPLNITò mus² bĨt 5 mm. 

6.2.2.8.2 Znaļky uveden® v 6.2.2.7.2 aģ 6.2.2.7.4 mus² bĨt pouģity, s vĨjimkou (g), (h) a (m). S®riov® ļ²slo (o) 
mŢģe bĨt nahrazeno ļ²slem ġarģe. Nav²c, slova Ă ZNOVU NEPLNITò se vyģaduj² s vĨġkou p²smen 
nejm®nŊ 5 mm. 

6.2.2.8.3 Poģadavky uveden® v 6.2.2.7.5 se pouģij². 

POZNĆMKA: U lahv² pro jedno pouģit² je moģno, kvŢli jejich rozmŊrŢm, tyto trval® znaļky nahradit. 

6.2.2.8.4 Jin§ znaļen² jsou dovolena za pŚedpokladu, ģe jsou provedena na ploch§ch s n²zkĨm napŊt²m mimo 
boļn² stŊny a nemaj² takov® rozmŊry a hloubku, aby mohly zpŢsobit ġkodliv® koncentrace napŊt². 
Takov® znaļky nesmŊj² bĨt v rozporu s pŚedepsanĨm oznaļen²m. 

6.2.2.9 Znaļen² UN z§sobn²kov®ho syst®mu s hydridem kovu  

6.2.2.9.1 UN z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu mus² bĨt oznaļen jasnŊ a ļitelnŊ znaļkami uvedenĨmi n²ģe. 
Tyto znaļky mus² bĨt trvale pŚipevnŊny (napŚ. vyraģeny, vyryty nebo vylept§ny) na UN z§sobn²kov®m 
syst®mu s hydridem kovu. Oznaļen² mus² bĨt na rameni, na horn²m konci nebo na hrdle UN 
z§sobn²kov®ho syst®mu s hydridem kovu nebo na trvale pŚipojen® souļ§sti UN z§sobn²kov®ho 
syst®mu s hydridem kovu. S vĨjimkou znaku SpojenĨch n§rodŢ pro obaly mus² bĨt minim§ln² rozmŊr 
tŊchto znaļek 5 mm pro UN z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu s nejmenġ²m celkovĨm rozmŊrem 
vŊtġ²m nebo rovnĨm 140 mm a 2,5 mm pro UN z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu s nejmenġ²m 
celkovĨm rozmŊrem menġ²m neģli 140 mm. Minim§ln² rozmŊr znaku SpojenĨch n§rodŢ pro obaly mus² 
bĨt 10 mm pro UN z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu s nejmenġ²m celkovĨm rozmŊrem vŊtġ²m 
nebo rovnĨm 140 mm a 5 mm pro UN z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu s nejmenġ²m celkovĨm 
rozmŊrem menġ²m neģ 140 mm. 

6.2.2.9.2 Mus² se pouģ²t n§sleduj²c² znaļky: 

  

(a) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly; 

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitol 6.1, 
6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11. 

(b) ĂISO 16111ñ (technick§ norma pouģit§ pro konstrukci, vĨrobu a zkouġen²) ; 
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(c) P²smeno(a) identifikuj²c² zemi schv§len², uveden® rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro 
motorov§ vozidla v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ2,  

POZNĆMKA: Pro ¼ļely t®to znaļky se zem² schv§len² rozum² zemŊ pŚ²sluġn®ho org§nu, kterĨ 
povolil poļ§teļn² kontrolu a zkouġku jednotliv®ho syst®mu v dobŊ vĨroby. 

(d) Identifikaļn² znaļka nebo znaļka inspekļn² organizace, kter§ je zaregistrov§na u pŚ²sluġn®ho 
org§nu zemŊ schvaluj²c² znaļen²;  

(e) Datum prvn² inspekce, rok (ļtyŚi ļ²slice) n§sledovanĨ mŊs²cem (2 ļ²slice) oddŊlen® lom²tkem 
(napŚ. Ă/ ò). 

(f) Zkuġebn² tlak n§doby v barech, kter®mu pŚedch§zej² p²smena ĂPHñ a n§sleduj² p²smena ĂBARñ; 

(g) JmenovitĨ pln²c² tlak z§sobn²kov®ho syst®mu s hydridem kovu v barech, kter®mu pŚedch§zej² 
p²smena Ă RCP Ă a n§sleduj² p²smena Ă BAR Ă; 

(h) Znaļka vĨrobce registrovan§ pŚ²sluġnĨm org§nem. Pokud zemŊ vĨroby nen² stejn§ jako zemŊ 
schv§len², mus² znaļce vĨrobce pŚedch§zet znaļka identifikuj²c² zemi vĨroby, jak je ud§na 
pomoc² rozliġovac²ch znaļek pro motorov§ vozidla v mezin§rodn²m provozu2. Znaļka zemŊ 
a znaļka vĨrobce mus² bĨt oddŊleny mezerou nebo lom²tkem. 

(i) S®riov® ļ²slo pŚidŊlen® vĨrobcem; 

(j) V pŚ²padŊ ocelovĨch n§dob a kompozitn²ch n§dob s ocelovou vloģkou, p²smeno ĂHò ud§vaj²c² 
sn§ġenlivost oceli (viz ISO 11114-1:2012 + A1:2017); a 

(k) V pŚ²padŊ z§sobn²kov®ho syst®mu s hydridem kovu maj²c² omezenou dobu ģivotnosti, datum 
spotŚeby, oznaļen® p²smeny ĂFINALñ n§sleduj² rok (ļtyŚi ļ²slice) n§sledovanĨ mŊs²cem 
(2 ļ²slice) oddŊlen® lom²tkem (napŚ. Ă/ ò). 

Certifikaļn² znaļky specifikovan® v (a) aģ (e) se mus² objevovat postupnŊ v poŚad² uveden®m vĨġe. 
Zkuġebn² tlak (f) mus² bezprostŚednŊ pŚedch§zet jmenovit®mu pln²c²mu tlaku (g). VĨrobn² znaļen² 
specifikovan® od (h) do (k) se mus² objevovat postupnŊ v poŚad² uveden®m vĨġe. 

6.2.2.9.3 Jin§ znaļen² jsou dovolena na ploch§ch mimo boļn² stŊny, za pŚedpokladu, ģe jsou provedena na 
ploch§ch s n²zkĨm napŊt²m a nemaj² takov® rozmŊry a hloubku, aby mohly zpŢsobit ġkodliv® 
koncentrace napŊt². Takov® znaļky nesmŊj² bĨt v rozporu s pŚedepsanĨm oznaļen²m. 

6.2.2.9.4 Nav²c k pŚedchoz²mu znaļen² mus² bĨt kaģdĨ z§sobn²kovĨ syst®m s hydridem kovu, kterĨ splŔuje 
poģadavky na periodick® inspekce a zkouġky podle 6.2.2.4, opatŚena znaļen²m uv§dŊj²c²m: 

(a) p²smeno(a) rozliġovac² znaļky zemŊ, kter§ schv§lila organizaci pro periodick® inspekce 
a zkouġky, uveden® rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro motorov§ vozidla v mezin§rodn² 
silniļn² dopravŊ2 . Tato znaļka se nevyģaduje, pokud je tato organizace schv§lena pŚ²sluġnĨm 
org§nem zemŊ schvaluj²c² vĨrobu. 

(b) registrovanou znaļku organizace povŊŚen® pŚ²sluġnĨm org§nem pro prov§dŊn² periodickĨch 
inspekc² a zkouġek; 

(c) datum periodick® inspekce a zkouġky, rok (dvŊ ļ²slice), n§sledovanĨ mŊs²cem (dvŊ ļ²slice), 
oddŊlen® lom²tkem (napŚ. Ă/ò). Pro oznaļen² roku je moģno pouģ²t ļtyŚi ļ²slice. 

VĨġe uveden® znaļen² se objev² postupnŊ v uveden®m poŚad². 

  

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu 

s Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 

2  Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu 

s Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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6.2.2.10 Znaļen² svazkŢ lahv² UN 

6.2.2.10.1 Jednotliv® pl§ġtŊ lahv² ve svazku lahv² mus² bĨt oznaļeny v souladu s 6.2.2.7. Jednotliv® uz§vŊry ve 
svazku lahv² mus² bĨt oznaļeny podle 6.2.2.11. 

6.2.2.10.2 OpakovanŊ plniteln® svazky lahv² UN mus² bĨt zŚetelnŊ a ļitelnŊ oznaļeny certifikaļn²mi, provozn²mi 
a vĨrobn²mi znaļkami. Tyto znaļky mus² bĨt trvale vyznaļeny (napŚ²klad raz²tko, vyryt² nebo vylept§n²) 
na desce trvale pŚipevnŊn® k r§mu svazku lahv². S vĨjimkou znaku SpojenĨch n§rodŢ pro obaly mus² 
bĨt minim§ln² rozmŊr tŊchto znaļek 5 mm. Minim§ln² velikost znaku SpojenĨch n§rodŢ pro obaly mus² 
bĨt 10 mm. 

6.2.2.10.3 Pouģij² se n§sleduj²c² znaļky: 

(a) Certifikaļn² znaļky specifikovan® v 6.2.2.7.2 (a), (b), (c), (d) a (e); 

(b) Provozn² znaļky specifikovan® v 6.2.2.7.3 (f), (i), (j) a celkov§ hmotnost r§mu svazku a vġech 
trvale pŚipojenĨch ļ§st² (pl§ġtŊ lahv² a provozn² vĨstroj). Svazky urļen® pro pŚepravu acetylenu 
UN 1001, rozpuġtŊn®ho a UN 3374 acetylenu, bez rozpouġtŊdla mus² m²t uvedenou hmotnost 
obalu, jak je specifikov§no v bodu B.4.2 normy ISO 10961:2010; a  

(c) VĨrobn² znaļky specifikovan® v 6.2.2.7.4 (n), (o) a pŚ²padnŊ (p). 

6.2.2.10.4 Znaļky mus² bĨt um²stŊny ve tŚech skupin§ch: 

(a) VĨrobn² znaļky mus² bĨt v horn²m seskupen² a mus² bĨt uvedeny za sebou v poŚad² uveden®m 
v 6.2.2.10.3 (c); 

(b) Provozn² znaļky v 6.2.2.10.3 (b) mus² bĨt ve stŚedn²m seskupen² a provozn² znaļce uveden® 
v 6.2.2.7.3 (f) mus² bezprostŚednŊ pŚedch§zet provozn² znaļka uveden§ v 6.2.2.7.3 (i), pŚiļemģ 
posledn² uveden§ je povinn§; 

(c) Certifikaļn² znaļky mus² bĨt ve spodn² skupinŊ a mus² bĨt uvedeny za sebou v poŚad² 
uveden®m v 6.2.2.10.3 (a); 

6.2.2.11 Znaļen² uz§vŊrŢ opakovanŊ plnitelnĨch UN tlakovĨch n§dob 

Na uz§vŊrech mus² bĨt zŚetelnŊ a ļitelnŊ um²stŊny n§sleduj²c² trval® znaļky (napŚ. vyraģen®, vyryt® 
nebo vyleptan®): 

(a) identifikaļn² znaļka vĨrobce; 

(b) konstrukļn² norma nebo oznaļen² konstrukļn² normy; 

(c) datum vĨroby (rok a mŊs²c nebo rok a tĨden) a 

(d) identifikaļn² znaļka inspekļn² organizace odpovŊdn® za prvn² inspekci a zkouġku, pokud je to 
relevantn². 

Zkuġebn² tlak ventilu mus² bĨt vyznaļen, pokud je niģġ² neģ zkuġebn² tlak, kterĨ je vyģadov§n 
jmenovitĨm parametrem pŚipojen² plnic²ho ventilu. 

6.2.2.12 Ekvivalentn² postupy pro posuzov§n² shody a periodick® inspekce a zkouġky 

Pro UN tlakov® n§doby se povaģuj² poģadavky uveden® v 6.2.2.5 a 6.2.2.6 za splnŊn®, pokud se 
pouģij² n§sleduj²c² postupy: 

Postup  PŚ²sluġn§ organizace 

Zkouġka konstrukļn²ho typu a vyd§n² osvŊdļen² 
o schv§len² konstrukļn²ho typu (1.8.7.2) a 

Xa 

Dozor nad vĨrobou (1.8.7.3) a prvn² inspekce a 
zkouġky (1.8.7.4) 

Xa nebo IS 

Periodick§ inspekce (1.8.7.6) Xa nebo Xb nebo IS 

a Pokud je k vyd§n² osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu povŊŚena pŚ²sluġnĨm org§nem 
inspekļn² organizace, provede zkouġku konstrukļn²ho typu tato inspekļn² organizace. 
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KaģdĨ postup definovanĨ v tabulce mus² bĨt proveden jednou pŚ²sluġnou organizac², jak je uvedeno 
v tabulce. 

Samostatn§ posouzen² shody (napŚ. pl§ġŠ l§hve a uz§vŊr) viz 6.2.1.4.4. 

Xa znamen§ pŚ²sluġnĨ org§n nebo inspekļn² organizaci odpov²daj²c² 1.8.6.3 a akreditovanou podle 
EN ISO/IEC 17020:2012 (kromŊ klauzule 8.1.3) typ A. 

Xb znamen§ inspekļn² organizaci odpov²daj²c² 1.8.6.3 a akreditovanou podle EN ISO/IEC 17020:2012 
(kromŊ klauzule 8.1.3) typ B, pracuj²c² vĨhradnŊ pro vlastn²ka nebo osobu odpovŊdnou za tlakov® 
n§doby. 

IS znamen§ vlastn² inspekļn² sluģbu vĨrobce nebo podniku se zkuġebnou pod dohledem inspekļn² 
organizace odpov²daj²c² 1.8.6.3 a akreditovan® podle EN ISO/IEC 17020:2012 (kromŊ klauzule 8.1.3) 
typ A. Vlastn² inspekļn² sluģba mus² bĨt nez§visl§ na procesu konstrukce, vĨroby, oprav a ¼drģby. 

Pokud pro prvn² inspekci a zkouġky byla vyuģita vlastn² inspekļn² sluģba, znaļka uveden§ v 6.2.2.7.2 
(d) se dopln² znaļkou vlastn² inspekļn² sluģby. 

Pokud periodickou inspekci provedla vlastn² inspekļn² sluģba, znaļka uveden§ v 6.2.2.7.7 (b) se 
dopln² znaļkou vlastn² inspekļn² sluģby. 

6.2.3 Vġeobecn® poģadavky na tlakov® n§doby neodpov²daj²c² UN  

6.2.3.1 Konstrukce a vĨroba 

6.2.3.1.1 Tlakov® n§doby a jejich uz§vŊry, kter® nejsou zkonstruov§ny, vyrobeny, kontrolov§ny, zkouġeny 
a schv§leny podle poģadavkŢ 6.2.2 mus² bĨt zkonstruov§ny, vyrobeny, kontrolov§ny, zkouġeny 
a schv§leny podle vġeobecnĨch poģadavkŢ v 6.2.1, doplnŊnĨch nebo upravenĨch podle poģadavkŢ 
tohoto odd²lu a poģadavkŢ uvedenĨch v 6.2.4 nebo 6.2.5. 

6.2.3.1.2 Kdykoliv je to moģn®, mus² bĨt tlouġŠka stŊny stanovena vĨpoļtem doprov§zenĨm, pokud je to 
zapotŚeb², experiment§ln² analĨzou napŊt². Jinak mŢģe bĨt tlouġŠka stŊny stanovena experiment§lnŊ. 

K zajiġtŊn² bezpeļnosti tlakovĨch n§dob mus² bĨt pouģity pŚi konstrukci tlakovĨch n§dob nebo pl§ġtŊ 
tlakovĨch n§dob vļetnŊ vġech trvale pŚipevnŊnĨch ļ§st² (napŚ. hrdlovĨ krouģek, patn² krouģek atd.) 
vhodn® vĨpoļty. 

Minim§ln² tlouġŠka stŊny k odol§n² tlaku mus² bĨt vypoļtena se zvl§ġtn²m zŚetelem na: 

- vĨpoļtov® tlaky, kter® nesmŊj² bĨt menġ² neģ zkuġebn² tlak;  

- vĨpoļtov® teploty dovoluj²c² dostateļn® m²ry bezpeļnosti; 

- maxim§ln² napŊt² a koncentrace ġpiļkov®ho napŊt² tam, kde je to nutn®; 

- faktory spojen® s vlastnostmi materi§lu. 

6.2.3.1.3 Pro svaŚovan® tlakov® n§doby mus² bĨt pouģity pouze kovy s dobrou svaŚitelnost², jejichģ vrubov§ 
houģevnatost pŚi teplotŊ okol² -20 ÁC mŢģe bĨt zaruļena. 

6.2.3.1.4 Pro uzavŚen® kryogenn² n§doby mus² bĨt zkouġka vrubov® houģevnatosti, kter§ mus² bĨt urļena podle 
6.2.1.1.8.1, provedena tak, jak je to stanoveno v 6.8.5.3. 

6.2.3.1.5 Lahve na acetyl®n nesmŊj² bĨt opatŚeny tavnĨmi z§tkami ani jinĨmi zaŚ²zen²mi pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.2.3.2 (Vyhrazeno) 

6.2.3.3 Provozn² vĨstroj 

6.2.3.3.1 Provozn² vĨstroj mus² splŔovat poģadavky uveden® v 6.2.1.3. 

6.2.3.3.2 Tlakov® sudy mohou bĨt opatŚeny otvory pro plnŊn² a vyprazdŔov§n² a dalġ²mi otvory urļenĨmi pro 
mŊŚiļe hladiny, mŊŚiļe tlaku nebo odpouġtŊc² zaŚ²zen². Poļet otvorŢ mus² bĨt udrģov§n na minimu 
v souladu s bezpeļnost² pr§ce. Tlakov® sudy mohou bĨt opatŚeny rovnŊģ otvorem pro inspekci, kterĨ 
mus² bĨt uzavŚen ¼ļinnĨm uz§vŊrem. 
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6.2.3.3.3 Pokud jsou l§hve vybaveny zaŚ²zen²m pro v§len², nesm² bĨt toto zaŚ²zen² souļ§st² ochrann®ho krytu 
ventilu. 

6.2.3.3.4 Tlakov® sudy, kter® jsou schopn® v§len², mus² bĨt vybaveny obruļemi pro v§len², nebo bĨt jinak 
chr§nŊny proti poġkozen² v dŢsledku v§len² (napŚ. korozi odolnĨm kovem nastŚ²kanĨm na povrch 
tlakov® n§doby). 

6.2.3.3.5 Svazky lahv² mus² bĨt vybaveny vhodnĨm pŚ²sluġenstv²m umoģŔuj²c²m bezpeļnou manipulaci a 
pŚepravu.  

6.2.3.3.6 Pokud jsou instalov§ny mŊŚiļe hladiny, mŊŚiļe tlaku nebo odpouġtŊc² zaŚ²zen², mus² bĨt chr§nŊny 
stejnĨm zpŢsobem, jak se to vyģaduje pro ventily v 4.1.6.8. 

6.2.3.4 Prvn² inspekce a zkouġka 

6.2.3.4.1 Nov® tlakov® n§doby mus² bĨt podrobeny zkouġen² a inspekci v prŢbŊhu vĨroby a po vĨrobŊ podle 
poģadavkŢ 6.2.1.5. 

6.2.3.4.2 Specifick® pŚedpisy platn® pro pl§ġtŊ tlakovĨch n§dob z hlin²kovĨch slitin 

(a) Nav²c k prvn² inspekci vyģadovan® podle 6.2.1.5.1 je nutn§ zkouġka kvŢli moģn® 
mezikrystalick® korozi vnitŚn² stŊny pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob vyrobenĨch z hlin²kov® slitiny 
obsahuj²c² mŊŅ, nebo vyrobenĨch z hlin²kov® slitiny obsahuj²c² hoŚļ²k a mangan, pokud je 
obsah hoŚļ²ku vŊtġ² neģ 3,5 % nebo obsah manganu niģġ² neģ 0,5 %; 

(b) V pŚ²padŊ slitiny hlin²k/mŊŅ mus² bĨt zkouġka provedena vĨrobcem v dobŊ schvalov§n² nov® 
slitiny pŚ²sluġnĨm org§nem; pot® mus² bĨt zkouġka opakov§na bŊhem vĨroby pro kaģd® lit² 
slitiny; 

(c) V pŚ²padŊ slitiny hlin²k/hoŚļ²k mus² bĨt zkouġka provedena vĨrobcem v dobŊ schvalov§n² nov® 
slitiny a vĨrobn²ho procesu pŚ²sluġnĨm org§nem. Zkouġka mus² bĨt opakov§na pŚi kaģd® zmŊnŊ 
ve sloģen² slitiny nebo ve vĨrobn²m procesu. 

6.2.3.5 Periodick§ inspekce a zkouġka 

6.2.3.5.1 Periodick§ inspekce a zkouġka mus² bĨt v souladu s 6.2.1.6. 

POZNĆMKA 1: Se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu zemŊ, kter§ vydala typov® schv§len², mŢģe bĨt 
hydraulick§ tlakov§ zkouġka kaģd®ho svaŚovan®ho ocelov®ho pl§ġtŊ lahve urļen® pro pŚepravu plynŢ 
UN 1965, uhlovod²ky, plynn®, smŊs, zkapalnŊn§, j.n. s vnitŚn²m objemem pod 6,5 l nahrazena jinou 
zkouġkou zajiġŠuj²c² stejnou ¼roveŔ bezpeļnosti. 

POZNĆMKA 2: Kontrola bezeġvĨch ocelovĨch pl§ġŠŢ lahv² a pl§ġŠŢ trubkovĨch n§dob z 6.2.1.6.1 (b) 
a hydraulick§ tlakov§ zkouġka z 6.2.1.6.1 (d) mohou bĨt nahrazeny postupem, kterĨ odpov²d§ EN ISO 
16148:2016 + A1:2020 ñLahve na plyny ï Znovuplniteln® ocelov® bezeġv® lahve na plyny a potrub² - 
Kontrola metodou akustick® emise (AT) a n§sledn§ ultrazvukov§ kontrola (UT) pro periodick® inspekce 
a zkouġen²ò. 

POZNĆMKA 3: Kontrola podle 6.2.1.6.1 (b) a hydraulick§ tlakov§ zkouġka podle 6.2.1.6.1 (d) mŢģe 
bĨt nahrazena ultrazvukovou kontrolou provedenou v souladu s EN ISO 18119:2018 + A1:2021 pro 
bezeġv® pl§ġtŊ lahv² a pl§ġtŊ trubkovĨch n§dob ocelovĨch a ze slitiny hlin²ku. Bez ohledu na 
ustanoven² B.1 t®to normy mus² bĨt vyŚazeny vġechny pl§ġtŊ lahv² a pl§ġtŊ trubkovĨch n§dob, jejichģ 
tlouġŠka stŊny je menġ² neģ minim§ln² konstrukļn² tlouġŠka stŊny. 

6.2.3.5.2 UzavŚen® kryogenn² n§doby mus² bĨt pŚedmŊtem pravidelnĨch kontrol a zkouġek v souladu 
s periodicitou definovanou v pokynu pro balen² P203 (8) (b) odstavce 4.1.4.1, v souladu s n§sleduj²c²mi 
ustanoven²mi: 

(a) Kontrola vnŊjġ²ho stavu tlakov® n§doby a ovŊŚov§n² provozn² vĨstroje a vnŊjġ² znaļky; 

(b) Zkouġka tŊsnosti. 

6.2.3.5.3 Obecn§ ustanoven² pro n§hradu vyhrazenĨch kontrol periodickĨch inspekc² a zkouġek poģadovanĨch 
v 6.2.3.5.1. 

6.2.3.5.3.1 Tento odstavec plat² pouze pro typy tlakovĨch n§dob, kter® jsou konstruov§ny a vyrobeny v souladu 
s normami uvedenĨmi v 6.2.4.1 nebo technickĨm k·dem v souladu s 6.2.5, a u kterĨch vnitŚn² vlastnosti 
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konstrukce znemoģŔuj² kontroly (b) nebo (d) pro periodick® inspekce a zkouġky vyģadovan® 
v 6.2.1.6.1, kter® maj² bĨt pouģity, nebo k interpretaci vĨsledkŢ. 

U takovĨch tlakovĨch n§dob mus² bĨt kontrola nahrazena alternativn² metodou (metodami), kter® se 
vztahuj² k vlastnostem specifick® konstrukce (proveden²) stanoven®mu v 6.2.3.5.4 a podrobnŊ 
popsanĨch v zvl§ġtn²m ustanoven² kapitoly 3.3 nebo normou uvedenou v 6.2.4.2. 

Alternativn² metody mus² stanovit, kter® kontroly a zkouġky v souladu s 6.2.1.6.1 (b) a (d) maj² bĨt 
nahrazeny. 

Alternativn² metoda (metody) v kombinaci se st§vaj²c²mi kontrolami v souladu s 6.2.1.6.1 (a) aģ (e) 
mus² zajistit ¼roveŔ bezpeļnosti, kter§ je minim§lnŊ na stejn® ¼rovni jako bezpeļnost tlakovĨch n§dob 
podobn® velikosti a pouģit², kter® jsou pravidelnŊ kontrolov§ny a testov§ny v souladu s 6.2.3.5.1. 

Alternativn² metoda (metody) mus² nav²c upŚesnit vġechny n§sleduj²c² prvky: 

- Popis pŚ²sluġnĨch typŢ tlakovĨch n§dob; 

- Postup zkouġky (zkouġek); 

- Specifikaci krit®ri² pŚijatelnosti; 

- Popis opatŚen², kter§ je tŚeba zaujmout v pŚ²padŊ, ģe jsou tlakov® n§doby zam²tnuty. 

6.2.3.5.3.2 Nedestruktivn² zkouġen² jako alternativn² metoda 

Kontrola (kontroly) uveden§ v 6.2.3.5.3.1 mus² bĨt doplnŊna nebo nahrazena jedn²m (nebo v²ce) 
zpŢsoby nedestruktivn² zkuġebn² metody (metodami), proveden® na kaģd® tlakov® n§dobŊ 
samostatnŊ. 

6.2.3.5.3.3 Destruktivn² zkouġen² jako alternativn² metoda 

Pokud ģ§dn§ nedestruktivn² zkuġebn² metoda nevede k zajiġtŊn² rovnocenn® ¼rovnŊ bezpeļnosti, 
kontrola (kontroly) stanoven® v 6.2.3.5.3.1 s vĨjimkou kontroly vnitŚn²ch podm²nek uvedenĨch 
v 6.2.1.6.1 b, mus² bĨt doplnŊna nebo nahrazena jednou (nebo v²ce) destruktivn²mi zkuġebn²mi 
metodami v kombinaci s vlastn²m statistickĨm vyhodnocen²m. 

KromŊ prvkŢ popsanĨch vĨġe mus² podrobn§ metoda destruktivn²ho zkouġen² dokumentovat tak® 
n§sleduj²c² prvky: 

- Popis pŚ²sluġn® z§kladn² skupiny tlakovĨch n§dob; 

- Postup n§hodn®ho odbŊru vzorkŢ jednotlivĨch tlakovĨch n§dob, kter® maj² bĨt zkouġeny; 

- Postup pro statistick® vyhodnocen² vĨsledkŢ zkouġek, vļetnŊ krit®ri² pro zam²tnut²; 

- Specifikaci ļetnosti destruktivn²ho zkouġen² vzorkŢ; 

- Popis opatŚen², kter§ mus² bĨt pŚijata, pokud jsou splnŊna krit®ria pŚijet², ale je zaznamen§no 
z§sadn² zhorġen² bezpeļnosti materi§lovĨch vlastnost², kter® mus² bĨt pouģity pro stanoven² 
konce ģivotnosti 

- Statistick® posouzen² ¼rovnŊ bezpeļnosti dosaģen® alternativn² metodou. 

6.2.3.5.4 Zalisovan® lahve podle 6.2.3.5.3.1 mus² bĨt podrobeny pravideln® inspekci nebo zkouġce v souladu 
se zvl§ġtn²m ustanoven²m 674 kapitoly 3.3. 

6.2.3.6 Schvalov§n² tlakovĨch n§dob 

6.2.3.6.1 Postupy posuzov§n² shody a periodick® inspekce podle 1.8.7 prov§d² pŚ²sluġn§ organizace podle 
n§sleduj²c² tabulky: 

Postup  PŚ²sluġn§ organizace  

Zkouġka konstrukļn²ho typu a vyd§n² osvŊdļen² 
o schv§len² konstrukļn²ho typu (1.8.7.2) a 

Xa 

Dozor nad vĨrobou (1.8.7.3) a prvn² inspekce a 
zkouġky (1.8.7.4) 

Xa nebo IS 
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Periodick§ inspekce (1.8.7.6) Xa nebo Xb nebo IS 

a OsvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu vyd§v§ inspekļn² organizace, kter§ provedla zkouġku 
konstrukļn²ho typu. 

KaģdĨ postup definovanĨ v tabulce mus² bĨt proveden jednou pŚ²sluġnou organizac², jak je uvedeno 
v tabulce. 

Samostatn§ posouzen² shody (napŚ. pl§ġŠ l§hve a uz§vŊr) viz 6.2.1.4.4. Pro tlakov® n§doby na jedno 
pouģit², se nevyd§vaj² samostatn§ osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu pro pl§ġŠ lahve ani pro 
uz§vŊr.  

Xa znamen§ pŚ²sluġnĨ org§n nebo inspekļn² organizaci odpov²daj²c² 1.8.6.3 a akreditovanou podle 
EN ISO/IEC 17020:2012 (kromŊ klauzule 8.1.3) typ A. 

Xb znamen§ inspekļn² organizaci odpov²daj²c² 1.8.6.3 a akreditovanou podle EN ISO/IEC 17020:2012 
(kromŊ klauzule 8.1.3) typ B, pracuj²c² vĨhradnŊ pro vlastn²ka nebo osobu odpovŊdnou za tlakov® 
n§doby. 

IS znamen§ vlastn² inspekļn² sluģbu vĨrobce nebo podniku se zkuġebnou pod dohledem inspekļn² 
organizace odpov²daj²c² 1.8.6.3 a akreditovan® podle EN ISO/IEC 17020:2012 (kromŊ klauzule 8.1.3) 
typ A. Vlastn² inspekļn² sluģba mus² bĨt nez§visl§ na procesu konstrukce, vĨroby, oprav a ¼drģby. 

Pokud pro prvn² inspekci a zkouġky byla vyuģita vlastn² inspekļn² sluģba, znaļka uveden§ v 6.2.2.7.2 
(d) se dopln² znaļkou vlastn² inspekļn² sluģby. 

Pokud periodickou inspekci provedla vlastn² inspekļn² sluģba, znaļka uveden§ v 6.2.2.7.7 (b) se 
dopln² znaļkou vlastn² inspekļn² sluģby. 

6.2.3.6.2 Jestliģe zemŊ schv§len² nen² smluvn² stranou ADR, mus² bĨt pŚ²sluġnĨ org§n zm²nŊnĨ v 6.2.1.7.2 
pŚ²sluġnĨm org§nem smluvn² strany ADR. 

6.2.3.7 Poģadavky na vĨrobce 

6.2.3.7.1 Mus² bĨt splnŊny odpov²daj²c² poģadavky odd²lu 1.8.7. 

6.2.3.8 Poģadavky na inspekļn² organizaci 

Mus² bĨt splnŊny poģadavky 1.8.6.3. 

6.2.3.9 Znaļen² opakovanŊ plnitelnĨch tlakovĨch n§dob  

6.2.3.9.1 Oznaļen² mus² bĨt v souladu s pododd²lem 6.2.2.7 s n§sleduj²c²mi zmŊnami. 

6.2.3.9.2 Znak spojenĨch n§rodŢ pro obaly, specifikovanĨ v 6.2.2.7.2 (a) a ustanoven² v 6.2.2.7.4 (q) a (R) se 
nesm² pouģ²vat. 

6.2.3.9.3 Poģadavky uveden® v 6.2.2.7.3 (j) mus² bĨt nahrazeny n§sledovnŊ: 

(j) HydraulickĨ vnitŚn² objem tlakov® n§doby v litrech n§sledovanĨ p²smenem ĂLò. V pŚ²padŊ 
tlakovĨch n§dob pro zkapalnŊn® plyny mus² bĨt hydraulickĨ vnitŚn² objem v litrech vyj§dŚen 
ļ²slem se tŚemi platnĨmi ļ²slicemi, posledn² se zaokrouhluje dolŢ. Pokud je hodnota 
minim§ln²ho nebo jmenovit®ho hydraulick®ho vnitŚn²ho objemu cel® ļ²slo, je moģno ļ²slice za 
desetinnou ļ§rkou vynechat. 

Poģadavky uveden® v 6.2.2.7.4 (n) mus² bĨt nahrazeny n§sledovnŊ: 

(n) Znaļka vĨrobce. Pokud zemŊ vĨroby nen² totoģn§ se zem² schv§len², mus² znaļce vĨrobce 
pŚedch§zet znak(y) identifikuj²c² zemi vĨroby, jak je uvedeno v rozliġovac² znaļce pouģ²van® 
na vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu2. Znaļka zemŊ a znaļka vĨrobce mus² bĨt 
oddŊleny mezerou nebo lom²tkem. 

6.2.3.9.4 Znaļky specifikovan® v 6.2.2.7.3 (g) a (h) a v 6.2.2.7.4 (m) nejsou vyģadov§ny pro tlakov® n§doby na 
UN 1965 uhlovod²ky, plynn®, smŊs, zkapalnŊn§, j.n. 

6.2.3.9.5 Pokud se vyģaduje vyznaļen² dat podle 6.2.2.7.7 (c), nemus² bĨt ud§n mŊs²c pro plyny maj²c² interval 
mezi periodickĨmi inspekcemi 10 let nebo v²ce (viz pokyny pro balen² P200 a P203 pododd²lu 4.1.4.1). 



1038 

6.2.3.9.6 Znaļen² podle 6.2.2.7.7 mohou bĨt vyryta na prstenec z vhodn®ho materi§lu pŚipevnŊnĨ k l§hvi nebo 
tlakov® n§dobŊ, kdyģ je nainstalov§n ventil, a kterĨ je odn²matelnĨ pouze odpojen²m ventilu od l§hve 
nebo tlakov® n§doby. 

6.2.3.9.7 Znaļen² svazkŢ l§hv²  

6.2.3.9.7.1 Jednotliv® l§hve ve svazku lahv² mus² bĨt znaļeny podle 6.2.3.9.1 aģ 6.2.3.9.6.  

6.2.3.9.7.2 Znaļen² svazkŢ lahv² mus² odpov²dat ustanoven²m uvedenĨm v 6.2.2.10.2 a 6.2.2.10.3, s vĨjimkou 
toho, ģe se nepouģije znak SpojenĨch n§rodŢ pro balen², uvedenĨ v 6.2.2.7.2 (a). 

6.2.3.9.7.3 Nav²c k pŚedchoz²mu znaļen² mus² bĨt kaģdĨ svazek lahv², kterĨ splŔuje poģadavky na periodick® 
inspekce a zkouġky uveden® v 6.2.4.2, opatŚen znaļen²m, kter® sest§v§ z tŊchto ¼dajŢ: 

(a) P²smeno(a) identifikuj²c² zemi, kter§ povŊŚila organizaci k prov§dŊn² periodickĨch inspekc² 
a zkouġek, uveden® rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro motorov§ vozidla v mezin§rodn² 
silniļn² dopravŊ2. Tato znaļka se nevyģaduje, je-li organizace schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem 
zemŊ schvaluj²c² vĨrobu;  

(b) Registraļn² znaļka organizace povŊŚen® pŚ²sluġnĨm org§nem k prov§dŊn² periodickĨch 
inspekc² a zkouġek; 

(c) Datum periodick® inspekce a zkouġky, rok (dvŊ ļ²slice) n§sledovanĨ mŊs²cem (dvŊ ļ²slice) 
a oddŊlenĨ lom²tkem (napŚ. Ă/ñ). K uveden² roku smŊj² bĨt pouģity ļtyŚi ļ²slice. 

VĨġe uveden® ¼daje mus² bĨt vyznaļeny ve stanoven®m poŚad², buŅ na ġt²tku specifikovan®m 
v 6.2.2.10.2, nebo na oddŊlen®m ġt²tku trvale pŚipevnŊn®m k r§mu svazku lahv². 

6.2.3.9.8 Znaļen² uz§vŊrŢ opakovanŊ plnitelnĨch tlakovĨch n§dob 

6.2.3.9.8.1 Oznaļen² mus² bĨt v souladu s 6.2.2.11. 

6.2.3.10 Znaļen² lahv² pro jedno pouģit² 

6.2.3.10.1 Oznaļen² mus² bĨt v souladu s 6.2.2.8 s vĨjimkou toho, ģe znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly, 
specifikovanĨ v 6.2.2.7.2 (a), nesm² bĨt pouģit. 

6.2.3.11 Z§chrann® tlakov® n§doby  

6.2.3.11.1 Pro umoģnŊn² bezpeļn® manipulace a likvidace tlakovĨch n§dob nesenĨch uvnitŚ z§chrann® tlakov® 
n§doby, mŢģe n§vrh obsahovat zaŚ²zen², kter® se jinak nepouģ²v§ pro v§lce nebo tlakov® n§doby, jako 
jsou ploch® hlavy, zaŚ²zen² pro rychl® otevŚen² a otvory ve v§lcov® ļ§sti.  

6.2.3.11.2 Pokyny pro bezpeļnou manipulaci a pouģ²v§n² z§chrann® tlakov® n§doby mus² bĨt jasnŊ uvedeny 
v dokumentaci pro pŚedloģen² pŚ²sluġn®mu org§nu zemŊ schv§len², a mus² tvoŚit souļ§st osvŊdļen² 
o schv§len². V osvŊdļen² o schv§len² mus² bĨt uvedeny tlakov® n§doby schv§len® pro pŚepravu 
v z§chrann® tlakov® n§dobŊ. Mus² bĨt rovnŊģ uveden seznam konstrukļn²ch materi§lŢ vġech ļ§st², 
kter® mohou bĨt v kontaktu s nebezpeļnĨmi vŊcmi.  

6.2.3.11.3 Kopie osvŊdļen² o schv§len² mus² bĨt dodan§ vĨrobcem vlastn²kovi z§chrann® tlakov® n§doby. 

6.2.3.11.4 Oznaļov§n² z§chrannĨch n§dob podle 6.2.3 mus² bĨt stanoveno pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ 
a schv§len² mus² br§t v ¼vahu ustanoven² odstavce 6.2.3.9 o vhodn®m oznaļen² podle potŚeby. 
Znaļky mus² obsahovat objem vody a zkuġebn² tlak z§chrann® tlakov® n§doby. 

  

                                                           
2  Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu s 

Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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6.2.4 Poģadavky na tlakov® n§doby neodpov²daj²c² UN, kter® jsou zkonstruov§ny, 
vyrobeny a odzkouġeny podle norem 

POZNĆMKA: Osoby nebo organizace uveden® v norm§ch jako odpovŊdn® podle ADR mus² splŔovat 
poģadavky ADR. 

6.2.4.1 Konstrukce, vĨroba a prvn² inspekce a zkouġka 

Od 1. ledna 2009 je pouģ²v§n² odkazovanĨch norem z§vazn®. VĨjimky jsou Śeġeny v 6.2.5. 

OsvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu se vyd§vaj² v souladu s 1.8.7. Pro vyd§n² osvŊdļen² 
o schv§len² konstrukļn²ho typu se z n²ģe uveden® tabulky vybere jedna norma, jak je uvedeno ve 
sloupci (4). Pokud lze pouģ²t v²ce neģ jednu normu, vybere se pouze jedna z nich. 

Sloupec (3) uv§d² odd²ly kapitoly 6.2, kterĨm norma odpov²d§. 

Sloupec (5) uv§d² nejzazġ² datum, kdy st§vaj²c² schv§len² konstrukļn²ch typŢ mus² bĨt odebr§na podle 
1.8.7.2.2.2; pokud nen² uvedeno ģ§dn® datum, schv§len² konstrukļn²ho typu zŢst§v§ v platnosti do 
doby jeho platnosti. 

Normy se pouģij² v souladu s 1.1.5. Pouģij² se v pln®m rozsahu, pokud nen² v n²ģe uveden® tabulce 
uvedeno jinak. 

Rozsah pouģit² kaģd® normy je definov§n v ustanoven² o rozsahu normy, pokud nen² v n²ģe uveden® 
tabulce uvedeno jinak. 

POZNĆMKA: Slova Ăl§hevñ, Ătrubkov§ n§dobañ a ĂtlakovĨ sudñ pouģit§ v tŊchto norm§ch se ch§pou 
tak, ģe nezahrnuj² uz§vŊry, s vĨjimkou lahv² na jedno pouģit². 

 

Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Pro konstrukci a vĨrobu tlakovĨch n§dob nebo pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob 

PŚ²loha I, Ļ§sti 1-3 k 
84/525/EEC  

SmŊrnice Rady o sbliģov§n² 
pr§vn²ch a spr§vn²ch pŚedpisŢ 
ļlenskĨch st§tŢ tĨkaj²c² se 
bezeġvĨch ocelovĨch 
plynovĨch lahv², uveŚejnŊn§ 
v Official Journal of the 
European Communities No. L 
300 z 19.11.1984 

POZNĆMKA: Bez ohledu na 
zruġen² smŊrnic 84/525/EEC, 
84/526/EEC a 84/527/EEC 
zveŚejnŊnĨch v Official Journal 
of the European Communities 
(ĐŚedn² vŊstn²k EvropskĨch 
spoleļenstv²) ļ. L300 z 19. 11. 
1984 pŚ²lohy tŊchto smŊrnic 
zŢst§vaj² pouģiteln® jako 
normy pro n§vrh, konstrukci a 
poļ§teļn² kontrolu a zkouġku 
lahv² na plyn. Tyto pŚ²lohy lze 
nal®zt na adrese: https://eur-
lex.europa.eu/oj/direct-
access.html. 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

PŚ²loha I, Ļ§sti 1-3 k 
84/526/EEC 

SmŊrnice Rady o sbliģov§n² 
pr§vn²ch a spr§vn²ch pŚedpisŢ 
ļlenskĨch st§tŢ tĨkaj²c² se 
bezeġvĨch plynovĨch lahv² 
z ļist®ho hlin²ku nebo ze slitiny 
hlin²ku, uveŚejnŊn§ v Official 
Journal of the European 
Communities No. L 300 
z 19.11.1984 

POZNĆMKA: Bez ohledu na 
zruġen² smŊrnic 84/525/EEC, 
84/526/EEC a 84/527/EEC 
zveŚejnŊnĨch v Official Journal 
of the European Communities 
(ĐŚedn² vŊstn²k EvropskĨch 
spoleļenstv²) ļ. L300 z 19. 11. 
1984 pŚ²lohy tŊchto smŊrnic 
zŢst§vaj² pouģiteln® jako 
normy pro n§vrh, konstrukci a 
poļ§teļn² kontrolu a zkouġku 
lahv² na plyn. Tyto pŚ²lohy lze 
nal®zt na adrese: https://eur-
lex.europa.eu/oj/direct-
access.html. 

6.2.3.1 

a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

PŚ²loha I, Ļ§sti 1-3 k 
84/527/EEC 

SmŊrnice Rady o sbliģov§n² 
pr§vn²ch a spr§vn²ch pŚedpisŢ 
ļlenskĨch st§tŢ tĨkaj²c² se 
svaŚovanĨch ocelovĨch 
plynovĨch lahv² bez slitin, 
uveŚejnŊn§ v Official Journal of 
the European Communities 
No. L 300 z 19.11.1984 

POZNĆMKA: Bez ohledu na 
zruġen² smŊrnic 84/525/EEC, 
84/526/EEC a 84/527/EEC 
zveŚejnŊnĨch v Official Journal 
of the European Communities 
(ĐŚedn² vŊstn²k EvropskĨch 
spoleļenstv²) ļ. L300 z 19. 11. 
1984 pŚ²lohy tŊchto smŊrnic 
zŢst§vaj² pouģiteln® jako 
normy pro n§vrh, konstrukci a 
poļ§teļn² kontrolu a zkouġku 
lahv² na plyn. Tyto pŚ²lohy lze 
nal®zt na adrese: https://eur-
lex.europa.eu/oj/direct-
access.html. 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 1442:1998 + AC:1999 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® svaŚovan® ocelov® 
l§hve na zkapalnŊnĨ ropnĨ 
plyn (LPG) ï Konstrukce a 
vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi  
1.7.2001  

a 30.6.2007 
31.12.2012 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 1442:1998 + A2:2005 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® svaŚovan® ocelov® 
l§hve na zkapalnŊnĨ ropnĨ 
plyn (LPG) ï Konstrukce a 
vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 

1.1.2009  
a 

31.12.2010 

 

EN 1442:2006 + A1:2008 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® svaŚovan® ocelov® 
l§hve na zkapalnŊnĨ ropnĨ 
plyn (LPG) ï Konstrukce a 
vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi  
1. 1. 2009 a 
31. 12. 2020 

 

EN 1442:2017 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï Znovuplniteln® 
svaŚovan® ocelov® lahve na 
pŚepravu LPG ï Konstrukce a 
vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 1800:1998 + AC:1999 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
L§hve na acetylen- Z§kladn² 
poģadavky a definice 

6.2.1.1.9 

Mezi 

1.1.2009  
a 

31.12.2010 

 

EN 1800:2006 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
L§hve na acetylen- Z§kladn² 
poģadavky, definice a typov§ 
zkouġka 

6.2.1.1.9 

Mezi 

1.1.2009  
a 

31.12.2016 

 

EN ISO 3807:2013 Lahve na plyny - Lahve na 
acetylen - Z§kladn² poģadavky 
a zkouġen² typu  

POZNĆMKA: L§hve nesmŊj² 
bĨt opatŚeny tavnĨmi z§tkami. 

6.2.1.1.9 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 1964 -1:1999 PŚepraviteln® plynov® l§hve -
Specifikace pro konstrukci a 
vĨrobu opakovanŊ plnitelnĨch 
pŚepravitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch plynovĨch lahv² s 
objemem od 0,5 litru aģ do 
150 litrŢ - Ļ§st 1: L§hve 
vyroben® bez svarŢ z oceli 
s hodnotou Rm menġ² neģ 
1 100 MPa 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Do 
31.12.2014 

 

EN 1975:1999 (kromŊ pŚ²lohy 
G) 

PŚepraviteln® plynov® l§hve -
Specifikace pro konstrukci a 
vĨrobu opakovanŊ plnitelnĨch 
pŚepravitelnĨch bezeġvĨch 
plynovĨch lahv² z hlin²ku a ze 
slitiny hlin²ku s objemem od 
0,5 litru aģ do 150 litrŢ 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

PŚed 
1.7.2005 

 

EN 1975:1999 + A1:2003 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Specifikace pro konstrukci a 
vĨrobu opakovanŊ plnitelnĨch 
pŚepravitelnĨch bezeġvĨch 
plynovĨch lahv² z hlin²ku a ze 
slitiny hlin²ku s objemem od 
0,5 litru do 150 litrŢ 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2009 a 
31.12.2016 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN ISO 7866:2012 + 
AC:2014 

Plynov® l§hve ï OpakovanŊ 
plniteln® bezeġv® plynov® 
l§hve z hlin²kov® slitiny ï 
Konstrukce, vĨroba a zkouġen²  

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Mezi 1. 1. 
2015 a 31. 
12. 2024 

 

EN ISO 7866:2012 + 
A1:2020 

Lahve na plyny ï 
Znovuplniteln® bezeġv® lahve 
na plyny z hlin²kovĨch slitin ï 
N§vrh, konstrukce a zkouġen² 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN ISO 11120:1999 Lahve na plyny - 
Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® velkoobjemov® lahve 
s vodn²m objemem mezi 150 l 
a 3 000 l - N§vrh, konstrukce a 
zkouġen² 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi  
1. 7. 2001 a 
30. 6. 2015  

31. 12. 
2015 pro 
trubkov® 
n§doby 
oznaļen® 
p²smenem 
ĂHñ podle 

6.2.2.7.4 (p) 

EN ISO 11120:1999 + 
A1:2013 

Lahve na pŚepravu plynŢ - 
Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® velkoobjemov® lahve 
na plyny s vodn²m objemem 
mezi 150 litry a 3 000 litry - 
N§vrh, konstrukce a zkouġen²  

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Mezi 

1. 1. 2015 a 
31. 12. 2020 

 

ISO 11120:2015 

Lahve na plyny ï 
Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® velkoobjemov® lahve 
s vodn²m objemem mezi 
150 l a 3 000 l ï N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² 

6.2.3.1 a 

6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 1964-3:2000 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Specifikace pro konstrukci a 
vĨrobu opakovanŊ plnitelnĨch 
pŚepravitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch plynovĨch lahv² 
s objemem od 0,5 litru do 
150 litrŢ ï Ļ§st 3: L§hve 
vyroben® bez svarŢ 
z nerezov® oceli s hodnotou 
Rm menġ² neģ 1 100 MPa 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 12862:2000 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Specifikace pro konstrukci a 
vĨrobu opakovanŊ plnitelnĨch 
pŚepravitelnĨch svaŚovanĨch 
plynovĨch lahv² ze slitiny 
hlin²ku 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 1251-2:2000 Kryogenn² n§doby ï 
PŚepraviteln®, vakuovŊ 
izolovan®, s objemem nejvĨġe 
1000 litrŢ ï Ļ§st 2: 
Konstrukce, vĨroba, inspekce 
a zkouġen² 

POZNĆMKA: Normy EN 
1252-1: 1998 a EN 1626 
uveden® v t®to normŊ jsou 
z§roveŔ pouģiteln® pro 
uzavŚen® kryogenn² n§doby 
pro pŚepravu UN 1972 
(METAN, CHLADICĉ 
KAPALINA nebo PřĉRODNĉ 
PLYN, CHLADICĉ KAPALINA. 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 12257:2002 PŚepraviteln® plynov® l§hve ï 
Bezeġv® kompozitn² l§hve 
ovinut® obruļ² 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 12807:2001 

(mimo pŚ²lohu A) 

PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® na tvrdo p§jen® 
ocelov® l§hve na zkapalnŊnĨ 
ropnĨ plyn (LPG) ï Konstrukce 
a vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi  
1.1.2005  

a 
31.12.2010 

31.12.2012 

EN 12807:2008 

 

PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® na tvrdo p§jen® 
ocelov® l§hve na zkapalnŊnĨ 
ropnĨ plyn (LPG) ï Konstrukce 
a vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2009 a 
31.12.2022 

 

EN 12807:2019 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï Znovuplniteln® natvrdo 
p§jen® ocelov® lahve na 
pŚepravu zkapalnŊnĨch 
uhlovod²kovĨch plynŢ (LPG) ï 
N§vrh a konstrukce 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 1964-2:2001 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Specifikace pro konstrukci a 
vĨrobu opakovanŊ plnitelnĨch 
pŚepravitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch plynovĨch lahv² 
s hydraulickĨm vnitŚn²m 
objemem od 0,5 litru do 
150 litrŢ vļetnŊ ï Ļ§st 2: 
L§hve vyroben® bez svarŢ 
z oceli s hodnotou Rm vŊtġ² 
nebo rovnou 1 100 MPa 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Do 
31.12.2014 

 

EN ISO 9809-1:2010 Lahve na plyny ï 
Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny ï 
N§vrh, konstrukce a zkouġen² 
ï Ļ§st 1: Lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² 
pevnosti v tahu menġ² neģ 
1 100 MPa  

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2013 a 
31.12.2022 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN ISO 9809-1:2019 Lahve na plyny - N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² 
znovuplnitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch lahv² a 
velkoobjemovĨch lahv² na 
plyny - Ļ§st 1: Lahve a 
velkoobjemov® lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² 
pevnosti v tahu menġ² neģ 1 
100 MPa 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 Aģ do 
odvol§n² 

 

EN ISO 9809-2:2010 Lahve na plyny ï 
Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny ï 
N§vrh, konstrukce a zkouġen² 
ï Ļ§st 2: Lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² 
pevnosti v tahu 1 100 MPa 
nebo vŊtġ²  

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2013 a 
31.12.2022 

 

EN ISO 9809-2:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² 
znovuplnitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch lahv² a 
velkoobjemovĨch lahv² na 
plyny ï Ļ§st 2: Lahve a 
velkoobjemov® lahve ze 
zuġlechtŊn® oceli s mez² 
pevnosti v tahu 1 100 MPa 
nebo vŊtġ² 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 Aģ do 
odvol§n² 

 

EN ISO 9809-3:2010 Lahve na plyny ï 
Znovuplniteln® bezeġv® 
ocelov® lahve na plyny ï 
N§vrh, konstrukce a zkouġen² 
ï Ļ§st 3: Lahve z 
normalizaļnŊ ģ²han® oceli  

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2013 a 
31.12.2022 

 

EN ISO 9809-3:2019 Lahve na plyny ï N§vrh, 
konstrukce a zkouġen² 
znovuplnitelnĨch bezeġvĨch 
ocelovĨch lahv² a 
velkoobjemovĨch lahv² na 
plyny ï Ļ§st 3: Lahve a 
velkoobjemov® lahve z 
normalizaļnŊ ģ²han® oceli 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13293:2002 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Specifikace pro konstrukci a 
vĨrobu opakovanŊ plnitelnĨch 
pŚepravitelnĨch bezeġvĨch 
plynovĨch lahv² 
z normalizovan® uhl²kov® a 
manganov® oceli 
s hydraulickĨm vnitŚn²m 
objemem aģ do 0,5 litru pro 
stlaļen®, zkapalnŊn® a 
rozpuġtŊn® plyny a aģ do 
1 litru pro oxid uhliļitĨ 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 13322-1:2003 PŚepraviteln® plynov® l§hve ï 
OpakovanŊ plniteln® 
svaŚovan® ocelov® plynov® 
l§hve - Konstrukce a vĨroba ï 
Ļ§st 1: SvaŚovan§ ocel 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

PŚed 
1.7.2007 

 

EN 13322-1:2003 +A1:2006  PŚepraviteln® plynov® l§hve ï
OpakovanŊ plniteln® 
svaŚovan® ocelov® plynov® 
l§hve - Konstrukce a vĨroba - 
Ļ§st 1: SvaŚovan§ ocel 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13322-2:2003 PŚepraviteln® plynov® l§hve -
OpakovanŊ plniteln® 
svaŚovan® plynov® l§hve 
z nerezov® oceli - Konstrukce 
a vĨroba- Ļ§st 2: SvaŚovan§ 
nerezov§ ocel 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

PŚed 
1.7.2007 

 

EN 13322-2:2003 +A1:2006 PŚepraviteln® plynov® l§hve ï
OpakovanŊ plniteln® 
svaŚovan® plynov® l§hve 
z nerezov® oceli - Konstrukce 
a vĨroba - Ļ§st 2: SvaŚovan§ 
nerezov§ ocel 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 12245:2002 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
PlnŊ ovinut® kompozitn² l§hve 

POZNĆMKA: Tato norma se 
nesm² pouģ²vat pro plyny 
klasifikovan® jako LPG. 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

PŚed  
1.1.2015 

31.12 2019, 
pro lahve a 
trubkov® 
n§doby bez 
vloģky, 

vyroben® ze 
dvou ļ§st² 
spojenĨch 

dohromady; 
31. 12. 

2023, pro 
lahve na 

LPG 

EN 12245:2009 +A1:2011 Lahve na pŚepravu plynŢ ï 
PlnŊ ovinut® kompozitov® 
lahve 

POZNĆMKA 1: Tato norma 
nesm² bĨt pouģita pro lahve a 
trubkov® n§doby bez vloģky, 
vyroben® ze dvou ļ§st² 
spojenĨch dohromady. 

POZNĆMKA 2: Tato norma se 
nesm² pouģ²vat pro plyny 
klasifikovan® jako LPG. 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 1. 1. 
2013 a 31. 
12. 2024 

31. 12. 
2019, pro 
lahve a 
trubkov® 
n§doby bez 
vloģky, 

vyroben® ze 
dvou ļ§st² 
spojenĨch 

dohromady; 
31. 12. 

2023, pro 
lahve na 

LPG 

EN 12245:2022 Lahve na pŚepravu plynŢ ï plnŊ 

ovinut® kompozitov® lahve 

POZNĆMKA: Tato norma se 
nesm² pouģ²vat pro plyny 
klasifikovan® jako LPG. 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 12205:2001 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Kovov® plynov® l§hve pro 
jedno pouģit² 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

1.1.2005 a 
31.12.2017 

31.12.2018 

EN ISO 

11118:2015 

Lahve na plyny ï OpakovanŊ 
neplniteln® kovov® lahve na 
plyny ï Specifikace a zkuġebn² 
metody 

6.2.3.1, 6.2.3.3  
a 6.2.3.4 

Mezi 1. 1. 
2017 a 31. 
12. 2024 

 

EN ISO 11118:2015 + 
A1:2020 

N§doby na plyny - 
Jednor§zov® kovov® n§doby 
na plyny - Specifikace a 
metody zkouġen² 

6.2.3.1, 6.2.3.3  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13110:2002 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® svaŚovan® hlin²kov® 
l§hve na zkapalnŊnĨ ropnĨ 
plyn (LPG) - Konstrukce a 
vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Do 31. 12. 
2014 

 

EN 13110:2012 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® svaŚovan® hlin²kov® 
l§hve na zkapalnŊnĨ ropnĨ 
plyn (LPG) - Konstrukce a 
vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 14427:2004 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® plnŊ ovinut® 
kompozitn² l§hve na 
zkapalnŊn® ropn® plyny - 
Konstrukce a vĨroba 

POZNĆMKA: Tato norma se 
pouģ²v§ pouze pro l§hve 
vybaven® ventily na 
vyrovn§v§n² tlaku 

6.2.3.1a 6.2.3.4 
Mezi 

1.1.2005 a 
30.6.2007 

 

EN 14427:2004 + A1:2005 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® kompozitn² lahve na 
LPG ï konstrukce a vĨroba 

POZNĆMKA 1: Tato norma se 
pouģ²v§ pouze pro l§hve 
vybaven® ventily na 
vyrovn§v§n² tlaku 

POZNĆMKA 2: V 5.2.9.2.1 a 
5.2.9.3.1 mus² bĨt obŊ l§hve 
podrobeny zkouġce na 
prasknut², pokud vykazuj² 
poġkozen² stejn® nebo horġ², 
neģli jsou krit®ria pro zam²tnut² 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2007 a 
31.12.2016 

31. 12. 
2023, pro 
lahve bez 
vloģky, 

vyroben® ze 
dvou ļ§st² 
spojenĨch 
dohromady 

EN 14427:2014  Znovuplniteln® plnŊ ovinut® 
kompozitov® lahve na 
pŚepravu zkapalnŊnĨch 
uhlovod²kovĨch plynŢ (LPG) - 
N§vrh a konstrukce  

POZNĆMKA: Tato norma se 
nesm² pouģ²vat pro lahve bez 
vloģky vyroben® ze dvou ļ§st² 
spojenĨch dohromady. 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Mezi 1. 1. 
2015 a 31. 
12. 2024 

31. 12. 
2023, pro 
lahve bez 
vloģky, 

vyroben® ze 
dvou ļ§st² 
spojenĨch 
dohromady 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 14427:2022 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï Znovuplniteln® plnŊ 
ovinut® kompozitov® lahve na 
pŚepravu LPG ï N§vrh a 
konstrukce 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 

odvol§n² 
 

EN 14208:2004 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Specifikace pro svaŚovan® 
tlakov® sudy s objemem aģ do 
1000 litrŢ pro pŚepravu plynŢ - 
Konstrukce a vĨroba 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 14140:2003 PŚepraviteln® opakovanŊ 
plniteln® svaŚovan® ocelov® 
l§hve na zkapalnŊnĨ ropnĨ 
plyn (LPG) - Alternativn² 
konstrukce a vĨroba 

6.2.3.1 

a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2005 a 
31.12.2010 

 

 

EN 14140: 2003 + A1:2006 

 

ZaŚ²zen² pro LPG a jejich 
pŚ²sluġenstv² - PŚepraviteln® 
opakovanŊ plniteln® 
svaŚovan® ocelov® l§hve na 
LPG - Alternativn² konstrukce 
a vĨroba 

6.2.3.1 

a 6.2.3.4 

Mezi 1. 1. 
2009 a 31. 
12. 2018 

 

EN 14140:2014 

+AC:2015 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï    Znovuplniteln® 
svaŚovan® ocelov® lahve na 
pŚepravu zkapalnŊnĨch 
uhlovod²kovĨch plynŢ (LPG) ï 
Alternativn² konstrukce a 
vĨroba 

6.2.3.1 

a 

6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13769:2003 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Svazky lahv² - Konstrukce, 
vĨroba, identifikace a zkouġen² 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

PŚed 
1.7.2007 

 

EN 13769:2003 + A1:2005 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Svazky lahv² - Konstrukce, 
vĨroba, identifikace a zkouġen² 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

PŚed  
1.1.2015 

 

EN ISO 10961:2012 Lahve na plyny ï Svazky lahv² 
ï N§vrh, vĨroba, zkouġen² a 
kontrola 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2013 a 
31.12.2022 

 

EN ISO 10961:2019 
Lahve na plyny ï Svazky lahv² 
ï N§vrh, vĨroba, zkouġen² a 
kontrola 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 14638-1:2006 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
OpakovanŊ plniteln® 
svaŚovan® n§doby s objemem 
nepŚevyġuj²c²m 150 litrŢ - Ļ§st 
1: SvaŚovan® l§hve 
z austenitick® nerezov® oceli 
zkonstruovan® 
experiment§ln²mi postupy 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 14893:2006 + 

AC:2007 

ZaŚ²zen² pro LPG a jejich 
pŚ²sluġenstv²- PŚepraviteln® 
svaŚovan® ocelov® tlakov® 
sudy na LPG s objemem mezi 
150 litry a 1 000 litry 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2009 a 
31.12.2016 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 14893:2014  ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG - SvaŚovan® ocelov® 
tlakov® sudy k pŚepravŊ 
zkapalnŊnĨch uhlovod²kovĨch 
plynŢ (LPG) o objemu od 150 
litrŢ do 1000 litrŢ 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 14638-3:2010 + AC:2012 Lahve na pŚepravu plynŢ ï 
Znovuplniteln® svaŚovan® 
n§doby o objemu nejvĨġe 
150 litrŢ ï Ļ§st 3: SvaŚovan® 
lahve z uhl²kov® oceli 
vyroben® podle n§vrhu 
podloģen®ho experiment§ln²mi 
metodami 

6.2.3.1  
a 6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 17339:2020  

 

Lahve pro pŚepravu plynŢ ï 
PlnŊ ovinut® uhl²kov® 
kompozitov® lahve a 
velkoobjemov® lahve na vod²k 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 

 

Pro konstrukci a vĨrobu uz§vŊrŢ 

EN 849 :1996 (mimo pŚ²lohu 
A) 

PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Ventily lahv² - Specifikace a 
typov§ zkouġka 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

PŚed 
1.7.2003 

31.12.2014 

EN 849 :1996/ A2:2001 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Ventily lahv²: Specifikace a 
typov§ zkouġka 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

PŚed 
1.7.2007 

31.12.2016 

EN ISO 10297:2006 PŚepraviteln® plynov® l§hve - 
Ventily lahv²: Specifikace a 
typov§ zkouġka 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

Mezi 
1.1.2009 a 
31.12.2018 

 

EN ISO 10297:2014 Lahve na plyny - Ventily lahv² - 
Specifikace a zkouġky typu 6.2.3.1 a 6.2.3.3 

Mezi  
1. 1. 2015 a 
31. 12. 2020 

 

EN ISO 10297:2014 + 
A1:2017 

Lahve na plyny ï Ventily 
lahv² ï Specifikace a zkouġky 
typu 

6.2.3.1 

a 

6.2.3.3 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN ISO 14245:2010 Lahve na plyny ï Technick® 
poģadavky a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï Samouzav²rac² 
ventily  

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

Mezi 
1.1.2013 a 
31.12.2022 

 

EN ISO 14245:2019 

Lahve na plyny ï Technick® 
poģadavky a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï Samouzav²rac² 
ventily 

6.2.3.1 a 6.2.3.3 
Mezi 1. 1. 
2021 a 31. 
12. 2024 

 

EN ISO 14245:2021 Lahve na plyny ï Technick® 
poģadavky a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï Samouzav²rac² 
ventily 

6.2.3.1 a 6.2.3.3 Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13152:2001 Specifikace a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï 
samouzav²rac²ch 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

Mezi 

1.7.2005  
a 

31.12.2010 

 

EN 13152:2001 + A1:2003 Specifikace a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï 
samouzav²rac²ch 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

Mezi  
1.1.2009 

a 
31.12.2014 

 



1049 

Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN ISO 15995:2010 Lahve na plyny ï Technick® 
poģadavky a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï RuļnŊ 
ovl§dan® ventily  

6.2.3.1 

a 6.2.3.3 

Mezi 
1.1.2013 a 
31.12.2022 

 

EN ISO 15995:2019 

Lahve na plyny ï Technick® 
poģadavky a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï RuļnŊ 
ovl§dan® ventily 

6.2.3.1 a 6.2.3.3 
Mezi 1. 1. 
2021 a 31. 
12. 2024 

 

EN ISO 15995:2021  Lahve na plyny ï Technick® 
poģadavky a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG ï RuļnŊ 
ovl§dan® ventily 

6.2.3.1 a 6.2.3.3 Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13153:2001 Specifikace a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG - ruļnŊ 
ovl§danĨch 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

Mezi 

1.1.2005  
a 

31.12.2010 

 

EN 13153:2001 + A1:2003 Specifikace a zkouġen² ventilŢ 
lahv² na LPG - ruļnŊ 
ovl§danĨch 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

Mezi 

1.1.2009 
a 

31.12.2014 

 

EN ISO 13340:2001 Lahve na pŚepravu plynŢ ï 
Ventily lahv² na jedno pouģit² 
(kartuġe) ï Technick® 
podm²nky a prototypov® 
zkouġky 

6.2.3.1  
a 6.2.3.3 

Mezi 
1.1.2011 a 
31.12.2017 

31.12.2018 

EN ISO 

14246:2014 

Lahve na plyny - Ventily lahv² - 
VĨrobn² zkouġky a kontroly  6.2.3.1 a 6.2.3.4 

Mezi  
1. 1. 2015 a 
31. 12. 2020 

 

EN ISO 14246:2014 + 
A1:2017 

Lahve na plyny ï Ventily 
lahv² ï VĨrobn² zkouġky 
a kontroly 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Mezi 1. 1. 
2019 a 31. 
12. 2024 

 

EN ISO 14246:2022 Lahve na plyny ï Ventily lahv² 
ï VĨrobn² zkouġky a kontroly 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13648 ï 1:2008  Kryogenn² n§doby - Pojistn§ 
zaŚ²zen² na ochranu proti 
nadmŊrn®mu tlaku - Ļ§st 1: 
Pojistn® ventily pro provoz za 
n²zkĨch teplot 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 1626:2008 (kromŊ ventilu 
kategorie B) 

Kryogenn² n§doby - Ventily pro 
provoz za n²zkĨch teplot 

POZNĆMKA: Tato norma je 
z§roveŔ pouģiteln§ na ventily 
pro pŚepravu UN 1972 
(METAN, CHLADICĉ 
KAPALINA nebo PřĉRODNĉ 
PLYN, CHLADICĉ KAPALINA. 

6.2.3.1 a 6.2.3.4 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13175:2014 

 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG - Specifikace a zkouġen² 
armatur a tvarovek pro 
z§sobn²ky na zkapalnŊn® 
uhlovod²kov® plyny (LPG) 

6.2.3.1 

a 

6.2.3.3 

Mezi 
1.1.2017 a 
31.12.2022 
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Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® 
pro 

schv§len² 
nov®ho 

typu nebo 
pro 

obnoven² 

Posledn² 
datum pro 
odejmut² 
existuj²c²ch 
typovĨch 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 13175:2019 (mimo 
doloģky 6.1.6) 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï Specifikace a zkouġen² 
armatur a tvarovek tlakovĨch 
n§dob pro zkapalnŊn® 
uhlovod²kov® plyny (LPG) 

6.2.3.1 a 6.2.3.3 
Mezi 1. 1. 
2021 a 31. 
12. 2024 

 

EN 13175:2019 + A1:2020 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï Specifikace a zkouġen² 
armatur a tvarovek tlakovĨch 
n§dob pro zkapalnŊn® 
uhlovod²kov® plyny (LPG) 

6.2.3.1 a 6.2.3.3 
Aģ do 
odvol§n² 

 

EN ISO 17871:2015 Lahve na plyny ï Ventily lahv² 
s rychlĨm otevŚen²m ï 
Specifikace a zkouġky typu 

6.2.3.1, 6.2.3.3 

a 

6.2.3.4 

Mezi 
1.1.2017 a 
31.12.2021 

 

EN ISO 17871:2015 + 
A1:2018 

Lahve na plyny ï Ventily lahv² 

s rychlĨm otevŚen²m ï 

Specifikace a zkouġky typu 

6.2.3.1, 6.2.3.3 a 
6.2.3.4 

Mezi 1. 1. 
2019 a 31. 
12. 2024 

 

EN ISO 17871:2020 Lahve na plyny ï Ventily lahv² 

s rychlĨm otevŚen²m ï 

Specifikace a zkouġky typu 

6.2.3.1, 6.2.3.3 a 
6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 13953:2015 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï Pojistn® ventily pro 
znovuplniteln® lahve na 
pŚepravu zkapalnŊnĨch 
uhlovod²kovĨch plynŢ (LPG) 

POZNĆMKA: Posledn² vŊta 
¼vodu neplat² 

6.2.3.1, 6.2.3.3 

a 

6.2.3.4 

Mezi 1. 1. 
2017 a 31. 
12. 2024 

 

EN 13953:2020 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 
LPG ï Pojistn® ventily pro 
znovuplniteln® lahve na 
pŚepravu zkapalnŊnĨch 
uhlovod²kovĨch plynŢ (LPG) 

6.2.3.1, 6.2.3.3 a 
6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN ISO 17879:2017 
Lahve na plyny ï 
Samouzav²rac² ventily lahv² ï  
Specifikace a zkouġky typu 

6.2.3.1 a 

6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN 14129:2014 (kromŊ 
pozn§mky v doloģce 3.11) 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na 

LPG ï Pojistn® ventily pro 

tlakov® n§doby na LPG 

POZNĆMKA: Tato norma se 
vztahuje na tlakov® sudy. 

6.2.3.1, 6.2.3.3 a 
6.2.3.4 

Aģ do 
odvol§n² 

 

EN ISO 23826:2021 Lahve na plyny ï Kulov® ventily 

ï Specifikace a zkouġen² 
6.2.3.1 a 6.2.3.3 

PovinnŊ od 
1. 1. 2025 
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6.2.4.2 Periodick® inspekce a zkouġky 

Normy v n²ģe uveden® tabulce mus² bĨt pouģity pro periodick® inspekce a zkouġky tlakovĨch n§dob, 
jak je uvedeno ve sloupci (3), aby byly splnŊny poģadavky uveden® v 6.2.3.5. Tato norma mus² bĨt 
pouģita v souladu s 1.1.5.  

Pouģit² uvedenĨch norem je z§vazn®. 

Pokud je tlakov§ n§doba konstruovan§ v souladu s ustanoven²m 6.2.5, postup pro periodickou 
inspekci, pokud je specifikov§n v typov®m schv§len², mus² bĨt dodrģen. 

Normy se pouģij² v pln®m rozsahu, pokud nen² uvedeno jinak v tabulce n²ģe. Jestliģe je v²ce neģli jedna 
norma uvedena pro pouģit² stejnĨch poģadavkŢ, mus² bĨt pouģita pouze jedna z nich, avġak v ¼pln®m 
znŊn². 

Rozsah platnosti kaģd® normy je specifikov§na v ustanoven² o rozsahu platnosti, pokud nen² v n²ģe 
uveden® tabulce uvedeno jinak. 

Odkaz N§zev dokumentu Pouģitelnost 

(1) (2) (3) 

EN 1251-3:2000 Kryogenn² n§doby ï PŚepraviteln®, vakuovŊ izolovan®, 
s objemem nejvĨġe 1000 litrŢ ï Ļ§st 3: Poģadavky na provoz 

Do 31. 12. 2024 

EN ISO 21029-2:2015 Kryogenick® n§doby ï PŚepravn² vakuovŊ izolovan® n§doby 

s objemem do 1 000 litrŢ vļetnŊ ï Ļ§st 2: Provozn² poģadavky 

POZNĆMKA: Bez ohledu na odstavec 14 t®to normy mus² bĨt 
pŚetlakov® ventily pravidelnŊ kontrolov§ny a zkouġeny 
v intervalech nepŚesahuj²c²ch 5 let. 

PovinnŊ od 1. 1. 
2025 

EN ISO 18119:2018 Lahve na plyny - Bezeġv® lahve a velkoobjemov® lahve ocelov® 

a ze slitiny hlin²ku na plyny - Periodick§ kontrola a zkouġen² 

POZNĆMKA: Bez ohledu na doloģku B.1 t®to normy, mus² bĨt 
vyŚazeny vġechny lahve a velkoobjemov® lahve, jejichģ tlouġŠka 
stŊny je menġ² neģ minim§ln² konstrukļn² tlouġŠka stŊny. 

Do 31. 12. 2024 

EN ISO 

18119:2018 + A1:2021 

Lahve na plyny ï Bezeġv® lahve a velkoobjemov® lahve ocelov® 

a ze slitiny hlin²ku na plyny ï Periodick§ kontrola a zkouġen² 

POZNĆMKA: Bez ohledu na bod B.1 t®to normy mus² bĨt 

vyŚazeny vġechny lahve a velkoobjemov® lahve, jejichģ tlouġŠka 

stŊny je menġ² neģ minim§ln² konstrukļn² tlouġŠka stŊny. 

PovinnŊ od 
1. 1. 2025 

EN ISO 10462:2013 + 
A1:2019 Lahve na plyny ï Lahve na acetylen ï Periodick§ kontrola a 

¼drģba ï zmŊna 1 
Aģ do odvol§n² 

EN ISO 10460:2018 Lahve na plyny ï SvaŚovan® lahve na plyny ze slitiny hlin²ku, z 
uhl²kov® a korozivzdorn® oceli ï Periodick§ kontrola a zkouġen² Aģ do odvol§n² 

EN ISO 11623:2015 Plynov® lahve ï Kompozitn² konstrukce ï  Periodick® inspekce 
a zkouġen² 

Aģ do odvol§n² 

EN ISO 22434:2011 PŚepraviteln® plynov® l§hve ï  Inspekce a ¼drģba ventilŢ lahv²  Do 31. 12. 2024 

EN ISO 22434:2022 Lahve na pŚepravu plynŢ ï Kontrola a ¼drģba ventilŢ lahv² PovinnŊ od 1. 1. 
2025 

EN 14876:2007 PŚepraviteln® plynov® l§hve ï Periodick§ inspekce a zkouġen² 
svaŚovanĨch ocelovĨch tlakovĨch sudŢ 

Do 31. 12. 2024 

EN ISO 23088:2020 Lahve na plyny ï Periodick§ kontrola a zkouġen² svaŚovanĨch 
ocelovĨch tlakovĨch sudŢ ï Objem do 1 000 l 

PovinnŊ od 1. 1. 
2025 

EN 14912:2015 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï Kontrola a ¼drģba ventilŢ 
lahv² na LPG pŚi periodick® kontrole lahv² 

Do 31. 12. 2024 

EN 14912:2022 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï Kontrola a ¼drģba ventilŢ lahv² 
na LPG pŚi periodick® kontrole lahv² 

PovinnŊ od 1. 1. 
2025 

EN 1440:2016 + A1:2018 + 
A2:2020 (mimo pŚ²lohu C) 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï Znovuplniteln® bŊģn® 
svaŚovan® a p§jen® ocelov® lahve na pŚepravu zkapalnŊnĨch 
uhlovod²kovĨch plynŢ (LPG) - Periodick§ kontrola Aģ do odvol§n² 
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EN 1440:2016 + A1:2018 
(mimo pŚ²lohy C) 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï Znovuplniteln® tradiļnŊ 
svaŚovan® a p§jen® ocelov® lahve na pŚepravu zkapalnŊnĨch 
uhlovod²kovĨch plynŢ (LPG) ï Pravideln§ revize 

PovinnŊ od 1. 1. 
2021 

EN 16728:2016 + A1:2018 + 
A2:2020 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï Znovuplniteln® lahve na 
pŚepravu LPG jin® neģ bŊģn® svaŚovan® a p§jen® ocelov® lahve 
- Periodick§ kontrola 

Aģ do odvol§n² 

 

EN 16728:2016 + A1:2018 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï Znovuplniteln® jinak neģ 
tradiļnŊ svaŚovan® a p§jen® ocelov® lahve ï Pravideln§ revize 

PovinnŊ od 1. 1. 
2021 

EN 15888:2014 Lahve na pŚepravu plynŢ ï Svazky lahv² ï Pravideln§ revize a 
zkouġen²  

Do 31. 12. 2024 

EN ISO 20475:2020 Lahve na plyn ï Svazky lahv² ï Periodick§ kontrola a zkouġen² PovinnŊ od 1. 1. 
2025 

6.2.5 Poģadavky na tlakov® n§doby neodpov²daj²c² UN, kter® nejsou 
zkonstruov§ny, vyrobeny a odzkouġeny podle norem 

S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok nebo tam, kde nen² uvedena ģ§dn§ norma v seznamu 
v 6.2.2 nebo 6.2.4, nebo jde-li o specifick® aspekty neuveden® v seznamu norem v 6.2.2 nebo 6.2.4, 
mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n pŚipustit pouģ²v§n² technick®ho pŚedpisu zaruļuj²c²ho stejnou ¼roveŔ 
bezpeļnosti. 

V typov®m schv§len² mus² vyd§vaj²c² organizace specifikovat postup pro periodickou inspekci, pokud 
normy odkazovan® v 6.2.2 nebo 6.2.4 nejsou nebo nesm² bĨt pouģity.  

Jakmile mŢģe bĨt pouģita norma novŊ uveden§ v 6.2.2 nebo 6.2.4, pŚ²sluġnĨ org§n zruġ² uzn§n² 
pŚ²sluġn®ho technick®ho pŚedpisu. MŢģe bĨt pouģito pŚechodn® obdob² konļ²c² nejpozdŊji dnem 
vstupu v platnost pŚ²ġt²ho vyd§n² ADR. 

PŚ²sluġnĨ org§n mus² pŚedat sekretari§tu EHK OSN seznam technickĨch pŚedpisŢ, kter® pŚipouġt² 
a aktualizuje seznam, pokud se zmŊn². Seznam by mŊl zahrnovat n§sleduj²c² podrobnosti: n§zev 
a datum pŚedpisu, ¼ļel pŚedpisu a informace, jak je moģno je z²skat. Sekretari§t mus² tuto informaci 
zpŚ²stupnit na svĨch webovĨch str§nk§ch. 

Norma, kter§ byla pŚijata pro odkaz do pŚ²ġt²ho vyd§n² ADR, mŢģe bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem 
pro pouģit² bez ozn§men² sekretari§tu EHK OSN. 

Poģadavky 6.2.1, 6.2.3 a n§sleduj²c² poģadavky mus² bĨt splnŊny. 

POZNĆMKA: Pro tento odd²l mus² odkazy na technick® normy v 6.2.1 bĨt povaģov§ny jako odkazy na 
technick® pŚedpisy.  

6.2.5.1 Materi§ly 

N§sleduj²c² ustanoven² obsahuj² pŚ²klady materi§lŢ, kter® mohou bĨt pouģity pro splnŊn² poģadavkŢ 
na materi§ly podle 6.2.1.2. 

(a) Uhl²kov§ ocel pro stlaļen®, zkapalnŊn®, hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny a rozpuġtŊn® 
plyny, jakoģ i pro l§tky nepatŚ²c² do tŚ²dy 2, kter® jsou uvedeny v tabulce 3 pokynu pro balen² 
P200 v 4.1.4.1;  

(b) Slitiny oceli (speci§ln² oceli), nikl, slitiny niklu (napŚ. MonelŢv kov) pro stlaļen®, zkapalnŊn®, 
hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny a rozpuġtŊn® plyny, jakoģ i pro l§tky nepatŚ²c² do tŚ²dy 2, 
kter® jsou uvedeny v tabulce 3 pokynu pro balen² P200 v 4.1.4.1; 

(c) MŊŅ pro: 

(i) plyny s klasifikaļn²mi k·dy 1A,1O,1F a 1TF, jejichģ plnic² tlak vztaģenĨ na teplotu 15 ÁC 
nepŚekroļ² 2 MPa (20 bar); 

(ii) plyny s klasifikaļn²m k·dem 2A a tak® UN 1033 dimethylether, UN 1037 chlorethan 
(ethylchlorid), UN 1063 chlormethan (methylchlorid), UN 1079 oxid siŚiļitĨ, UN 1085 
vinylbromid, UN 1086 vinylchlorid a UN 3300 ethylenoxid a oxid uhliļitĨ, smŊs s v²ce 
neģli 87 % ethylenoxidu; 

(iii) plyny s klasifikaļn²m k·dem 3A, 3O a 3F; 

(d) Hlin²kov® slitiny, viz zvl§ġtn² poģadavek Ăaò v pokynu pro balen² P200 (10) v 4.1.4.1;  
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(e) Kompozitn² materi§ly pro stlaļen®, zkapalnŊn®, hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny 
a rozpuġtŊn® plyny; 

(f) Syntetick® materi§ly pro hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny; a 

(g) Sklo pro hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny s klasifikaļn²m k·dem 3A, jin® neģ UN 2187 oxid 
uhliļitĨ, hluboce zchlazenĨ, kapalnĨ nebo jeho smŊsi, a pro plyny s klasifikaļn²m k·dem 3O. 

6.2.5.2 Provozn² vĨstroj 

(Vyhrazeno) 

6.2.5.3 Kovov® l§hve, trubkov® n§doby, tlakov® sudy a svazky lahv² 

PŚi zkuġebn²m tlaku nesm² napŊt² v kovu v nejv²ce nam§han®m bodŊ pl§ġtŊ tlakov® n§doby pŚekroļit 
77 % zaruļen® minim§ln² meze prŢtaģnosti (Re). 

ĂMez prŢtaģnostiò znamen§ napŊt², pŚi kter®m doġlo k trval®mu prodlouģen² 2 na tis²c (tj. 0,2 %) nebo, 
pro austenitick® ocele, 1 % kontroln² d®lky na zkuġebn²m vzorku. 

POZNĆMKA: V pŚ²padŊ plechu osa tahu zkuġebn²ho vzorku mus² bĨt v prav®m ¼hlu ve smŊru 
v§lcov§n². Trval® prodlouģen² pŚi prasknut² mus² bĨt mŊŚeno na zkuġebn²m vzorku, na kter®m kontroln² 
d®lka ĂIò je rovna pŊtin§sobku prŢmŊru Ădò (l = 5d); pokud jsou pouģity zkuġebn² vzorky obd®ln²kov®ho 
prŢŚezu, mus² bĨt kontroln² d®lka vypoļtena podle vzorce:  

Ὅ υȟφυὊ 

kde F0 oznaļuje poļ§teļn² plochu prŢŚezu zkuġebn²ho vzorku. 

Tlakov® n§doby mus² bĨt vyrobeny z vhodnĨch materi§lŢ, kter® budou odoln® proti kŚehk®mu lomu a 
proti trhlinkov® korozi za napŊt² pŚi teplot§ch mezi -20 ÁC a + 50 ÁC. 

Sv§ry mus² bĨt provedeny odbornŊ a mus² zaruļovat plnou bezpeļnost. 

6.2.5.4 Dodateļn® pŚedpisy vztahuj²c² se na tlakov® n§doby z hlin²kovĨch slitin pro stlaļen® 
plyny, zkapalnŊn® plyny, rozpuġtŊn® plyny a pro plyny, kter® nejsou pod tlakem a jsou 
pŚedmŊtem zvl§ġtn²ch poģadavkŢ (vzorky plynŢ), jakoģ i na pŚedmŊty obsahuj²c² plyn 
pod tlakem, jin® neģli aerosolov® rozpraġovaļe a mal® n§doby obsahuj²c² plyn 
(plynov® kartuġe) 

6.2.5.4.1 Materi§ly pl§ġŠŢ tlakovĨch n§dob ze slitin hlin²ku, kter® maj² bĨt akceptov§ny, mus² splŔovat n§sleduj²c² 
poģadavky: 

a viz ĂAluminium Standards and Dataò, p§t® vyd§n², leden 1976, vyd§no Aluminium Association, 750 Third Avenue, 
New York. 

Skuteļn® vlastnosti budou z§viset na sloģen² dan® slitiny a na koneļn®m proveden² pl§ġtŊ tlakov® 
n§doby, avġak pro jakoukoliv slitinu mus² bĨt tlouġŠka pl§ġtŊ tlakov® n§doby vypoļtena podle jednoho 
ze dvou n§sleduj²c²ch vzorcŢ: 

 A B C D 

Pevnost v tahu, Rm, 
v MPa (= N/ mm2) 

49 aģ 186 196 aģ 372 196 aģ 372 343 aģ 490 

Mez prŢtaģnosti, Re, 
v MPa (= N/mm2) (trval® 

prodlouģen² l = 0,2 %) 

10 aģ 167 59 aģ 314 137 aģ 334 206 aģ 412 

Trval® prodlouģen² pŚi 
zlomu (l = 5d) 
v procentech 

12 aģ 40 12 aģ 30 12 aģ 30 11 aģ 16 

Zkouġka na ohyb 
(pŢvodn² prŢmŊr d = n x e, 
kde e je tlouġŠka 
zkuġebn²ho vzorku) 

n = 5 (Rm Ò 98) 

n = 6 (Rm > 98) 

n = 6 (Rm Ò 325) 

n = 7 (Rm > 325) 

n = 6 (Rm Ò 325) 

n = 7 (Rm > 325) 

n = 7 (Rm Ò 392) 

n = 8 (Rm > 392) 

S®riov® ļ²slo Hlin²kov® 
Asociacea 

1000 5000 6000 2000 
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kde 

e = minim§ln² tlouġŠka stŊny tlakov® n§doby, v mm 

PMPa = zkuġebn² tlak, v MPa 

Pbar = zkuġebn² tlak, v barech 

D = jmenovitĨ vnŊjġ² prŢmŊr tlakov® n§doby, v mm; a 

Re = zaruļen§ minim§ln² mez prŢtaģnosti pŚi trval®m prodlouģen² 0,2 %, v MPa (= N/mm2) 

Nav²c, hodnota minim§ln² zaruļen® meze prŢtaģnosti (Re) dosazen§ do vzorce nesm² bĨt v ģ§dn®m 
pŚ²padŊ vŊtġ² neģli 0,85 n§sobek zaruļen® minim§ln² pevnosti v tahu (Rm), pŚi jak®mkoli typu pouģit® 
slitiny. 

POZNĆMKA 1: VĨġe uveden® charakteristiky jsou zaloģeny na dŚ²vŊjġ² zkuġenosti s n§sleduj²c²mi 
materi§ly pouģitĨmi pro tlakov® n§doby: 

Sloupec A: Hlin²k, nelegovanĨ, ļistota 99 %; 

Sloupec B: Slitiny hlin²ku a hoŚļ²ku; 

Sloupec C: Slitiny hlin²ku, kŚem²ku a hoŚļ²ku, jako ISO/R209-Al-Si-Mg (Aluminium Association 6351); 

Sloupec D: Slitiny hlin²ku, mŊdi a hoŚļ²ku. 

POZNĆMKA 2: Trval® prodlouģen² pŚi pŚetrģen² se mŊŚ² pomoc² zkuġebn²ch vzorkŢ kruhov®ho 
prŢmŊru, ve kterĨch standardn² d®lka Ălò je rovna pŊtin§sobku prŢmŊru Ădò ( l=5d); pokud se pouģije 
zkuġebn² vzorek obd®ln²kov®ho prŢŚezu standardn² d®lka se vypoļte ze vzorce: 

)  υȟφυ Ὂ 

kde F0 je poļ§teļn² plocha zkuġebn²ho vzorku. 

POZNĆMKA 3: 

(a) Zkouġka na ohyb (viz sch®ma) mus² bĨt provedena na vzorku z²skan®m vyseknut²m 
dvou stejnĨch ļ§st² tlouġŠky 3e, ale v ģ§dn®m pŚ²padŊ ne menġ² neģli 25 mm, kruhov® 
sekce v§lce. Vzorky mus² bĨt strojnŊ obrobeny vġude kromŊ hran; 

(b) Zkouġka ohybem mus² bĨt provedena mezi ohĨbac²m trnem o prŢmŊru (d)  
a dvŊma kruhovĨmi podpŊrami oddŊlenĨmi mezerou o velikosti (d+3e) BŊhem zkouġky 
mus² bĨt vnitŚn² ļela oddŊlena mezerou ne vŊtġ² neģli je prŢmŊr ohĨbac²ho trnu; 

(c) Vzorek nesm² vykazovat trhliny, pokud byl ohnut smŊrem do dovnitŚ okolo ohĨbac²ho 
trnu, dokud jsou vnitŚn² ļela oddŊlena mezerou nevŊtġ², neģli je prŢmŊr j§dra; 

(d) PomŊr (n) mezi prŢmŊrem ohĨbac²ho trnu a tlouġŠkou vzorku mus² bĨt v souladu 
s hodnotami uvedenĨmi v tabulce. 

Sch®ma zkouġky ohybem  

d

e

d+ 3 e approx.
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6.2.5.4.2 Niģġ² hodnota minim§ln²ho prodlouģen² je pŚijateln§ za pŚedpokladu, ģe dodateļn§ zkouġka schv§len§ 
pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ, ve kter® je tlakov§ n§doba vyrobena, prok§ģe, ģe bezpeļnost pŚepravy je 
zajiġtŊna na stejn® ¼rovni, jako v pŚ²padŊ tlakovĨch n§dob zkonstruovanĨch tak, aby splnily vlastnosti 
uveden® v tabulce 6.2.5.4.1 (viz rovnŊģ EN ISO 7866:2012 + A1:2020). 

6.2.5.4.3 TlouġŠka stŊny tlakov® n§doby v nejslabġ²m bodŊ mus² bĨt n§sleduj²c²: 

- kde je prŢmŊr tlakov® n§doby menġ² neģ 50 mm, ne menġ² neģ 1.5 mm, 

- kde je prŢmŊr tlakov® n§doby od 50 do 150 mm, ne menġ² neģ 2 mm a 

- kde je prŢmŊr tlakov® n§doby vŊtġ² neģ 150 mm, ne menġ² neģ 3 mm. 

6.2.5.4.4 Dna tlakovĨch n§dob mus² m²t polokruhovĨ, eliptickĨ nebo nepravidelnŊ eliptickĨ profil; mus² 
poskytovat stejnĨ stupnŊ bezpeļnosti jako tŊleso tlakov® n§doby. 

6.2.5.5 Tlakov® n§doby z kompozitn²ch materi§lŢ 

Pro l§hve, trubkov® n§doby, tlakov® sudy a svazky lahv², kter® vyuģ²vaj² kompozitn² materi§ly, mus² 
bĨt konstrukce takov§, aby minim§ln² pomŊr mezi tlakem pŚi prasknut² a zkuġebn²m tlakem) je: 

- 1,67 pro tlakov® n§doby vyztuģen® obruļemi; 

- 2,00 pro tlakov® n§doby plnŊ vyztuģen®. 

6.2.5.6 UzavŚen® kryogenn² n§doby 

Na konstrukci uzavŚenĨch kryogenn²ch n§dob pro hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny se vztahuj² 
n§sleduj²c² poģadavky:  

6.2.5.6.1 Pokud se pouģij² nekovov® materi§ly, mus² odolat kŚehk®mu lomu pŚi nejniģġ² provozn² teplotŊ tlakov® 
n§doby vļetnŊ jej² vĨstroje. 

6.2.5.6.2 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt zkonstruov§na takovĨm zpŢsobem, aby pracovala bezvadnŊ 
i pŚi svĨch nejniģġ²ch provozn²ch teplot§ch. Jejich funkļn² spolehlivost pŚi t®to teplotŊ mus² bĨt 
stanovena a ovŊŚena vyzkouġen²m kaģd®ho zaŚ²zen² nebo vzorku zaŚ²zen² stejn®ho konstrukļn²ho 
typu. 

6.2.5.6.3 Ventily a zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku tlakovĨch n§dob mus² bĨt zkonstruov§ny takovĨm zpŢsobem, 
aby bylo zabr§nŊno vystŚikov§n² kapaliny. 

6.2.6 Vġeobecn® poģadavky na aerosolov® rozpraġovaļe, mal® n§dobky obsahuj²c² 
plyn (plynov® kartuġe) a z§sobn²ky do palivovĨch ļl§nkŢ obsahuj²c² 
zkapalnŊnĨ hoŚlavĨ plyn 

6.2.6.1 N§vrh a konstrukce  

6.2.6.1.1 Aerosolov® rozpraġovaļe (UN 1950 aerosoly) obsahuj²c² pouze plyn nebo smŊs plynŢ a n§dobky, 
mal®, obsahuj²c² plyn (kartuġe) UN 2037, mus² bĨt vyrobeny z kovu. Tento poģadavek se nevztahuje 
na aerosoly a n§dobky, mal®, obsahuj²c² plyn (kartuġe), s vnitŚn²m objemem nejvĨġe 100 ml pro 
UN 1011 butan. Jin® aerosolov® n§dobky (UN 1950) mus² bĨt vyrobeny z kovu, syntetick®ho materi§lu 
nebo skla. N§dobky vyroben® z kovu s vnŊjġ²m polomŊrem nejm®nŊ 40 mm mus² m²t vydut® dno. 

6.2.6.1.2 VnitŚn² objem n§dobek vyrobenĨch z kovu nesm² bĨt vŊtġ² neģ 1000 ml; vnitŚn² objem n§dobek 
vyrobenĨch ze syntetick®ho materi§lu nebo ze skla nesm² bĨt vŊtġ² neģ 500 ml. 

6.2.6.1.3 KaģdĨ typ n§dobek (aerosolŢ nebo kartuġ²) mus² bĨt pŚed uveden²m do provozu s ¼spŊchem podroben 
hydraulick® tlakov® zkouġce podle 6.2.6.2. 

6.2.6.1.4 OdpouġtŊc² ventily a rozpraġovac² zaŚ²zen² aerosolovĨch n§dobek s plyny pod tlakem (UN 1950 
aerosoly) a ventily UN 2037 n§dobek, malĨch obsahuj²c²ch plyny (kartuġ²) mus² zajiġŠovat, ģe n§dobky 
jsou neprodyġnŊ uzavŚeny a ģe jsou chr§nŊny proti neģ§douc²mu otevŚen². Ventily a rozpraġovac² 
zaŚ²zen², kter® jsou uzavŚeny pouze ¼ļinkem vnitŚn²ho tlaku, jsou nepŚ²pustn®.  
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6.2.6.1.5 VnitŚn² tlak aerosolovĨch rozpraġovaļŢ pŚi 50 ÁC nesm² pŚekroļit 1,2 MPa (12 barŢ) pŚi pouģit² 
hoŚlavĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, 1,32 MPa (13,2 barŢ) pŚi pouģit² nehoŚlavĨch zkapalnŊnĨch plynŢ a 1,5 
MPa (15 barŢ) pŚi pouģit² nehoŚlavĨch stlaļenĨch nebo rozpuġtŊnĨch plynŢ. V pŚ²padŊ smŊsi nŊkolika 
plynŢ plat² pŚ²snŊjġ² limit. Mal® n§dobky obsahuj²c² plyn (plynov® kartuġe) mus² splŔovat poģadavky 
na zkuġebn² tlak a plnŊn² podle P200 podod²lu 4.1.4.1. KromŊ toho, souļin zkuġebn²ho tlaku a objemu 

vody nesm² pŚekroļit 30 barÖlitrŢ pro zkapalnŊn® plyny nebo 54 barÖlitrŢ pro stlaļen® plyny a zkuġebn² 
tlaku nesm² pŚekroļit 250 bar pro zkapalnŊn® plyny nebo 450 bar pro stlaļen® plyny.  

6.2.6.2 Zkouġka hydraulickĨm pŚetlakem 

6.2.6.2.1 PouģitĨ vnitŚn² tlak (zkuġebn² tlak) mus² bĨt 1,5 n§sobek vnitŚn²ho tlaku pŚi 50 ÁC, s minim§ln²m tlakem 
1 MPa (10 barŢ); 

6.2.6.2.2 Hydraulick® tlakov® zkouġky mus² bĨt provedeny s nejm®nŊ pŊti pr§zdnĨmi n§dobkami kaģd®ho typu. 

(a) po dobu do dosaģen² pŚedepsan®ho zkuġebn²ho tlaku se nesm² objevit ģ§dnĨ ¼nik ani viditeln§ 
trval§ deformace; a 

(b) neģ dojde k ¼niku nebo roztrģen², mus² povoliti jako prvn² vydutĨ konec, pokud existuje, 
a n§dobka nesm² ztratit tŊsnost nebo se roztrhnout pŚed dosaģen²m 1,2 n§sobku zkuġebn²ho 
tlaku. 

6.2.6.3 Zkouġka tŊsnosti (nepropustnosti) 

KaģdĨ naplnŊnĨ aerosolovĨ rozpraġovaļ nebo plynov§ kartuġ nebo kartuġ do palivovĨch ļl§nkŢ mus² 
bĨt podroben zkouġce v l§zni s horkou vodou v souladu s 6.2.6.3.1 nebo ve schv§len® alternativn² 
vodn² l§zni v souladu s 6.2.6.3.2. 

6.2.6.3.1 Zkouġka v l§zni s horkou vodou 

6.2.6.3.1.1 Teplota vodn² l§znŊ a doba trv§n² zkouġky mus² bĨt takov®, aby vnitŚn² tlak dos§hl takov®ho tlaku, 
kter®ho by bylo dosaģeno pŚi teplotŊ 55 ÁC (50 ÁC, pokud kapaln§ f§ze nepŚesahuje 95 % kapacity 
aerosolov®ho rozpraġovaļe, plynov® kartuġe nebo kartuġe do palivovĨch ļl§nkŢ pŚi 50 ÁC). Pokud je 
obsah citlivĨ na teplo nebo pokud aerosolov® rozpraġovaļe, plynov® kartuġe nebo kartuġe do 
palivovĨch ļl§nkŢ jsou vyrobeny z plastov®ho materi§lu, kterĨ pŚi t®to zkuġebn² teplotŊ mŊkne, teplota 
l§znŊ se mus² nastavit na teplotu mezi 20 ÁC a 30 ÁC, ale kromŊ toho jeden aerosolovĨ rozpraġovaļ, 
plynov§ kartuġ nebo kartuġ do palivovĨch ļl§nkŢ ze 2000 se mus² zkouġet pŚi vyġġ² teplotŊ. 

6.2.6.3.1.2 Nesm² doj²t k ģ§dn®mu ¼niku ani trval® deformaci aerosolov®ho rozpraġovaļe, plynov® kartuġe nebo 
kartuġe palivovĨch ļl§nkŢ, s vĨjimkou toho, ģe plastovĨ aerosolovĨ rozpraġovaļ, plynov§ kartuġ nebo 
kartuġ palivovĨch ļl§nkŢ se mŢģe zdeformovat zmŊkļen²m, pokud nedojde k ¼niku. 

6.2.6.3.2 Alternativn² metody 

Se souhlasem kompetentn²ho org§nu je moģn® pouģ²t alternativn² metody, kter® poskytuj² ekvivalentn² 
bezpeļnosti, za pŚedpokladu, ģe jsou splnŊny poģadavky 6.2.6.3.2.1 a podle vhodnosti 6.2.6.3.2.2 
a 6.2.6.3.2.3. 

6.2.6.3.2.1 Syst®m jakosti 

Plniļi aerosolovĨch rozpraġovaļŢ, plynovĨch kartuġ² a palivovĨch ļl§nkŢ a vĨrobci komponent mus² 
m²t syst®m jakosti. Syst®m jakosti mus² zav®st postupy s c²lem zajistit, aby vġechny aerosolov® 
rozpraġovaļe, plynov® kartuġe nebo kartuġe palivovĨch ļl§nkŢ, kter® unikaj² nebo jsou deformovan®, 
byly vyŚazeny a nebyly nab²zeny k pŚepravŊ. 

Syst®m jakosti mus² obsahovat: 

(a) Popis organizaļn² struktury a odpovŊdnost²; 

(b) PŚ²sluġn® provozn² instrukce pro kontrolu a zkouġen², Ś²zen² jakosti, zajiġŠov§n² jakosti 
a provozn² procesy, kter® se budou pouģ²vat; 

(c) Z§znamy o jakosti, jako jsou zpr§vy k kontrole, zkuġebn² data, kalibraļn² ¼daje a certifik§ty; 

(d) PŚezkoum§n² veden²m pro zajiġtŊn² ¼ļinn®ho fungov§n² syst®mu jakosti; 

(e) Proces Ś²zen² dokumentŢ a jejich reviz²; 
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(f) ProstŚedky pro Ś²zen² neshodnĨch aerosolovĨch rozpraġovaļŢ, plynovĨch kartuġ² nebo kartuġ² 
palivovĨch ļl§nkŢ; 

(g) Ġkol²c² programy a kvalifikaļn² postupy pro pŚ²sluġnĨ person§l; a 

(h) Postupy zajiġŠuj²c² prevenci poġkozen² koneļn®ho vĨrobku. 

Mus² bĨt proveden prvotn² audit a mus² se prov§dŊt periodick® audity ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho 
org§nu. Tyto audity mus² zajistit, aby schv§lenĨ syst®m byl a zŢstal pŚimŊŚenĨ a ¼ļinnĨ. Vġechny 
navrhovan® zmŊny schv§len®ho syst®mu mus² bĨt ozn§meny pŚ²sluġn®mu org§nu v pŚedstihu. 

6.2.6.3.2.2 Aerosolov® rozpraġovaļe 

6.2.6.3.2.2.1 Zkouġky tlaku a tŊsnosti aerosolovĨch rozpraġovaļŢ pŚed plnŊn²m KaģdĨ pr§zdnĨ aerosolovĨ 
rozpraġovaļ mus² bĨt podroben tlaku rovnaj²c²mu se nebo vyġġ²mu neģ je maximum oļek§van® 
v naplnŊnĨch aerosolovĨch rozpraġovaļ²ch pŚi 55 ÁC (50 ÁC, pokud kapaln§ f§ze nepŚesahuje 95 % 
objemu n§dobky pŚi 50 ÁC). Toto mus² bĨt nejm®nŊ dvŊ tŚetiny konstrukļn²ho tlaku aerosolov®ho 
rozpraġovaļe. Pokud kterĨkoliv aerosolovĨ rozpraġovaļ vykazuje zn§mky ¼niku (netŊsnosti) 
o rychlosti rovnaj²c² se nebo vŊtġ² neģ 3,3 Ĭ 10-2 mbar.l.s-1 pŚi zkuġebn²m tlaku, deformace nebo jin® 
vady, mus² bĨt vyŚazen. 

6.2.6.3.2.2.2 Zkouġen² aerosolovĨch rozpraġovaļŢ po naplnŊn² 

PŚed plnŊn²m mus² plniļ zajistit, aby lemovac² zaŚ²zen² bylo spr§vnŊ nastaveno a aby byl pouģit 
spr§vnĨ hnac² plyn. 

KaģdĨ naplnŊnĨ aerosolovĨ rozpraġovaļ se mus² zv§ģit a mus² se prov®st zkouġka jeho tŊsnosti. 
ZaŚ²zen² pro detekci ¼niku mus² bĨt dostateļnŊ citliv®, aby zjistilo alespoŔ rychlost ¼niku 2,0 Ĭ 10-3 
mbar.l.s-1 tŊsnosti pŚi 20 ÁC. 

KaģdĨ naplnŊnĨ aerosolovĨ rozpraġovaļ, kterĨ vykazuje zn§mky ¼niku, deformace nebo nadmŊrn® 
hmotnosti, mus² bĨt vyŚazen. 

6.2.6.3.2.3 Plynov® kartuġe a kartuġe palivovĨch ļl§nkŢ 

6.2.6.3.2.3.1 Tlakov® zkouġky plynovĨch kartuġ² a kartuġ² palivovĨch ļl§nkŢ 

Kaģd§ plynov§ kartuġ nebo kartuġ palivovĨch ļl§nkŢ mus² bĨt podrobena zkuġebn²mu tlaku 
rovnaj²c²mu se nebo vyġġ²mu neģ je maximum oļek§van® v naplnŊn® n§dobŊ 55 ÁC (50 ÁC, pokud 
kapaln§ f§ze nepŚesahuje 95 % objemu n§dobky pŚi 50 ÁC). Tento zkuġebn² tlak mus² bĨt tlak 
specifikovanĨ pro plynov® kartuġe nebo kartuġe palivovĨch ļl§nkŢ a nesm² bĨt menġ² neģ dvŊ tŚetiny 
konstrukļn²ho tlaku plynov® kartuġe nebo kartuġe palivovĨch ļl§nkŢ. Pokud kter§koliv plynov§ kartuġ 
nebo kartuġ palivovĨch ļl§nkŢ vykazuje zn§mky ¼niku (netŊsnosti) o rychlosti rovnaj²c² se nebo vŊtġ² 
neģ 3,3 Ĭ 10-2 mbar.l.s-1 pŚi zkuġebn²m tlaku, nebo deformace nebo jak®koliv jin® vady, mus² bĨt 
vyŚazena. 

6.2.6.3.2.3.2 Zkouġky tŊsnosti plynovĨch kartuġ² a kartuġ² palivovĨch ļl§nkŢ 

PŚed plnŊn²m a utŊsnŊn²m mus² plniļ zajistit, aby uz§vŊry (pokud jsou) a souvisej²c² tŊsn²c² zaŚ²zen² 
byly vhodnŊ uzavŚeny a aby byl pouģit specifikovanĨ plyn. 

U kaģd® naplnŊn® plynov® kartuġe nebo kartuġe palivovĨch ļl§nkŢ se mus² zkontrolovat spr§vn§ 
hmotnost plynu a mus² se prov®st zkouġka tŊsnosti. ZaŚ²zen² pro detekci ¼niku mus² bĨt dostateļnŊ 
citliv®, aby zjistilo alespoŔ rychlost ¼niku 2,0 Ĭ 10-3 mbar.l.s-1 tŊsnosti pŚi 20 ÁC. 

Jak§koliv plynov§ kartuġ nebo kartuġ palivovĨch ļl§nkŢ, u kter§ hmotnosti plynu nejsou v souladu 
s deklarovanĨmi hmotnostn²mi limity nebo kter§ vykazuje zn§mky ¼niku nebo deformace, mus² bĨt 
vyŚazena. 

6.2.6.3.3 Se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu nepodl®haj² aerosoly a mal® n§dobky ustanoven²m v 6.2.6.3.1 
a 6.2.6.3.2, pokud mus² bĨt steriln² a mohly by bĨt negativnŊ ovlivnŊny zkouġkou ve vodn² l§zni, pokud: 

(a) obsahuj² nehoŚlavĨ plyn a buŅ 

(i) obsahuj² jin® l§tky, kter® jsou souļ§st² farmaceutickĨch vĨrobkŢ pro zdravotnick®, 
veterin§rn² nebo podobn® ¼ļely; 

(ii) obsahuj² jin® l§tky pouģit® ve vĨrobn²ch procesech pro farmaceutick® vĨrobky; nebo  
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(iii) jsou pouģ²v§ny ve zdravotnictv², veterin§Śstv² nebo k podobnĨm ¼ļelŢm; 

(b) ekvivalentn² ¼roveŔ bezpeļnosti je dosaģena t²m, ģe vĨrobce pouģije alternativn² zpŢsoby pro 
zjiġŠov§n² ¼niku a odolnosti proti tlaku, jako jsou detekce pomoc² helia a pomoc² zkouġky ve 
vodn² l§zni na statistick®m vzorku nejm®nŊ 1 z 2000 kaģd® vĨrobn² ġarģe. 

(c) farmaceutick® vĨrobky podle vĨġe uvedenĨch (a) (i) a (iii), jsou vyrobeny pod dohledem 
n§rodn²ho zdravotn²ho ¼Śadu. Pokud to vyģaduje pŚ²sluġnĨ org§n, z§sady Good Manufacturing 

Practice (GMP) vytvoŚen® World Health Organization (WHO)
3
 mus² bĨt dodrģeny. 

6.2.6.4 Odkazy na normy  

Poģadavky tohoto odd²lu se povaģuj² za splnŊn®, pokud jsou splnŊny d§le uveden® normy: 

- pro aerosolov® rozpraġovaļe (UN 1950 aerosoly): PŚ²loha ke SmŊrnici Rady 75/324/EEC4 ve 

znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ platnĨch v den vĨroby;  

- pro UN 2037 n§dobky, mal®, obsahuj²c² plyn (kartuġe) obsahuj²c² UN 1965 uhlovod²ky, plynn®, 
smŊs, zkapalnŊn§, j.n.: EN 417:2012 Kovov® kartuġe na zkapalnŊn® ropn® plyny pro jedno 
pouģit², s ventilem nebo bez ventilu, pro pouģ²v§n² v pŚenosnĨch zaŚ²zen²ch - Konstrukce, 
inspekce, zkouġen² a znaļen²; 

- pro UN 2037 n§dobky, mal®, obsahuj²c² plyn (plynov® kartuġe), kter® obsahuj² netoxick®, 
nehoŚlav® stlaļen® nebo zkapalnŊn® plyny: EN 16509: 2014 Lahve na pŚepravu plynŢ - Mal® 
ocelov® lahve na jedno pouģit², o objemu nejvĨġe 120 ml, k pŚepravŊ stlaļenĨch nebo 
zkapalnŊnĨch plynŢ (kompaktn² lahve) - N§vrh, konstrukce, plnŊn² a zkouġen². Mimo znaļen² 
vyģadovan®ho touto normou, mus² bĨt plynov® kartuġe znaļeny ñUN 2037/EN 16509ñ. 

                                                           
3

  Publikace WHO: ĂQuality assurance of pharmaceuticals. A compendium of guidelines and related materials. Volume 2: Good 

manufacturing practices and inspectionñ. 

4  SmŊrnice Rady EU 75/324/EEC z 20 kvŊtna o pŚibliģov§n² z§konŢ ļlenskĨch st§tŢ vztahuj²c² se na aerosolov® rozpraġovaļe 

(aerosoly) publikovanĨ v Official Journal of the European Comission ļ. L 147 z 9/06/1975. 
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KAPITOLA 6.3   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI A ZKOUĠENĉ OBALš PRO INFEKĻNĉ 
LĆTKY KATEGORIE A TřĉDY 6.2 (UN 2814 A 2900) 

POZNĆMKA: Poģadavky t®to kapitoly neplat² pro obaly, kter® budou pouģ²v§ny dle 4.1.4.1, pokynu 
pro balen² P 621 pro pŚepravu l§tek tŚ²dy 6.2 

6.3.1 Obecn® 

6.3.1.1 Poģadavky t®to kapitoly se pouģij² pro obaly urļen® k pŚepravŊ infekļn²ch l§tek kategorie A, UN ļ²sla 
2814 a 2900. 

6.3.2 Poģadavky na balen² 

6.3.2.1 Poģadavky na obaly v tomto odd²lu jsou zaloģeny na obalech, jak jsou specifikov§ny v 6.1.4, bŊģnŊ 
pouģ²vanĨch. S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok, nen² ģ§dn§ n§mitka proti pouģ²v§n² obalŢ se 
specifikac² odliġnou od t®, kter§ je uvedena v t®to kapitole, za pŚedpokladu, ģe jsou stejnŊ ¼ļinn®, 
pŚijateln® pro pŚ²sluġnĨ org§n a schopn® ¼spŊġnŊ splnit poģadavky popsan® v 6.3.5. ZpŢsoby 
zkouġen², jin® neģli ty uveden® v ADR, jsou pŚijateln® za pŚedpokladu, ģe jsou rovnocenn® a jsou 
uzn§ny pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.3.2.2 Obaly mus² bĨt vyrobeny a odzkouġeny podle programu zajiġtŊn² kvality, kterĨ uspokoj² pŚ²sluġnĨ 
org§n, aby se zajistilo, ģe kaģdĨ obal splŔuje poģadavky t®to kapitoly. 

POZNĆMKA: ISO 16106:2020 ĂPŚepravn² balen² pro nebezpeļn® vŊci - Obaly na nebezpeļn® vŊci, 
IBC a velk® obaly - SmŊrnice pro pouģit² ISO 9001ñ poskytuje vhodn® n§roky na postupy, kter® mohou 
bĨt vyuģity. 

6.3.2.3 VĨrobci a n§sledn² distributoŚi obalŢ mus² uģivatelŢm poskytnout informace tĨkaj²c² se postupŢ, kter® 
je nutno dodrģet, a popis typŢ a rozmŊrŢ uz§vŊrŢ (zahrnuj²c v to poģadovan§ tŊsnŊn²) a jak®koliv dalġ² 
komponenty potŚebn® k tomu, aby obaly jak jsou pod§v§ny k pŚepravŊ, byly schopny proj²t 
schvalovac²mi zkouġkami konstrukļn²ho typu dle t®to kapitoly. 

6.3.3 K·d pro urļen² typu obalŢ 

6.3.3.1 K·dy k oznaļen² typŢ obalŢ jsou stanoveny v 6.1.2.7. 

6.3.3.2 P²smena ĂUò nebo Wò mohou n§sledovat po obalov®m k·du. P²smeno ĂUò oznaļuje speci§ln² obal 
splŔuj²c² poģadavky uveden® v 6.3.5.1.6. P²smeno ĂWò oznaļuje, ģe obal, aļkoli je stejn®ho typu 
urļen®ho t²mto k·dem, je vyroben odliġnŊ od specifikace uveden® v 6.1.4 a je povaģov§n za 
ekvivalentn² podle poģadavkŢ v 6.3.2.1. 

6.3.4 Znaļen² 

POZNĆMKA 1: Znaļky ud§vaj², ģe obal, kterĨ je nese, odpov²d§ ¼spŊġnŊ odzkouġen®mu 
konstrukļn²mu typu a je v souladu s poģadavky t®to kapitoly vztahuj²c²mi se na vĨrobu, ale ne na 
pouģ²v§n² obalu. 

POZNĆMKA 2: Znaļky jsou urļeny jako podpora vĨrobcŢm obalŢ, rekondicionovatelŢm, uģivatelŢm 
obalŢ, dopravcŢm a legislativn²m org§nŢm. 

POZNĆMKA 3: Znaļky ne vģdy poskytuj² vġechny podrobnosti o ¼rovn²ch zkouġek atd. a tyto je tŚeba 
vz²t d§le v ¼vahu, napŚ. odkazem na zkuġebn² certifik§t, z§znamy o zkouġce nebo na registr ¼spŊġnŊ 
odzkouġenĨch obalŢ. 

6.3.4.1 KaģdĨ obal urļenĨ pro pouģit² podle ADR mus² n®st znaļky, kter® jsou trval®, ļiteln® a um²stŊn® na 
m²stŊ a v takov® velikosti v pomŊru k obalu, aby byly snadno viditeln®. Pro kusy s celkovou (brutto) 
hmotnost² vyġġ² neģli 30 kg, znaļky nebo jejich duplik§t se mus² objevit na horn² ļ§sti nebo na stranŊ 
obalu. P²smena, ļ²slice a znaky mus² bĨt nejm®nŊ 12 mm vysok®, s vĨjimkou obalŢ o vnitŚn²m objemu 
nejvĨġe 30 l nebo 30 kg nejvyġġ² ļist® (netto) hmotnosti, kde mus² bĨt nejm®nŊ 6 mm vysok® 
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a s vĨjimkou obalŢ o vnitŚn²m objemu nejvĨġe 5 l nebo maxim§ln² (netto) hmotnosti 5 kg, kdy mus² m²t 
odpov²daj²c² velikost. 

6.3.4.2 Obal splŔuj²c² poģadavky tohoto odd²lu a odd²lu 6.3.5 mus² bĨt oznaļen UN k·dem takto: 

(a) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly; 

  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitol 6.1, 
6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11.  

(b) K·dem oznaļuj²c²m typ obalu podle poģadavkŢ uvedenĨch v odd²lu 6.1.2; 

(c) Textem ĂTřĉDA 6.2ñ; 

(d) Posledn²mi dvŊma ļ²slicemi roku vĨroby obalu; 

(e) Oznaļen²m st§tu schvaluj²c²ho pŚidŊlen² znaļky (UN k·du) uveden²m rozliġovac² znaļky 
pouģ²van® pro motorov§ vozidla v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ1; 

(f) Jm®nem vĨrobce nebo jinou identifikac² obalu stanovenou pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(g) Pro obaly splŔuj²c² poģadavky pododd²lu 6.3.5.1.6 p²smenem ĂUñ um²stŊnĨm bezprostŚednŊ za 
znaļkou poģadovanou ve vĨġe uveden®m odstavci (b). 

6.3.4.3 Znaļky mus² bĨt pouģ²v§ny v poŚad² uveden®m v 6.3.4.2 (a) aģ (g); kaģd§ znaļka poģadovan§ v tomto 
pododd²lu mus² bĨt jasnŊ oddŊlena, napŚ. pomoc² lom²tka nebo mezery tak, aby byla jasnŊ 
identifikovateln§. PŚ²klady viz 6.3.4.4. 

Jak®koli dodateļn® znaļky schv§len® pŚ²sluġnĨm org§nem mus² jeġtŊ umoģnit, aby znaļky 
poģadovan® v 6.3.4.1 byly spr§vnŊ identifikovateln®. 

6.3.4.4 PŚ²klad znaļen² 

 

4G/ TřĉDA 6.2/06 

S/SP-9989-ERIKSSON 

jako v 6.3.4.2 (a), (b), (c), a (d) 

jako v 6.3.4.2 (e) a (f) 

6.3.5 Poģadavky na zkouġen² obalŢ 

6.3.5.1 Proveden² a frekvence zkouġek 

6.3.5.1.1 Konstrukļn² typ kaģd®ho obalu mus² bĨt odzkouġen, jak je uvedeno v tomto pododd²lu podle postupŢ 
stanovenĨch pŚ²sluġnĨm org§nem povoluj²c²m um²stŊn² znaļek a mus² bĨt t²mto pŚ²sluġnĨm org§nem 
schv§len. 

6.3.5.1.2 KaģdĨ konstrukļn² typ obalu mus² pŚed pouģit²m ¼spŊġnŊ proj²t zkouġkami pŚedepsanĨmi v t®to 
kapitole. Konstrukļn² typ obalu je definov§n svou konstrukc², rozmŊrem, druhem materi§lu a tlouġŠkou, 
zpŢsobem vĨroby a balen², ale mŢģe zahrnovat rŢzn® povrchov® ¼pravy. Zahrnuje rovnŊģ obaly, kter® 
se od konstrukļn²ho typu liġ² pouze svou menġ² konstrukļn² vĨġkou. 

6.3.5.1.3 Zkouġky mus² bĨt opakov§ny tak® na vĨrobn²ch vzorc²ch v intervalech stanovenĨch pŚ²sluġnĨm 
org§nem. 

                                                           
1  Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu s 

Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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6.3.5.1.4 Zkouġky mus² bĨt tak® opakov§ny po kaģd® zmŊnŊ, kter§ mŊn² konstrukci, materi§l nebo zpŢsob 
vĨroby obalu.  

6.3.5.1.5 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe povolit vĨbŊrov® zkouġen² obalŢ odliġnĨch pouze v mal® m²Śe od zkuġebn²ho 
typu, napŚ. menġ²ch rozmŊrŢ nebo niģġ² ļist® (netto) hmotnosti prim§rn²ch n§dob a obaly takov® jako 
sudy, bedny, kter® jsou vyr§bŊny s malĨm zmenġen²m vnŊjġ²ho(ch) rozmŊru(Ţ). 

6.3.5.1.6 Prim§rn² obaly jak®hokoli typu mohou bĨt vloģeny do sekund§rn²ho obalu a pŚepravov§ny bez 
zkouġen² v tuh®m vnŊjġ²m obalu za d§le uvedenĨch podm²nek: 

(a) Kombinace tuhĨ vnŊjġ² obal mus² bĨt uspokojivŊ odzkouġena podle 6.3.5.2.2 (a) s kŚehkĨmi 
(napŚ. sklenŊnĨmi) prim§rn²mi n§dobami; 

(b) Souļtov§ celkov§ (btto) hmotnost prim§rn²ch n§dob nesm² pŚes§hnout polovinu celkov® (btto) 
hmotnosti prim§rn²ch n§dob pouģitĨch pro zkouġku p§dem ve vĨġe uveden®m odstavci (a); 

(c) TlouġŠka fixace mezi prim§rn²mi n§dobami a mezi prim§rn²mi n§dobami a vnitŚn² stŊnou 
sekund§rn²ho obalu nesm² bĨt zmenġena pod odpov²daj²c² tlouġŠky v pŢvodnŊ testovan®m 
obalu; a jestliģe jednoduch§ prim§rn² n§doba byla pouģita pro pŢvodn² zkouġku, tlouġŠka fixace 
mezi prim§rn²mi n§dobami nesm² bĨt menġ² neģ tlouġŠka fixace mezi vnitŚn² stŊnou 
sekund§rn²ho obalu a prim§rn² n§dobou pŚi pŢvodn² zkouġce. Pokud se pouģij² buŅ menġ² 
poļet, nebo menġ² prim§rn² n§doby (ve srovn§n² s prim§rn²mi n§dobami pouģitĨmi pro zkouġku 
p§dem), mus² bĨt pouģit pro vyplnŊn² pr§zdn®ho prostoru dodateļnĨ fixaļn² materi§l; 

(d) Pr§zdnĨ tuhĨ vnŊjġ² obal mus² proj²t ¼spŊġnŊ stohovac² zkouġkou uvedenou v 6.1.5.6. Celkov§ 
hmotnost totoģnĨch kusŢ mus² bĨt zaloģena na souļtov® hmotnosti obalŢ pouģitĨch pro 
zkouġku p§dem uvedenou vĨġe v odstavci (a); 

(e) Pro prim§rn² n§doby obsahuj²c² kapaliny mus² bĨt do vnŊjġ²ho obalu vloģeno pŚimŊŚen® 
mnoģstv² absorpļn²ho materi§lu k absorpci kapaln®ho obsahu prim§rn²ch n§dob; 

(f) Pokud tuhĨ vnŊjġ² obal je urļen, aby obsahoval kapaliny a nen² vodotŊsnĨ, nebo je urļen, aby 
obsahoval prim§rn² n§doby pro tuh® l§tky a nen² prachotŊsnĨ, pak mus² bĨt opatŚen prostŚedky 
zachycuj²c²mi jak®koli kapaln® nebo tuh® obsahy provedenĨmi ve formŊ tŊsn® vloģky, 
plastov®ho pytle nebo jinĨch rovnocennŊ ¼ļinnĨch prostŚedkŢ; 

(g) KromŊ znaļek pŚedepsanĨch v 6.3.4.2 (a) aģ (f) mus² bĨt obaly znaļeny podle 6.3.4.2 (g). 

6.3.5.1.7 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe kdykoli vyģadovat dŢkaz pomoc² zkouġek podle tohoto pododd²lu, ģe s®riovŊ 
vyr§bŊn® obaly splŔuj² poģadavky zkouġek konstrukļn²ho typu. 

6.3.5.1.8 Za pŚedpokladu, ģe platnost vĨsledkŢ zkouġek nen² ovlivnŊna, a se schv§len²m pŚ²sluġn®ho org§nu, 
mŢģe bĨt na jednom vzorku provedeno nŊkolik zkouġek. 

6.3.5.2 PŚ²prava obalŢ pro zkouġky 

6.3.5.2.1 Vzorky kaģd®ho obalu mus² bĨt pŚipraveny jako pro pŚepravu, kromŊ toho, ģe kapaln§, nebo pevn§ 
infekļn² l§tka urļen§ k pŚepravŊ mus² bĨt nahrazena vodou nebo, kde se vyģaduje teplota -18 ÁC, 
nemrznouc² kapalinou. Kaģd§ prim§rn² n§doba mus² bĨt naplnŊna na ne m®nŊ neģli 98 % jej² kapacity. 

POZNĆMKA: VĨraz voda zahrnuje voda /mrazuvzdornĨ roztok s minim§ln² specifickou hmotnost² 
0,95 pŚi zkouġce pŚi teplotŊ -18 ÁC. 
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6.3.5.2.2 Zkouġky a poļet vyģadovanĨch vzorkŢ 

 Zkouġky poģadovan® pro jednotliv® typy obalŢ 

Typ obalu a Poģadovan® zkouġky 

PevnĨ vnŊjġ² 
obal  

Prim§rn² 
obal  

Zkr§pŊn² 
vodou  

6.3.5.3.6.1 

Redukce 
teploty  

6.3.5.3.6.2 

VolnĨ 
p§d 

6.3.5.3 

Dalġ² p§dy 
6.3.5.3.6.3 

PrŢraz 
6.3.5.4 

Stohov§n² 
6.1.5.6 

Plast  Ost.  Poļet vz. Poļet vz. Poļ.vz Poļet vz. Poļ. vz. Poļet vz. 

Lepen. bedna 
x  5 5 10 

Poģaduje se 
jeden vzorek, 
kdyģ 

obsahuje 
suchĨ led 

2 

poģaduj² se 3 
vz. kdyģ se 
zkouġ² na "U" 
znaļku, jak je 

uvedeno 
v 6.3.5.1.6 pro 

special. 
poģadavky 

 x 5 0 5 2 

LepenkovĨ sud 
x  3 3 6 2 

 x 3 0 3 2 

Plastov§ bedna 
x  0 5 5 2 

 x 0 5 5 2 

Plast. sud/ 
kanystr 

x  0 3 3 2 

 x 0 3 3 2 

Bedny z ostat. 
materi§lŢ 

 

x  0 5 5 2 

 x 0 3 5 2 

Sudy a kanystry 
z ostat. 
materIi§lŢ 

x  0 3 3 2 

 x 0 0 3 2 

a ĂTyp obaluò kategorizuje obaly pro ¼ļely zkouġek podle druhu obalŢ a jejich materi§lovĨch 
vlastnost². 

POZNĆMKA 1: V pŚ²padech, kdy je prim§rn² n§doba vyrobena ze dvou nebo v²ce materi§lŢ, mus² bĨt 
odpov²daj²c² zkouġce podroben materi§l, kterĨ je nejv²ce n§chylnĨ k poġkozen². 

POZNĆMKA 2: Materi§l sekund§rn²ch obalŢ se nebere v ¼vahu pŚi vĨbŊru zkouġky nebo 
kondicionov§n² pro zkouġku. 

VysvŊtlen² pro pouģ²v§n² tabulky: 

Jestliģe se obal, kterĨ m§ bĨt zkouġen, skl§d§ z vnŊjġ² lepenkov® bedny s prim§rn² n§dobou z plastu, 
mus² zkouġku zkr§pŊn²m vodou (viz 6.3.5.3.5.1) podstoupit pŊt vzorkŢ jeġtŊ pŚed zkouġkou volnĨm 
p§dem a dalġ²ch pŊt vzorkŢ mus² bĨt kondicionov§no pŚi -18 ÁC (viz 6.3.5.3.5.2) pŚed zkouġkou volnĨm 
p§dem. Jestliģe je obal urļen pro suchĨ led, potom dalġ² jeden vzorek mus² bĨt podroben zkouġce 
volnĨm p§dem podle 6.3.5.3.5.3. 

Obaly pŚipraven® jako pro pŚepravu mus² bĨt podrobeny zkouġk§m podle 6.3.5.3 a 6.3.5.4. Pro vnŊjġ² 
obaly se z§hlav² tabulky vztahuje na lepenku nebo podobn® materi§ly, jejichģ odolnost mŢģe bĨt rychle 
ovlivnŊna vlhkost², plasty, kter® mohou pŚi n²zkĨch teplot§ch kŚehnout a jin® materi§ly, jako kovy, 
jejichģ odolnost nen² vlhkost² nebo teplotou ovlivnŊna. 

6.3.5.3 Zkouġka volnĨm p§dem 

6.3.5.3.1 VĨġka p§du a terļ  

Vzorky mus² bĨt podrobeny zkouġce volnĨm p§dem z vĨġky 9 m na nepruģnou, vodorovnou, hladkou 
a tuhou plochu podle 6.1.5.3.4. 

6.3.5.3.2 Poļet zkuġebn²ch vzorkŢ a orientace p§dŢ  

6.3.5.3.2.1 Kdyģ jsou vzorky tvaru bedny, mus² bĨt zkouġeno pŊt vzorkŢ podle n§sleduj²c²ch orientac²: 

(a) naplocho na z§kladnu 

(b) naplocho na vrchn² ļ§st 

(c) naplocho na nejdelġ² stranu 

(d) naplocho na nejkratġ² stranu 
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(e) na roh 

6.3.5.3.2.2 Tam, kde maj² vzorky tvar sudu nebo kanystru, budou zkouġeny tŚi vzorky podle jedn® z n§sleduj²c²ch 
orientac² 

(a) diagon§lnŊ na horn² hranu sudu, s centrem gravitace pŚ²mo nad bodem n§razu; 

(b) diagon§lnŊ na spodn² hranu; 

(c) na plochu tŊla nebo pl§ġtŊ.  

6.3.5.3.3 Kdyģ byly vzorky uvolnŊny v poģadovan® orientaci, pŚij²m§ se, ģe z aerodynamickĨch dŢvodŢ nemus² 
bĨt n§raz v t®to orientaci. 

6.3.5.3.4 Po pŚ²sluġn® sekvenci p§dŢ nesm² doj²t k ¼niku z prim§rn² n§doby (n§dob), kter§ mus² zŢstat chr§nŊna 
fixaļn²m/absorpļn²m materi§lem v sekund§rn²m obalu. 

6.3.5.3.5 Speci§ln² pŚ²prava zkuġebn²ho vzorku na zkouġku volnĨm p§dem. 

6.3.5.3.5.1 Lepenka ï zkouġka zkr§pŊn²m vodou 

VnŊjġ² obaly z lepenky: Vzorek mus² bĨt podroben kropen² vodou, kter® simuluje vystaven² deġti 
o intenzitŊ pŚibliģnŊ 5 cm za hodinu po dobu nejm®nŊ jedn® hodiny. Potom bude podroben zkouġce 
popsan® v 6.3.5.3.1. 

6.3.5.3.5.2 Plastov® materi§ly ï kondicionov§n² za studena  

Prim§rn² n§doby z plastu nebo vnŊjġ² obaly: Teplota zkuġebn²ho vzorku a jeho obsah mus² bĨt 
redukov§na na teplotu ï 18 ÁC nebo niģġ² po dobu nejm®nŊ 24 hodin a v rozmez² 15 minut po vyjmut² 
z tohoto prostŚed² mus² bĨt zkuġebn² vzorek podroben zkouġce popsan® v 6.3.5.3.1. Pokud vzorek 
obsahuje suchĨ led, doba kondicionov§n² se sn²ģ² na 4 hodiny. 

6.3.5.3.5.3 Obaly urļen® pro suchĨ led ï Dodateļn§ zkouġka volnĨm p§dem 

Pokud je obal urļen pro suchĨ led, mus² bĨt provedena dodateļn§ p§dov§ zkouġka ke zkouġce volnĨm 
p§dem uveden® v 6.3.5.3.1, a pokud je to nutn® dle 6.3.5.3.5.1nebo 6.3.5.3.5.2. Jeden vzorek mus² 
bĨt uloģen tak, aby veġkerĨ suchĨ led vysublimoval, a potom je tento vzorek podroben zkouġce p§dem 
v jedn® z orientac² popsanĨch v 6.3.5.3.2.1 nebo v 6.3.5.3.2.2, jak je to vhodn®. Zvol² se ta, kde je 
nejvyġġ² pravdŊpodobnost poġkozen² obalu. 

6.3.5.4 Zkouġka prŢrazem 

6.3.5.4.1 Obaly s  celkovou (brutto) hmotnost² 7 kg nebo m®nŊ 

Vzorky mus² bĨt um²stŊny na rovnĨ tvrdĨ povrch. Kulat§ ocelov§ tyļ o hmotnosti nejm®nŊ 7 kg, 
prŢmŊru z 38 mm a jej²ģ r§dius nepŚekraļuje 6 mm viz obr§zek 6.3.5.4.2, mus² bĨt spouġtŊna volnĨm 
p§dem svisle z vĨġky 1 m, mŊŚeno od jej²ho n§razov®ho konce k m²stu n§razu na povrchu vzorku. 
Jeden vzorek mus² bĨt um²stŊn na svou z§kladnu. DruhĨ vzorek mus² bĨt um²stŊn v kolm®m smŊru ke 
smŊru pouģit®mu pŚi pŚedchoz² zkouġce. V kaģd®m pŚ²padŊ ocelov§ tyļ mus² bĨt zamŊŚena tak, aby 
udeŚila do prim§rn² n§doby. Proraģen² sekund§rn²ho obalu je po kaģd®m n§sleduj²c²m ¼deru pŚijateln®, 
pokud nedojde k ¼niku z prim§rn²(ch) n§dob(y). 

6.3.5.4.2 Obaly s  celkovou (brutto) hmotnost² pŚevyġuj²c² 7 kg 

Vzorky mus² bĨt spouġtŊny na konec v§lcov® ocelov® tyļe. Tyļ mus² bĨt nastavena svisle na rovnĨ 
tvrdĨ povrch. Mus² m²t prŢmŊr 38 mm a hrany jej²ho vrchn²ho konce mus² m²t polomŊr nepŚekraļuj²c² 
6 mm viz obr§zek 6.3.5.4.2. Tyļ mus² vyļn²vat z povrchu na vzd§lenost nejm®nŊ rovnou vzd§lenosti 
mezi stŚedem prim§rn² n§doby (n§dob) a vnŊjġ²m povrchem vnŊjġ²ho obalu o nejm®nŊ 200 mm. Jeden 
vzorek mus² bĨt spouġtŊn se svou nejniģġ² horn² plochou svislĨm volnĨm p§dem z vĨġky 1 m mŊŚen® 
od vrcholu ocelov® tyļe. DruhĨ vzorek mus² bĨt spouġtŊn ze stejn® vĨġky ve smŊru kolm®m na smŊr, 
kterĨ byl pouģit poprv®. V kaģd®m pŚ²padŊ obal mus² bĨt nasmŊrov§n tak, ģe by ocelov§ trubka mŊla 
proniknout do prim§rn²(ch) n§dob(y). PŚi kaģd®m dalġ²m n§razu, proniknut² sekund§rn²ho obalu je 
pŚijateln® za pŚedpokladu, ģe nedojde k ¼niku. 
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Obr§zek 6.3.5.4.2 

 

6.3.5.5 Protokol o zkouġce 

6.3.5.5.1 O provedenĨch zkouġk§ch mus² bĨt seps§n protokol o zkouġce, obsahuj²c² minim§lnŊ n§sleduj²c² 
podrobnosti a mus² bĨt k disposici uģivatelŢm obalŢ 

1. N§zev a adresa zkuġebny; 

2. Jm®no a adresa ģadatele, pokud je to vhodn®; 

3. Jednoznaļn§ identifikace protokolu o zkouġce (napŚ. ļ²slo); 

4. Datum zkouġky a protokolu o zkouġce; 

5. VĨrobce obalu; 

6. Popis konstrukļn²ho typu obalu (napŚ. rozmŊry, materi§ly, uz§vŊry, tlouġŠka atd.) vļetnŊ zpŢsobu 
vĨroby (napŚ. vyfukov§n² lisov§n², atd.), kterĨ mŢģe zahrnovat vĨkres(y) a/nebo fotografii(e);  

7. Nejvyġġ² vnitŚn² objem; 

8. Obsah zkouġek; 

9. Popis zkouġky a vĨsledky; 

10. Protokol o zkouġce mus² bĨt podeps§n s uveden²m jm®na a funkce podepsan®ho. 

6.3.5.5.2 Protokol o zkouġce mus² obsahovat prohl§ġen², ģe obal urļenĨ pro pŚepravu byl odzkouġen podle 
pŚ²sluġnĨch poģadavkŢ tohoto odstavce a ģe pouģit² jinĨch metod balen² nebo komponent, mŢģe m²t 
za n§sledek jeho neplatnost. Kopie protokolu o zkouġce mus² bĨt d§na k dispozici pŚ²sluġn®mu org§nu. 
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KAPITOLA 6.4   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI, ZKOUĠENĉ A SCHVALOVĆNĉ KUSš 
PRO RADIOAKTIVNĉ LĆTKY A NA SCHVALOVĆNĉ TAKOVħCH LĆTEK 

6.4.1 (Vyhrazeno) 

6.4.2 Vġeobecn® poģadavky 

6.4.2.1 Kus mus² bĨt tak konstruov§n vzhledem ke sv® hmotnosti, objemu a tvaru, aby mohl bĨt snadno 
a bezpeļnŊ pŚepravov§n. KromŊ toho kus mus² bĨt tak konstruov§n, aby mohl bĨt vhodnŊ zajiġtŊn ve 
nebo na vozidle bŊhem pŚepravy. 

6.4.2.2 Konstrukļn² typ mus² bĨt takovĨ, aby jak®koli ¼chyty pro zved§n² na kusu neselhaly, pokud jsou 
pouģ²v§ny zamĨġlenĨm zpŢsobem, a takovĨ, pokud by k poruġe tŊchto ¼chytŢ doġlo, aby schopnost 
kusu splnit jin® poģadavky t®to pŚ²lohy nebyla sn²ģena. Konstrukļn² typ mus² br§t v ¼vahu odpov²daj²c² 
bezpeļnostn² koeficienty pro pŚ²pad zved§n² trhem. 

6.4.2.3 Đchyty a jak®koli pŚ²davn® pŚ²sluġenstv² na vnŊjġ²m povrchu kusu, kter® mŢģe bĨt pouģ²v§no pro 
zved§n², mus² bĨt konstruov§no buŅ jako odpov²daj²c² jeho hmotnosti podle poģadavkŢ uvedenĨch 
v 6.4.2.2 nebo mus² bĨt sn²mateln® nebo mus² bĨt jinak vyŚaditeln® z pouģit² bŊhem pŚepravy. 

6.4.2.4 Pokud je to prakticky moģn®, mus² bĨt obal konstruov§n tak, aby jeho vnŊjġ² povrchy byly bez vĨļnŊlkŢ 
a mohly bĨt snadno dekontaminov§ny. 

6.4.2.5 Pokud je to prakticky moģn®, mus² bĨt kus konstruov§n tak, aby zabr§nil sbŊru a zadrģov§n² vody.  

6.4.2.6 Jak§koli zaŚ²zen² pŚipojen§ ke kusu v dobŊ jeho pŚepravy, kter§ nejsou ļ§st² kusu, nesmŊj² sniģovat 
jeho bezpeļnost. 

6.4.2.7 Kus mus² bĨt schopen odolat ¼ļinku jak®hokoli zrychlen², vibrace a vibraļn² rezonance, kter® mohou 
nastat v prŢbŊhu bŊģnĨch podm²nek pŚepravy bez sn²ģen² ¼ļinnosti uzav²rac²ch zaŚ²zen² na jeho 
rŢznĨch n§dob§ch nebo celistvosti kusu. Zejm®na ġrouby, matice a jin§ upevŔovac² zaŚ²zen² mus² bĨt 
konstruov§ny tak, aby se zabr§nilo jejich ztr§tŊ nebo neoļek§van®mu uvolnŊn² dokonce i po 
opakovan®m pouģit². 

6.4.2.8 N§vrh obalu mus² zohledŔovat procesy st§rnut². 

6.4.2.9 Materi§ly obalu a jakĨchkoli ļ§st² a celkŢ mus² bĨt fyzik§lnŊ a chemicky sn§ġenliv®, a to navz§jem 
i vŢļi radioaktivn²mu obsahu. Mus² se vz²t v ¼vahu jejich chov§n² po oz§Śen².  

6.4.2.10 Vġechny ventily, jimiģ by mohl radioaktivn² obsah uniknout, mus² bĨt chr§nŊny proti neopr§vnŊn® 
manipulaci.  

6.4.2.11 Konstrukļn² typ kusu mus² br§t v ¼vahu okoln² teploty a tlaky, se kterĨmi se pravdŊpodobnŊ setk§v§ 
v bŊģnĨch podm²nk§ch pŚepravy. 

6.4.2.12 Kus mus² bĨt zkonstruov§n tak, aby pŚi maxim§ln²m projektovan®m radioaktivn²m obsahu, k jehoģ 
pŚepravŊ je obalovĨ soubor navrģen bylo zajiġtŊno dostateļn® st²nŊn² za bŊģnĨch podm²nek pŚepravy, 
tedy, aby pŚ²kon d§vkov®ho ekvivalentu na libovoln®m m²stŊ vnŊjġ²ho povrchu kusu nepŚekroļil 
hodnoty specifikovan® v pŚ²sluġnĨch z 2.2.7.2.4.1.2, 4.1.9.1.11 a 4.1.9.1.12, s ohledem na 7.5.11 
CV33 (3.3) (b) a 7.5.11 CV33 (3.5). 

6.4.2.13 Pro radioaktivn² l§tku maj²c² jin® nebezpeļn® vlastnosti mus² bĨt kus konstruov§n s pŚihl®dnut²m 
k tŊmto vlastnostem, viz 2.1.3.5.3 a 4.1.9.1.5. 

6.4.2.14 VĨrobci a n§sledn² distributoŚi obalŢ mus² poskytnout informaci o postupu pŚi jejich uzav²r§n² a popis 
typŢ a rozmŊrŢ uz§vŊrŢ (vļetnŊ poģadovanĨch tŊsnŊn²) a vġech dalġ²ch ļ§st² nezbytnĨch k zajiġtŊn², 
ģe kusy tak, jak jsou pŚipraveny k pŚepravŊ, jsou schopn® absolvovat pŚ²sluġn® testy t®to kapitoly. 
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6.4.3 (Vyhrazeno) 

6.4.4 Poģadavky na kusy vyŔat® z platnosti 

VyjmutĨ kus mus² bĨt navrģen tak, aby splŔoval poģadavky stanoven® v 6.4.2.1 aģ 6.4.2.13 a nav²c 
poģadavky v 6.4.7.2, pokud obsahuje ġtŊpn® l§tky povolen® jedn²m z ustanoven² v 2.2.7.2.3.5 (a) aģ 
(f)). 

6.4.5 Poģadavky na prŢmyslov® kusy  

6.4.5.1 Kusy typŢ IP-1, IP-2 a IP-3 mus² splŔovat poģadavky uveden® v odd²lu 6.4.2 a pododd²lu 6.4.7.2. 

6.4.5.2 Kus typu IP-2, pokud podl®h§ zkouġk§m uvedenĨm v 6.4.15.4 a 6.4.15.5, mus² zabr§nit: 

(a) ztr§tŊ nebo rozptĨlen² radioaktivn²ch obsahŢ; a  

(b) v²ce neģ 20% n§rŢstu maxim§ln²ho pŚ²konu d§vkov®ho ekvivalentu na jak®mkoli m²stŊ vnŊjġ²ho 
povrchu kusu. 

6.4.5.3 Kus typu IP-3 mus² splŔovat vġechny poģadavky uveden® v odd²lech 6.4.7.2 aģ 6.4.7.15. 

6.4.5.4 Alternativn² poģadavky na kusy typŢ IP-2 a IP-3 

6.4.5.4.1 Kusy mohou bĨt pouģ²v§ny jako kusy typu IP-2, pokud: 

(a) splŔuj² poģadavky uveden® v 6.4.5.1;  

(b) jsou navrģeny tak, aby splŔovaly poģadavky pŚedepsan® pro obalovou skupinu I nebo II 
v kapitole 6.1, a 

(c) po proveden² zkouġek poģadovanĨch pro obalovou skupinu I nebo II v kapitole 6.1 zabr§n²: 

(i) ztr§tŊ nebo rozptĨlen² radioaktivn²ch obsahŢ; a  

(ii) v²ce neģ 20% n§rŢstu maxim§ln²ho pŚ²konu d§vkov®ho ekvivalentu na jak®mkoli m²stŊ 
vnŊjġ²ho povrchu kusu. 

6.4.5.4.2 PŚem²stiteln® cisterny mohou bĨt pouģ²v§ny jako kus typŢ IP-2 nebo IP-3 pokud: 

(a) splŔuj² poģadavky uveden® v 6.4.5.1; 

(b) jsou zkonstruov§ny tak, aby splŔovaly poģadavky pŚedepsan® v kapitole 6.7 a aby byly 
zpŢsobil® odol§vat zkuġebn²mu tlaku 265 kPa; a 

(c) jsou konstruov§ny tak, aby jak®koli dodateļn® st²nŊn², pokud je provedeno, bylo schopno 
odolat statickĨm a dynamickĨm nam§h§n²m zpŢsobenĨm manipulacemi a bŊģnĨmi 
podm²nkami pŚepravy a zabr§nilo zvĨġen² maxim§ln²ho pŚ²konu d§vkov®ho ekvivalentu o v²ce 
neģ 20 % na jak®mkoli m²stŊ vnŊjġ²ho povrchu pŚem²stitelnĨch cisteren. 

6.4.5.4.3 Cisterny, kromŊ pŚem²stitelnĨch cisteren, mohou bĨt t®ģ pouģ²v§ny jako kus typŢ IP-2 nebo IP-3 pro 
pŚepravu LSA-I a LSA-II, jak je pŚedeps§no v tabulce 4.1.9.2.5, pokud: 

(a) odpov²daj² poģadavkŢm 6.4.5.1; 

(b) jsou zkonstruov§ny tak, aby splŔovaly poģadavky pŚedepsan® v kapitole 6.8; a 

(c) jsou navrģeny tak, aby jak®koliv dodateļn® st²nŊn², kter® je pouģito, bylo schopn® odol§vat 
statick®mu a dynamick®mu zat²ģen² vyplĨvaj²c²m z manipulaļn²ch a bŊģnĨch pŚepravn²ch 
podm²nek pŚepravy a zamezovalo v²ce neģ 20 % zvĨġen² maxim§ln²ho pŚ²konu d§vkov®ho 
ekvivalentu na jak®mkoliv vnŊjġ²m povrchu cisterny. 

6.4.5.4.4 Kontejnery s povahou trval®ho uzavŚen² mohou bĨt pouģ²v§ny jako kus typŢ IP-2 nebo IP-3 pokud: 

(a) radioaktivn² obsahy jsou omezeny na tuh® materi§ly; 

(b) splŔuj² poģadavky uveden® v 6.4.5.1; a 
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(c) jsou konstruov§ny podle mezin§rodn² normy ISO 1496-1:1990: S®rie 1 Kontejnery ï 
Specifikace a zkouġen² ï Ļ§st 1: Vġeobecn® n§kladn² kontejnery a pozdŊjġ²ch zmŊn 1:1993, 
2:1998, 3:2005, 4:2006 a 5:2006 kromŊ rozmŊrŢ a charakteristik. Mus² bĨt konstruov§ny tak, 
aby po proveden² zkouġek pŚedepsanĨch v tomto dokumentu a zrychlen²m vyskytuj²c²m se 
v bŊģnĨch podm²nk§ch pŚepravy zabr§nily: 

(i) ztr§tŊ nebo rozptĨlen² radioaktivn²ch obsahŢ; a  

(ii) v²ce neģ 20% n§rŢstu maxim§ln²ho pŚ²konu d§vkov®ho ekvivalentu na jak®mkoli m²stŊ 
vnŊjġ²ho povrchu kontejneru. 

6.4.5.4.5 Kovov® IBC mohou bĨt pouģ²v§ny jako kus typŢ IP-2 nebo IP-3 pokud: 

(a) splŔuj² poģadavky uveden® v 6.4.5.1; a 

(b) jsou konstruov§ny podle norem a zkouġek pŚedepsanĨch v kapitole 6.5 pro obalov® skupiny I 
nebo II, ale se zkouġkou p§dem provedenou v nejv²ce poġkozuj²c²m smŊru, a zabr§n²:  

(i) ztr§tŊ nebo rozptĨlen² radioaktivn²ch obsahŢ; a  

(ii) v²ce neģ 20% n§rŢstu maxim§ln²ho pŚ²konu d§vkov®ho ekvivalentu na jak®mkoli m²stŊ 
vnŊjġ²ho povrchu IBC. 

6.4.6 Poģadavky na kusy obsahuj²c² hexafluorid uranu 

6.4.6.1 Kusy projektovan® na obsah hexafluorid uranu mus² splŔovat poģadavky, vztahuj²c² se na radioaktivn² 
a ġtŊpn® vlastnosti t®to l§tky, pŚedepsan® jinde v ADR. S vĨjimkou povolenou v 6.4.6.4 mus² 
hexafluorid uranu o hmotnosti 0,1 kg a v²ce bĨt tak® plnŊn do obalŢ a pŚepravov§n podle ustanoven² 
mezin§rodn² normy ISO 7195:2005 ĂAtomov§ energie - Balen² hexafluoridu uranu (UF6) pro pŚepravuñ 
a poģadavkŢ uvedenĨch v 6.4.6.2 a 6.4.6.3.  

6.4.6.2 KaģdĨ kus konstruovanĨ na obsah 0,1 kg nebo v²ce hexafluoridu uranu mus² bĨt konstruov§n tak, aby 
kus splŔoval n§sleduj²c² poģadavky: 

(a) odolat bez ¼niku a bez nepŚijateln®ho napŊt², jak je uvedeno ISO 7195:2005, zkouġce pevnosti 
uveden® v 6.4.21.5 s vĨjimkou povolenou v 6.4.6.4; 

(b) odolat beze ztr§ty nebo rozptylu hexafluoridu uranu zkouġce volnĨm p§dem uveden® 
v 6.4.15.4; a 

(c) odolat bez poruġen² kontejmentov®ho syst®mu tepeln® zkouġce uveden® v 6.4.17.3 s vĨjimkou 
povolenou v 6.4.6.4. 

6.4.6.3 Kusy konstruovan® na obsah 0,1 kg nebo v²ce hexafluoridu uranu nesmŊj² bĨt vybaveny zaŚ²zen²m 
pro sniģov§n² tlaku. 

6.4.6.4 Pouze na z§kladŊ v²cestrann®ho schv§len² mohou bĨt pŚepravov§ny kusy konstruovan® na obsah 
0,1 kg nebo v²ce hexafluoridu uranu, jestliģe jsou konstruov§ny: 

(a) podle mezin§rodn²ch nebo n§rodn²ch norem jinĨch neģ ISO 7195:2005, za pŚedpokladu, ģe je 
dodrģena stejn§ ¼roveŔ bezpeļnosti a/nebo; 

(b) tak, aby odolaly bez ¼niku a bez nepŚijateln®ho napŊt² zkuġebn²mu tlaku 2,76 MPa, jak je 
uvedeno v 6.4.21.5; a/nebo 

(c) na obsah 9000 kg nebo v²ce hexafluoridu uranu a kusy nesplŔuj² poģadavky uveden® 
v 6.4.6.2 (c) 

Poģadavky popsan® v 6.4.6.1 aģ 6.4.6.3 mus² bĨt ve vġech ostatn²ch ohledech splnŊny. 

6.4.7 Poģadavky na kusy typu A 

6.4.7.1 Kusy typu A mus² bĨt konstruov§ny tak, aby splŔovaly vġeobecn® poģadavky uveden® v odd²lu 6.4.2 
a v 6.4.7.2 aģ 6.4.7.17.  
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6.4.7.2 Nejmenġ² vnŊjġ² celkovĨ rozmŊr kusu nesm² bĨt menġ² neģ 10 cm.  

6.4.7.3 Na vnŊjġ² stranŊ kusu mus² bĨt zaŚ²zen², jako napŚ. peļeŠ (plomba), kter® se nemŢģe snadno poġkodit 
a jehoģ neporuġenĨ stav dokazuje, ģe kus nebyl otevŚen. 

6.4.7.4 Jak§koli pŚipojen§ ¼chytn§ zaŚ²zen² na kusu mus² bĨt konstruov§na tak, aby s²ly vznikaj²c² pŚi 
norm§ln²ch a nehodovĨch podm²nk§ch pŚepravy v tŊchto zaŚ²zen²ch nenaruġily schopnost kusu plnit 
poģadavky ADR. 

6.4.7.5 Konstrukļn² typ kusu mus² br§t v ¼vahu rozsah teplot -40 ÁC aģ +70 ÁC pro ļ§sti obalu. Pozornost 
mus² bĨt vŊnov§na teplot§m tuhnut² kapalin a moģn®mu zhorġov§n² materi§lŢ obalu v mez²ch 
uveden®ho rozsahu teplot. 

6.4.7.6 Konstrukce a vĨrobn² technologie mus² odpov²dat n§rodn²m a mezin§rodn²m norm§m nebo jinĨm 
poģadavkŢm uznanĨm pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.4.7.7 Konstrukļn² typ mus² zahrnovat kontejnmentovĨ syst®m bezpeļnŊ uzav²ratelnĨ spolehlivĨm 
uzav²rac²m zaŚ²zen²m, kter® nemŢģe bĨt otevŚeno ne¼myslnŊ, nebo tlakem, kterĨ mŢģe vzniknout 
uvnitŚ kusu. 

6.4.7.8 Radioaktivn² l§tka zvl§ġtn² formy mŢģe bĨt povaģov§na za souļ§st kontejnmentov®ho syst®mu. 

6.4.7.9 Jestliģe je kontejnmentovĨ syst®m oddŊlenou jednotkou kusu, kontejnmentovĨ syst®m mus² bĨt 
uzav²ratelnĨ spolehlivĨm uzav²rac²m zaŚ²zen²m, kter® je nez§visl® na jak®koli jin® ļ§sti obalu.  

6.4.7.10 Konstrukce jak®koli ļ§sti kontejnmentov®ho syst®mu mus² br§t v ¼vahu, pokud je to vhodn®, 
radiolytickĨ rozklad kapalin a jinĨch nest§lĨch materi§lŢ a vĨvoj plynŢ pŚi chemick® reakci a radiolĨze.  

6.4.7.11 KontejnmentovĨ syst®m mus² svŢj radioaktivn² obsah udrģet pŚi sn²ģen² vnŊjġ²ho okoln²ho tlaku do 
60 kPa.  

6.4.7.12 Vġechny ventily, kromŊ zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, mus² bĨt provedeny s uz§vŊrem zamezuj²c²m 
jak®mukoliv ¼niku z ventilu. 

6.4.7.13 Radiaļn² st²nŊn², kter® uzav²r§ souļ§st kusu specifikovanou jako ļ§st kontejnmentov®ho syt®mu, mus² 
bĨt konstruov§no tak, aby zabr§nilo ne¼mysln®mu oddŊlen² t®to souļ§sti od st²nŊn². Kde radiaļn² 
st²nŊn² a takov§ souļ§st tvoŚ² oddŊlenou jednotku, mus² bĨt tato jednotka uzav²rateln§ spolehlivĨm 
uzav²rac²m zaŚ²zen²m, kter® je nez§visl® na jak®koli jin® ļ§sti obalu.  

6.4.7.14 Kus mus² bĨt konstruov§n tak, aby, je-li je podroben zkouġk§m stanovenĨm v odd²lu 6.4.15, zabr§nil: 

(a) ztr§tŊ nebo rozptĨlen² radioaktivn²ch obsahŢ; a  

(b) v²ce neģ 20% n§rŢstu maxim§ln²ho pŚ²konu d§vkov®ho ekvivalentu na jak®mkoli m²stŊ vnŊjġ²ho 
povrchu kusu. 

6.4.7.15 Konstrukļn² typ kusu urļen®ho pro kapalnou radioaktivn² l§tku mus² odpov²dat ustanoven² o ¼bytku 
obsahu a voln®ho prostoru vlivem zmŊn teploty obsahu, dynamickĨch ¼ļinkŢ a dynamik plnŊn². 

Kus typu A urļenĨ pro kapaliny 

6.4.7.16 Kus typu A konstruovanĨ pro kapaln® radioaktivn² l§tky mus² kromŊ uvedenĨch poģadavkŢ nav²c: 

(a) dostateļnŊ splŔovat podm²nky uveden® v 6.4.7.14 (a) vĨġe, pokud kus byl podroben zkouġk§m 
uvedenĨm v odd²lu 6.4.16; a  

(b) buŅ 

(i) obsahovat dostateļnŊ absorpļn²ho materi§lu schopn®ho absorbovat dvojn§sobek 
objemu kapaln®ho obsahu. TakovĨ absorpļn² materi§l mus² bĨt vhodnŊ um²stŊn co 
nejbl²ģe ke kapalinŊ pro pŚ²pad jej²ho ¼niku; nebo 

(ii) bĨt opatŚen kontejnmentovĨm syst®mem tvoŚenĨm prim§rn²mi vnitŚn²mi a sekund§rn²mi 
vnŊjġ²mi kontejnmentovĨmi ļ§stmi konstruovanĨmi ke kompletn²mu uzavŚen² kapalnĨch 
obsahŢ a zajiġtŊn² jejich zadrģen² uvnitŚ sekund§rn²ch vnŊjġ²ch kontejnmentovĨch ļ§st², 
i kdyģ prim§rn² vnitŚn² ļ§sti jsou netŊsn®. 
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Kus typu A urļenĨ pro plyny 

6.4.7.17 Kus typu A urļenĨ pro plyny mus² zabr§nit ztr§tŊ nebo rozptĨlen² radioaktivn²ch obsahŢ, pokud byl kus 
podrobenĨ zkouġk§m uvedenĨm v 6.4.16, kromŊ kusu typu A urļen®ho pro plynn® tritium nebo vz§cn® 
plyny. 

6.4.8 Poģadavky na kusy typu B(U) 

6.4.8.1 Kusy typu B(U) mus² bĨt konstruov§ny tak, aby splnily poģadavky uveden® v odd²lu 6.4.2 a v 6.4.7.2 
aģ 6.4.7.15, kromŊ uvedenĨch v 6.4.7.14 (a), a kromŊ toho poģadavky uveden® v 6.4.8.2 aģ 6.4.8.15. 

6.4.8.2 Kus mus² bĨt konstruov§n tak, aby pŚi okoln²ch podm²nk§ch uvedenĨch v 6.4.8.5 a 6.4.8.6 teplo 
vyv²jen® uvnitŚ kusu jeho radioaktivn²m obsahem za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy, jak jsou 
pŚedstavov§ny zkouġkami uvedenĨmi v odd²lu 6.4.15, nepŚ²znivŊ neovlivnilo kus takovĨm zpŢsobem, 
ģe by mohlo bĨt negativnŊ ovlivnŊno plnŊn² relevantn²ch poģadavkŢ na kontejment a st²nŊn², jestliģe 
byl ponech§n bez dozoru po dobu jednoho tĨdne. Zvl§ġtn² pozornost mus² bĨt vŊnov§na ¼ļinkŢm 
tepla, kter® mohou zpŢsobit jedno nebo v²ce z n§sleduj²c²ch: 

(a) zmŊna uspoŚ§d§n², geometrickĨ tvar nebo fyzik§ln² stav radioaktivn²ho obsahu nebo, pokud 
radioaktivn² l§tka je uzavŚena v plechovce nebo n§dobŊ (napŚ. zapouzdŚen® palivov® ļl§nky), 
zpŢsobit, ģe se plechovka, n§doba nebo l§tka zdeformuj² nebo roztav²; 

(b) zmenġov§n² ¼ļinnosti obalu vlivem rŢzn® tepeln® roztaģnosti nebo prasknut² nebo roztaven² 
materi§lu radiaļn²ho st²nŊn²; 

(c) zrychlen² koroze v kombinaci s vlhkost².. 

6.4.8.3 Kus mus² bĨt konstruov§n tak, ģe pŚi okoln²ch podm²nk§ch uvedenĨch v 6.4.8.5 a bez vlivu sluneļn²ho 
z§Śen², teplota pŚ²stupnĨch povrchŢ kusu nesm² pŚekroļit 50 ÁC, ledaģe je kus pŚepravov§n za 
vĨluļn®ho pouģit². 

6.4.8.4 Nejvyġġ² teplota jak®hokoli snadno pŚ²stupn®ho povrchu kusu bŊhem pŚepravy za vĨluļn®ho pouģit² 
nesm² pŚekroļit 85 ÁC bez izolace za okoln²ch podm²nek uvedenĨch v 6.4.8.5. PŚitom je moģno 
pŚihl®dnout k pŚep§ģk§m nebo dŊl²c²m stŊn§m um²stŊnĨm k ochranŊ osob, aniģ by bylo nutn® podrobit 
tyto pŚep§ģky nebo dŊlic² stŊny zkouġce. 

6.4.8.5 Mus² bĨt uvaģov§na okoln² teplota 38 ÁC.  

6.4.8.6 Mus² se pŚedpokl§dat, ģe podm²nky sluneļn²ho oz§Śen² jsou takov®, jak® jsou uvedeny v tabulce 
6.4.8.6. 

Tabulka 6.4.8.6: Đdaje o oz§Śen² 

Stav Tvar a um²stŊn² povrchu Oz§Śen² sluncem po 
12 hodin za den 

(W/m2) 

1 Ploch® povrchy pŚepravovan® vodorovnŊ ï obr§cen® dolŢ 0 

2 Ploch® povrchy pŚepravovan® vodorovnŊ ï obr§cen® vzhŢru 800 

3 Povrchy pŚepravovan® svisle 200a 

4 Ostatn² povrchy obr§cen® dolŢ (nepŚepravovan® vodorovnŊ) 200a 

5 Vġechny ostatn² povrchy 400a 

a AlternativnŊ mŢģe bĨt pouģita sinusov§ funkce s pŚijatĨm absorpļn²m koeficientem a ¼ļinky 
moģn®ho odrazu od sousedn²ch pŚedmŊtŢ. 

6.4.8.7 Kus, kterĨ je vybaven tepelnou ochranou za ¼ļelem splnŊn² poģadavkŢ uvedenĨch v 6.4.17.3, mus² 
bĨt tak konstruov§n, ģe takov§ ochrana zŢstane ¼ļinnou, jestliģe kus je podroben zkouġk§m 
uvedenĨm v odd²lu 6.4.15 a v 6.4.17.2 (a) a (b) nebo 6.4.17.2 (b) a (c), jak je to vhodn®. Jak§koli 
takov§ ochrana vnŊjġku kusu nesm² m²t sn²ģenou ¼ļinnost poruġen²m povrchu protrģen²m, 
proŚ²znut²m, smyknut²m, otŊrem nebo hrubou manipulac². 

6.4.8.8 Kus mus² bĨt tak konstruov§n, ģe, pokud byl podroben: 

(a) zkouġk§m uvedenĨm v odd²lu 6.4.15, omezil by ztr§tu radioaktivn²ch obsahŢ tak, aby 
nepŚevĨġila 10-6 A2 za hodinu; a 
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(b) zkouġk§m uvedenĨm v 6.4.17.1, 6.4.17.2 (b), 6.4.17.3 6.4.1.7.4 a jedn® ze zkouġek 
uvedenĨch v: 

(i) 6.4.17.2 (c), kdyģ kus m§ hmotnost nejvĨġe 500 kg a celkovou hustotu vypoļtenou 
z vnŊjġ²ch rozmŊrŢ nejvĨġe 1000 kg/m3 a radioaktivn² obsah vŊtġ² neģ 1000 A2, ne vġak 
jako radioaktivn² l§tka zvl§ġtn² formy; nebo 

(ii) 6.4.17.2 (a) pro vġechny jin® kusy 

splnil by n§sleduj²c² poģadavky: 

- zachovat si dostateļn® st²nŊn² zajiġŠuj²c², ģe pŚ²kon d§vkov®ho ekvivalentu ve vzd§lenosti 1 m 
od povrchu kusu nepŚekroļ² 10 mSv/h pŚi maxim§ln²m radioaktivn²m obsahu, pro kterĨ byl kus 
konstruov§n; a 

- omezit celkovou ztr§tu radioaktivn²ho obsahu po dobu jednoho tĨdne nejvĨġe na 10 A2 pro 
krypton-85 a nejvĨġe na A2 pro vġechny ostatn² radionuklidy.  

Jedn§-li se o smŊsi rŢznĨch radionuklidŢ, vztahuj² se na nŊ ustanoven² uveden§ v 2.2.7.7.2.2.4 aģ 
2.2.7.7.2.2.6 kromŊ toho, ģe pro krypton-85 mŢģe bĨt pouģita efektivn² hodnota A2 (i) rovn§ 10 A2. 
V pŚ²padŊ uveden®m v odstavci (a) vĨġe hodnocen² mus² br§t v ¼vahu meze vnŊjġ² nefixovan® 
kontaminace uveden® v 4.1.9.1.2. 

6.4.8.9 Kus pro radioaktivn² obsah s aktivitou vŊtġ² neģ 105 A2 mus² bĨt tak konstruov§n, aby, pokud byl 
podroben rozġ²Śen® zkouġce ponoŚen²m do vody uveden® v odd²lu 6.4.18, nedoġlo k poruġen² 
kontejmentov®ho syst®mu. 

6.4.8.10 SplnŊn² dovolenĨch limitŢ uvolŔov§n² aktivity nesm² bĨt z§visl® ani na filtrech, ani na strojn²m chladic²m 
syst®mu. 

6.4.8.11 Kus nesm² bĨt vybaven syst®mem pro vyrovn§v§n² tlaku, kterĨ by dovolil ¼nik radioaktivn² l§tky 
do okoln²ho prostŚed² za podm²nek zkouġek uvedenĨch v odd²lech 6.4.15 a 6.4.17. 

6.4.8.12 Kus mus² bĨt konstruov§n tak, aby pŚi nejvyġġ²m norm§ln²m provozn²m tlaku a pŚi podroben² se 
zkouġk§m uvedenĨm v odd²lech 6.4.15 a 6.4.17 ¼roveŔ napŊt² v kontejmentov®m syst®mu 
nepŚekroļila hodnoty, kter® by nepŚ²znivŊ ovlivnily kus takovĨm zpŢsobem, ģe by neplnil pŚ²sluġn® 
poģadavky.  

6.4.8.13 Kus nesm² m²t nejvyġġ² norm§ln² provozn² tlak pŚevyġuj²c² pŚetlak 700 kPa. 

6.4.8.14 Kusy obsahuj²c² radioaktivn² l§tku s malou rozptĨlitelnost² mus² bĨt zkonstruov§ny tak, aby jak§koliv 
vlastnost pŚidan§ k radioaktivn² l§tce s malou rozptĨlitelnost², kter§ nen² jej² souļ§st², nebo jak®koliv 
vnitŚn² souļ§sti obalu nemohly nepŚ²znivŊ ovlivnit technick® parametry radioaktivn² l§tky s malou 
rozptĨlitelnost². 

6.4.8.15 Kus mus² bĨt konstruov§n pro teplotu okoln²ho prostŚed² v rozsahu -40 ÁC aģ +38 ÁC. 

6.4.9 Poģadavky na kusy typu B(M) 

6.4.9.1 Kusy typu B(M) mus² splŔovat poģadavky na kusy typu B(U) uveden® v 6.4.8.1, kromŊ tŊch poģadavkŢ 
na kusy, kter® jsou pŚepravov§ny vĨhradnŊ uvnitŚ dan® zemŊ nebo vĨhradnŊ mezi urļitĨmi zemŊmi. 
Jin® podm²nky, neģ kter® jsou uvedeny vĨġe v 6.4.7.5, 6.4.8.4 aģ 6.4.8.6 a 6.4.8.9. aģ 6.4.8.15 mohou 
bĨt pouģity se schv§len²m pŚ²sluġnĨch org§nŢ tŊchto zem². Poģadavky na kusy typu B(U) uveden® 
v 6.4.8.4 a 6.4.8.8 aģ 6.4.8.15 mus² bĨt splnŊny, jak je to jen prakticky moģn®.  

6.4.9.2 Periodick§ ventilace kusŢ typu B(M) bŊhem pŚepravy mŢģe bĨt dovolena za podm²nky, ģe provozn² 
kontroly ventilace jsou pŚijateln® pro vġechny zainteresovan® pŚ²sluġn® org§ny. 

6.4.10 Poģadavky na kusy typu C 

6.4.10.1 Kusy typu C mus² bĨt konstruov§ny tak, aby splnily poģadavky uveden® v 6.4.2 a v 6.4.7.2 aģ 6.4.7.15, 
kromŊ uvedenĨch v 6.4.7.14 (a), a poģadavky uveden® v 6.4.8.2 aģ 6.4.8.6, 6.4.8.10 aģ 6.4.8.15 
a nav²c v 6.4.10.2 aģ 6.4.10.4. 
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6.4.10.2 Kus mus² bĨt schopen splnit hodnot²c² krit®ria, pŚedepsan§ pro zkouġky v 6.4.8.8(b) a 6.4.8.12 po 
tepeln® zkouġce v prostŚed², definovan®m tepelnou vodivost² 0,33 W.m-1.K-1 a teplotou 38 ÁC 

v ust§len®m stavu. VĨchoz² podm²nky hodnocen² mus² vz²t v ¼vahu, ģe jak§koli tepeln§ izolace kusu 
zŢst§v§ nedotļena, kus je pouģ²v§n pŚi nejvyġġ²m norm§ln²m provozn²m tlaku a okoln² teplota je 38 ÁC. 

6.4.10.3 Kus mus² bĨt konstruov§n tak, ģe pokud by pŚi maxim§ln²m norm§ln²m provozn²m tlaku byl vystaven:  

(a) zkouġk§m specifikovanĨm v 6.4.15 omezil by ztr§tu radioaktivn²ho obsahu tak, ģe by 
nepŚekroļila 10-6 A2 za hodinu ; a  

(b) posloupnosti zkouġek v 6.4.20.1,  

(i) zachoval by si dostateļn® st²nŊn² zajiġŠuj²c², ģe pŚ²kon d§vkov®ho ekvivalentu ve 
vzd§lenosti 1 m od povrchu kusu nepŚekroļ² 10 mSv/h pŚi maxim§ln²m radioaktivn²m 
obsahu, pro kterĨ je kus konstruov§n; a  

(ii) omezil by celkovou ztr§tu radioaktivn²ho obsahu za obdob² 1 tĨden tak, aby nepŚekroļila 
10 A2 pro krypton-85 a A2 pro vġechny ostatn² radionuklidy. 

Jedn§-li se o smŊsi rŢznĨch radionuklidŢ, vztahuj² se na nŊ ustanoven² uveden§ v 2.2.7.7.2.2.4 aģ 
2.2.7.7.2.2.6 kromŊ toho, ģe pro krypton-85 mŢģe bĨt pouģita efektivn² hodnota A2 (i) rovn§ 10 A2. 
V pŚ²padŊ uveden®m v odstavci (a) vĨġe hodnocen² mus² br§t v ¼vahu meze vnŊjġ² kontaminace 
uveden® v 4.1.9.1.2.  

6.4.10.4 Kus mus² bĨt tak konstruov§n tak, aby nedoġlo k poruġen² kontejmentov®ho syst®mu, pokud byl 
podroben rozġ²Śen® zkouġce ponoŚen²m do vody popsan® v 6.4.18. 

6.4.11 Poģadavky na kusy obsahuj²c² ġtŊpn® l§tky 

6.4.11.1 ĠtŊpn® l§tky mus² bĨt pŚepravov§ny tak, aby: 

(a) byl udrģen podkritickĨ stav za bŊģnĨch norm§ln²ch a nehodovĨch podm²nek pŚepravy; zejm®na 
mus² bĨt uvaģov§no s n§sleduj²c²mi nahodilostmi: 

(i) vniknut² vody do kusu nebo ¼nik vody z kusu; 

(ii) ztr§ta ¼ļinnosti vloģenĨch neutronovĨch absorb§torŢ nebo moder§torŢ; 

(iii) zmŊna geometrick®ho uspoŚ§d§n² obsahu buŅ uvnitŚ kusu, nebo jako dŢsledek ¼niku 
z kusu; 

(iv) zmenġen² prostoru uvnitŚ nebo mezi kusy; 

(v) ponoŚen² kusŢ do vody nebo zasyp§n² snŊhem; a  

(vi) zmŊny teploty; a 

(b) byly splnŊny poģadavky uveden®: 

(i) v 6.4.7.2 s vĨjimkou nebalen®ho materi§lu, pokud je to vĨslovnŊ dovoleno 
2.2.7.2.3.5 (e); 

(ii) pŚedepsan® kdekoli v ADR, kter® se tĨkaj² radioaktivn²ch vlastnost² ġtŊpnĨch l§tek; 

(iii) v 6.4.7.3, ledaģe by l§tky byly vyjmuty 2.2.7.2.3.5; 

(iv) v 6.4.11.4 aģ 6.4.11.14, ledaģe by l§tky byly vyjmuty 2.2.7.2.3.5, 6.4.11.2 nebo 6.4.11.3. 

6.4.11.2 Kusy obsahuj²c² ġtŊpn® l§tky, kter® splŔuj² poģadavky pododstavce (d) a jeden z poģadavkŢ (a) aģ (c) 
n²ģe jsou vyjmuty z poģadavkŢ ustanoven² 6.4.11.4 aģ 6.4.11.14. 

(a) Kusy obsahuj²c² ġtŊpn® l§tky v libovoln® formŊ za pŚedpokladu, ģe: 

(i) Nejmenġ² celkovĨ vnŊjġ² rozmŊr kusu nen² menġ² neģ 10 cm; 

(ii) Index bezpeļn® podkritiļnosti (CSI) se vypoļte podle n§sleduj²c²ho vzorce:  
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ὅὛὍυπυ
Ὄάέὸὲέίὸ όὶὥὲόȤςσυ ὺ Ὧόίό Ὣ

ὤ
 
Ὄάέὸὲέίὸ έίὸὥὸὲþὧὬ ĤὸñὴὲĻὧὬ ὲόὯὰὭὨĳz ὺ Ὧόίό Ὣ

ςψπ
 

* Plutonium mŢģe bĨt libovoln®ho izotopov®ho sloģen² za pŚedpokladu, ģe v kusu je mnoģstv² 
Pu-241 menġ² neģ mnoģstv² Pu-240. 

kde hodnoty Z jsou vzaty z tabulky 6.4.11.2; 

(iii) index bezpeļn® podkritiļnosti kaģd®ho kusu nepŚekroļ² hodnotu 10;  

(b) Kusy obsahuj²c² ġtŊpn® l§tky v libovoln® formŊ za pŚedpokladu, ģe: 

(i) Nejmenġ² celkovĨ vnŊjġ² rozmŊr kusu nen² menġ² neģ 30 cm;  

(ii) Kus po vystaven² zkouġk§m specifikovanĨm v (ustanoven²ch) 6.4.15.1 aģ 6.4.15.6:  

- si zachov§ svŢj obsah ġtŊpnĨch l§tek;  

- si zachov§ nejmenġ² celkovĨ vnŊjġ² rozmŊr nejm®nŊ 30 cm; 

- zabr§n² vloģen² krychle o hranŊ 10 cm; 

(iii) Index bezpeļn® podkritiļnosti (CSI) se vypoļte podle n§sleduj²c²ho vzorce: 

ὅὛὍυπς
Ὄάέὸὲέίὸ όὶὥὲόȤςσυ ὺ Ὧόίό Ὣ

ὤ
 
Ὄάέὸὲέίὸ έίὸὥὸὲþὧὬ ĤὸñὴὲĻὧὬ ὲόὯὰὭὨĳz ὺ Ὧόίό Ὣ

ςψπ
 

* Plutonium mŢģe bĨt libovoln®ho izotopov®ho sloģen² za pŚedpokladu, ģe v kusu je mnoģstv² 
Pu-241 menġ² neģ mnoģstv² Pu-240. 

kde hodnoty Z jsou vzaty z tabulky 6.4.11.2; 

(iv) Index bezpeļn® podkritiļnosti kaģd®ho kusu nepŚekroļ² hodnotu 10;  

(c) Kusy obsahuj²c² ġtŊpn® l§tky v libovoln® formŊ za pŚedpokladu, ģe:  

(i) Nejmenġ² celkovĨ vnŊjġ² rozmŊr kusu nen² menġ² neģ 10 cm;  

(ii) Kus po vystaven² zkouġk§m specifikovanĨm v (ustanoven²ch) 6.4.15.1 to 6.4.15.6:  

- si zachov§ svŢj obsah ġtŊpnĨch l§tek;  

- si zachov§ nejmenġ² celkovĨ vnŊjġ² rozmŊr nejm®nŊ 10 cm; 

- zabr§n² vloģen² krychle o hranŊ 10 cm; 

(iii) Index bezpeļn® podkritiļnosti (CSI) se vypoļte podle n§sleduj²c²ho vzorce: 

ὅὛὍυπς
Ὄάέὸὲέίὸ όὶὥὲόȤςσυ ὺ Ὧόίό Ὣ

τυπ
 
Ὄάέὸὲέίὸ έίὸὥὸὲþὧὬ ĤὸñὴὲĻὧὬ ὲόὯὰὭὨĳz ὺ Ὧόίό Ὣ

ςψπ
 

 * Plutonium mŢģe bĨt libovoln®ho izotopov®ho sloģen² za pŚedpokladu, ģe v kusu je mnoģstv² 
Pu-241 menġ² neģ mnoģstv² Pu-240. 

(iv) Celkov§ hmotnost ġtŊpnĨch nuklidŢ v kaģd®m kusu nepŚekroļ² 15 g;  

(d) Celkov§ hmotnost beryllia, l§tek obsahuj²c²ch vod²k obohacenĨ deuteriem a grafitu a ostatn²ch 
alotropickĨch forem uhl²ku nesm² bĨt vŊtġ² neģ hmotnost ġtŊpnĨch nuklidŢ v jednotliv®m kusu 
s vĨjimkou pŚ²padu, kdy celkov§ koncentrace tŊchto l§tek nepŚekroļ² 1 g v libovolnĨch 1000 g 
l§tky. K berylliu jako souļ§sti mŊdŊnĨch slitin do obsahu 4 % v§hovĨch slitiny se nemus² 
pŚihl²ģet. 
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Tabulka 6.4.11.2 Hodnoty Z pro vĨpoļet indexu bezpeļn® podkritiļnosti (CSI) podle 
(ustanoven²) 6.4.11.2 

Obohacen²a Z 

Uran obohacenĨ do 1,5 % 2200 

Uran obohacenĨ do 5 % 850 

Uran obohacenĨ do 10 % 660 

Uran obohacenĨ do 20 % 580 

Uran obohacenĨ do 100 % 450 

a Je-li obsahem kusu uran s rŢznĨm obohacen²m izotopem uran-235, pouģije se pro Z hodnota 
odpov²daj²c² nejvyġġ²mu obohacen² uranu v kusu. 

6.4.11.3 Kusy neobsahuj²c² v²ce neģ 1000 g plutonia jsou vyjmuty z poģadavkŢ 6.4.11.4 aģ 6.4.11.14 za 
pŚedpokladu, ģe:  

(a) ĠtŊpn® nuklidy netvoŚ² v²ce neģ 20 % hmotnosti plutonia;  

(b) Index bezpeļn® podkritiļnosti (CSI) se vypoļte podle n§sleduj²c²ho vzorce: 

ὅὛὍυπς 
Ὤάέὸὲέίὸ ὴὰόὸέὲὭὥ Ὣ

ρπππ
 

(c) Je-li v radioaktivn² z§silce obsaģen kromŊ plutonia i uran, nesm² jeho mnoģstv² pŚekroļit 1 % 
hmotnosti plutonia. 

6.4.11.4 Kde chemick§ nebo fyzik§ln² forma, izotopov® sloģen², hmotnost nebo koncentrace, moderaļn² pomŊr 
ļi hustota nebo geometrick® uspoŚ§d§n² nejsou zn§my, hodnocen² uveden§ v 6.4.11.8 aģ 6.4.11.13 
mus² bĨt provedena stejnĨm zpŢsobem jako se zn§mĨmi podm²nkami a parametry tŊchto hodnocen² 
s pŚedpokladem, ģe kaģdĨ parametr, kterĨ nen² zn§m, m§ hodnotu, kter§ vede k maxim§ln² multiplikaci 
neutronŢ. 

6.4.11.5 Pro oz§Śen® jadern® palivo hodnocen² uveden® v 6.4.11.8 aģ 6.4.11.13 mus² bĨt zaloģeno na 
izotopov®m sloģen², kter® prŢkaznŊ poskytnou buŅ: 

(a) hodnoty maxim§ln² multiplikace neutronŢ bŊhem doby oz§Śen²; nebo  

(b) konzervativn² odhad multiplikace neutronŢ pro hodnocen² kusu. Po oz§Śen², ale pŚed 
odesl§n²m, mus² bĨt provedena mŊŚen² pro potvrzen² konzervativnosti odhadu izotopov®ho 
sloģen². 

6.4.11.6 Kus po provedenĨch zkouġk§ch specifikovanĨch v 6.4.15, mus²: 

(a) zachovat minim§ln² vnŊjġ² celkovĨ rozmŊr obalu nejm®nŊ 10 cm; a  

(b) zabr§nit prŢniku krychle o hranŊ 10 cm 

6.4.11.7 Kus mus² bĨt konstruov§n pro okoln² teplotu v rozsahu -40 ÁC aģ +38 ÁC, pokud pŚ²sluġnĨ org§n 
nestanov² jinak v rozhodnut² o schv§len² typu. 

6.4.11.8 Pro samostatnĨ kus mus² bĨt vzato v ¼vahu, ģe voda mŢģe proniknout dovnitŚ nebo ven ze vġech 
pr§zdnĨch prostorŢ kusu vļetnŊ tŊch uvnitŚ kontejmentov®ho syst®mu. Avġak jestliģe konstrukce 
zahrnuje zvl§ġtn² prostŚedky, zabraŔuj²c² takov®mu vnik§n² vody dovnitŚ nebo jej² unik§n² ven z urļitĨch 
pr§zdnĨch prostorŢ, dokonce i v pŚ²padŊ chyby obsluhy, nemus² se pro tyto pr§zdn® prostory takov® 
vnik§n² nebo ¼nik uvaģovat. Zvl§ġtn² prostŚedky mus² splŔovat jeden z n§sleduj²c²ch poģadavkŢ: 

(a) V²cen§sobn® vysoce ¼ļinn® z§brany proti vodŊ, nejm®nŊ dvŊ z nich zŢst§vaj² vodotŊsn®, 
pokud kus byl podroben zkouġk§m pŚedepsanĨm v 6.4.11.12 (b), vysokĨ stupeŔ kontroly jakosti 
ve vĨrobŊ, ¼drģbŊ a oprav§ch obalŢ a zkouġky prokazuj²c² uzavŚen² kaģd®ho kusu pŚed jeho 
odesl§n²m; nebo 

(b) Pro kusy obsahuj²c² pouze hexafluorid uranu s maxim§ln²m obohacen²m na 5 % hmotnostn²ch 
uranu-235 
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(i) kusy, kde po zkouġk§ch pŚedepsanĨch v 6.4.11.13 (b) nen² ģ§dnĨ fyzickĨ styk mezi 
ventilem nebo pŚ²pojkou a jakoukoli ļ§st² obalu jinou neģ jeho pŢvodn² bod pŚipojen² 
a kde kromŊ toho po proveden² zkouġky pŚedepsan® v 6.4.17.3 ventily a pŚ²pojka 
zŢst§vaj² nepropustn®; a 

(ii) vysokĨ stupeŔ kontroly jakosti ve vĨrobŊ, ¼drģbŊ a oprav§ch obalŢ spojenĨ se 
zkouġkami prokazuj²c²mi uzavŚen² kaģd®ho kusu pŚed kaģdĨm odesl§n²m.  

6.4.11.9 Mus² bĨt vzato v ¼vahu a zhodnoceno, ģe doch§z² k odrazu zpŢsoben®mu nejm®nŊ 20 cm vrstvou 
vody nebo vŊtġ²mu, jeģ mŢģe bĨt dodateļnŊ zpŢsoben obklopuj²c²m materi§lem obalu. Avġak pokud 
mŢģe bĨt prok§z§no, ģe omezuj²c² syst®m zŢst§v§ uvnitŚ obalu po zkouġk§ch pŚedepsanĨch 
v 6.4.11.13 (b), mŢģe bĨt v 6.4.11.10 (c) uvaģov§n odraz bl²zkou vrstvou vody nejm®nŊ 20 cm silnou. 

6.4.11.10 Kus mus² bĨt podkritickĨ za pŚedpokladŢ uvedenĨch v 6.4.11.7 a 6.4.11.8, kter® vy¼sŠuj² v maxim§ln²m 
multiplikaci neutronŢ pŚi podm²nk§ch odpov²daj²c²ch: 

(a) bŊģnĨm podm²nk§m pŚepravy (bez nehod); 

(b) zkouġk§m uvedenĨm v 6.4.11.12 (b); 

(c) zkouġk§m uvedenĨm v 6.4.11.13 (b). 

6.4.11.11 (Vyhrazeno) 

6.4.11.12 Pro norm§ln² podm²nky pŚepravy mus² bĨt odvozen poļet ĂNñ tak, ģe soubor pŊtkr§t ĂNñ kusŢ zŢstane 
v podkritick®m stavu pro podm²nky zpŢsobuj²c² maxim§ln² multiplikaci neutronŢ shodn® 
s n§sleduj²c²mi: 

(a) nic nesm² bĨt mezi kusy a soubor kusŢ mus² bĨt vystaven odrazu ze vġech stran nejm®nŊ 20 
cm vrstvou vody; a  

(b) stav kusŢ mus² bĨt odpov²dat vĨpoļtem stanoven® nebo skuteļn® podm²nce, ģe byly 
podrobeny zkouġk§m uvedenĨm v odd²lu 6.4.15. 

6.4.11.13 Pro nehodov® podm²nky mus² bĨt odvozen poļet ĂNñ tak, ģe soubor dvakr§t ĂNñ kusŢ zŢstane 
v podkritick®m stavu pro podm²nky zpŢsobuj²c² maxim§ln² multiplikaci neutronŢ shodn® 
s n§sleduj²c²mi: 

(a) vod²kov§ moderace mezi kusy a soubor kusŢ je vystaven na vġech stran§ch odrazu nejm®nŊ 
20 cm vrstvy vody; a 

(b) zkouġky uveden® v odd²lu 6.4.15 n§sledovan® jakĨmikoli z d§le uvedenĨch, kter® jsou v²ce 
omezuj²c²: 

(i) zkouġky uveden® v 6.4.17.2 (b) a uveden® buŅ v 6.4.17.2 (c) pro kusy s hmotnost² 
nejvĨġe 500 kg a celkovou hustotou nejvĨġe 1000 kg/m3 stanoven® z vnŊjġ²ch rozmŊrŢ, 
nebo uveden® v 6.4.17.2 (a) pro vġechny jin® kusy; n§sledovan® zkouġkou uvedenou v 
6.4.17.3 a zakonļenou zkouġkami uvedenĨmi v 6.4.19.1 aģ 6.4.19.3; nebo 

(ii) zkouġky uveden® v 6.4.17.4; a 

(c) kde jak§koli ļ§st ġtŊpn® l§tky unik§ z kontejmentov®ho syst®mu po zkouġce uveden® 
v 6.4.11.13 (b), mus² se pŚedpokl§dat, ģe ġtŊpn§ l§tka unik§ z kaģd®ho kusu v souboru a ģe 
vġechny ġtŊpn® l§tky budou v takov®m uspoŚ§d§n² a za takov® moderace, kter® maj² za 
n§sledek maxim§ln² multiplikaci neutronŢ pŚi odrazu bl²zkou vrstvou vody nejm®nŊ 20 cm 
silnou. 

6.4.11.14 Index bezpeļn® podkritiļnosti (CSI) pro radioaktivn² z§silky obsahuj²c² ġtŊpn® l§tky se z²sk§ dŊlen²m 
ļ²sla 50 menġ²m ze dvou hodnot ĂNñ, z²skanĨch postupem uvedenĨm v 6.4.11.12 a 6.4.11.13 (tj. CSI 
= 50/N). Hodnota indexu bezpeļn® podkritiļnosti z hlediska zachov§n² podkritick®ho stavu mŢģe bĨt 
nula za pŚedpokladu, ģe neomezenĨ poļet radioaktivn²ch z§silek je podkritickĨ (tj., ģe ĂNñ se prakticky 
rovn§ nekoneļnu v obou pŚ²padech). 
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6.4.12 Zkuġebn² postupy a dŢkaz shodnosti 

6.4.12.1 DŢkaz shodnosti proveden² s normami poģadovanĨmi v 2.2.7.2.3.3.1, 2.2.7.2.3.3.2, 2.2.7.2.3.4.1, 
2.2.7.2.3.4.2, 2.2.7.2.3.4.3 a 6.4.2 aģ 6.4.11 mus² bĨt proveden jakoukoli metodou n²ģe uvedenou nebo 
jejich kombinac²: 

(a) Proveden² zkouġek se vzorky pŚedstavuj²c² radioaktivn² l§tku zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² 
l§tky s malou rozptĨlitelnost² nebo s prototypy nebo vzorky obalu, kde obsah vzorku nebo obalu 
pro zkouġky mus² simulovat co nejpŚesnŊji, jak je to jen prakticky moģn®, oļek§vanĨ rozsah 
radioaktivn²ch obsahŢ a vzorky nebo obaly, kter® maj² bĨt zkouġeny, mus² bĨt pŚipraveny tak, 
jak budou pŚed§ny k pŚepravŊ; 

(b) Odkaz na pŚedchoz² uspokojiv® dŢkazy dostateļnŊ podobn® povahy; 

(c) Proveden² zkouġek s modely vhodn®ho mŊŚ²tka s vlastnostmi, kter® jsou vĨznamn® z hlediska 
tohoto zkoum§n², pokud inģenĨrsk§ praxe prok§zala, ģe vĨsledky takovĨch zkouġek jsou 
pŚijateln® pro konstrukļn² ¼ļely. Pokud je pouģit model v mŊŚ²tku, mus² bĨt vzata v ¼vahu 
potŚeba ¼pravy urļitĨch zkuġebn²ch parametrŢ, jako je prŢmŊr prŢrazov® tyļky nebo tlakov® 
zat²ģen². 

(d) VĨpoļet nebo zdŢvodnŊnĨ dŢkaz, pokud vĨpoļetn² metody a parametry jsou vġeobecnŊ 
povaģov§ny za spolehliv® nebo konzervativn². 

6.4.12.2 Po proveden² zkouġek vzorku nebo prototypu mus² bĨt pouģity vhodn® metody hodnocen² pro 
potvrzen² toho, ģe poģadavky na zkuġebn² postupy byly splnŊny v souladu s normami na proveden² 
a pŚijatelnost pŚedepsanĨmi v 2.2.7.2.3.3.1, 2.2.7.2.3.3.2, 2.2.7.2.3.4.1, 2.2.7.2.3.4.2, 2.2.7.2.3.4.3 
a 6.4.2 aģ 6.4.11. 

6.4.12.3 Vġechny vzorky mus² bĨt zkontrolov§ny pŚed zkouġen²m, aby byly zjiġtŊny a zaznamen§ny vady 
a poġkozen² vļetnŊ tŊchto: 

(a) odchylky od konstrukļn²ho vzoru; 

(b) vĨrobn² vady; 

(c) koroze nebo jin® zhorġen²; a  

(d) deformace. 

KontejnmentovĨ syst®m mus² bĨt zŚetelnŊ specifikov§n. VnŊjġ² charakteristiky vzorku mus² bĨt zŚetelnŊ 
identifikov§ny tak, aby bylo moģno jednoduġe a zŚetelnŊ prov®st odkaz na jak®koli ļ§sti vzorku.  

6.4.13 Zkouġen² celistvosti kontejmentov®ho syst®mu a st²nŊn² a zhodnocen² 
podkritiļnosti 

Po kaģd® zkouġce nebo skupinŊ zkouġek nebo sledu pŚ²sluġnĨch zkouġek, jak je to vhodn®, 
specifikovanĨch v 6.4.15 aģ 6.4.21: 

(a) mus² bĨt zjiġtŊny a zaznamen§ny vady a poġkozen²;  

(b) mus² bĨt stanoveno, zda celistvost kontejnmentov®ho syst®mu a st²nŊn² zŢstaly zachov§ny 
v rozsahu poģadovan®m v odd²lech 6.4.2 aģ 6.4.11 pro zkouġenĨ kus; a 

(c) pro kusy obsahuj²c² ġtŊpnou l§tku mus² bĨt zjiġtŊno, zda jsou splnŊny pŚedpoklady a podm²nky 
pouģit® v hodnocen²ch poģadovanĨch v 6.4.11.1 aģ 6.4.11.14 pro jeden nebo v²ce kusŢ. 
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6.4.14 Terļ pro zkouġky p§dem 

Terļ pro zkouġky p§dem specifikovanĨ v 2.2.7.2.3.3.5 (a), 6.4.15.4, 6.4.16 (a), 6.4.17.2 a 6.4.20.2 
mus² m²t plochĨ vodorovnĨ povrch takov®ho charakteru, aby jak®koli zvĨġen² jeho odolnosti proti 
zmŊnŊ polohy nebo deformaci ¼derem vzorku nezvĨġilo vĨznamnŊ poġkozen² vzorku. 

6.4.15 Zkouġky pro prok§z§n² schopnosti odolat norm§ln²m podm²nk§m pŚepravy 

6.4.15.1 Zkouġky jsou: zkouġka postŚikem vodou, zkouġka volnĨm p§dem, zkouġka tlakovĨm zat²ģen²m 
a zkouġka prŢrazem. Vzorky kusu mus² bĨt podrobeny zkouġce volnĨm p§dem, zkouġce tlakovĨm 
zat²ģen²m a zkouġce prŢrazem, kterĨm v kaģd®m pŚ²padŊ pŚedch§z² zkouġka postŚikem vodou. Jeden 
vzorek mŢģe bĨt pouģit pro vġechny zkouġky, pokud poģadavky uveden® v 6.4.15.2 jsou splnŊny. 

6.4.15.2 ĻasovĨ interval mezi ukonļen²m zkouġky postŚikem vodou a n§sleduj²c² zkouġkou mus² bĨt takovĨ, 
aby voda pros§kla v maxim§ln² m²Śe bez patrn®ho suġen² vnŊjġku vzorku. Nejev²-li se zŚejmĨ opak, 
tento interval mus² trvat dvŊ hodiny, pokud postŚik vodou je smŊrov§n souļasnŊ ze ļtyŚ smŊrŢ. Avġak 
ģ§dnĨ ļasovĨ interval nesm² uplynout, jestliģe postŚik vodou je smŊrov§n z kaģd®ho ze ļtyŚ smŊrŢ 
n§slednŊ.  

6.4.15.3 Zkouġka postŚikem vodou: Vzorek mus² bĨt podroben zkouġce postŚikem vodou, kter§ simuluje jeho 
vystaven² deġti o sr§ģkov® intenzitŊ pŚibliģnŊ odpov²daj²c² hodnotŊ 5 cm za hodinu po dobu nejm®nŊ 
jedn® hodiny. 

6.4.15.4 Zkouġka volnĨm p§dem: Vzorek mus² padat na plochu terļe tak, aby doġlo k jeho maxim§ln²mu 
poġkozen² z hlediska jeho zkouġenĨch bezpeļnostn²ch vlastnost². 

(a) VĨġka p§du, mŊŚen§ od nejniģġ²ho bodu vzorku k horn²mu povrchu terļe, nesm² bĨt menġ² neģ 
vzd§lenost uveden§ v tabulce 6.4.15.4 pro pŚ²sluġnou hmotnost. Terļ mus² bĨt takovĨ, jakĨ je 
uveden v odd²lu 6.4.14; 

(b) Pro pravo¼hl® lepenkov® nebo dŚevŊn® kusy s hmotnost² nejvĨġe 50 kg jednotlivĨ vzorek mus² 
bĨt podroben voln®mu p§du na kaģdĨ roh z vĨġky 0,3 m; 

(c) Pro lepenkov® kusy v§lcovit®ho tvaru s hmotnost² nepŚevyġuj²c² 100 kg jednotlivĨ vzorek mus² 
bĨt podroben voln®mu p§du na kaģdou ļtvrtinu kaģd® hrany z vĨġky 0,3 m. 

Tabulka 6.4.15.4: VĨġka voln®ho p§du pŚi zkouġen² kusŢ pro norm§ln² podm²nky pŚepravy 

Hmotnost kusu (kg)  VĨġka voln®ho p§du (m) 

Hmotnost kusu < 5000 

5000 ¢ Hmotnost kusu < 10000 

10000 ¢ Hmotnost kusu < 15000 

                  15000 ¢ Hmotnost kusu 

1,2 

0,9 

0,6 

0,3 

6.4.15.5 Zkouġka tlakovĨm zat²ģen²m: Pokud tvar obalu nezabraŔuje ¼ļinnŊ stohov§n², vzorek mus² bĨt 
podroben po dobu 24 hodin tlakov®mu zat²ģen² rovnaj²c² se vŊtġ²mu z n§sleduj²c²ch: 

(a) ekvivalentu pŊtin§sobku maxim§ln² hmotnosti kusu; a 

(b) ekvivalent 13 kPa n§sobenĨ pŢdorysnou plochou kusu. 

Zat²ģen² mus² bĨt rovnomŊrnŊ vystaveny dvŊ protilehl® strany vzorku, z nichģ jedna mus² bĨt z§kladna, 
na kter® kus zŢst§v§ norm§lnŊ uloģen. 

6.4.15.6 Zkouġka prŢrazem: Vzorek mus² bĨt uloģen na tvrdĨ, plochĨ, vodorovnĨ povrch, kterĨ se nebude 
znatelnŊ pohybovat po dobu prov§dŊn² zkouġky.  

(a) Tyļka o prŢmŊru 3,2 cm s pŢlkulovĨm koncem a hmotnost² 6 kg mus² bĨt spuġtŊna a pŚ²mo 
dopadnout svou pod®lnou osou svisle na stŚed nejslabġ² ļ§sti vzorku tak, ģe, pokud pronikne 
dostateļnŊ daleko, naraz² na kontejnmentovĨ syst®m. Tyļka se nesm² znatelnŊ deformovat pŚi 
prov§dŊn² zkouġky; 

(b) VĨġka p§du tyļky, mŊŚen§ od jej²ho nejniģġ²ho konce k pŚedpokl§dan®mu bodu n§razu na horn² 
povrch vzorku, mus² bĨt 1m.  
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6.4.16 Dodateļn® zkouġky kusŢ typu A konstruovan® pro kapaliny a plyny  

Jeden vzorek nebo dalġ² vzorky mus² bĨt podrobeny kaģd® z n§sleduj²c²ch zkouġek, pokud nemŢģe 
bĨt prok§z§no, ģe jedna zkouġka je pro dotyļnĨ vzorek n§roļnŊjġ² neģ druh§, ve kter®mģto pŚ²padŊ 
jeden vzorek mus² bĨt podroben t® n§roļnŊjġ² zkouġce. 

(a) Zkouġka volnĨm p§dem: Vzorek mus² bĨt spuġtŊn na plochu terļe tak, aby doġlo k jeho 
maxim§ln²mu poġkozen² z hlediska kontejmentov®ho syst®mu. VĨġka p§du mŊŚen§ od nejniģġ² 
ļ§sti vzorku k horn²mu povrchu plochy terļe mus² bĨt 9 m. Terļ mus² bĨt takovĨ, jak je 
definov§n v odd²lu 6.4.14; 

(b) Zkouġka prŢrazem: Vzorek mus² bĨt podroben zkouġce uveden® v 6.4.15.6, s t²m, ģe vĨġka 
p§du mus² bĨt zvĨġena na 1,7 m z 1 m uveden® v 6.4.15.6 (b). 

6.4.17 Zkouġky pro prok§z§n² schopnosti odolat nehodovĨm podm²nk§m pŚi 
pŚepravŊ 

6.4.17.1 Jeden vzorek mus² bĨt podroben spoleļnĨm ¼ļinkŢm zkouġek uvedenĨm v 6.4.17.2 a 6.4.17.3 v tomto 
poŚad². Po proveden² tŊchto zkouġek mus² bĨt buŅ tento vzorek nebo dalġ² vzorek podroben 
¼ļinku(Ţm) zkouġky(ek) ponoŚen² do vody, jak je uvedeno v 6.4.17.4 a pokud je to vhodn®, v 6.4.18. 

6.4.17.2 Mechanick§ zkouġka: Mechanickou zkouġku tvoŚ² tŚi rŢzn® zkouġky p§dem. KaģdĨ vzorek mus² bĨt 
podroben vhodnĨm p§dŢm uvedenĨm v 6.4.8.8 nebo 6.4.11.13. PoŚad², ve kter®m je vzorek 
podrobov§n p§dŢm, mus² bĨt takov®, ģe po dokonļen² mechanick® zkouġky vzorek mus² utrpŊt 
poġkozen² vedouc² k maxim§ln²mu poġkozen² pŚi tepeln® zkouġce, kter§ n§sleduje. 

(a) Pro p§d I, vzorek mus² padat na plochu terļe tak, aby utrpŊl maxim§ln² poġkozen² a vĨġka p§du 
mŊŚen§ od nejniģġ²ho bodu vzorku k horn²mu povrchu plochy terļe mus² bĨt 9 m. Terļ mus² bĨt 
takovĨ, jak je definov§n v odd²lu 6.4.14; 

(b) Pro p§d II, vzorek mus² bĨt spuġtŊn tak, aby utrpŊl maxim§ln² poġkozen² tyļ² pevnŊ pŚipevnŊnou 
kolmo na plochu terļe. VĨġka p§du mŊŚen§ od pŚedpokl§dan®ho bodu n§razu vzorku na horn² 
povrch tyļky mus² bĨt 1 m. Tyļ mus² bĨt z pevn® mŊkk® oceli kruhov®ho prŢŚezu, prŢmŊru 

15,0°0,5 cm a d®lky 20 cm, ledaģe by delġ² tyļ zpŢsobila vŊtġ² poġkozen². V tomto pŚ²padŊ 
mŢģe bĨt pouģita tyļ dostateļn® d®lky zpŢsobuj²c² maxim§ln² poġkozen². Horn² konec tyļe 
mus² bĨt plochĨ a vodorovnĨ s hranou zaoblenou o polomŊru nejvĨġe 6 mm. Terļ, ke kter®mu 
je tyļ pŚipevnŊna, mus² bĨt takovĨ, jak je pops§n v odd²lu 6.4.14; 

(c) Pro p§d III, mus² bĨt vzorek podroben dynamick® zkouġce drcen²m um²stŊn²m vzorku na plochu 
terļe tak, aby utrpŊl maxim§ln² poġkozen² p§dem hmotnosti 500 kg na vzorek z vĨġky 9 m. 
Padaj²c² sondu mus² tvoŚit pevn§ deska z mŊkk® oceli 1m x 1m a mus² dopadnout ve vodorovn® 
poloze. Spodn² plocha ocelov® desky mus² m²t hrany a rohy zaoblen® s polomŊrem zaoblen² 
nepŚesahuj²c²m 6 mm. VĨġka p§du mus² bĨt mŊŚena od spodn² strany desky k nejvyġġ²mu bodu 
vzorku. Terļ, na kter®m vzorek zŢst§v§, mus² bĨt takovĨ, jak je definov§n v odd²lu 6.4.14.  

6.4.17.3 Tepeln§ zkouġka: Vzorek mus² bĨt v tepeln® rovnov§ze v podm²nk§ch okoln² teploty 38 ÁC 
odpov²daj²c² podm²nk§m sluneļn²ho oz§Śen² uvedenĨm v tabulce 6.4.8.6 a maxim§ln²mu 
projektovan®mu vĨvinu vnitŚn²ho tepla uvnitŚ kusu z radioaktivn²ch obsahŢ. AlternativnŊ je dovoleno, 
aby jakĨkoli z tŊchto parametrŢ mŊl rŢzn® hodnoty pŚed a bŊhem zkouġky, pokud na nŊ je vzat zŚetel 
v n§slednĨch hodnocen²ch odezvy kusu. 

Tepelnou zkouġku mus² tvoŚit: 

(a) Vystaven² vzorku pod dobu 30 minut tepeln®mu prostŚed², kter® zajiġŠuje tepelnĨ tok nejm®nŊ 
rovnocennĨ tepeln®mu toku hoŚ²c²ho uhlovod²kov®ho paliva se vzduchem v dostateļnŊ 
stabiln²ch okoln²ch podm²nk§ch dosahuj²c²ho prŢmŊrnĨ koeficient emise 0,9 a prŢmŊrnou 
teplotu nejm®nŊ 800 ÁC, plnŊ obklopuj²c² vzorek s povrchem maj²c²m absorpļn² koeficient 
0,8 nebo hodnotu, kterou kus prokazatelnŊ mŢģe m²t, jestliģe je vystaven uveden®mu ohni, 
n§sledovan®mu, 

(b) Vystaven² vzorku okoln² teplotŊ 38 ÁC odpov²daj²c² podm²nk§m sluneļn²ho oz§Śen² uvedenĨm 
v tabulce 6.4.8.6 a maxim§ln²mu projektovan®mu vĨvinu vnitŚn²ho tepla uvnitŚ kusu 
z radioaktivn²ch obsahŢ po dostateļnou dobu pro zajiġtŊn², ģe teploty ve vzorku jsou klesaj²c² 
ve vġech ļ§stech vzorku a/nebo bl²ģ²c² se podm²nk§m prvotn²ho st§l®ho stavu. AlternativnŊ je 
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dovoleno, aby jakĨkoli z tŊchto parametrŢ mŊl rŢzn® hodnoty po pŚeruġen² zahŚ²v§n², pokud na 
nŊ je vzat zŚetel v n§slednĨch hodnocen²ch odezvy kusu. 

V prŢbŊhu zkouġky a po zkouġce vzorek nesm² bĨt umŊle ochlazov§n a jak®koli hoŚen² materi§lŢ 
vzorku mus² bĨt ponech§no pŚirozen®mu prŢbŊhu.  

6.4.17.4 Zkouġka ponoŚen²m do vody: Vzorek mus² bĨt ponoŚen pod hladinu vody nejm®nŊ 15 m po dobu 
nejm®nŊ osm hodin v poloze, kter§ povede k maxim§ln²mu poġkozen². Pro ¼ļely dŢkazu mus² se za 
splnŊn² tŊchto podm²nek povaģovat vnŊjġ² pŚetlak 150 kPa.  

6.4.18 Rozġ²Śen§ zkouġka ponoŚen²m do vody pro kusy typu B(U) a typu B(M) 
obsahuj²c² vĨġe neģ 105 A2 a typu C  

Rozġ²Śen§ zkouġka ponoŚen²m do vody: Vzorek mus² bĨt ponoŚen pod hladinu vody nejm®nŊ 200 m 
po dobu nejm®nŊ jedn® hodiny. Pro ¼ļely dŢkazu mus² se za splnŊn² tŊchto podm²nek povaģovat 
vnŊjġ² pŚetlak 2 MPa.  

6.4.19 Zkouġka ¼niku vody pro kus obsahuj²c² ġtŊpnou l§tku 

6.4.19.1 Kusy, pro kter® bylo ocenŊno pro ¼ļely hodnocen² podle 6.4.11.8 aģ 6.4.11.13 vniknut² nebo ¼nik vody 
v rozsahu, kterĨ m§ za n§sledek nejvyġġ² reaktivitu, jsou vyjmuty z t®to zkouġky. 

6.4.19.2 Vzorek, pŚed podroben²m se zkouġce vniknut² anebo ¼niku vody uveden® n²ģe, mus² bĨt podroben 
zkouġk§m uvedenĨm v 6.4.17.2 (b) a buŅ 6.4.17.2 (a) nebo (c), jak je poģadov§no v 6.4.11.13, 
a zkouġce uveden® v 6.4.17.3. 

6.4.19.3 Vzorek mus² bĨt ponoŚen pod hladinu vody nejm®nŊ 0,9 m po dobu nejm®nŊ 8 hodin v poloze, ve kter® 
se pŚedpokl§d§ nejvŊtġ² vniknut² anebo ¼nik. 

6.4.20 Zkouġky pro kusy typu C 

6.4.20.1 Vzorky mus² bĨt v uveden®m poŚad² podrobeny ¼ļinkŢm kaģd® z n§sleduj²c²ch zkouġek: 

(a) Zkouġky popsan® v 6.4.17.2(a), 6.4.17.2(c), 6.4.20.2 a 6.4.20.3; a 

(b) Zkouġka popsan§ v 6.4.20.4. 

Pro posloupnost zkouġek dle (a) a (b) je povoleno pouģ²vat zvl§ġtn² vzorky.  

6.4.20.2 Zkouġka prŢrazem/roztrģen²m: Vzorek mus² bĨt podroben niļiv®mu ¼ļinku svisl® pevn® sondy ze 
stŚedn² oceli. Orientace vzorku kusu a m²sta dopadu na povrchu kusu mus² bĨt takov®, aby na konci 
poŚad² zkouġek popsanĨch v 6.4.20.1(a) zpŢsobily maxim§ln² poġkozen² vzorku.  

(a) Vzorek reprezentuj²c² kus o hmotnosti menġ² neģ 250 kg, mus² bĨt um²stŊn na terļ a vystaven 
p§du sondy o hmotnosti 250 kg, padaj²c² z vĨġe 3 m nad zamĨġlenĨm bodem dopadu. Sonda 
pro tuto zkouġku mus² bĨt v§lcov§ tyļ o prŢmŊru 20 cm s koncem (kterĨ bude nar§ģet na 
vzorek) ve tvaru komol®ho kuģele s n§sleduj²c²mi rozmŊry: 30 cm vĨġka a 2,5 cm prŢmŊr 
koncov® ļ§sti, na konci s hranou zaoblenou na polomŊr ne vŊtġ² neģ 6 mm. Terļ, ke kter®mu 
je vzorek pŚipevnŊn mus² odpov²dat popisu v 6.4.14. 

(b) Pro kusy o hmotnosti vŊtġ² neģ 250 kg mus² bĨt upevnŊna na terļ sonda a vzorek pad§ 
na sondu. VĨġka p§du, mŊŚen§ od bodu dopadu k vnŊjġ²mu povrchu sondy mus² ļinit 3 m. Pro 
tuto zkouġku mus² m²t sonda stejnĨ tvar a rozmŊry jako je pops§no v (a) vĨġe, s vĨjimkou toho, 
kdyģ by vŊtġ² d®lka a hmotnost sondy mohla pŚivodit vŊtġ² poġkozen² vzorku. Terļ, ke kter®mu 
je tyļ pŚipevnŊna mus² odpov²dat popisu v 6.4.14. 
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6.4.20.3 Rozġ²Śen§ tepeln§ zkouġka: Podm²nky pro tuto zkouġku mus² bĨt stejn® jako podm²nky popsan® 
v 6.4.17.3, s vĨjimkou toho, ģe vystaven² teplu mus² trvat 60 minut.  

6.4.20.4 N§razov§ zkouġka: Vzorek mus² bĨt podroben n§razu na terļ rychlost² ne menġ² neģ 90 m/s, a to tak 
orientov§n, aby utrpŊl maxim§ln² poġkozen². Terļ mus² odpov²dat popisu v 6.4.14, s vĨjimkou, ģe jeho 
povrch mŢģe bĨt v libovoln® orientaci, pokud je kolmĨ ke dr§ze vzorku. 

6.4.21 Prohl²dky obalŢ konstruovanĨch pro obsah 0,1 kg nebo v²ce hexafluoridu 
uranu  

6.4.21.1 KaģdĨ vyrobenĨ obal a jeho provozn² a konstrukļn² vĨstroj mus² bĨt podroben buŅ spoleļnŊ nebo 
kaģd§ tato ļ§st zvl§ġŠ prvn² prohl²dce pŚed uveden²m do provozu a n§slednŊ periodicky. Tyto prohl²dky 
mus² bĨt prov§dŊny a osvŊdļov§ny po dohodŊ s pŚ²sluġnĨm org§nem.  

6.4.21.2 Prvn² prohl²dku mus² tvoŚit kontrola konstrukļn²ch charakteristik, zkouġka pevnosti, zkouġka tŊsnosti, 
zkouġka vnitŚn²ho objemu vodou a kontrola spr§vn®ho provozu provozn² vĨstroje.  

6.4.21.3 Periodick® prohl²dky mus² tvoŚit vizu§ln² prohl²dka, zkouġka pevnosti, zkouġka tŊsnosti a kontrola 
spr§vn®ho provozu provozn² vĨstroje. Nejdelġ² lhŢty pro periodick® prohl²dky mus² bĨt pŊt let. Obaly, 
kter® nebyly podrobeny prohl²dce v prŢbŊhu pŊtilet® lhŢty, mus² bĨt zkouġeny pŚed pŚepravou podle 
programu schv§len®ho pŚ²sluġnĨm org§nem. Tyto obaly nesmŊj² bĨt znovu plnŊny pŚed dokonļen²m 
pln®ho programu periodickĨch prohl²dek.  

6.4.21.4 Kontrola konstrukļn²ch charakteristik mus² prok§zat shodu se specifikacemi konstrukļn²ho vzoru 
a vĨrobn²m programem. 

6.4.21.5 Pro prvn² zkouġku pevnosti obaly konstruovan® pro obsah 0,1 kg nebo v²ce hexaflouridu uranu mus² 
bĨt zkouġeny hydraulicky vnitŚn²m tlakem nejm®nŊ 1,38 MPa (13,8 bar), ale pokud je zkuġebn² tlak 
menġ² 2,76 MPa (27,6 bar), schv§len² typu mus² bĨt v²cestrann®. Pro opŊtovn® zkouġen² obalŢ sm² 
bĨt podkladem jak®koli jin® rovnocenn® nedestruktivn² zkouġen², za podm²nky v²cestrann®ho 
schv§len². 

6.4.21.6 Zkouġka tŊsnosti mus² bĨt provedena v souladu s postupem, kterĨ je schopen mŊŚit ¼niky 
z kontejmentov®ho syst®mu s citlivost² 0,1 Pa.l/s (10ï6 bar/s). 

6.4.21.7 Zkouġka vnitŚn²ho objemu vodou se prov§d² s pŚesnost² °0,25 % pŚi referenļn² teplotŊ 15 ÁC. Obsah 
mus² bĨt uveden na ġt²tku popsan®m v 6.4.21.8. 

6.4.21.8 Ġt²tek vyrobenĨ z nekoroduj²c²ho kovu mus² bĨt trvale upevnŊn na kaģdĨ obal na snadno pŚ²stupn®m 
m²stŊ. ZpŢsob upevnŊn² ġt²tku nesm² sniģovat pevnost obalu. Na ġt²tku mus² bĨt vyznaļeny vyraģen²m 
nebo jakĨmkoli jinĨm rovnocennĨm zpŢsobem nejm®nŊ tyto ¼daje: 

- Identifikaļn² oznaļen² rozhodnut² o schv§len² typu; 

- S®riov® ļ²slo vĨrobce; 

- Nejvyġġ² provozn² tlak (pŚetlak); 

- Zkuġebn² tlak (pŚetlak); 

- Obsah: hexafluorid uranu; 

- VnitŚn² objem v litrech; 

- Nejvyġġ² dovolen§ hmotnost n§plnŊ hexafluoridu uranu; 

- Hmotnost obalu; 

- Datum (mŊs²c, rok) prvn² zkouġky a posledn² periodick® zkouġky; 

- Raz²tko znalce, kterĨ provedl zkouġky. 

  



1080 

6.4.22 Schv§len² typ u kusŢ a materi§lŢ 

6.4.22.1 Schv§len² typŢ kusŢ obsahuj²c²ch 0,1 kg nebo v²ce hexafluoridu uranu vyģaduje, aby: 

(a) KaģdĨ konstrukļn² typ, kterĨ splŔuje poģadavky uveden® v 6.4.6.4, byl v²cestrannŊ schv§len; 

(b) Po 31. prosinci 2003 kaģdĨ konstrukļn² typ, kterĨ splŔuje poģadavky uveden® v podod²lech 
6.4.6.1 aģ 6.4.6.3, mus² bĨt jednostrannŊ schv§len pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ pŢvodu 
konstrukļn²ho typu, nen²-li z jinĨch dŢvodŢ vyģadov§no v²cestrann® schv§len² dle (dohody) 
ADR. 

6.4.22.2 KaģdĨ konstrukļn² typ kusu typu B(U) a kusu typu C vyģaduje jednostrann® schv§len², kromŊ:  

(a) konstrukļn²ho typu kusu pro ġtŊpnou l§tku, kterĨ je t®ģ uveden v 6.4.22.4, 6.4.23.7 a 5.1.5.2.1, 
vyģaduj²c² v²cestrann® schv§len²; a 

(b) konstrukļn² typu kusu typu B(U) pro radioaktivn² l§tku s malou rozptĨlitelnost² vyģaduj²c² 
v²cestrann® schv§len².  

6.4.22.3 KaģdĨ konstrukļn² typ kusu typu B(U), vļetnŊ tŊch pro ġtŊpnou l§tku, kter® jsou t®ģ pŚedmŊtem 
poģadavkŢ uvedenĨch v 6.4.22.4, 6.4.23.7 a 5.1.5.2.1, a tŊch pro radioaktivn² l§tku s malou 
rozptĨlitelnost² vyģaduje v²cestrann® schv§len². 

6.4.22.4 KaģdĨ konstrukļn² typ kusu pro ġtŊpnou l§tku, kter® nen² vyjmuta podle jednoho z odstavcŢ 2.2.7.2.3.5 
(a) aģ (f), 6.4.11.2 a 6.4.11.3 vyģaduje v²cestrann® schv§len². 

6.4.22.5 Konstrukļn² typ radioaktivn² l§tky zvl§ġtn² formy vyģaduje jednostrann® schv§len². Konstrukļn² typ pro 
radioaktivn² l§tku s malou rozptĨlitelnost² vyģaduje v²cestrann® schv§len² (viz t®ģ 6.4.23.8). 

6.4.22.6 Vzor pro ġtŊpnou l§tku vyjmutou z klasifikace ĂĠTŉPNĆñ na z§kladŊ ustanoven² 2.2.7.2.3.5 (f) 
vyģaduje v²cestrann® schv§len² 

6.4.22.7 Alternativn² meze aktivity pro vyjmut² z§silky pŚ²strojŢ nebo vĨrobkŢ na z§kladŊ ustanoven² 
2.2.7.2.2.2 (b) vyģaduj² v²cestrann® schv§len². 

6.4.22.8 JakĨkoli konstrukļn² typ, kterĨ vyģaduje jednostrann® schv§len² zemŊ pŢvodu, kter§ je smluvn² stranou 
dohody ADR, mus² bĨt typovŊ schv§len pŚ²sluġnĨm org§nem t®to zemŊ; jestliģe zemŊ, kde byl kus 
zkonstruov§n nen² smluvn² stranou dohody ADR, pŚeprava je moģn§ pouze za tŊchto podm²nek: 

(a) rozhodnut² nebo osvŊdļen² o schv§len² typu bylo dod§no touto zem², dokazuj²c², ģe typ kusu 
splŔuje technick® poģadavky ADR a ģe toto rozhodnut² je ovŊŚen® pŚ²sluġnĨm org§nem smluvn² 
strany ADR; 

(b) jestliģe nebylo ģ§dn® osvŊdļen² a ģ§dn® schv§len² konstrukļn²ho typu kusu smluvn² stranŊ 
ADR dod§no, konstrukļn² typ kusu je schv§len pŚ²sluġnĨm org§nem smluvn² strany ADR. 

6.4.22.9 Pro konstrukļn² typy schv§len® podle pŚechodnĨch ustanoven² viz odd²l 1.6.6. 

6.4.23 Ģ§dosti a povolov§n² pŚepravy radioaktivn² l§tky 

6.4.23.1 (Vyhrazeno) 

6.4.23.2 Ģ§dosti o povolen² pŚepravy 

6.4.23.2.1 Ģ§dost o povolen² pŚepravy mus² obsahovat: 

(a) Dobu tĨkaj²c² se pŚepravy, na kterou se povolen² poģaduje; 

(b) SkuteļnĨ radioaktivn² obsah, oļek§van® zpŢsoby pŚepravy, typ vozidla a pravdŊpodobn§ nebo 
navrhovan§ trasa; a 

(c) Podrobnosti jak budou provedena preventivn² a administrativn² nebo provozn² opatŚen², 
uveden§ v rozhodnut²ch o schv§len² typu kusu, pokud je to relevantn², vydanĨch podle 
ustanoven² 5.1.5.2.1 (a) (v), (vi) nebo (vii). 

  



1081 

6.4.23.2.2 Ģ§dost o povolen² pŚepravy pŚedmŊtŢ SCO-III mus² obsahovat: 

(a) Prohl§ġen² o ohledech a dŢvodech, proļ je z§silka povaģov§na za pŚedmŊt SCO-III; 

(b) OdŢvodnŊn² pro volbu pŚedmŊtu SCO-III prokazuj²c² ģe: 

(i)  V souļasn® dobŊ neexistuje ģ§dnĨ vhodnĨ obal; 

(ii) N§vrh a / nebo konstrukce obalu nebo segmentov§n² pŚedmŊtu nen² prakticky, technicky 

nebo ekonomicky proveditelnĨ;  

(iii) Neexistuje ģ§dn§ jin§ uskuteļniteln§ varianta; 

(c) PodrobnĨ popis navrhovanĨch radioaktivn²ch obsahŢ s uveden²m jejich fyzik§ln²ch 

a chemickĨch stavŢ a povahy emitovan®ho z§Śen²; 

(d)  Podrobn® prohl§ġen² o n§vrhu pŚedmŊtu SCO-III, vļetnŊ kompletn²ch technickĨch vĨkresŢ 

a rozpisŢ materi§lŢ a metod vĨroby; 

(e) Vġechny informace nezbytn® k tomu, aby se pŚ²sluġnĨ org§n ujistil, ģe jsou splnŊny poģadavky 

v 4.1.9.2.4 (e) a pŚ²padnŊ poģadavky v 7.5.11, CV33 (2); 

(f)  PŚepravn² pl§n; 

(g)  Specifikace pŚ²sluġn®ho syst®mu Ś²zen², jak je vyģadov§no v 1.7.3. 

6.4.23.3 Ģ§dost o povolen² pŚepravy za zvl§ġtn²ch podm²nek mus² obsahovat vġechny ¼daje nezbytn® pro 
uspokojen² poģadavku pŚ²sluġn®ho org§nu, ģe celkov§ ¼roveŔ bezpeļnosti pŚi pŚepravŊ je nejm®nŊ 
rovnocenn§ ¼rovni, kter® by bylo dosaģeno, kdyby vġechny pŚ²sluġn® poģadavky ADR byly splnŊny. 

Ģ§dost mus² t®ģ obsahovat: 

(a) Prohl§ġen² o dŢvodech, proļ odesl§n² nemŢģe bĨt v pln®m souladu s pŚ²sluġnĨmi poģadavky 
ADR; a 

(b) VĨļet zvl§ġtn²ch opatŚen²ch nebo zvl§ġtn²ch administrativn²ch nebo provozn²ch opatŚen²ch, 
kter§ maj² bĨt pouģita bŊhem pŚepravy, aby se tak kompenzovaly nedostatky pŚi plnŊn² 
pŚ²sluġnĨch poģadavkŢ ADR. 

6.4.23.4 Ģ§dost o schv§len² typu kusu typu B(U) nebo typu C mus² obsahovat: 

(a) PodrobnĨ popis navrhovan®ho radioaktivn²ho obsahu s odkazem na jeho fyzik§ln² a chemickĨ 
stav a povahu vyzaŚovan®ho z§Śen²; 

(b) PodrobnĨ popis konstrukļn²ho vzoru, vļetnŊ kompletn²ch technickĨch vĨkresŢ a pŚehledŢ 
materi§lŢ a vĨrobn²ch metod; 

(c) Zpr§va o zkouġk§ch, kter® byly provedeny a jejich vĨsledky nebo dŢkaz zaloģenĨ na 
vĨpoļtovĨch metod§ch nebo jinĨ dŢkaz, ģe konstrukļn² typ splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky; 

(d) Navrhovan® pokyny pro provoz a ¼drģbu pŚi pouģ²v§n² obalu; 

(e) Jestliģe kus je konstruov§n pro nejvyġġ² norm§ln² provozn² tlak pŚekraļuj²c² 100 kPa, 
specifikace materi§lŢ pro vĨrobu kontejmentov®ho syst®mu, vzorky, kter® se maj² pouģ²t, 
a zkouġky, kter® se maj² prov®st; 

(f) M§-li bĨt kus pouģit k pŚepravŊ po skladov§n², odŢvodnŊn² posouzen² procesŢ st§rnut² 
v bezpeļnostn² analĨze a v r§mci navrhovanĨch pokynŢ pro provoz a ¼drģbu; 

(g) Pokud navrhovanĨ radioaktivn² obsah je oz§Śen® jadern® palivo, popis a zdŢvodnŊn² 
pŚedpokladŢ v bezpeļnostn² analĨze vztahuj²c² se k charakteristik§m paliva a popis opatŚen² 
pŚed odesl§n²m vyģadovanĨch v 6.4.11.5 (b); 

(h) Zvl§ġtn² ustanoven² o um²sŠov§n² pro pŚepravu, nezbytn§ pro zajiġtŊn² bezpeļn®ho odvodu 
tepla z kusu berouc² v ¼vahu pouģit® rŢzn® druhy pŚepravy a typ vozidla nebo kontejneru; 

(i) Reprodukovateln® vyobrazen² ne vŊtġ² neģ 21 cm Ĭ 30 cm ilustruj²c² proveden² kusu;  

(j) Specifikaci vhodn®ho syst®mu Ś²zen² poģadovan®ho v 1.7.3; a 
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(k) Pro obaly, kter® maj² bĨt pouģity k pŚepravŊ po skladov§n², program analĨzy mezer popisuj²c² 
systematickĨ postup pro periodick® hodnocen² zmŊn platnĨch pŚedpisŢ, zmŊn technickĨch 
znalost² a zmŊn stavu konstrukce obalu bŊhem skladov§n². 

6.4.23.5 Ģ§dost o schv§len² typu kusu typu B(M) mus² obsahovat kromŊ informac², poģadovanĨch pro schv§len² 
typu kusu v 6.4.23.4 pro kusy typu (B(U): 

(a) Seznam poģadavkŢ uvedenĨch v 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5, 6.4.8.6 a 6.4.8.9 aģ 6.4.8.15, kterĨm 
kus nevyhovuje; 

(b) Navrhovan§ dodateļn§ provozn² opatŚen², kter§ maj² bĨt provedena bŊhem pŚepravy 
pravidelnŊ neprov§dŊn§ podle t®to pŚ²lohy, ale kter§ jsou nezbytn§ pro zajiġtŊn² bezpeļnosti 
kusu nebo kter§ kompenzuj² nesplnŊn® poģadavky uveden® v odstavci (a) vĨġe; 

(c) VĨļet jakĨchkoli omezen² zpŢsobu pŚepravy a jakĨchkoli zvl§ġtn²ch postupŢ nakl§dky, 
pŚepravy, vykl§dky nebo manipulace; a 

(d) Rozsah okoln²ch podm²nek (teplota, sluneļn² z§Śen²), kter® jsou oļek§v§ny bŊhem pŚepravy 
a kter® byly vzaty v ¼vahu pŚi projektov§n² konstrukļn²ho vzoru. 

6.4.23.6 Ģ§dost o schv§len² typu kusŢ obsahuj²c²ch 0,1 kg nebo v²ce hexafluoridu uranu mus² obsahovat 
vġechny ¼daje potŚebn® k dok§z§n² pŚ²sluġn®mu org§nu, ģe konstrukļn² typ splŔuje pŚ²sluġn® 
poģadavky uveden® v 6.4.6.1, a popis vhodn®ho programu zajiġtŊn² jakosti, jak se poģaduje v odd²lu 
1.7.3. 

6.4.23.7 Ģ§dost o schv§len² typu kusu pro ġtŊpn® l§tky mus² obsahovat vġechny ¼daje k dok§z§n² pŚ²sluġn®mu 
org§nu, ģe konstrukļn² typ splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky uveden® v 6.4.11.1 a popis vhodn®ho 
programu zajiġtŊn² jakosti, jak se poģaduje v odd²lu 1.7.3. 

6.4.23.8 Ģ§dost o schv§len² typu radioaktivn² l§tky zvl§ġtn² formy a radioaktivn² l§tky s malou rozptĨlitelnost² 
mus² obsahovat: 

(a) PodrobnĨ popis radioaktivn² l§tky nebo, pokud je v pouzdru, obsahu; mus² bĨt uveden zejm®na 
odkaz jak na fyzik§ln² tak i chemickĨ stav; 

(b) PodrobnĨ popis konstrukļn²ho typu pouģit®ho pouzdra; 

(c) Zpr§va o provedenĨch zkouġk§ch a jejich vĨsledc²ch nebo dŢkaz na z§kladŊ vĨpoļtŢ ukazuj²c², 
ģe radioaktivn² l§tka je schopna vyhovŊt pŚedepsanĨm zkouġk§m nebo jinĨ dŢkaz, ģe 
radioaktivn² l§tka zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tka s malou rozptĨlitelnost² splŔuje 
pŚ²sluġn® poģadavky ADR; 

(d) Popis programu zajiġtŊn² jakosti, jak se poģaduje v odd²lu 1.7.3. 

(e) Navrhovan§ opatŚen², kter§ se maj² prov®st pŚed odesl§n²m z§silky s radioaktivn² l§tkou 
zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tky s malou rozptĨlitelnost². 

6.4.23.9 Ģ§dost o schv§len² ġtŊpn® l§tky vyjmut® z klasifikace ĂĠTŉPNĆñ podle tabulky 2.2.7.2.1.1 na z§kladŊ 
ustanoven² 2.2.7.2.3.5 (f) mus² obsahovat:  

(a) PodrobnĨ popis l§tky se zvl§ġtn²m zŚetelem na fyzik§ln² i chemickĨ stav;  

(b) Uveden² zkouġek, kter® byly provedeny a jejich vĨsledkŢ, nebo dŢkazy zaloģen® na 
vĨpoļetn²ch metod§ch prokazuj²c²ch, ģe l§tka je zpŢsobil§ vyhovŊt poģadavkŢm 
specifikovanĨm v ustanoven² 2.2.7.2.3.6;  

(c) Popis pouģit®ho syst®mu Ś²zen², jak poģaduje ustanoven² 1.7.3;  

(d) Uveden² zvl§ġtn²ch opatŚen², kter§ maj² bĨt provedena pŚed pŚepravou.ñ 

6.4.23.10 Ģ§dost o alternativn² meze aktivity pro vyjmut² z§silky pŚ²strojŢ nebo vĨrobkŢ mus² obsahovat:  

(a) Identifikaci a podrobnĨ popis pŚ²stroje nebo vĨrobku, jeho pŚedpokl§dan® pouģit² a obsaģen® 
v nŊm radionuklidy;  

(b) Maxim§ln² aktivita radionuklidŢ v n§stroji nebo vĨrobku;  
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(c) Maxim§ln² pŚ²kony d§vkov®ho ekvivalentu na povrchu a ve vzd§lenosti 1 m od n§stroje nebo 
vĨrobku;  

(d) Chemick§ a fyzik§ln² forma radionuklidŢ obsaģenĨch v n§stroji nebo vĨrobku; 

(e) Podrobnosti projektu a konstrukce pŚ²stroje nebo vĨrobku, zejm®na z§drģn®ho syst®mu 
a st²nŊn² z§Śen² obsaģenĨch radionuklidŢ za bŊģnĨch podm²nek a norm§ln²ch podm²nek 
pŚepravy a za podm²nek nehody pŚi pŚepravŊ; 

(f) PouģitĨ integrovanĨ syst®m Ś²zen² vļetnŊ zkouġek jakosti a verifikaļn²ch postupŢ, kter® se 
prov§d² s radioaktivn²mi zdroji, souļ§stmi a hotovĨmi vĨrobky k zajiġtŊn² toho, ģe specifikovan® 
meze aktivity radioaktivn²ch l§tek nebo pŚ²konŢ d§vkov®ho ekvivalentu specifikovanĨch pro 
pŚ²stroj nebo vĨrobek nejsou pŚekroļeny a ģe pŚ²stroje nebo vĨrobky jsou konstruov§ny podle 
projektovĨch specifikac²; 

(g) Nejvyġġ² poļet pŚ²strojŢ nebo vĨrobkŢ, kterĨ se pŚedpokl§d§ pŚepravovat v jedn® z§silce 
a roļnŊ; 

(h) VĨpoļet d§vek podle principŢ a metodik stanovenĨch v dokumentu Radiation Protection and 
Safety of Radiation Sources: International Basic Safety Standards, IAEA řada bezpeļnostn²ch 
standardŢ ļ. GSR ļ§st 3, IAEA, V²deŔ (2014), vļetnŊ individu§ln²ch d§vek pracovn²kŢ pŚepravy 
a jednotlivcŢ z kritick® skupiny obyvatel a, pŚipad§-li to v ¼vahu, kolektivn²ch d§vek za bŊģnĨch 
podm²nek a norm§ln²ch podm²nek pŚepravy a za podm²nek nehody pŚi pŚepravŊ, a to na 
z§kladŊ reprezentativn²ch sc®n§ŚŢ dopravy z§silek. 

6.4.23.11 Kaģd® rozhodnut² o schv§len² typu nebo o povolen² vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem mus² bĨt oznaļeno 
identifikaļn² znaļkou. Identifikaļn² znaļka mus² bĨt n§sleduj²c²ho vġeobecn®ho typu: 

VRI/Ļ²slo/K·d typu 

(a) KromŊ uveden®ho v 6.4.23.12 (b), VRI pŚedstavuje mezin§rodn² rozliġovac² znaļku pouģ²vanou 
pro motorov§ vozidla v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ1 . 

(b) Ļ²slo mus² bĨt pŚidŊleno pŚ²sluġnĨm org§nem a mus² bĨt jednoznaļn® a specifick® se zŚetelem 
ke konstrukļn²mu vzoru nebo pŚepravŊ nebo alternativnŊ mez²m aktivity pro vyjmutou z§silku. 
Identifikaļn² znaļka povolen² pŚepravy mus² bĨt jednoznaļnŊ ve vztahu k identifikaļn² znaļce 
o schv§len² typu; 

(c) N§sleduj²c² k·dy typu mus² bĨt pouģity v uveden®m poŚad² pro oznaļen² typŢ vydanĨch 
rozhodnut² o schv§len² typu nebo povolen² pŚepravy: 

AF Konstrukļn² typ kusu Typ A pro ġtŊpnou l§tku  

B(U) Konstrukļn² typ kusu Typ B(U) [B(U) F pro ġtŊpnou l§tku] 

B(M) Konstrukļn² typ kusu Typ B(M) [B(M) F pro ġtŊpnou l§tku] 

C Konstrukļn² typ kusu Typ C [CF pro ġtŊpnou l§tku] 

IF Konstrukļn² typ prŢmyslov®ho kusu pro ġtŊpnou l§tku 

S Radioaktivn² l§tka zvl§ġtn² formy 

LD Radioaktivn² l§tka s malou rozptĨlitelnost² 

FE ĠtŊpn§ l§tka splŔuj²c² poģadavky 2.2.7.2.3.6 

T PŚeprava 

X Zvl§ġtn² podm²nky 

AL Alternativn² meze aktivity pro vyjmut² z§silky pŚ²strojŢ nebo vĨrobkŢ 

                                                           
1  Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu s 

Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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V pŚ²padŊ konstrukļn²ch typŢ kusu obsahuj²c²ch hexaflourid uranu, kterĨ nen² ġtŊpnou l§tkou 
nebo je vyjmutou ġtŊpnou l§tkou, a na kterĨ se ģ§dnĨ z vĨġe uvedenĨch k·dŢ nevztahuje, pak 
se mus² pouģ²t n§sleduj²c² typy k·dŢ: 

H(U) Jednostrann® schv§len² 

H(M) Mnohostrann® schv§len² 

 

6.4.23.12 Tyto identifikaļn² znaļky mus² bĨt uvedeny takto: 

(a) Kaģd® rozhodnut² a kaģdĨ kus mus² bĨt oznaļeny pŚ²sluġnou identifikaļn² znaļkou obsahuj²c² 
znaky pŚedepsan® v 6.4.23.11 a), b), c) a d) vĨġe, kromŊ toho, ģe za druhou z§vorkou mus² bĨt 
kusy opatŚeny pouze pŚ²sluġnĨm k·dem typu, pŚ²padnŊ vļetnŊ znaku Ă-96ñ, tj. ģe ĂTñ nebo ĂXñ 
se nesmŊj² uv§dŊt v identifikaļn²m n§pisu na kusu. Kde rozhodnut² o schv§len² typu a povolen² 
pŚepravy jsou kombinov§na, pŚ²sluġn® k·dy typu nen² tŚeba opakovat. NapŚ²klad: 

A/132/B(M)F Konstrukļn² typ kusu typu B(M) schv§lenĨ pro ġtŊpnou l§tku, 
vyģaduj²c² mnohostrann® schv§len², pro kterĨ pŚ²sluġnĨ org§n 
Rakouska pŚidŊlil ļ²slo konstrukļn²ho typu 132 (pro oznaļen² 
kusu i pro rozhodnut² o schv§len² typu); 

A/132/B(M)FT Povolen² pŚepravy vydan® pro kus oznaļenĨ identifikaļn² 
znaļkou uvedenou vĨġe (pro oznaļen² pouze na rozhodnut²); 

A/137/X: Povolen² pŚepravy za zvl§ġtn²ch podm²nek, vydan® pŚ²sluġnĨm 
org§nem Rakouska, kter®mu bylo pŚidŊleno ļ²slo 137 (pro 
oznaļen² pouze na rozhodnut²); 

A/139/IF: Schv§len² typu prŢmyslov®ho kusu pro ġtŊpnou l§tku vydan® 
pŚ²sluġnĨm org§nem Rakouska, kter®mu bylo pŚidŊleno ļ²slo 
139 (pro oznaļen² kusu i rozhodnut² o schv§len² typu kusu); a 

A/145/H(U): Schv§len² typu kusu obsahuj²c²ho hexafluorid uranu, kterĨ je 
vyjmutou ġtŊpnou l§tkou, vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem 
Rakouska, kter®mu bylo pŚidŊleno ļ²slo 145 (pro oznaļen² kusu 
i rozhodnut² o schv§len² typu kusu);  

(b) Pokud je mnohostrann® schv§len² provedeno validac² podle 6.4.23.16, mus² bĨt pouģita pouze 
identifikaļn² znaļka vydan§ zem² pŢvodu konstrukļn²ho typu nebo odesl§n². Pokud je 
mnohostrann® schv§len² provedeno vyd§n²m rozhodnut² nebo osvŊdļen² n§slednĨmi zemŊmi, 
mus² bĨt oznaļeno pŚ²sluġnou identifikaļn² znaļkou a kus, jehoģ konstrukļn² typ byl takto 
schv§len, mus² bĨt oznaļen vġemi pŚ²sluġnĨmi identifikaļn²mi znaļkami.  

NapŚ²klad: 

A/132/B(M)F 

CH/28/B(M)F 

byly by identifikaļn² znaļky kusŢ, kter® byly pŢvodnŊ schv§leny Rakouskem a n§slednŊ byly 
schv§leny oddŊlenĨm osvŊdļen²m ĠvĨcarskem. Dodateļn® identifikaļn² znaļky byly by 
uvedeny na kusu podobnĨm zpŢsobem; 

(c) Revize rozhodnut² nebo osvŊdļen² mus² bĨt vyznaļena z§pisem uvedenĨm v z§vork§ch za 
identifikaļn² znaļkou. NapŚ²klad A/132/B(M)F (Rev.2)by znaļilo druhou revizi rakousk®ho 
osvŊdļen² o schv§len² typu kusu; nebo A/132/B(M)F (Rev.0) by oznaļovalo pŢvodn² vyd§n² 
rakousk®ho osvŊdļen² o schv§len² typu kusu. Pro pŢvodn² vyd§n² z§pis v z§vork§ch je 
nepovinnĨ a jin§ slova, jako ĂPŢvodn² vyd§n²ñ mohou bĨt t®ģ pouģita m²sto ĂRev 0ñ. Ļ²sla reviz² 
rozhodnut² nebo osvŊdļen² smŊj² bĨt vyd§v§na pouze zem², kter§ vydala pŢvodn² rozhodnut² 
nebo osvŊdļen² o schv§len².  

(d) Dodateļn® znaky (kter® mohou bĨt nezbytn® podle n§rodn²ch pŚedpisŢ) mohou bĨt doplnŊny 
v z§vork§ch na konec identifikaļn² znaļky; napŚ²klad A/132/B(M)F (SP503); 

(e) Nen² nutno mŊnit identifikaļn² znaļku na obalu pokaģd®, kdy je provedena revize rozhodnut² 
o schv§len² typu. Takov® opŊtn® oznaļen² mus² bĨt provedeno pouze v tŊch pŚ²padech, kdy 
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revize rozhodnut² o schv§len² typu kusu m§ za n§sledek zmŊnu p²smena k·du typu, uveden®ho 
za druhou z§vorkou.  

6.4.23.13 Kaģd® rozhodnut² o schv§len² typu vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem pro radioaktivn² l§tku zvl§ġtn² formy 
nebo radioaktivn² l§tku s malou rozptĨlitelnost² mus² obsahovat tyto ¼daje: 

(a) Typ rozhodnut² nebo osvŊdļen²; 

(b) Identifikaļn² znaļka vydan§ pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(c) Datum vyd§n² a datum skonļen² platnosti; 

(d) Seznam pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch a mezin§rodn²ch pŚedpisŢ vļetnŊ vyd§n² IAEA Regulations for 
the Safe Transport of Radioactive Material (MAAE Pravidla pro bezpeļnou dopravu 
radioaktivn²ch l§tek), podle kterĨch byla radioaktivn² l§tka zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tka 
s malou rozptĨlitelnost² schv§lena; 

(e) Identifikace radioaktivn² l§tky zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tky s malou rozptĨlitelnost²; 

(f) Popis radioaktivn² l§tky zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tky s malou rozptĨlitelnost²; 

(g) Specifikace konstrukļn²ho typu pro radioaktivn² l§tky zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tky 
s malou rozptĨlitelnost², kter§ mŢģe zahrnovat odkazy na vĨkresy; 

(h) Specifikace radioaktivn²ho obsahu, kter§ zahrnuje obsaģen® aktivity a kter§ mŢģe zahrnovat 
fyzik§ln² a chemickou formu; 

(i) Specifikace pŚ²sluġn®ho syst®mu Ś²zen², jak je poģadov§no v odd²lu 1.7.3; 

(j) Odkaz na pokyny zpracovan® ģadatelem tĨkaj²c² se zvl§ġtn²ch ļinnost², kter® maj² bĨt 
provedeny pŚed odesl§n²m; 

(k) Odkaz na totoģnost ģadatele, pokud to bude povaģovat pŚ²sluġnĨ org§n za vhodn®; 

(l) Podpis a identifikace organizace vyd§vaj²c²ho rozhodnut² nebo osvŊdļen². 

6.4.23.14 Kaģd® rozhodnut² nebo osvŊdļen² o l§tce vyjmut® z klasifikace ĂĠTŉPNĆñ vydan® pŚ²sluġnĨm 
org§nem mus² obsahovat tyto ¼daje:  

(a) Typ rozhodnut² nebo osvŊdļen²;  

(b) Identifikaļn² znaļka vydan§ pŚ²sluġnĨm org§nem;  

(c) Datum vyd§n² a datum skonļen² platnosti;  

(d) Seznam pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch a mezin§rodn²ch pŚedpisŢ vļetnŊ vyd§n² IAEA Regulations for 
the Safe Transport of Radioactive Material (MAAE Pravidla pro bezpeļnou dopravu  
radioaktivn²ch l§tek), podle kterĨch bylo vyjmut² schv§leno;  

(e) Popis vyjmut® (ġtŊpn®) l§tky;  

(f) Popis veġkerĨch omezen² pro vyjmutou (ġtŊpnou) l§tku;  

(g) Popis pouģit®ho vhodn®ho syst®mu Ś²zen² jak poģaduje ustanoven² 1.7.3;  

(h) Odkaz na pokyny zpracovan® ģadatelem tĨkaj²c² se zvl§ġtn²ch ļinnost², kter® maj² bĨt 
provedeny pŚed odesl§n²m;  

(i) Odkaz na totoģnost ģadatele, pokud to bude povaģovat pŚ²sluġnĨ org§n za vhodn®;  

(j) Podpis a identifikace org§nu vyd§vaj²c²ho rozhodnut² nebo osvŊdļen²;  

(k) Odkaz na dokumentaci prokazuj²c² soulad s ustanoven²m 2.2.7.2.3.6. 

6.4.23.15 Kaģd® rozhodnut² o povolen² pŚepravy za zvl§ġtn²ch podm²nek, vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem mus² 
obsahovat tyto ¼daje: 

(a) Typ rozhodnut² nebo osvŊdļen²; 
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(b) Identifikaļn² znaļka vydan§ pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(c) Datum vyd§n² a datum skonļen² platnosti; 

(d) ZpŢsob(y) pŚepravy; 

(e) Jak®koli omezen² zpŢsobu pŚepravy, typ vozidla, kontejneru a jak®koli pokyny pro dopravn² 
trasu, 

(f) Seznam pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch a mezin§rodn²ch pŚedpisŢ vļetnŊ vyd§n² IAEA Regulations for 
the Safe Transport of Radioactive Material (MAAE Pravidla pro bezpeļnou dopravu 
radioaktivn²ch l§tek), podle kterĨch byla zvl§ġtn² dohoda schv§lena; 

(g) N§sleduj²c² prohl§ġen²: 

ĂToto rozhodnut² nezbavuje odesilatele odpovŊdnosti za plnŊn² jakĨchkoli poģadavkŢ vl§dy 
jak®koli zemŊ, kterou bude kus proch§zet nebo do kter® bude pŚepraven.ñ 

(h) Odkazy na rozhodnut² pro alternativn² radioaktivn² obsahy, na schv§len² proveden® validac² 
jinĨmi pŚ²sluġnĨmi org§ny, nebo jin® doplŔkov® technick® ¼daje, kter® pŚ²sluġnĨ org§n povaģuje 
za vhodn®; 

(i) Popis obalu s odkazem na vĨkresy nebo specifikaci konstrukļn²ho vzoru. Pokud to pŚ²sluġnĨ 
org§n povaģuje za vhodn®, mus² bĨt t®ģ uvedeno reprodukovateln® vyobrazen² ne vŊtġ² neģ 21 
cm Ĭ 30 cm ilustruj²c² proveden² kusu doprov§zen® struļnĨm popisem obalu, vļetnŊ materi§lŢ, 
z nŊhoģ byl vyroben, celkov§ hmotnost, vnŊjġ² rozmŊry a vzhled; 

(j) Specifikace schv§lenĨch radioaktivn²ch obsahŢ, vļetnŊ jakĨchkoli omezen² radioaktivn²ch 
obsahŢ, kter® by nemohly bĨt zŚejm® z povahy obalu. Mus² bĨt t®ģ uvedeny fyzik§ln² 
a chemick® formy, obsaģen® aktivity (pokud je to vhodn®, vļetnŊ aktivit jednotlivĨch izotopŢ), 
hmotnosti v gramech (pro ġtŊpnou l§tku nebo v pŚ²padŊ potŚeby pro kaģdĨ ġtŊpnĨch nuklid) a, 
pokud je to vhodn®, ¼daj, ģe se jedn§ o radioaktivn² l§tku zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tku 
s malou rozptĨlitelnost² nebo ġtŊpnou l§tku vyjmutou na z§kladŊ ustanoven² 2.2.7.2.3.5 (f); 

(k) DodateļnŊ pro kusy obsahuj²c² ġtŊpnou l§tku: 

(i) podrobnĨ popis schv§len®ho radioaktivn²ho obsahu; 

(ii) hodnota indexu bezpeļn® podkritiļnosti; 

(iii) odkaz na doklad prokazuj²c² zachov§n² podkritick®ho stavu kusu; 

(iv) jak®koli zvl§ġtn² prostŚedky, na jejichģ z§kladŊ se uvaģovala nepŚ²tomnost vody 
v urļitĨch pr§zdnĨch prostorech pŚi hodnocen² podkritiļnosti; 

(v) jak§koli dovolen§ odchylka (na z§kladŊ 6.4.11.5 (b)) pro zmŊnu multiplikace neutronŢ 
pŚedpokl§dan® v hodnocen² podkritiļnosti jako dŢsledek; skuteļnĨch hodnot oz§Śen² a  

(vi) rozsah okoln² teploty, pro kterou byla pŚeprava za zvl§ġtn²ch podm²nek povolena; 

(l) PodrobnĨ seznam jakĨchkoli dodateļnĨch provozn²ch opatŚen² poģadovanĨch pro pŚ²pravu, 
nakl§dku, pŚepravu, vykl§dku a manipulaci se z§silkou a jak§koli ustanoven² o um²sŠov§n² na 
dopravn²m prostŚedku k bezpeļn®mu odvodu tepla; 

(m) DŢvody pro pŚepravu za zvl§ġtn²ch podm²nek, pokud to vyģaduje pŚ²sluġnĨ org§n; 

(n) Popis kompenzaļn²ch opatŚen², kter§ maj² bĨt provedena jako dŢsledek pŚepravy za zvl§ġtn²ch 
podm²nek; 

(o) Odkaz na pokyny vypracovan® ģadatelem vztahuj²c² se na pouģit² obalu nebo zvl§ġtn² ļinnosti, 
kter® mus² bĨt provedeny pŚed odesl§n²m; 

(p) Popis okoln²ch podm²nek uvaģovanĨch pŚi projekci konstrukļn²ho typu, pokud neodpov²daj² 
podm²nk§m uvedenĨm v 6.4.8.5, 6.4.8.6 a 6.4.8.15, pokud je to vhodn®; 

(q) Jak§koli nouzov§ opatŚen² povaģovan§ pŚ²sluġnĨm org§nem za nezbytn§; 

(r) Specifikace vhodn®ho syst®mu Ś²zen², jak je poģadov§no v odd²lu 1.7.3;  
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(s) Odkaz na totoģnost ģadatele a na totoģnost dopravce, pokud to bude povaģovat pŚ²sluġnĨ org§n 
za vhodn®; 

(t) Podpis a identifikace org§nu vyd§vaj²c²ho rozhodnut² nebo osvŊdļen². 

6.4.23.16 Kaģd® rozhodnut² nebo osvŊdļen² o povolen² pŚepravy vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem mus² obsahovat 
tyto ¼daje: 

(a) Typ rozhodnut² nebo osvŊdļen²; 

(b) Identifikaļn² znaļka(y) vydan§(®) pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(c) Datum vyd§n² a datum skonļen² platnosti; 

(d) Seznam pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch a mezin§rodn²ch pŚedpisŢ vļetnŊ vyd§n² IAEA Regulations for 
the Safe Transport of Radioactive Material (MAAE Pravidla pro bezpeļnou dopravu 
radioaktivn²ch l§tek), podle kterĨch bylo odesl§n² schv§leno; 

(e) Jak®koli omezen² zpŢsobu pŚepravy, typu vozidla, kontejneru a jak®koli pokyny pro trasu 
pŚepravy, 

(f) N§sleduj²c² prohl§ġen²: 

ĂToto rozhodnut² nebo osvŊdļen² nezbavuje odesilatele odpovŊdnosti za plnŊn² jakĨchkoli 
poģadavkŢ vl§dy jak®koli zemŊ, kterou bude kus proch§zet nebo do kter® bude pŚepraven.ñ 

(g) PodrobnĨ seznam jakĨchkoli dodateļnĨch provozn²ch opatŚen² poģadovanĨch pro pŚ²pravu, 
nakl§dku, pŚepravu, vykl§dku a manipulaci se z§silkou a jak§koli ustanoven² o um²sŠov§n² na 
dopravn²m prostŚedku k bezpeļn®mu odvodu tepla nebo udrģen² podkritick®ho stavu; 

(h) Odkaz na pokyny zpracovan® ģadatelem tĨkaj²c² se zvl§ġtn²ch ļinnost², kter® maj² bĨt 
provedeny pŚed odesl§n²m; 

(i) Odkaz na pŚ²sluġn® (§) rozhodnut² nebo osvŊdļen² o schv§len² typu; 

(j) Specifikace schv§lenĨch radioaktivn²ch obsahŢ, vļetnŊ jakĨchkoli omezen² radioaktivn²ch 
obsahŢ, kter® by nemohly bĨt zŚejm® z povahy obalu. Mus² bĨt t®ģ uvedeny fyzik§ln² 
a chemick® formy, obsaģen® aktivity (pokud je to vhodn®, vļetnŊ aktivit rŢznĨch izotopŢ), 
hmotnosti v gramech (pro ġtŊpnou l§tku nebo v pŚ²padŊ potŚeby pro kaģdĨ ġtŊpnĨch nuklid) a, 
pokud je to vhodn®, ¼daj, ģe se jedn§ o radioaktivn² l§tku zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tku 
s malou rozptĨlitelnost² nebo ġtŊpnou l§tku vyjmutou na z§kladŊ ustanoven² 2.2.7.2.3.5 (f); 

(k) Jak§koli nouzov§ opatŚen² povaģovan§ pŚ²sluġnĨm org§nem za nezbytn§; 

(l) Specifikace vhodn®ho syst®mu Ś²zen², jak je poģadov§no v odd²lu 1.7.3; 

(m) Odkaz na totoģnost ģadatele, pokud to bude povaģovat pŚ²sluġnĨ org§n za vhodn®; 

(n) Podpis a identifikace org§nu vyd§vaj²c²ho rozhodnut² nebo osvŊdļen². 

6.4.23.17 Kaģd® rozhodnut² nebo osvŊdļen² o schv§len² typu kusu vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem mus² obsahovat 
tyto ¼daje: 

(a) Typ rozhodnut² nebo osvŊdļen²; 

(b) Identifikaļn² znaļka vydan§ pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(c) Datum vyd§n² a datum skonļen² platnosti; 

(d) Jak®koli omezen² zpŢsobu pŚepravy, pokud je to vhodn®; 

(e) Seznam pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch a mezin§rodn²ch pŚedpisŢ vļetnŊ vyd§n² IAEA Regulations for 
the Safe Transport of Radioactive Material (MAAE Pravidla pro bezpeļnou dopravu 
radioaktivn²ch l§tek), podle kterĨch byl kus typovŊ schv§len; 

(f) N§sleduj²c² prohl§ġen²: 



1088 

ĂToto rozhodnut² nebo osvŊdļen² nezbavuje odesilatele odpovŊdnost za plnŊn² jakĨchkoli 
poģadavkŢ vl§dy jak®koli zemŊ, kterou bude kus proch§zet nebo do kter® bude pŚepraven.ñ; 

(g) Odkazy na rozhodnut² nebo osvŊdļen² pro alternativn² radioaktivn² obsahy, na schv§len² 
proveden® validac² jinĨmi pŚ²sluġnĨmi org§ny, nebo jin® doplŔkov® technick® ¼daje, kter® 
pŚ²sluġnĨ org§n povaģuje za vhodn®; 

(h) Prohl§ġen² o rozhodnut² nebo osvŊdļen² o povolen² pŚepravy, pokud je povolen² pŚepravy podle 
5.1.5.1.2 vyģadov§no; 

(i) Identifikace obalu; 

(j) Popis obalu s odkazem na vĨkresy nebo specifikaci konstrukļn²ho typu. Pokud to pŚ²sluġnĨ 
org§n povaģuje za vhodn®, mus² bĨt t®ģ uvedeno reprodukovateln® vyobrazen² ne vŊtġ² neģ 21 
cm x 30 cm ilustruj²c² proveden² kusu doprov§zen® struļnĨm popisem obalu, vļetnŊ materi§lŢ, 
z nŊhoģ byl vyroben, celkov§ hmotnost, vnŊjġ² rozmŊry a vzhled; 

(k) Specifikace konstrukļn²ho typu odkazem na vĨkresy; 

(l) Specifikace schv§lenĨch radioaktivn²ch obsahŢ, vļetnŊ jakĨchkoli omezen² radioaktivn²ch 
obsahŢ, kter® by nemohly bĨt zŚejm® z povahy obalu. Mus² bĨt t®ģ uvedeny fyzik§ln² 
a chemick® formy, obsaģen® aktivity (pokud je to vhodn®, vļetnŊ aktivit rŢznĨch izotopŢ), 
hmotnosti v gramech (pro ġtŊpnou l§tku celkovou hmotnost ġtŊpnĨch nuklidŢ nebo v pŚ²padŊ 
potŚeby pro kaģdĨ ġtŊpnĨ nuklid) a, pokud je to relevantn², ¼daj, ģe se jedn§ o radioaktivn² l§tku 
zvl§ġtn² formy nebo radioaktivn² l§tku s malou rozptĨlitelnost² nebo ġtŊpnou l§tku vyjmutou na 
z§kladŊ ustanoven² 2.2.7.2.3.5 (f); 

(m) Popis kontejmentov®ho (z§drģn®ho) syst®mu; 

(n) DodateļnŊ pro konstrukļn² typ kusŢ pro obsah ġtŊpn® l§tky, kter® vyģaduj² v²cestrann® 
schv§len² podle 6.4.22.4: 

(i) podrobnĨ popis schv§len®ho radioaktivn²ho obsahu; 

(ii) Popis kontejmentov®ho (omezuj²c²ho) syst®mu; 

(iii) hodnota indexu bezpeļn® podkritiļnosti; 

(iv) odkaz na doklad prokazuj²c² zachov§n² podkritick®ho stavu kusu; 

(v) jak®koli zvl§ġtn² prostŚedky, na jejichģ z§kladŊ se uvaģovala nepŚ²tomnost vody 
v urļitĨch pr§zdnĨch prostorech pŚi hodnocen² podkritiļnosti; 

(vi) jak§koli dovolen§ odchylka (na z§kladŊ 6.4.11.5 (b)) pro zmŊnu multiplikace neutronŢ 
pŚedpokl§dan® v hodnocen² podkritiļnosti jako dŢsledek skuteļnĨch hodnot oz§Śen²; a  

(vii) rozsah okoln² teploty, pro kterou byl kus typovŊ schv§len; 

(o) Pro kusy typu B(M) vĨļet uv§dŊj²c² ty poģadavky uveden® v 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5, 6.4.8.6 
a 6.4.8.9 aģ 6.4.8.15, kter® kus nesplŔuje, a jak®koli rozġiŚuj²c² informace, kter® mohou bĨt 
uģiteļn® pro jin® pŚ²sluġn® org§ny; 

(p) Pro konstrukļn² vzory obalŢ podl®haj²c²ch pŚechodnĨm ustanoven²m v 1.6.6.2.1, prohl§ġen² 
specifikuj²c² poģadavky ADR platn® od 1. ledna 2021, jimģ obal neodpov²d§; 

(q) Pro kusy obsahuj²c² v²ce neģ 0,1 kg hexafluoridu uranu vĨļet uv§dŊj²c² ta ustanoven², 
pododd²lu 6.4.6.4, kterĨch bylo vyuģito, pokud tomu tak bylo, a jak®koli doplŔuj²c² informace, 
kter® mohou bĨt uģiteļn® pro jin® pŚ²sluġn® org§ny; 

(r) PodrobnĨ seznam jakĨchkoli dodateļnĨch provozn²ch opatŚen² poģadovanĨch pro pŚ²pravu, 
nakl§dku, pŚepravu, vykl§dku a manipulaci se z§silkou a jak§koli ustanoven² o um²sŠov§n² na 
dopravn²m prostŚedku k bezpeļn®mu odvodu tepla; 

(s) Odkaz na pokyny zpracovan® ģadatelem tĨkaj²c² se pouģit² obalu nebo zvl§ġtn²ch ļinnost², 
kter® maj² bĨt provedeny pŚed odesl§n²m; 

(t) VĨļet okoln²ch podm²nek pŚedpokl§danĨch pŚi projektov§n² konstrukļn²ho typu, pokud 
neodpov²daj² podm²nk§m uvedenĨm v 6.4.8.5, 6.4.8.6 a 6.4.8.15, pokud je to vhodn®; 
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(u) Specifikace vhodn®ho syst®mu Ś²zen², jak je poģadov§no v odd²lu 1.7.3; 

(v) Jak§koli nouzov§ opatŚen² povaģovan§ pŚ²sluġnĨm org§nem za nezbytn§; 

(w) Odkaz na totoģnost ģadatele, pokud to bude povaģovat pŚ²sluġnĨ org§n za vhodn®; 

(x) Podpis a identifikace org§nu vyd§vaj²c²ho rozhodnut² nebo osvŊdļen². 

6.4.23.18 Kaģd® rozhodnut² nebo osvŊdļen² o povolen² alternativn²ch mez² aktivity pro vyjmut² z§silky pŚ²strojŢ 
nebo vĨrobkŢ vydan® pŚ²sluġnĨm org§nem na z§kladŊ ustanoven² 5.1.5.2.1 (d) mus² obsahovat tyto 
¼daje: 

(a) Typ rozhodnut² nebo osvŊdļen²;  

(b) Identifikaļn² znaļka vydan§ pŚ²sluġnĨm org§nem;  

(c) Datum vyd§n² a datum skonļen² platnosti;  

(d) Seznam pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch a mezin§rodn²ch pŚedpisŢ vļetnŊ vyd§n² IAEA Regulations for 
the Safe Transport of Radioactive Material (MAAE Pravidla pro bezpeļnou dopravu 
radioaktivn²ch l§tek), podle kterĨch byly alternativn² meze aktivity pro vyjmut² z§silky schv§leny;  

(e) Identifikace pŚ²stroje nebo vĨrobku;  

(f) Popis pŚ²stroje nebo vĨrobku;  

(g) PodrobnĨ popis konstrukļn²ho typu pŚ²stroje nebo vĨrobku;  

(h) Specifikace radionuklidu (radionuklidŢ) a povolenĨ alternativn² limit (povolen® alternativn² limity) 
aktivity pro vyjmut² z§silky (z§silek) pŚ²stroje (pŚ²strojŢ) nebo vĨrobku (vĨrobkŢ);  

(i) Odkaz na dokumentaci prokazuj²c² soulad s ustanoven²m 2.2.7.2.2.2 (b);  

(j) Odkaz na totoģnost ģadatele, pokud to bude povaģovat pŚ²sluġnĨ org§n za vhodn®;  

(k) Podpis a identifikace org§nu vyd§vaj²c²ho rozhodnut² nebo osvŊdļen². 

6.4.23.19 PŚ²sluġnĨ org§n mus² bĨt informov§n o s®riov®m ļ²sle kaģd®ho obalu vyroben®ho podle j²m typovŊ 
schv§len®ho konstrukļn²ho vzoru podle 1.6.6.2.1, 1.6.6.2.2, 6.4.22.2, 6.4.22.3 a 6.4.22.4.  

6.4.23.20 Mnohostrann® schv§len² mŢģe bĨt provedeno validac² pŢvodn²ho rozhodnut² nebo osvŊdļen² 
vydan®ho pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ pŢvodu konstrukļn²ho typu nebo odesl§n². Takov§ validace 
mŢģe m²t formu rubopisu na pŢvodn²m rozhodnut² nebo osvŊdļen² nebo mŢģe bĨt provedena vyd§n²m 
oddŊlen®ho rubopisu, pŚ²lohy, dodatku atd. pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ, kterou z§silka proch§z² nebo 
do kter® z§silka pŚich§z². 
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KAPITOLA 6.5   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI A ZKOUĠENĉ IBC 

6.5.1 Obecn® poģadavky  

6.5.1.1 Rozsah  

6.5.1.1.1 Poģadavky t®to kapitoly se vztahuj² na IBC jejichģ pouģ²v§n² je vĨslovnŊ dovoleno pro pŚepravu 
urļitĨch nebezpeļnĨch l§tek podle pokynŢ pro balen² uvedenĨch ve sloupci (8) kapitoly 3.2. 
PŚem²stiteln® cisterny, cisternov® kontejnery, kter® odpov²daj² poģadavkŢm kapitoly 6.7, nebo 6.8, se 
nepovaģuj² za IBC. IBC, kter® splŔuj² poģadavky t®to kapitoly, se pro ¼ļely ADR nepovaģuj² za 
kontejnery.  

6.5.1.1.2 Poģadavky na IBC v 6.5.3 jsou zaloģeny na v souļasn® dobŊ pouģ²vanĨch IBC. S ohledem na vŊdeckĨ 
a technickĨ pokrok, nejsou n§mitky proti pouģit² IBC s odliġnĨmi specifikacemi od uvedenĨch v 6.5.3 
a 6.5.5, pokud jsou stejnŊ ¼ļinn®, pŚijateln® pro pŚ²sluġnĨ org§n a schopn® ¼spŊġnŊ splnit poģadavky 
popsan® v 6.5.4 a 6.5.6. Jin® metody inspekce a zkouġen² neģ ty, kter® jsou pops§ny v ADR, jsou 
pŚijateln®, pokud jsou rovnocenn® a jsou uzn§ny pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.5.1.1.3 Konstrukce, vĨstroj, zkouġen², znaļen² a provoz IBC mus² bĨt uzn§ny pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ, ve 
kter® byla IBC schv§lena.  

POZNĆMKA: Strany prov§dŊj²c² kontroly a zkouġky v jinĨch zem²ch po uveden² IBC do provozu, 
nemus² bĨt schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ, ve kter® byla IBC schv§lena, ale prohl²dky a zkouġky 
se mus² prov§dŊt v souladu s pravidly uvedenĨmi ve schv§len² IBC. 

6.5.1.1.4 VĨrobci a n§sledn² distributoŚi IBC mus² poskytnout informace tĨkaj²c² se postupŢ, kter® je nutno 
dodrģovat a popis typŢ a rozmŊrŢ uz§vŊrŢ (zahrnuj²c v to poģadovan§ tŊsnŊn²) a jak®koliv dalġ² 
komponenty potŚebn® k tomu, aby se zajistilo, ģe IBC, jak jsou pod§v§ny k pŚepravŊ jsou schopn® 
proj²t konstrukļn²mi zkouġkami pŚedepsanĨmi v t®to kapitole. 

6.5.1.2 (Vyhrazeno) 

6.5.1.3 (Vyhrazeno) 

6.5.1.4 K·dovac² syst®m pro znaļen² IBC 

6.5.1.4.1 K·d konstrukļn²ho typu tvoŚ² dvŊ arabsk® ļ²slice, jak je uvedeno v odstavci (a), n§sledovan® velkĨm(i) 
p²smenem(ny), jak je uvedeno v odstavci (b), n§sledovan®, pokud je to stanoveno v jednotlivĨch 
odd²lech, arabskou ļ²slic² oznaļuj²c² kategorii IBC.  

(a)  

Typ  Pro tuh® l§tky, plnŊn® nebo vyprazdŔovan® Pro kapaliny  

 Samosp§dem pod tlakem vyġġ²m neģ 
10 kPa (0,1 baru) 

 

TuhĨ 

Flexibiln² 

11 

13 

21 

- 

31 

- 

  (b) Materi§ly:  

A. Ocel (vġechny typy a povrchov® ¼pravy)  

 B. Hlin²k 

 C. PŚ²rodn² dŚevo 

 D. PŚekliģka 

 F. Rekonstituovan® dŚevo (dŚevo vl§knit® a tŚ²skov® materi§ly) 

 G. Lepenka 
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 H. Plast 

 L. Textiln² tkaniny 

 M. Pap²r, v²cevrstvĨ 

 N. Kov (mimo ocel a hlin²k) 

6.5.1.4.2 Pro kompozitn² IBC mus² bĨt pouģity v druh®m poŚad² k·du dvŊ velk§ p²smena latinsk® abecedy. Prvn² 
ud§v§ materi§l vnitŚn² n§doby IBC a druh® vnŊjġ²ho pl§ġtŊ IBC. 

6.5.1.4.3 D§le jsou uvedeny typy a k·dy IBC: 

Materi§l Kategorie  K·d Pododd²l 

Kov  

A. Ocel pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem 

pro kapaliny 

11A 

21A 

31A 

6.5.5.1 

B. Hlin²k pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem 

pro kapaliny 

11B 

21B 

31B 

 

N. Kov jinĨ neģ ocel 
nebo hlin²k 

 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem  

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem 

pro kapaliny 

11N 

21N 

31N 

 

Flexibiln² 

H. Plasty 

 

tkan® plasty bez povlaku nebo vloģky 

tkan® plasty s povlakem 

tkan® plasty s vloģkou 

tkan® plasty s povlakem a s vloģkou  

plastov§ f·lie 

13H1 

13H2 

13H3 

13H4 

13H5 

6.5.5.2 

Flexibiln² 

L. Textiln² tkanina bez povlaku nebo vloģky 

s povlakem 

s vloģkou  

s povlakem a s vloģkou 

13L1 

13L2 

13L3 

13L4 

6.5.5.2 

M. Pap²r V²cevrstvĨ 

v²cevrstvĨ, vodovzdornĨ 

13M1 

13M2 

 

H. Tuh® plasty pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem, 
vybaven® provozn² vĨstroj² 

11H1 6.5.5.3 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem, 
samonosn® 

11H2 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem, 
vybaven® provozn² vĨstroj² 

21H1 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem, 
samonosn® 

21H2 

pro kapaliny, vybaven® provozn² vĨstroj² 31H1 

pro kapaliny, samonosn® 31H2 

HZ. Kompozitn² 
s plastovou vnitŚn² 
n§doboua 

 

 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem, 
s n§dobou z tuh®ho plastu 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem, 
s n§dobou z flexibiln²ho plastu 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem, 
s n§dobou z tuh®ho plastu 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem, 
s n§dobou z flexibiln²ho plastu 

pro kapaliny, s n§dobou z tuh®ho plastu 

pro kapaliny, s n§dobou z flexibiln²ho plastu 

11HZ1 

 

11HZ2 

 

21HZ1 

 

21HZ2 

 

31HZ1 

31HZ2 

6.5.5.4 

G. Lepenka pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem 11G 6.5.5.5 



1092 

Materi§l Kategorie  K·d Pododd²l 

DŚevo 

C. PŚ²rodn² dŚevo pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem, 
s vnitŚn² vloģkou 

11C 6.5.5.6 

D. PŚekliģka pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem, 
s vnitŚn² vloģkou 

11D  

F. Rekonstituovan® 
dŚevo 

pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem, 
s vnitŚn² vloģkou 

11F  

a Tento k·d mus² bĨt doplnŊn nahrazen²m p²smena Z velkĨm p²smenem podle 6.5.1.4.1 b) 
oznaļuj²c²m pouģitĨ materi§l pro vnŊjġ² obal. 

6.5.1.4.4 P²smeno ĂWñ mŢģe bĨt uvedeno za k·dem IBC. P²smeno ĂWñ oznaļuje, ģe IBC, aļkoli je stejn®ho typu 
uveden®ho k·dem, je vyrobena podle specifikace odliġn® od specifikace uveden® v 6.5.5 a je 
povaģov§na za rovnocennou podle poģadavkŢ uvedenĨch v 6.5.1.1.2. 

6.5.2 Znaļen² UN k·dem 

6.5.2.1 Z§kladn² znaļen² 

6.5.2.1.1 Kaģd§ IBC vyroben§ a urļen§ pro pouģ²v§n² podle ADR mus² m²t znaļky, kter® jsou trval®, ļiteln® 
a um²stŊn® tak, aby byly zŚetelnŊ viditeln®. P²smena, ļ²slice a znaky mus² bĨt nejm®nŊ 12 mm vysok® 
a mus² uv§dŊt: 

(a) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly: 

  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitol 6.1, 
6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11. 

U kovovĨch IBC, na kterĨch jsou znaļky vyraģeny nebo vytlaļeny, sm² bĨt pouģita m²sto znaku 
p²smena UN; 

(b) K·d ud§vaj²c² typ IBC podle 6.5.1.4; 

(c) Velk§ p²smena, kter§ ud§vaj² obalovou skupinu(y), pro kterou(®) je konstrukļn² typ schv§len: 

(i) X pro obalov® skupiny I, II a III (IBC pouze pro tuh® l§tky) 

(ii) Y pro obalov® skupiny II a III; 

(iii) Z pouze pro obalovou skupinu III; 

(d) MŊs²c a rok (vģdy posledn² dvŊ ļ²slice) vĨroby. 

(e) St§t povoluj²c² pŚidŊlen² znaļen² UN k·dem; uvedenĨ rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro 
motorov§ vozidla v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ1; 

(f) Jm®no nebo znaļka vĨrobce nebo jin® oznaļen² IBC stanoven® pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(g) Zkuġebn² zat²ģen² pŚi zkouġce stohov§n²m v kg. Ļ²slic² Ă0ñ mus² bĨt oznaļena IBC, kter§ nejsou 
konstruov§na pro stohov§n²; 

(h) Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ (btto) hmotnost v kg 

                                                           
1 Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu s 

Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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Shora pŚedepsan® z§kladn² znaļen² mus² bĨt vyznaļeno v poŚad² pododstavcŢ uvedenĨch n²ģe. 
Znaļen² podle 6.5.2.2, jakoģ i vġechna dalġ² znaļen² schv§len§ pŚ²sluġnĨm org§nem, je nutno um²stit 
tak, aby jednotliv® ļ§sti znaļen² byly spr§vnŊ identifikovateln®.  

KaģdĨ prvek UN k·du podle (a) aģ (h) a 6.5.2.2 mus² bĨt jasnŊ oddŊlen, napŚ. lom²tkem, nebo mezerou, 
tak aby byl snadno identifikovatelnĨ 

6.5.2.1.2 IBC vyroben® z recyklovan®ho plastu, jak je definov§n v 1.2.1, mus² bĨt oznaļeny ĂRECñ. U tuhĨch 
IBC mus² bĨt tato znaļka um²stŊna v bl²zkosti znaļek pŚedepsanĨch v 6.5.2.1.1. U vnitŚn² n§doby 
kompozitn²ch IBC mus² bĨt tato znaļka um²stŊna v bl²zkosti znaļek pŚedepsanĨch v 6.5.2.2.4. 

6.5.2.1.3 PŚ²klady oznaļen² pro rŢzn® typy IBC v souladu s 6.5.2.1.1, p²smeny (a) aģ (h) uvedenĨmi vĨġe: 

 

11A/Y/02 99 
NL/Mulder 007/5500/1500 

Kovov® IBC z oceli pro pŚepravu tuhĨch l§tek, kter® se 
vyprazdŔuj² napŚ. samosp§dem pro obalov® skupiny II a III, 
vyroben§ v ¼noru 1999, schv§len§ v Nizozemsku, vyroben§ 
firmou Mulder podle konstrukļn²ho typu, pro kterĨ pŚ²sluġnĨ 
org§n pŚidŊlil k·d 007, pouģit® zat²ģen² pŚi zkouġce stohov§n²m 
v kg, nejvyġġ² celkov§ (btto) hmotnost v kg 

 

13H3/Z/03 01 
F/Meunier 1713/0/1500 

Flexibiln² IBC pro pŚepravu tuhĨch l§tek, vyprazdŔovan® 
samosp§dem, vyroben§ z plastov® tkaniny s vloģkou, 
neurļen® pro stohov§n². 

 

 

31H1/Y/04 99 
GB/9099/10800/1200 

IBC z tuh®ho plastu pro pŚepravu kapalnĨch l§tek 
s konstrukļn²m vybaven²m, uzpŢsobenĨm ke stohov§n². 

 

 

31HA1/Y/05 01 
D/M¿ller/1683/10800 

1200 

 

Kompozitn²-IBC pro pŚepravu kapalin s vnitŚn² n§dobou 
z tuh®ho plastu s vnŊjġ²m pl§ġtŊm z oceli. 

 

 

11C/X/01 02 
S/Aurigny/9876/3000 

910 

 

IBC z pŚ²rodn²ho dŚeva pro pŚepravu tuhĨch l§tek s vnitŚn² 
vloģkou, schv§len® pro tuh® l§tky obalov® skupiny I. 

6.5.2.1.4 Pokud IBC vyhovuje jednomu nebo v²ce neģ jednomu zkouġen®mu konstrukļn²mu typu IBC, vļetnŊ 
jednoho nebo v²ce neģ jednoho zkouġen®ho konstrukļn²ho typu obalu nebo velk®ho obalu, mŢģe bĨt 
IBC opatŚena v²ce neģ jednou znaļkou oznaļuj²c² splnŊn® pŚ²sluġn® poģadavky na zkouġku funkļn² 
zpŢsobilosti. Pokud se na IBC objevuje v²ce neģ jedna znaļka, mus² se znaļky nach§zet v tŊsn® 
vz§jemn® bl²zkosti a kaģd§ znaļka mus² bĨt uvedena v cel®m rozsahu. 
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6.5.2.2 DoplŔkov® znaļen² 

6.5.2.2.1 Kaģd§ IBC mus² m²t znaļky poģadovan® v 6.5.2.1 a kromŊ toho n§sleduj²c² informace, kter® mohou 
bĨt uvedeny na korozi odoln®m ġt²tku trvale pŚipevnŊn®m na m²stŊ snadno dostupn®m pro kontrolu. 

 Kategorie IBC  

DoplŔkov® znaļky Kovov® 
Z 

tuh®ho 
plastu  

Kompozitn² Lepenkov® DŚevŊn® 

VnitŚn² objem v litrecha pŚi 20 ÁC X X X   

Vlastn² hmotnost v kga X X X X X 

Zkuġebn² (pŚe)tlak v kPa nebo 
barecha, pokud se na nŊj vztahuje 

 X X   

NejvĨġe pŚ²pustnĨ pln²c²/ 
vyprazdŔovac² tlak v kPa nebo 
barecha, pokud se na nŊj vztahuje 

X X X   

Materi§l tŊlesa a jeho minim§ln² 
tlouġŠka v mm 

X     

Datum posledn² zkouġky tŊsnosti, 
pokud se na nŊ vztahuje (mŊs²c a 
rok) 

X X X   

Datum posledn² inspekce (mŊs²c a 
rok) 

X X X   

Ļ²slo vĨrobn² s®rie X     

      

a Pouģ²van§ jednotka mus² bĨt uvedena. 

6.5.2.2.2 Maxim§ln² povolen® stohovac² zat²ģen² mus² bĨt uvedeno na znaļce podle vyobrazen² na obr§zku 
6.5.2.2.2.1 nebo na obr§zku 6.5.2.2.2.2 Znaļka mus² bĨt trvanliv§ a dobŚe viditeln§. 

 obr§zek 6.5.2.2.2.1 obr§zek 6.5.2.2.2.2 

   

 IBC, kter® je moģn® stohovat IBC, kter® nen² moģn® stohovat 

Minim§ln² rozmŊry mus² bĨt 100 mm Ĭ 100 mm. VĨġka p²smen a ļ²slic ud§vaj²c²ch hmotnost mus² bĨt 
nejm®nŊ 12 mm. Plocha uvnitŚ tiskovĨch znaļek oznaļenĨch rozmŊrovĨmi ġipkami mus² bĨt ļtvercov§. 
Tam, kde rozmŊry nejsou uvedeny, mus² bĨt vġechny vlastnosti v pŚibliģn®m pomŊru k vlastnostem na 
obr§zku. Hmotnost vyznaļen§ nad znaļkou nesm² pŚekroļit zat²ģen² pŢsob²c² pŚi konstrukļn² typov® 
zkouġce (viz 6.5.6.6.4) dŊleno 1,8.  

6.5.2.2.3 KromŊ oznaļen² uvedenĨch v 6.5.2.1 mohou m²t flexibiln² IBC piktogram oznaļuj²c² doporuļen® 
zdvihac² metody. 

6.5.2.2.4 VnitŚn² n§doba kompozitn²ch IBC vyroben§ po 1. lednu 2011 mus² n®st oznaļen² uveden® v 6.5.2.1.1 
(b), (c), (d) kde toto datum ud§v§ vĨrobu vnitŚn² plastov® n§doby, (e) a (f). UN k·d obalu nemus² bĨt 
pouģit. Znaļky mus² bĨt pouģity v poŚad² uveden®m v 6.5.2.1.1. Mus² bĨt trvanliv®, ļiteln® a um²stŊn® 
na takov®m m²stŊ, aby byly snadno pŚ²stupn® pro kontrolu po namontov§n² vnitŚn² n§doby do vnŊjġ²ho 
obalu. Pokud znaļky na vnitŚn² n§dobŊ nejsou snadno pŚ²stupn® pro kontrolu z dŢvodu konstrukce 
vnŊjġ²ho obalu, mus² bĨt na vnŊjġ² obal um²stŊn duplik§t poģadovanĨch znaļek na vnitŚn² n§dobŊ, 
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pŚed kterĨm je uvedeno ĂVnitŚn² n§dobañ. Tento duplik§t mus² bĨt odolnĨ, ļitelnĨ a um²stŊn na takov®m 
m²stŊ, aby byl snadno pŚ²stupnĨ pro kontrolu.  

Datum vĨroby vnitŚn² n§doby z plastu mŢģe bĨt alternativnŊ oznaļeno pouģit²m znaļky na vnitŚn² 
n§dobŊ pŚilehl® ke zbytku znaļky. V takov®m pŚ²padŊ lze upustit od data ve zbytku znaļky. PŚ²klad 
vhodn®ho zpŢsobu znaļen² je: 

 

POZNĆMKA 1: Jsou pŚijateln® i dalġ² metody, kter® poskytuj² minim§ln² poģadovan® informace 
trvanlivĨm, viditelnĨm a ļitelnĨm zpŢsobem. 

POZNĆMKA 2: Datum vĨroby vnitŚn² n§doby mŢģe bĨt odliġn® od vyznaļen®ho data vĨroby (viz 
6.5.2.1), opravy (viz 6.5.4.5.3) nebo repase (viz 6.5.2.4) kompozitn²ch IBC. 

6.5.2.2.5 Pokud jsou kompozitn² IBC konstruov§ny takovĨm zpŢsobem, ģe vnŊjġ² pl§ġŠ je urļen k sejmut² pŚi 
pŚepravŊ pr§zdnĨch IBC (takov® jako zpŊtn§ pŚeprava IBC pro opŊtovn® pouģit² pŢvodn²m 
odesilatelem), kaģd§ z odn²matelnĨch ļ§st² mus² bĨt oznaļena mŊs²cem a rokem vĨroby a jm®nem 
nebo znakem vĨrobce a dalġ²mi identifikaļn²mi ¼daji IBC stanovenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem 
(6.5.2.1.1(f)). 

6.5.2.3 Shodnost s konstrukļn²m typem 

Oznaļen² IBC UN k·dem potvrzuje, ģe IBC odpov²d§ s ¼spŊchem ozkouġen®mu konstrukļn²mu typu 
a ģe poģadavky uveden® v osvŊdļen² byly splnŊny. 

6.5.2.4 Znaļen² rekonstruovanĨch kompozitn²ch IBC (31HZ1) 

Znaļky specifikovan® v 6.5.2.1.1 a 6.5.2.2 mus² bĨt odstranŊny z pŢvodn²ho IBC nebo trvale 
zneļitelnŊny a nov® znaļky mus² bĨt pouģity na IBC rekonstruovan® v souladu s ADR. 

6.5.3 Poģadavky na konstrukci 

6.5.3.1 Obecn® poģadavky 

6.5.3.1.1 IBC mus² bĨt odoln®, nebo vhodnĨm zpŢsobem chr§nŊny proti degradaci, zpŢsobovan® okoln²m 
prostŚed²m.  

6.5.3.1.2 IBC mus² bĨt vyrobeny a uzavŚeny tak, aby nemohlo doj²t k ¼niku obsahu pŚi norm§ln²ch podm²nk§ch 
pŚepravy, vļetnŊ ¼ļinku vibrac² nebo zmŊn teploty, vlhkosti nebo tlaku. 

6.5.3.1.3 IBC a jejich uz§vŊry mus² bĨt zhotoveny z materi§lŢ, sn§ġenlivĨch s obsahem nebo bĨt zevnitŚ 
chr§nŊny, aby nenastalo nebezpeļ²: 

(a) ģe budou napadeny obsahem takovĨm zpŢsobem, kterĨ by jejich pouģit² uļinil rizikovĨm; 

(b) ģe dojde k reakci nebo rozkladu obsahu, popŚ. k vytvoŚen² zdrav² ġkodlivĨch nebo 
nebezpeļnĨch slouļenin, pŢsoben²m obsahu na materi§ly IBC. 

6.5.3.1.4 Byla-li pouģita tŊsnŊn², mus² bĨt z materi§lu, kterĨ nemŢģe bĨt obsahem IBC napaden.  

6.5.3.1.5 Veġker§ provozn² vĨstroj mus² bĨt um²stŊna nebo chr§nŊna tak, aby riziko ¼niku obsahu z dŢvodu 
jej²ho poġkozen² pŚi manipulaci a pŚepravŊ bylo minimalizov§no. 
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6.5.3.1.6 IBC, jejich pŚ²sluġenstv² a jejich provozn² a konstrukļn² vĨstroj mus² bĨt uzpŢsobeny tak, aby odol§valy 
vnitŚn²mu pŚetlaku obsahu bez jeho ztr§ty a nam§h§n² norm§ln² manipulace a pŚepravy. IBC urļen® 
ke stohov§n² mus² bĨt pro tento ¼ļel konstrukļnŊ pŚizpŢsobeny. Zvedac² a bezpeļnostn² prvky IBC 
mus² bĨt dostateļnŊ pevn®, aby odolaly norm§ln²m podm²nk§m manipulace a pŚepravy bez podstatn® 
deformace nebo poġkozen²; mus² bĨt um²stŊny tak, aby v ģ§dn® ļ§sti IBC nevznikalo nadmŊrn® 
nam§h§n². 

6.5.3.1.7 Je-li IBC tvoŚena tŊlesem n§doby uvnitŚ r§mu, mus² bĨt konstruov§na tak, aby: 

(a) se tŊleso n§doby netŚelo ļi nedŚelo o r§m, kter® by zpŢsobovalo poġkozen² tŊlesa n§doby, 

(b) tŊleso n§doby zŢst§valo st§le zajiġtŊno v r§mu, 

(c) ļ§sti vĨstroje byly fixov§ny tak, aby nemohly bĨt poġkozeny, jestliģe spojen² mezi tŊlesem 
n§doby a r§mem umoģŔuje rozp²n§n² nebo vz§jemnĨ pohyb. 

6.5.3.1.8 Je-li pouģit spodn² vypouġtŊc² ventil, mus² bĨt zabezpeļen v uzavŚen® poloze a celĨ vyprazdŔovac² 
syst®m mus² bĨt vhodnĨm zpŢsobem chr§nŊn proti poġkozen². Ventily s p§kovĨmi uz§vŊry mus² bĨt 
chr§nŊny proti n§hodn®mu otevŚen², pŚiļemģ mus² bĨt poloha otevŚeno ï zavŚeno lehce zjistiteln§. 
U IBC obsahuj²c²ch kapaln® l§tky mus² bĨt t®ģ dodatkov® zaŚ²zen² k utŊsnŊn² vĨpustn²ho otvoru, napŚ. 
slep§ pŚ²ruba nebo stejnŊ ¼ļinn® zaŚ²zen². 

6.5.4 Zkouġen², certifikace a inspekce 

6.5.4.1 ZajiġtŊn² kvality: IBC mus² bĨt vyrobeny, rekonstruov§ny, opraveny a odzkouġeny podle syst®mu 
zajiġtŊn² kvality uznan®ho pŚ²sluġnĨm org§nem, aby bylo zajiġtŊno, ģe kaģd§ vyroben§, 
rekonstruovan§ nebo opraven§ IBC splŔuje poģadavky t®to kapitoly. 

POZNĆMKA: Norma ISO 16106:2020 ĂPŚepravn² obaly pro nebezpeļn® vŊci - Obaly pro nebezpeļn® 
vŊci, IBC a velk® obaly - N§vody pro aplikaci normy ISO 9001ò - poskytuje pŚijatelnĨ n§vod pro 
pŚedepsan® postupy. 

6.5.4.2 Zkuġebn² poģadavky: IBC mus² bĨt podrobeny zkouġk§m konstrukļn²ho typu a prvn²mi a periodickĨmi 
inspekcemi a zkouġkami podle 6.5.4.4, pokud se na nŊ vztahuj². 

6.5.4.3 Certifikace: ke kaģd®mu konstrukļn²mu typu IBC mus² bĨt vyd§n atest s povolen²m oznaļov§n² 
s®riovĨch vĨrobkŢ UN k·dem (jak je uvedeno v 6.5.2.) prokazuj²c²m, ģe konstrukļn² typ, vļetnŊ sv® 
vĨstroje, splŔuje zkuġebn² poģadavky. 

6.5.4.4 Inspekce a zkouġka:  

POZNĆMKA: Viz t®ģ pododd²l 6.5.4.5. pro prohl²dky a zkouġky na opravenĨch IBC 

6.5.4.4.1 Aby bylo vyhovŊno poģadavkŢm pŚ²sluġn®ho org§nu, mus² bĨt kaģd§ kovov§ IBC, IBC z tuh®ho plastu 
a kompozitn² IBC podrobena inspekci. 

(a) pŚed uveden²m do provozu (jakoģ i po rekonstrukci) a potom v intervalech nepŚekraļuj²c²ch pŊt 
let z hlediska: 

(i) shodnosti s konstrukļn²m typem, vļetnŊ znaļky 

(ii) vnitŚn²ho a vnŊjġ²ho stavu 

(iii) provozuschopnosti provozn²ho vĨstroje 

Pokud je IBC opatŚena tepelnou izolac², je tŚeba ji sejmou pouze v m²Śe nezbytn®. Pro Ś§dn® 
pŚezkoum§n² tŊlesa IBC. 

(b) V intervalech nejvĨġe dvou a pŢl let z hlediska: 

(i) vnŊjġ²ho stavu 

(ii) provozuschopnosti provozn²ho vĨstroje. 

Kaģd§ IBC mus² odpov²dat ve vġech ohledech sv®mu konstrukļn²mu typu. 
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6.5.4.4.2 Kaģd§ kovov§ IBC, IBC z tuh®ho plastu a kompozitn² IBC urļen§ pro kapaliny nebo urļen§ pro pevn® 
l§tky plnŊn® nebo vyprazdŔovan® pod tlakem, se mus² podrobit vhodn® zkouġce tŊsnosti. Tato 
zkouġka je souļ§st² programu zjiġŠov§n² kvality, jak je stanoveno v 6.5.4.1 a ukazuje schopnost splnit 
pŚ²sluġnou ¼roveŔ zkouġky uvedenou v 6.5.6.7.3 

(a) pŚedt²m neģli je poprv® pouģit k pŚepravŊ 

(b) v intervalech ne v²ce neģli dva a pŢl roku 

Pro tuto zkouġku mus² bĨt IBC vybaven prim§rn²m uz§vŊrem dna. VnitŚn² n§doba kompozitn² IBC 
mŢģe bĨt zkouġena bez vnŊjġ²ho obalu za pŚedpokladu, ģe vĨsledky zkouġek t²m nejsou ovlivnŊny. 

6.5.4.4.3 Zpr§va o kaģd® inspekci a zkouġce mus² bĨt uloģena drģitelem IBC nejm®nŊ do pŚ²ġt² inspekce nebo 
zkouġky. Zpr§va mus² obsahovat vĨsledky inspekce a zkouġky a identifikaci subjektu prov§dŊj²c²ho 
inspekci a zkouġku (viz tak® poģadavky na oznaļen² v 6.5.2.2.1). 

6.5.4.4.4 PŚ²sluġnĨ org§n na dŢkaz, ģe IBC splŔuje poģadavky zkouġek konstrukļn²ho typu, mŢģe kdykoli 
poģ§dat pŚezkouġen² IBC zkouġkami dle t®to kapitoly. 

6.5.4.5 Opraven® IBC 

6.5.4.5.1 Pokud je IBC poġkozena n§sledkem n§razu (napŚ. pŚi nehodŊ) nebo z jin® pŚ²ļiny, mus² bĨt opravena 
nebo jinak oġetŚena (viz definice ĂBŊģn® opravy a ¼drģba IBCñ v 1.2.1), v souladu s konstrukļn²m 
typem. TŊlesa tuhĨch plastovĨch IBC a vnitŚn² n§doby kompozitn²ch IBC, pokud jsou poġkozena, mus² 
bĨt nahrazena. 

6.5.4.5.2 Nav²c k jinĨm zkouġk§m a inspekc²m, kter® pŚedepisuje ADR, mus² bĨt IBC podrobeny vġem 
zkouġk§m a inspekc²m dle poģadavkŢ uvedenĨch v 6.5.4.4 a kdykoli je IBC opravena, mus² bĨt 
vypracov§n poģadovanĨ protokol. 

6.5.4.5.3 Subjekt prov§dŊj²c² zkouġky a inspekce mus² IBC po opravŊ oznaļit trvanlivĨm zpŢsobem pobl²ģ 
vĨrobcem um²stnŊn®ho UN k·du konstrukļn²ho typu, aby byly zŚejm® informace: 

(a) st§t, ve kter®m byly provedeny a inspekce 

(b) n§zev nebo autorizovanĨ znak subjektu prov§dŊj²c²ho zkouġky a inspekce 

(c) datum (mŊs²c, rok) proveden² zkouġek a inspekc² 

6.5.4.5.4 Zkouġky a inspekce proveden® v souladu s 6.5.4.5.2 mohou bĨt povaģov§ny za vyhovuj²c² 
poģadavkŢm pro 2,5 let® a 5-ti let® periodick® zkouġky a inspekce. 

6.5.5 Zvl§ġtn² poģadavky na IBC 

6.5.5.1 Zvl§ġtn² poģadavky na kovov® IBC 

6.5.5.1.1 Tyto poģadavky se vztahuj² na kovov® IBC urļen® pro pŚepravu tuhĨch l§tek a kapalin. Existuj² tŚi 
kategorie kovovĨch IBC: 

(a) IBC pro tuh® l§tky, kter® jsou plnŊny a vyprazdŔov§ny samosp§dem (11A, 11B, 11N); 

(b) IBC pro tuh® l§tky, kter® jsou plnŊny a vyprazdŔov§ny pŚetlakem vŊtġ²m neģ 10 kPa (0,1 baru) 
(21A, 21B, 21N); a 

(c) IBC pro kapaliny (31A, 31B, 31N). 

6.5.5.1.2 TŊlesa IBC mus² bĨt zhotovena z vhodnĨch tv§rnĨch kovovĨch materi§lŢ s prok§zanou svaŚitelnost². 
Svary mus² bĨt provedeny odbornŊ a mus² poskytovat dokonalou bezpeļnost. Mus² se br§t v ¼vahu 
proveden² pro n²zkou teplotu, pokud je to vhodn®. 
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6.5.5.1.3 Mus² se db§t na to, aby se zabr§nilo poġkozen² galvanickĨm ¼ļinkem, vyvolanĨm tŊsnĨm stykem 
rŢznĨch kovŢ. 

6.5.5.1.4 IBC z hlin²ku pro pŚepravu hoŚlavĨch kapalnĨch l§tek nesmŊj² m²t ģ§dn® pohybliv® ļ§sti, jako v²ka, 
uz§vŊry atd., z nechr§nŊn® - rezavŊj²c² oceli, kter® by mohly vyvolat nebezpeļnou reakci pŚi styku 
s hlin²kem tŚen²m nebo n§razem. 

6.5.5.1.5 Kovov® IBC mus² bĨt zhotoveny z kovŢ vyhovuj²c²ch tŊmto poģadavkŢm: 

(a) u oceli nesm² prodlouģen² po pŚetrģen² v procentech ļinit m®nŊ neģ 

ρπππ

2Í
 Ó ÁÂÓÏÌÕÔÎþÍ ÍÉÎÉÍÅÍ ςπ Ϸ 

kde Rm = zaruļen§ minim§ln² pevnost v tahu pouģit® oceli v N/mm
2
. 

(b) u hlin²ku a jeho slitin nesm² prodlouģen² po pŚetrģen² v procentech ļinit m®nŊ neģ 

ρπππ

2Í
 Ó ÁÂÓÏÌÕÔÎþÍ ÍÉÎÉÍÅÍ ψ Ϸ 

Zkuġebn² vzorky pouģit® pro stanoven² prodlouģen² po pŚetrģen² mus² bĨt odebr§ny kolmo ke 
smŊru v§lcov§n² a bĨt upevnŊny tak, aby 

 Lo = 5 d  nebo 

 Lo = 5,65 A , 

kde: Lo = mŊŚen§ d®lka zkuġebn²ho vzorku pŚed zkouġkou 

 d = prŢmŊr 

 A = plocha prŢŚezu zkuġebn²ho vzorku 

6.5.5.1.6 Kovov® IBC s kapacitou vice neģ 1500 l mus² splŔovat n§sleduj²c² poģadavky na minim§ln² tlouġŠku 
stŊny: 

(a) u referenļn² oceli se souļinem Rm Ĭ Ao = 10 000 nesm² tlouġŠka stŊn ļinit m®nŊ neģ: 

TlouġŠka stŊny (T) v mm  

Typy 11A, 11B, 11N  Typy 21A, 21B, 21N, 31A, 31B, 31N  

Nechr§nŊn§ Chr§nŊn§ Nechr§nŊn§ Chr§nŊn§ 

T = C/2000 + 1,5 T = C/2000 + 1,0 T = C/1000 + 1,0 T = C/2000 + 1,5 

kde:  Ao = minim§ln² prodlouģen² (v procentech) pouģit® referenļn² oceli pŚi pŚetrģen² pŚi 
nam§h§n² v tahu (viz 6.5.5.1.5);  

 C = vnitŚn² objem v litrech; 

(b) u jinĨch kovŢ neģ u referenļn² oceli uveden® pod bodem (a) se nejmenġ² tlouġŠka stŊny 
vypoļ²t§ podle tohoto vzorce: 

Ὡ
ςρȟτ Ὡ

Ὑά ὃ
 

kde: e1= poģadovan§ ekvivalentn² tlouġŠka stŊny pouģit®ho kovu (v mm); 

eo = poģadovan§ nejmenġ² tlouġŠka stŊny pro referenļn² ocel (v mm);  
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Rm1= zaruļen§ minim§ln² pevnost v tahu pouģit®ho kovu (v N/mm2) (viz (c)) 

A1 = minim§ln² prodlouģen² (v procentech) pouģit®ho kovu pŚi pŚetrģen² pŚi nam§h§n² 
v tahu (viz 6.5.5.1.5). 

TlouġŠka stŊny vġak v ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² ļinit m®nŊ neģ 1,5 mm. 

(c) Pro ¼ļely vĨpoļtu uveden®ho v odstavci b) zaruļen§ minim§ln² pevnost vtahu pouģit®ho kovu 
(Rm1) mus² m²t minim§ln² hodnotu podle n§rodn²ch a mezin§rodn²ch materi§lovĨch norem. 
Avġak pro austenitick® oceli mŢģe bĨt stanoven§ hodnota pro Rm zvĨġena aģ o 15 %, jestliģe 
je v materi§lov®m kontroln²m osvŊdļen² ovŊŚena vyġġ² hodnota. Pokud neexistuje ģ§dn§ 
materi§lov§ norma pro dotyļnĨ materi§l, hodnota Rm mus² bĨt minim§ln² hodnotou ovŊŚenou 
v materi§lov®m kontroln²m osvŊdļen².  

6.5.5.1.7 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku: IBC urļen® k pŚepravŊ kapalnĨch l§tek mus² umoģŔovat odv§dŊn² 
dostateļn®ho mnoģstv² par, aby t²m bylo zajiġtŊno, ģe pŚi pŢsoben² ohnŊ nedojde k prasknut² tŊlesa 
n§doby. Toho mŢģe bĨt dosaģeno bŊģnĨmi zaŚ²zen²mi pro vyrovn§n² tlaku nebo jinĨmi konstrukļn²mi 
prostŚedky. SpouġtŊc² tlak nesm² bĨt vyġġ² neģ 65 kPa (0,65 baru) a ne niģġ² neģ zjiġtŊnĨ celkovĨ 
pŚetlak v IBC (tzn. souļet tenze par plnŊn® l§tky a parci§ln²ho tlaku vzduchu nebo jinĨch inertn²ch 
plynŢ zmenġenĨ o 100 kPa (1 bar) zjiġtŊnĨ na z§kladŊ nejvyġġ²ho stupnŊ plnŊn² pŚi 55 ÁC uveden®ho 
v 4.1.1.4. PotŚebn§ zaŚ²zen² pro zajiġtŊn² vyrovn§n² tlaku mus² bĨt um²stŊna v ļ§sti n§doby, kde 
zŢst§v§ plynn§ f§ze. 

6.5.5.2 Zvl§ġtn² ustanoven² pro flexibiln² IBC 

6.5.5.2.1 Tyto poģadavky se vztahuj² na flexibiln² IBC tŊchto typŢ: 

13H1 plastov§ tkanina bez vnitŚn²ho povlaku nebo vnitŚn² vloģky 

13H2 plastov§ tkanina s vnitŚn²m povlakem 

13H3 plastov§ tkanina s vnitŚn² vloģkou 

13H4 plastov§ tkanina s vnitŚn²m povlakem a vnitŚn² vloģkou 

13H5 plastov§ f·lie 

13L1 textiln² tkanina bez vnitŚn²ho povlaku nebo vnitŚn² vloģky 

13L2 textiln² tkanina s vnitŚn²m povlakem 

13L3 textiln² tkanina s vnitŚn² vloģkou 

13L4 textiln² tkanina s vnitŚn²m povlakem a vnitŚn² vloģkou 

13M1 pap²r, v²cevrstvĨ 

13M2 pap²r, v²cevrstvĨ, vodovzdornĨ 

Flexibiln² IBC jsou urļeny pouze pro pŚepravu tuhĨch l§tek.  

6.5.5.2.2 TŊlesa mus² bĨt zhotovena z vhodnĨch materi§lŢ. Pevnost materi§lu a konstrukce flexibiln² IBC mus² 
bĨt pŚizpŢsobena vnitŚn²mu objemu flexibiln² IBC a jej²mu pŚedpokl§dan®mu pouģit². 

6.5.5.2.3 Vġechny materi§ly pouģit® pŚi vĨrobŊ flexibiln²ch IBC typu 13M1 a 13M2 si mus² po ¼pln®m ponoŚen² 
do vody po dobu nejm®nŊ 24 hodin zachovat jeġtŊ nejm®nŊ 85 % pevnosti v tahu, mŊŚen® pŢvodnŊ 
po kondicionov§n² materi§lu do rovnov§ģn®ho stavu pŚi relativn² vlhkosti rovnaj²c² se nebo menġ² 
neģ 67 %. 

6.5.5.2.4 Spoje mus² bĨt ġit®, tepelnŊ svaŚen®, lepen® nebo provedeny jinĨm rovnocennĨm postupem. Vġechny 
konce ġitĨch spojŢ mus² bĨt zabezpeļeny (pŚed uvolnŊn²m ġvu). 

6.5.5.2.5 Flexibiln² IBC mus² m²t dostateļnou odolnost proti st§rnut² a poklesu pevnosti, zpŢsoben® 
ultrafialovĨmi paprsky, klimatickĨmi podm²nkami nebo plnŊnĨmi l§tkami, aby byly vhodn® pro 
pŚedpokl§dan® pouģit². 

6.5.5.2.6 U flexibiln²ch plastovĨch IBC z plastu, kterĨ mus² bĨt chr§nŊn proti ultrafialov®mu z§Śen², mus² bĨt tato 
ochrana provedena pŚid§n²m saz² nebo jinĨch vhodnĨch pigmentŢ nebo inhibitorŢ do materi§lu. Tyto 
pŚ²sady mus² bĨt sn§ġenliv® s obsahem a mus² si zachovat svoji ¼ļinnost po celou dobu ģivotnosti 
n§doby. PŚi pouģit² saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ, kter® se liġ² od tŊch, kter® byly pouģity pro vĨrobu 
zkouġen®ho konstrukļn²ho typu, mŢģe bĨt od opakov§n² zkouġek upuġtŊno, nebude-li m²t zmŊnŊnĨ 
obsah saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ nepŚ²znivĨ vliv na fyzik§ln² vlastnosti konstrukļn²ho materi§lu. 
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6.5.5.2.7 Ke zlepġen² odolnosti proti st§rnut² nebo pro jin® ¼ļely, mohou bĨt do materi§lu tŊlesa pŚim²seny 
pŚ²sady za pŚedpokladu, ģe tyto pŚ²sady nebudou m²t nepŚ²znivĨ vliv na fyzik§lnŊ- chemick® vlastnosti 
materi§lu. 

6.5.5.2.8 PŚi vĨrobŊ tŊles n§dob IBC nesm² bĨt pouģit materi§l z jiģ pouģitĨch n§dob. Zbytky pŚi vĨrobŊ nebo 
odpady ze stejn®ho vĨrobn²ho procesu vġak smŊj² bĨt pouģity. Toto vġak nem§ vylouļit opŊtn® pouģit² 
jednotlivĨch ļ§st², jako napŚ. upevŔovac²ch ļ§st² a podstavcŢ palet za pŚedpokladu, ģe tyto ļ§sti nebyly 
pŚi sv®m pŚedchoz²m pouģit² ģ§dnĨm zpŢsobem poġkozeny. 

6.5.5.2.9 V naplnŊn®m stavu nesm² pomŊr vĨġky k ġ²Śce ļinit v²ce neģ 2:1. 

6.5.5.2.10 VnitŚn² vloģka mus² bĨt zhotovena z vhodn®ho materi§lu. Pevnost pouģit®ho materi§lu a konstrukce 
vnitŚn² vloģky mus² bĨt pŚimŊŚen§ vnitŚn²mu objemu IBC a pŚedpokl§dan®mu pouģit². Spoje a uz§vŊry 
musej² bĨt prachotŊsn® a schopn® odolat tlaku a n§razŢm, kter® vznikaj² za norm§ln²ch podm²nek 
manipulace a pŚepravy. 

6.5.5.3 Zvl§ġtn² ustanoven² pro IBC z tuh®ho plastu 

6.5.5.3.1 Tyto poģadavky se vztahuj² na IBC z tuh®ho plastu pro pŚepravu tuhĨch l§tek nebo kapalin. IBC jsou 
tŊchto typŢ: 

11H1 opatŚen® konstrukļn² vĨstroj² (r§mem) odol§vaj²c² pln®mu zat²ģen² pŚi stohov§n², pro tuh® 
l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem 

11H2 samonosn®, pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® samosp§dem 

21H1 opatŚen® konstrukļn² vĨstroj² (r§mem) odol§vaj²c² pln®mu zat²ģen² pŚi stohov§n², pro tuh® 
l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem 

21H2 samonosn®, pro tuh® l§tky, plnŊn® a vyprazdŔovan® pod tlakem 

31H1 opatŚen® konstrukļn² vĨstroj² (r§mem) odol§vaj²c² pln®mu zat²ģen² pŚi stohov§n², pro kapaliny. 

31H2 samonosn®, pro kapaliny. 

6.5.5.3.2 TŊleso n§doby mus² bĨt zhotoveno z vhodn®ho plastu zn§m® specifikace. S vĨjimkou recyklovan®ho 
plastu, jak je definov§n v 1.2.1, nesm² bĨt pouģit ģ§dnĨ jinĨ materi§l neģ zbytky z vĨroby nebo druhotn§ 
drŠ ze stejn®ho vĨrobn²ho procesu. Pevnost materi§lu a konstrukce mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu 
objemu IBC a jej²mu pŚedpokl§dan®mu pouģit². Materi§l mus² bĨt pŚimŊŚenĨm zpŢsobem odolnĨ proti 
st§rnut² a ovlivnŊn² plnŊnĨmi l§tkami a popŚ²padŊ tak® odol§vat ultrafialov®mu z§Śen². Odolnost vŢļi 
n²zk® teplotŊ je nutno vz²t v ¼vahu pokud je to ¼ļeln®. Za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek nesm² 
doch§zet k propouġtŊn² obsahu. 

6.5.5.3.3 Je-li nutn§ ochrana proti ultrafialovĨm paprskŢm, mus² se prov®st pŚid§n²m saz² nebo jinĨch vhodnĨch 
pigmentŢ nebo inhibitorŢ. Tyto pŚ²sady mus² bĨt sn§ġenliv® s obsahem a mus² si zachovat svoji 
¼ļinnost po celou dobu ģivotnosti tŊlesa n§doby. PŚi pouģit² saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ, kter® se 
liġ² od tŊch, kter® byly pouģity pro vĨrobu zkouġen®ho konstrukļn²ho typu, mŢģe bĨt od opakov§n² 
zkouġek upuġtŊno, nebude-li m²t zmŊnŊnĨ obsah saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ nepŚ²znivĨ vliv na 
fyzik§lnŊ - chemick® vlastnosti materi§lu. 

6.5.5.3.4 Ke zlepġen² odolnosti proti st§rnut² nebo pro jin® ¼ļely mohou bĨt do materi§lu tŊlesa n§doby 
pŚim²seny pŚ²sady za pŚedpokladu, ģe tyto pŚ²sady nebudou m²t nepŚ²znivĨ vliv na fyzik§lnŊ-chemick® 
vlastnosti materi§lu. 

6.5.5.4 Zvl§ġtn² ustanoven² pro kompozitn² IBC s vnitŚn² plastovou n§dobou 

6.5.5.4.1 Tyto poģadavky se vztahuj² na kompozitn² IBC pro pŚepravu tuhĨch l§tek nebo kapalin tŊchto typŢ: 

11HZ1 kompozitn² IBC s tuhou plastovou vnitŚn² n§dobou pro tuh® l§tky plnŊn® a vyprazdŔovan® 
samosp§dem  

11HZ2 kompozitn² IBC s flexibiln² plastovou vnitŚn² n§dobou, pro tuh® l§tky plnŊn® 
a vyprazdŔovan® samosp§dem  

21HZ1 kompozitn² IBC s tuhou plastovou vnitŚn² n§dobou, pro tuh® l§tky plnŊn® a vyprazdŔovan® 
pod tlakem 

21HZ2 kompozitn² IBC s flexibiln² plastovou vnitŚn² n§dobou, pro tuh® l§tky plnŊn® 
a vyprazdŔovan® pod tlakem 

31HZ1 kompozitn² IBC s tuhou plastovou vnitŚn² n§dobou pro kapaliny 

31HZ2 kompozitn² IBC s flexibiln² plastovou vnitŚn² n§dobou pro kapaliny. 
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Tento k·d mus² bĨt upraven nahrazen²m p²smene Z velkĨm p²smenem podle 6.5.1.4.1 b) k vyznaļen² 
druhu materi§lu vnŊjġ²ho pl§ġtŊ. 

6.5.5.4.2 VnitŚn² n§doba bez sv®ho vnŊjġ²ho pl§ġtŊ nen² urļena k tomu, aby vykon§vala obalovou funkci. ĂTuh§ñ 
vnitŚn² n§doba je n§doba, kter® zŢst§v§ jej² tvar, pokud je pr§zdn§ s um²stŊnĨmi uz§vŊry a bez 
podpory vnŊjġ²ho zajiġtŊn². Jak§koli vnitŚn² n§doba, pokud nen² Ătuh§ñ, je povaģov§na za Ăflexibiln²ñ. 

6.5.5.4.3 VnŊjġ² pl§ġŠ sest§v§ zpravidla z tuh®ho materi§lu formovan®ho tak, aby chr§nil vnitŚn² n§dobu pŚed 
fyzickĨm poġkozen²m pŚi manipulaci a pŚepravŊ, avġak nen² urļen k tomu, aby zast§val funkci obalu. 
Pokud je to vhodn®, zahrnuje vnŊjġ² pl§ġŠ z§kladn² paletu.  

6.5.5.4.4 Kompozitn² IBC s plnŊ uzavŚenĨm vnŊjġ²m pl§ġtŊm je nutno konstruovat tak, aby bylo moģno snadno 
posoudit stav vnitŚn² n§doby ve spojen² se zkouġkami tŊsnosti a hydraulickĨmi tlakovĨmi zkouġkami.  

6.5.5.4.5 Nejvyġġ² vnitŚn² objem IBC typu 31HZ2 sm² bĨt nejvĨġe 1 250 litrŢ. 

6.5.5.4.6 VnitŚn² n§doba mus² bĨt vyrobena z vhodn®ho plastu zn§m® specifikace. S vĨjimkou recyklovan®ho 
plastu, jak je definov§n v 1.2.1, nesm² bĨt pouģit ģ§dnĨ jinĨ materi§l neģ zbytky z vĨroby nebo druhotn§ 
drŠ ze stejn®ho vĨrobn²ho procesu. Pevnost materi§lu a konstrukce mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu 
objemu IBC a jej²mu pŚedpokl§dan®mu pouģit². Materi§l mus² bĨt pŚimŊŚenŊ odolnĨ proti st§rnut² a 
ovlivnŊn² plnŊnĨmi l§tkami a popŚ²padŊ tak® odol§vat ultrafialovĨm paprskŢm. Mus² se br§t v ¼vahu 
proveden² pro n²zkou teplotu, pokud je to vhodn®. Za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek nesm² 
doch§zet k propouġtŊn² obsahu. 

6.5.5.4.7 Je-li nutn§ ochrana proti ultrafialovĨm paprskŢm, mus² se prov®st pŚid§n²m saz² nebo jinĨch vhodnĨch 
pigmentŢ nebo inhibitorŢ. Tyto pŚ²sady mus² bĨt sn§ġenliv® s obsahem a mus² si zachovat svoji 
¼ļinnost po celou dobu ģivotnosti tŊlesa n§doby. PŚi pouģit² saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ, kter® se 
liġ² od tŊch, kter® byly pouģity pro vĨrobu odzkouġen®ho konstrukļn²ho typu, mŢģe bĨt od opakov§n² 
zkouġek upuġtŊno, nebude-li m²t zmŊnŊnĨ obsah saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ nepŚ²znivĨ vliv na 
fyzik§ln² vlastnosti materi§lu. 

6.5.5.4.8 Ke zlepġen² odolnosti proti st§rnut² nebo pro jin® ¼ļely mohou bĨt do materi§lu tŊlesa n§doby 
pŚim²seny pŚ²sady za pŚedpokladu, ģe tyto pŚ²sady nebudou m²t nepŚ²znivĨ vliv na fyzik§lnŊ - chemick® 
vlastnosti materi§lu. 

6.5.5.4.9 VnitŚn² n§doba IBC typu 31HZ2 mus² bĨt tvoŚena nejm®nŊ tŚemi vrstvami. 

6.5.5.4.10 Pevnost materi§lu a konstrukce vnŊjġ²ho zajiġtŊn² (obalu) mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu objemu 
kompozitn² IBC a jej²mu pouģit². 

6.5.5.4.11 VnŊjġ² pl§ġŠ nesm² m²t ģ§dn® vyļn²vaj²c² ļ§sti, kter® by mohly poġkodit vnitŚn² n§dobu. 

6.5.5.4.12 KovovĨ vnŊjġ² pl§ġŠ mus² bĨt vyroben z vhodn®ho materi§lu odpov²daj²c² tlouġŠky. 

6.5.5.4.13 VnŊjġ² pl§ġŠ z pŚ²rodn²ho dŚeva mus² bĨt z vyzr§l®ho, such®ho a bezvadn®ho dŚeva, aby se zabr§nilo 
tomu, ģe bude ovlivnŊna pevnost jeho ļ§st². Horn² a spodn² ļ§sti mohou bĨt z vodovzdornĨch 
materi§lŢ rekonstituovan®ho dŚeva, jako dŚevovl§knitĨch desek, dŚevotŚ²skovĨch desek nebo z jinĨch 
vhodnĨch materi§lŢ. 

6.5.5.4.14 VnŊjġ² pl§ġŠ z pŚekliģky mus² bĨt vyroben z dobŚe vyzr§l® loupan® nebo Śezan® dĨhy, such® a bez vad, 
kter® by mohly podstatnŊ ovlivnit pevnost pl§ġtŊ. Jednotliv® vrstvy mus² bĨt dobŚe slepeny 
vodovzdornĨm lepidlem. PŚi vĨrobŊ vnŊjġ²ho pl§ġtŊ mohou bĨt spolu s pŚekliģkou pouģity tak® jin® 
vhodn® materi§ly. VnŊjġ² pl§ġŠ mus² bĨt pevnŊ spojen hŚeb²ky nebo d²ly, mus² bĨt upevnŊny na 
rohovĨch sloupc²ch nebo zakonļen²ch nebo kompletov§n jinĨmi rovnocennĨmi prostŚedky. 

6.5.5.4.15 StŊny vnŊjġ²ho pl§ġtŊ z rekonstituovan®ho dŚeva mus² bĨt z vodovzdornĨch materi§lŢ, jako 
dŚevotŚ²skovĨch nebo dŚevovl§knitĨch desek nebo jinĨch vhodnĨch materi§lŢ stejn®ho druhu. Ostatn² 
ļ§sti pl§ġtŊ smŊj² bĨt vyrobeny z jinĨch vhodnĨch materi§lŢ. 

6.5.5.4.16 LepenkovĨ vnŊjġ² pl§ġŠ mus² bĨt vyroben z hladk® lepenky nebo ze tŚ² a v²cevrstv® vlnit® lepenky dobr® 
kvality, odpov²daj²c² vnitŚn²mu objemu a ¼ļelu pouģit². Odolnost vnŊjġ²ho povrchu proti vodŊ mus² bĨt 
takov§, aby zvĨġen² hmotnosti po dobu 30 minut trvaj²c² zkouġky na absorpce vody dle metody Cobb 
neļinila v²ce neģ 155 g/m2 (viz ISO 535:1991). Lepenka mus² m²t vhodnou pevnost v ohybu. Lepenka 
mus² bĨt form§tov§na bez naruġen² a rolov§na tak, aby se pŚi sestaven² nel§mala, jej² povrch se 
nenaruġil a aby se pŚ²liġ neprohĨbal. Vlny vlnit® lepenky musej² bĨt pevnŊ slepeny s vnŊjġ² vrstvou. 
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6.5.5.4.17 VnŊjġ² hrany lepenkov®ho pl§ġtŊ mohou m²t dŚevŊnĨ r§m nebo bĨt ¼plnŊ ze dŚeva. Pro zes²len² mohou 
bĨt pouģity dŚevŊn® liġty. 

6.5.5.4.18 Tov§rn² hrany lepenkov®ho vnŊjġ²ho pl§ġtŊ mus² bĨt spojeny lep²c² p§skou, pŚepl§tov§ny a slepeny 
nebo seġity kovovĨmi sponami. U pŚepl§tovanĨch spojŢ mus² bĨt pŚesah pŚimŊŚenŊ ġirokĨ. Jestliģe 
uz§vŊr je proveden slepen²m nebo lepic² p§skou, mus² bĨt lepidlo vodovzdorn®. 

6.5.5.4.19 Jestliģe je vnŊjġ² pl§ġŠ z plastu, vztahuj² se na nŊj odpov²daj²c² poģadavky uveden® v 6.5.5.4.6 aģ 
6.5.5.4.8, pŚiļemģ v tomto pŚ²padŊ se poģadavky na vnitŚn² n§doby vztahuj² i na vnŊjġ² pl§ġŠ 
kompozitn²ch IBC.  

6.5.5.4.20 VnŊjġ² pl§ġŠ IBC typu 31HZ2 mus² plnŊ obklopovat vnitŚn² n§dobu ze vġech stran. 

6.5.5.4.21 Kaģd® integr§ln² paletov® dno, kter® patŚ² k IBC, nebo odn²mateln§ paleta mus² umoģŔovat 
mechanickou manipulaci IBC s n§pln² na nejvyġġ² dovolenou celkovou (btto) hmotnost). 

6.5.5.4.22 Paletu nebo integr§ln² dno je nutno konstruovat tak, aby byly bez vĨļnŊlkŢ, kter® by mohly pŚi 
manipulaci zpŢsobit poruġen² spodku n§doby IBC. 

6.5.5.4.23 VnŊjġ² pl§ġŠ s odn²matelnou paletou mus² bĨt bezpeļnŊ spojeny, aby byla zajiġtŊna stabilita pŚi 
manipulaci a pŚepravŊ. Pouģije-li se odn²mateln§ paleta, mus² bĨt jej² povrch zbaven ostrĨch, 
vyļn²vaj²c²ch ļ§st², kter® by mohly IBC poġkodit. 

6.5.5.4.24 Zesilovac² prvky pro zvĨġen² stohovac² pevnosti, jako dŚevŊn® podpŊry, mus² bĨt um²stŊny vnŊ vnitŚn² 
n§doby. 

6.5.5.4.25 Pokud jsou IBC urļeny ke stohov§n², mus² bĨt nosn§ plocha vytvoŚena tak, aby zat²ģen² bylo bezpeļnŊ 
rozloģeno. Tyto IBC mus² bĨt konstruov§ny tak, aby z§tŊģ nebyla nesena vnitŚn² n§dobou. 

6.5.5.5 Zvl§ġtn² ustanoven² pro lepenkov® IBC  

6.5.5.5.1 Tyto poģadavky se vztahuj² na IBC z lepenky pro pŚepravu tuhĨch l§tek, kter® se pln² a vyprazdŔuj² 
samosp§dem. IBC z lepenky jsou typu 11G. 

6.5.5.5.2 IBC z lepenky nesmŊj² bĨt opatŚeny ¼chyty pro zved§n² shora. 

6.5.5.5.3 TŊleso n§doby mus² bĨt vyrobeno ze siln® hladk® lepenky nebo tŚ² a v²cevrstv® vlnit® lepenky (s jednou 
nebo v²ce zvlnŊnĨmi vrstvami) dobr® jakosti, pŚizpŢsobenĨch vnitŚn²mu objemu IBC 
a pŚedpokl§dan®mu pouģit². Odolnost vnŊjġ² plochy proti vodŊ mus² bĨt takov§, aby zvŊtġen² hmotnosti 
bŊhem 30 minut trvaj²c² zkouġky absorpce vody podle metody Cobb neļinilo v²ce neģ 155 g/m2 
(viz ISO 535:1991). Lepenka mus² m²t vhodnou pevnost v ohybu. Lepenka mus² bĨt form§tov§na bez 
poruġen² a rolov§na tak, aby se pŚi sestaven² nel§mala, jej² povrch nepraskal a aby se nepatŚiļnŊ 
neprohĨbala. Vlny vlnit® lepenky mus² bĨt pevnŊ slepeny s vnŊjġ² vrstvou. 

6.5.5.5.4 StŊny vļetnŊ v²ka a dna mus² m²t minim§ln² pevnost proti proraģen² 15 J, mŊŚenou podle 
ISO 3036:1975. 

6.5.5.5.5 VĨrobn² hrany tŊlesa n§doby je nutno opatŚit vhodnĨm pŚepl§tov§n²m a spojit pouģit²m lepic² p§sky, 
zalepen²m, seġit²m kovovĨmi sponami nebo jinĨmi spojovac²mi syst®my s minim§lnŊ stejnou ¼ļinnost². 
Jestliģe se spojen² prov§d² zalepen²m nebo pouģit²m lepic² p§sky, mus² se pouģ²t vodovzdorn® lepidlo. 
Kovov® spony mus² proġ²t vġechny spojovan® d²ly a mus² se pouģ²t ochrana tak, aby vnitŚn² vloģka jimi 
nemohla bĨt podŚena ļi prop²chnuta. 

6.5.5.5.6 VnitŚn² vloģka mus² bĨt vyrobena z vhodn®ho materi§lu. Odolnost pouģit®ho materi§lu a konstrukce 
vloģky mus² bĨt pŚizpŢsobena vnitŚn²mu objemu IBC a pŚedpokl§dan®mu pouģit². Spoje a uz§vŊry mus² 
bĨt prachotŊsn® a schopn® odol§vat tlakŢm a n§razŢm, kter® mohou nastat za norm§ln²ch 
manipulaļn²ch a pŚepravn²ch podm²nek. 

6.5.5.5.7 JakĨkoliv integr§ln² paletovĨ podstavec, kterĨ patŚ² k IBC, nebo odn²mateln§ paleta mus² bĨt 
uzpŢsoben® pro mechanickou manipulaci IBC po naplnŊn² na nejvyġġ² dovolenou celkovou hmotnost. 

6.5.5.5.8 Paletu nebo integr§ln² podstavec je nutno konstruovat tak, aby styļn§ plocha s n§dobou IBC byla bez 
vĨļnŊlkŢ, kter® by pŚi manipulaci mohly zpŢsobit ġkody. 

6.5.5.5.9 TŊleso n§doby je nutno spojit s jakoukoliv odn²matelnou paletou tak, aby byla zajiġtŊna stabilita pŚi 
manipulaci a pŚepravŊ. Horn² povrch odn²mateln® palety, mus² bĨt zbaven ostrĨch vyļn²vaj²c²ch ļ§st², 
kter® by mohly IBC poġkodit. 
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6.5.5.5.10 Zesilovac² prvky ke zvĨġen² stohovac² odolnosti, jako dŚevŊn® podpŊry, smŊj² bĨt pouģity, ale mus² bĨt 
um²stŊny vnŊ vnitŚn² vloģky. 

6.5.5.5.11 Pokud jsou IBC urļeny pro stohov§n², mus² bĨt nosn§ plocha utvoŚena tak, aby zat²ģen² bylo bezpeļnŊ 
rozdŊleno. 

6.5.5.6 Zvl§ġtn² ustanoven² pro dŚevŊn® IBC  

6.5.5.6.1 Tyto poģadavky se vztahuj² na IBC ze dŚeva pro pŚepravu tuhĨch l§tek, plnŊnĨch a vyprazdŔovanĨch 
samosp§dem. IBC ze dŚeva jsou tŊchto typŢ: 

11C PŚ²rodn² dŚevo s vnitŚn² vloģkou 

11D PŚekliģka s vnitŚn² vloģkou 

11F Rekonstituovan® dŚevo s vnitŚn² vloģkou 

6.5.5.6.2 IBC ze dŚeva nesmŊj² bĨt opatŚeny ¼chyty pro zved§n² shora. 

6.5.5.6.3 Odolnost pouģitĨch materi§lŢ a druh konstrukce mus² bĨt pŚizpŢsobeny vnitŚn²mu objemu a ¼ļelu 
pouģit² IBC. 

6.5.5.6.4 PŚ²rodn² dŚevo mus² bĨt dobŚe vyzr§l®, such® a bez vad, aby se zabr§nilo sn²ģen² odolnosti kaģd®ho 
jednotliv®ho d²lu IBC. KaģdĨ d²l IBC mus² sest§vat z jednoho kusu (plnostŊnnĨ) nebo mu bĨt 
rovnocennĨ. D²ly (z pŚ²ŚezŢ) se povaģuj² za rovnocenn® jednomu kusu, pouģije-li se vhodn§ metoda 
lepenĨch spojŢ (jako napŚ. Lindermanovo spojen² - rybinovĨ spoj, na pero a dr§ģku, spojen² na 
polodr§ģku nebo na tupĨ spoj s nejm®nŊ dvŊma zvlnŊnĨmi kovovĨmi upevŔovac²mi prvky pro kaģdĨ 
spoj nebo jin® nejm®nŊ stejnŊ ¼ļinn® metody. 

6.5.5.6.5 PŚekliģkov§ tŊlesa n§doby mus² bĨt minim§lnŊ z tŚ²vrstv® pŚekliģky. Mus² bĨt vyrobena z dobŚe vyzr§l® 
rotaļnŊ loupan®, nebo Śezan® dĨhy, such® a bez vad, kter® by mohly podstatnŊ ovlivnit pevnost tŊlesa 
n§doby. Jednotliv® vrstvy mus² bĨt slepeny vodovzdornĨm lepidlem. PŚi vĨrobŊ tŊles n§doby mohou 
bĨt spolu s pŚekliģkou pouģity tak® jin® vhodn® materi§ly. 

6.5.5.6.6 TŊlesa n§doby z rekonstituovan®ho dŚeva mus² bĨt z vodovzdornĨch materi§lŢ jako 
napŚ. dŚevotŚ²skovĨch nebo dŚevovl§knitĨch desek nebo jinĨch vhodnĨch materi§lŢ stejn®ho typu. 

6.5.5.6.7 D²ly IBC mus² bĨt v hranovĨch a rohovĨch spoj²ch pevnŊ sbity hŚeb²ky nebo kompletov§ny jinĨm 
vhodnĨm zpŢsobem. 

6.5.5.6.8 VnitŚn² vloģka mus² bĨt zhotovena z vhodn®ho materi§lu. Pevnost pouģit®ho materi§lu a konstrukce 
vnitŚn² vloģky mus² bĨt pŚimŊŚen§ vnitŚn²mu objemu IBC a pŚedpokl§dan®mu pouģit². Spoje a uz§vŊry 
musej² bĨt prachotŊsn® a schopn® odolat tlaku a n§razŢm, kter® vznikaj² za norm§ln²ch podm²nek 
manipulace a pŚepravy. 

6.5.5.6.9 Integr§ln² paletovĨ podstavec, kterĨ patŚ² k IBC, nebo odn²mateln§ paleta mus² bĨt uzpŢsobeny 
k mechanick® manipulaci IBC po naplnŊn² na nejvyġġ² dovolenou celkovou hmotnost. 

6.5.5.6.10 Paletu nebo integr§ln² podstavec je nutno konstruovat tak, aby spodek IBC byl bez vĨļnŊlkŢ, kter® by 
mohly pŚi manipulaci zpŢsobit poġkozen².  

6.5.5.6.11 TŊleso mus² bĨt spojeno s odn²matelnou paletou, aby byla zajiġtŊna stabilita pŚi manipulaci a pŚepravŊ. 
Pouģije-li se odn²mateln§ paleta, mus² bĨt jej² povrch zbaven ostrĨch, vyļn²vaj²c²ch ļ§st², kter® by 
mohly IBC poġkodit. 

6.5.5.6.12 Zesilovac² pŚ²pravky pro zvĨġen² stohovac² pevnosti, jako dŚevŊn® podpŊry, mohou bĨt pouģity, mus² 
bĨt ale um²stŊny vnŊ vnitŚn² vloģky. 

6.5.5.6.13 Pokud je IBC urļena pro stohov§n², mus² bĨt nosn§ plocha utvoŚena tak, aby zat²ģen² bylo bezpeļnŊ 
rozloģeno. 

6.5.6 Poģadavky na zkouġky IBC 

6.5.6.1 Proveden² a ļetnost zkouġek 

6.5.6.1.1 KaģdĨ konstrukļn² typ IBC mus² ¼spŊġnŊ vyhovŊt zkouġk§m pŚedepsanĨm v t®to Kapitole pŚed jeho 
pouģit²m a pŚed schv§len²m pŚ²sluġnĨm org§nem povoluj²c²m um²stŊn² znaļky. Konstrukļn² typ IBC je 
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urļen konstrukc², velikost², materi§lem a tlouġŠkou stŊn, zpŢsobem vĨroby a plnic²m a vyprazdŔovac²m 
zaŚ²zen²m; mŢģe m²t ale rŢzn® povrchov® ¼pravy. Zahrnuty jsou rovnŊģ IBC, kter® se od konstrukļn²ho 
typu liġ² pouze menġ²mi vnŊjġ²mi rozmŊry. 

6.5.6.1.2 Zkouġky mus² bĨt prov§dŊny na IBC pŚipravenĨch k pŚepravŊ. IBC mus² bĨt plnŊny podle ¼dajŢ pro 
rŢzn® zkouġky. L§tky, urļen® k pŚepravŊ mohou bĨt nahrazeny n§hradn² n§pln², pokud se t²m nezkresl² 
vĨsledek zkouġek. Jestliģe tuh® l§tky budou nahrazeny jinĨmi l§tkami, mus² m²t tyto stejn® fyzik§ln² 
vlastnosti (hmotnost, velikost zrna apod.) jako l§tky urļen® k pŚepravŊ. Je pŚ²pustn® pouģ²t dodateļn§ 
z§vaģ², jako s§ļky s olovŊnĨm ġrotem, aby bylo dosaģeno potŚebn® celkov® hmotnosti kusŢ, pokud 
jsou vloģeny tak, aby neovlivnily vĨsledek zkouġek. 

6.5.6.2 Zkouġky konstrukļn²ho typu 

6.5.6.2.1 Jedno IBC kaģd®ho konstrukļn²ho typu, rozmŊru, tlouġŠky stŊny a zpŢsobu konstrukce mus² bĨt 
podrobeno zkouġk§m v poŚad² uveden®m v 6.5.6.3.7 a jak je uvedeno v 6.5.6.4 aģ 6.5.6.13. Tyto 
zkouġky konstrukļn²ho typu mus² bĨt provedeny podle poģadavku pŚ²sluġn®ho org§nu. 

6.5.6.2.2 Aby se prok§zala dostateļn§ chemick§ sn§ġenlivost s obsaģenĨmi vŊcmi nebo se standardn²mi 
kapalinami podle 6.5.6.3.3, nebo 6.5.6.3.5 pro IBC z tuh®ho plastu typu 31H2 a pro kompozitn² IBC 
typŢ 31HH1 a 31HH2, pokud jsou IBC navrģeny pro stohov§n², mŢģe se pouģ²t druh§ IBC. V tomto 
pŚ²padŊ mus² bĨt obŊ IBC podrobeny pŚedchoz²mu skladov§n². 

6.5.6.2.3 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe povolit selektivn² zkouġen² IBC, kter® se pouze nepatrnŊ liġ² od jiģ schv§len®ho 
typu, napŚ. malĨmi zmenġen²mi vnŊjġ²ch rozmŊrŢ. 

6.5.6.2.4 Pokud jsou pouģ²v§ny odn²mateln® palety pŚi tŊchto zkouġk§ch, zkuġebn² protokol vydanĨ podle 
6.5.6.14 mus² zahrnovat technickĨ popis pouģitĨch palet.  

6.5.6.3 PŚ²prava IBC ke zkouġk§m 

6.5.6.3.1 Pap²rov® a lepenkov® IBC a kompozitn² IBC s vnŊjġ²m lepenkovĨm pl§ġtŊm se mus² kondicionovat 
nejm®nŊ 24 hodin v atmosf®Śe s Ś²zenou teplotou a relativn² vlhkost². Jsou tŚi moģnosti, z nichģ je nutn® 

zvolit jednu. PŚednostn² atmosf®ra je 23 ° 2 ÁC a 50° 2 % relativn² vlhkosti. DvŊ dalġ² moģnosti jsou 

20 ° 2 ÁC a 65 ° 2 % relativn² vlhkosti, nebo 27 ° 2 ÁC a 65 ° 2 % relativn² vlhkosti. 

POZNĆMKA: PrŢmŊrn® hodnoty mus² bĨt uvnitŚ tohoto toleranļn²ho rozmez². Kr§tkodob® vĨkyvy 
a omezen² mŊŚen² mohou zpŢsobit, ģe jednotliv§ mŊŚen² se mohou pohybovat v rozmez² Ñ 5 % relativn² 
vlhkosti bez vĨznamn®ho vlivu na zhorġen² reprodukovatelnosti zkouġky. 

6.5.6.3.2 D§le mus² bĨt zjiġtŊno, zda plasty pouģit® pŚi vĨrobŊ IBC z tuh®ho plastu (typŢ 31H1 a 31H2) 
a kompozitn²ch IBC (typŢ 31HZ1 a 31HZ2) odpov²daj² poģadavkŢm v 6.5.5.3.2 aģ 6.5.5.3.4 a 6.5.5.4.6 
aģ 6.5.5.4.8. 

6.5.6.3.3 Na dŢkaz dostateļn® chemick® sn§ġenlivosti s plnŊnĨmi l§tkami mus² bĨt vzorky IBC po dobu ġesti 
mŊs²cŢ podrobeny pŚedbŊģn®mu skladov§n². Po tuto dobu zŢstanou vzorky IBC naplnŊn® l§tkami, 
kter® maj² bĨt pŚepravov§ny, nebo l§tkami, kter® maj² nejm®nŊ stejn® vlivy, a to vlivy zpŢsobuj²c² trhliny 
pnut²m, zmenġov§n² odolnosti a degradaļn² vlivy na molekuly plastu, potom se vzorky podrob² 
vhodnĨm zkouġk§m uvedenĨm v tabulce v 6.5.6.3.7. 

6.5.6.3.4 V pŚ²padŊ, ģe chov§n² plastŢ bylo prok§z§no nŊjakĨm jinĨm postupem, mŢģe bĨt od vĨġe uveden® 
zkouġky sn§ġenlivosti upuġtŊno. Takov® postupy mus² bĨt vĨġe uveden® zkouġce sn§ġenlivosti 
nejm®nŊ rovnocenn® a mus² bĨt uzn§ny pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.5.6.3.5 Pro polyethylenov® IBC z pevn®ho plastu (typy 31H1 a 31H2) v souladu s pododd²lem 6.5.5.3 
a kompozitn² IBC s polyethylenovou vnitŚn² n§dobou (typy 31HZ1 a 31HZ2) v souladu s pododd²lem 
6.5.5.4 mŢģe bĨt chemick§ sn§ġenlivost s pln²c²mi materi§ly podle pododd²lu 4.1.1.21 prok§z§na 
n§sleduj²c²m zpŢsobem se standardn²mi kapalinami (viz odd²l 6.1.6) 

Standardn² kapaliny jsou pŚedstaviteli pro procesy zhorġov§n² vlastnost² polyetyl®nu, protoģe vlivem 
bobtn§n² doch§z² k mŊknut², k poprask§n² vlivem napŊt², k molekul§rn² degradaci a ke kombinaci 
tŊchto vlivŢ. 

Dostateļn§ chemick§ sn§ġenlivost IBC mŢģe bĨt prok§z§na skladov§n²m poģadovanĨch zkuġebn²ch 
vzorkŢ po dobu tŚ² tĨdnŢ pŚi teplotŊ 40 ÁC s pŚ²sluġnou standardn² kapalinou (kapalinami). Tam kde je 
standardn² kapalinou voda, se skladov§n² podle tohoto postupu nevyģaduje. 
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Skladov§n²m se vyģaduje buŅto pro zkuġebn² vzorky, kter® se pouģ²vaj² pro zkouġku stohov§n²m 
v pŚ²padŊ standardn²ch kapalin sm§ļec²ho roztoku a kyseliny octov®. Po tomto skladov§n² mus² 
zkuġebn² vzorky podstoupit zkouġky pŚedepsan® v 6.5.6.4 aģ 6.5.6.9. 

Zkouġka sn§ġenlivosti pro terc.-butylhydroperoxid s obsahem v²ce neģli 40 % peroxidu a kyseliny 
peroxyoctov® tŚ²dy 5.2 nesm² bĨt prov§dŊna (s) pouģit²m standardn²ch kapalin. Pro tyto l§tky mus² bĨt 
poskytnut dŢkaz o dostateļn® chemick® sn§ġenlivosti zkuġebn²ch vzorkŢ s l§tkami, kter® jsou urļeny 
k pŚepravŊ bŊhem skladov§n² po dobu ġesti mŊs²cŢ pŚi pokojov® teplotŊ.  

VĨsledky postupu podle tohoto odstavce s IBC z polyetyl®nu mohou bĨt uzn§ny pro stejnĨ konstrukļn² 
typ, jehoģ vnitŚn² povrch je fluorov§n. 

6.5.6.3.6 Pro konstrukļn² typy IBC vyroben® z polyetyl®nu jak je specifikov§n v 6.5.6.3.5 mŢģe bĨt chemick§ 
sn§ġenlivost s pln²c²mi l§tkami prok§z§na rovnŊģ laboratorn²mi zkouġkami za pŚedpokladu, ģe vliv 
tŊchto pln²c²ch l§tek na zkuġebn² vzorky je menġ², neģ vliv pŚ²sluġn® standardn² kapaliny (kapalin) 
s pŚihl®dnut²m k vĨznamnĨm zhorġuj²c²m procesŢm. Pokud se tĨk§ relativn² hustoty a tenze par mus² 
se pouģ²vat stejn® podm²nky, jak je uvedeno v 4.1.1.21.2. 

6.5.6.3.7 Poģadovan® zkouġky konstrukļn²ho typu a jejich poŚad² 

Typ IBC Vibrace f Zdvih 
zdola 

Zdvih 
shora a 

Stoho-
v§n² b 

TŊsnost Hydrau-
lickĨ tlak 

VolnĨ 
p§d 

Roztr-
ģen² 

P§d z pŚe-
klopen² 

Vztyļo-
v§n² c 

Kovov®:           
11A, 11B, 11N - 1. a 2. 3. - - 4. e - - - 
21A, 21B, 21N - 1. a 2. 3. 4. 5. 6. e - - - 
31A, 31B, 31N 1. 2. a 3. 4. 5. 6. 7. e - - - 

Flexibiln² d - - x c x - - x x x x 

TuhĨ plast:           
11H1, 11H2 - 1. a 2. 3. - - 4. - - - 
21H1, 21H2 - 1. a 2. 3. 4. 5. 6. - - - 
31H1, 31H2 1. 2. a 3. 4. g 5. 6. 7. - - - 

Kompozitn²           

11HZ1,11HZ2 - 1. a 2. 3. - - 4. e - - - 
21HZ1,21HZ2 - 1. a 2. 3. 4. 5. 6. e - - - 
31HZ1,31HZ2 1. 2. a 3. 4. g 5. 6. 7. e - - - 

Lepenkov®  - 1. - 2. - - 3. - - - 

DŚevŊn® - 1. - 2. - - 3. - - - 

a Pokud jsou IBC konstruov§ny pro tento zpŢsob manipulace.  
b Pokud jsou IBC konstruov§ny pro stohov§n². 
c Pokud jsou IBC konstruov§ny pro zdvih shora nebo ze strany. 
d Poģadovan§ zkouġka oznaļen§ x; IBC, kter§ proġla jednou zkouġkou, mŢģe bĨt pouģita pro 

dalġ² zkouġku v jak®mkoli poŚad². 

e Jin§ IBC stejn® konstrukce mŢģe bĨt pouģita pro zkouġku volnĨm p§dem. 
f Pro zkouġku vibrac² mŢģe bĨt pouģit jinĨ IBC stejn®ho konstrukļn²ho typu 
g Druh§ IBC podle 6.5.6.2.2 mŢģe bĨt pouģita mimo uveden® poŚad² bezprostŚednŊ po 

pŚedbŊģn®m skladov§n². 

6.5.6.4 Zkouġka zdvihem zdola 

6.5.6.4.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny lepenkov® a dŚevŊn® IBC a pro vġechny typy IBC, kter® jsou opatŚeny zaŚ²zen²m pro 
zdvih zdola (k vidlicov® manipulaci), jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.5.6.4.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

IBC mus² bĨt naplnŊna pŚi stejnomŊrn®m rozdŊlen² n§kladu do 1,25 n§sobku sv® nejvyġġ² dovolen® 
celkov® (btto) hmotnosti. 

6.5.6.4.3 Postup zkouġky 

IBC mus² bĨt dvakr§t zdviģena vysokozdviģnĨm voz²kem a opŊt spuġtŊna. PŚitom mus² bĨt vidlice 
voz²ku nasazeny centr§lnŊ a vzd§leny od sebe tak, aby tato vzd§lenost odpov²dala 3/4 rozmŊrŢ strany, 
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na kterou se vidlice zasouvaj² (ledaģe by body pro nasunut² vidlic byly pŚedem d§ny). Vidlice 
vysokozdviģn®ho voz²ku mus² bĨt zasunuty nejm®nŊ do 3/4 ve smŊru zasunut². Zkouġka mus² bĨt 
opakov§na v kaģd®m moģn®m smŊru zasunut². 

6.5.6.4.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

6.5.6.4.5 Ģ§dn§ trval§ deformace IBC, vļetnŊ palety, pokud k n² dojde, nesm² uļinit IBC nezpŢsobilou 
k pŚepravŊ a nesm² doj²t k ģ§dn®mu ¼niku naplnŊn® l§tky. 

6.5.6.5 Zkouġka zdvihem shora 

6.5.6.5.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy IBC, kter® jsou konstruov§ny pro zdvih shora (k z§vŊsn® manipulaci) nebo pro 
flexibiln² IBC konstruovan® pro zdvih shora nebo ze strany jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.5.6.5.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

Kovov® IBC, IBC z tuh®ho plastu, kompozitn² IBC s vnitŚn² n§dobou z plastu mus² bĨt naplnŊny 
dvojn§sobkem sv® nejvyġġ² dovolen® celkov® (btto) hmotnosti. Flexibiln² IBC mus² bĨt naplnŊny 
representativn²m materi§lem a potom mus² bĨt zat²ģeny na ġestin§sobek sv® maxim§ln² povolen® 
hrub® hmotnosti, z§tŊģ mus² bĨt rozloģena rovnomŊrnŊ. 

6.5.6.5.3 Postup zkouġky 

Kovov® a flexibiln² IBC mus² bĨt stanovenĨm zpŢsobem zdviģeny, aģ se nedotĨkaj² zemŊ a v t®to 
poloze drģeny po dobu 5 minut. 

IBC z tuh®ho plastu a kompozitn² IBC mus² bĨt zved§ny: 

(a) za kaģdou dvojici diagon§lnŊ protilehlĨch zvedac²ch zaŚ²zen² tak, aby zdvihac² s²ly pŢsobily 
svisle po dobu 5 minut; a 

(b) za kaģdou dvojici diagon§lnŊ protilehlĨch zvedac²ch zaŚ²zen² tak, aby zdvihac² s²ly pŢsobily 
smŊrem do stŚedu pod ¼hlem 45Á ke svislici po dobu 5 minut. 

6.5.6.5.4 Pro flexibiln² IBC mohou bĨt pro zkouġku zdvihem shora a pro pŚ²pravu ke zkouġce pouģity jin® 
postupy, kter® jsou nejm®nŊ stejnŊ ¼ļinn®. 

6.5.6.5.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce  

(a) IBC kovov®, z tuh®ho plastu a kompozitn²: IBC zŢst§v§ bezpeļnĨ za norm§ln²ch podm²nek 
pŚepravy, nevykazuje ģ§dnou zŚetelnou deformaci, vļetnŊ z§kladn² palety, pokud tato existuje, 
a ģ§dnou ztr§tu obsahu; 

(b) Flexibiln² IBC: ģ§dn® poġkozen² IBC nebo jej²ch zvedac²ch zaŚ²zen², kter® by ji uļinilo 
nezpŢsobilou pro pŚepravu nebo manipulaci. A ģ§dn§ ztr§ta obsahu. 

6.5.6.6 Zkouġka stohov§n²m 

6.5.6.6.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy IBC, kter® jsou konstruov§ny pro stohov§n² na sobŊ, jako zkouġka konstrukļn²ho 
typu. 

6.5.6.6.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

IBC mus² bĨt naplnŊna na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou (btto) hmotnost. Jestliģe je pro svou 
specifickou hmotnost vĨrobek pro zkouġky nevhodnĨ mus² bĨt IBC dodateļnŊ naplnŊna tak, aby byl 
odzkouġena na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou (btto) hmotnost, pŚiļemģ z§tŊģ mus² bĨt 
rovnomŊrnŊ rozloģena. 

6.5.6.6.3 Postup zkouġky 

(a) IBC mus² bĨt um²stŊna na sv® z§kladnŊ na rovn®m tvrd®m podkladu a mus² bĨt podrobena 
pŢsoben² pŚ²davn®ho zkuġebn²ho zat²ģen² (n§kladu) rovnomŊrnŊ rozloģen®ho (viz 6.5.6.6.4). 
Pro IBC z tuh®ho plastu typu 31H2 a kompozitn² IBC typŢ 31HH1 a 31HH2, mus² bĨt zkouġka 
stohov§n²m provedena s pŢvodn²mi pln²c²mi l§tkami nebo po ukonļen² pŚedbŊģn®ho 
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skladov§n² se standardn² kapalinou (viz 6.1.6) podle 6.5.6.3.3 nebo 6.5.6.3.5 pouģit²m druh® 
IBC podle 6.5.6.2.2. IBC mus² bĨt podrobeny zkouġce na zat²ģen² po dobu nejm®nŊ: 

(i) 5 minut pro kovov® IBC; 

(ii) 28 dn² pŚi 40oC pro IBC z tuh®ho plastu typŢ 11H2, 21H2 a 31H2 a pro kompozitn² 
s vnŊjġ²m plastovĨm pl§ġtŊm, kter® snesou stohovac² zat²ģen² (tj. typŢ 11HH1, 11HH2, 
21HH1, 21HH2, 31HH1 a 31HH2); 

(iii) 24 hodin pro vġechny ostatn² typy IBC; 

(b) Zat²ģen² mus² bĨt aplikov§no jednou z n§sleduj²c²ch metod: 

(i) jedna nebo v²ce IBC stejn®ho typu se napln² na nejvyġġ² dovolenou celkovou (btto) 
hmotnost a uloģ² se na zkouġenou IBC; 

(ii) vhodn§ z§vaģ² se uloģ² na plochou desku nebo na napodobeninu dna IBC, kter§ se pak 
um²st² na zkouġenou IBC. 

6.5.6.6.4 VĨpoļet zkuġebn²ho stohovac²ho zat²ģen² 

Zat²ģen², kter® se uloģ² na IBC, mus² ļinit nejm®nŊ 1,8 n§sobek souļtov® nejvyġġ² dovolen® celkov® 
(btto) hmotnosti vġech stejnĨch IBC, kter® mohou bĨt bŊhem pŚepravy nastohov§ny na IBC. 

6.5.6.6.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

(a) Vġechny typy IBC, kromŊ flexibiln²ch IBC: ģ§dn§ trval§ deformace, kter§ by uļinila IBC, vļetnŊ 
z§kladn² palety, nezpŢsobilou pro pŚepravu, a ģ§dn§ ztr§ta naplnŊn® l§tky. 

(b) Flexibiln² IBC: ģ§dn® poġkozen² tŊlesa n§doby, kter® by uļinilo IBC nezpŢsobilou pro pŚepravu, 
a ģ§dn§ ztr§ta obsahu. 

6.5.6.7 Zkouġka tŊsnosti 

6.5.6.7.1 Rozsah pouģit² 

Pro typy IBC pouģ²van® k pŚepravŊ kapalin a tuhĨch l§tek plnŊnĨch nebo vyprazdŔovanĨch pod tlakem 
jako zkouġka konstrukļn²ho typu a periodick§ zkouġka. 

6.5.6.7.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

Zkouġka mus² bĨt prov§dŊna pŚed upevnŊn²m jak®hokoli tepelnŊ izolaļn²ho vybaven². OdvŊtr§vac² 
ventily se buŅ mus² nahradit uzavŚenĨmi, nebo se otvor pro odvŊtr§v§n² mus² utŊsnit.  

 

6.5.6.7.3 Postup zkouġky a zkuġebn² tlak 

Zkouġka mus² bĨt prov§dŊna po dobu nejm®nŊ 10 minut vzduchem o konstantn²m pŚetlaku nejm®nŊ 
20 kPa (0,2 baru). VzduchotŊsnost IBC mus² bĨt urļena pŚimŊŚenou metodou, jako napŚ. mŊŚen²m 
rozd²lu tlaku nebo ponoŚen²m IBC do vody nebo, pro kovov® IBC pokryt²m ġvŢ a spojŢ mĨdlovou 
pŊnou. V pŚ²padŊ ponoŚen² do vody mus² bĨt pouģit pro hydrostatickĨ tlak korekļn² ļinitel.  

6.5.6.7.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Ģ§dnĨ ¼nik vzduchu. 

6.5.6.8 Zkouġka vnitŚn²m hydraulickĨm tlakem 

6.5.6.8.1 Rozsah pouģit² 

Pro typy IBC pouģ²van® pro pŚepravu kapalin a tuhĨch l§tek plnŊnĨch nebo vyprazdŔovanĨch pod 
tlakem jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.5.6.8.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

Zkouġka mus² bĨt prov§dŊna pŚed upevnŊn²m jak®hokoli tepelnŊ izolaļn²ho vybaven². ZaŚ²zen² pro 
vyrovn§n² tlaku mus² bĨt vyŚazena z provozu nebo odstranŊna a vznikl® otvory uzavŚeny. 
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6.5.6.8.3 Postup zkouġky 

Zkouġka mus² bĨt prov§dŊna po dobu nejm®nŊ 10 minut hydraulickĨm tlakem, kterĨ nesm² bĨt menġ² 
neģ tlak uvedenĨ v 6.5.6.8.4. IBC nesmŊj² bĨt bŊhem zkouġky mechanicky podp²r§ny. 

6.5.6.8.4 Zkuġebn² tlak 

6.5.6.8.4.1 Kovov® IBC: 

(a) Pro IBC typŢ 21A, 21B a 21N na tuh® l§tky obalov® skupiny I: 250 kPa (2,5 baru) (pŚetlak); 

(b) Pro IBC typŢ 21A, 21B, 21N, 31A, 31B a 31N na l§tky obalov® skupiny II nebo III: 200 kPa 
(2 bary) (pŚetlak); 

(c) KromŊ toho pro IBC typŢ 31A, 31B a 31N: zkuġebn² pŚetlak 65 kPa (0,65 bar). Tato zkouġka se 
mus² prov®st pŚed zkouġkou 200 kPa (2 bary). 

6.5.6.8.4.2 IBC z tuh®ho plastu a kompozitn² IBC: 

(a) Pro IBC typŢ 21H1, 21H2, 21HZ1 a 21HZ2: 75 kPa (0,75 baru) (pŚetlak); 

(b) Pro IBC typŢ 31H1, 31H2, 31HZ1 a 31HZ2: vģdy vyġġ² ze dvou hodnot, prvn² je stanovena 
podle jedn® z n§sleduj²c²ch metod:  

(i) celkovĨ pŚetlak zmŊŚenĨ v IBC (tj. tenze par plnŊn® l§tky a parci§ln² tlak vzduchu nebo 
jinĨch inertn²ch plynŢ, m²nus 100 kPa) pŚi 55 ÁC, vyn§sobenĨ koeficientem bezpeļnosti 
1,5; tento celkovĨ pŚetlak mus² bĨt stanoven na z§kladŊ nejvyġġ²ho stupnŊ plnŊn² podle 
4.1.1.4 a teploty plnŊn² 15 ÁC;  

(ii) 1,75 n§sobek tenze par pŚepravovan® l§tky pŚi 50 ÁC m²nus 100 kPa, nejm®nŊ vġak se 
zkuġebn²m tlakem 100 kPa;  

(iii) 1,5 n§sobek tenze par pŚepravovan® l§tky pŚi 55 ÁC m²nus 100 kPa, nejm®nŊ vġak se 
zkuġebn²m tlakem 100 kPa;  

a druh§ se stanov² n§sleduj²c² metodou: 

(iv) dvojn§sobek statick®ho tlaku pŚepravovan® l§tky, nejm®nŊ vġak dvojn§sobn§ hodnota 
hydrostatick®ho tlaku vody. 

6.5.6.8.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce(k§m) 

(a) Pro IBC typŢ 21A, 21B, 21N, 31A, 31B a 31N, kter® byly podrobeny zkuġebn²mu tlaku 
stanoven®mu v 6.5.6.8.4.1 a) nebo b): ģ§dn§ netŊsnost; 

(b) Pro IBC typŢ 31A, 31B a 31N, kter® byly podrobeny zkuġebn²mu tlaku stanoven®mu 
v 6.5.6.8.4.1 c): ģ§dn§ trval§ deformace, kter§ by uļinila IBC nezpŢsobilou pro pŚepravu ani 
ģ§dn§ netŊsnost; 

(c) Pro IBC z tuh®ho plastu a kompozitn² IBC: ģ§dn§ trval§ deformace, kter§ by uļinila IBC 
nezpŢsobilou pro pŚepravu, ani ģ§dn§ netŊsnost. 
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6.5.6.9 Zkouġka volnĨm p§dem 

6.5.6.9.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy IBC jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.5.6.9.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

(a) Kovov® IBC: IBC mus² bĨt naplnŊny nejm®nŊ na 95 % sv® maxim§ln² kapacity pro pevn® l§tky 
nebo na 98 % sv® maxim§ln² kapacity pro kapaliny podle konstrukļn²ho typu. ZaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt vyŚazena z provozu nebo odstranŊna a vznikl® otvory uzavŚeny; 

(b) Flexibiln² IBC: IBC mus² bĨt naplnŊny na maxim§ln² povolenou hrubou hmotnost, obsah mus² 
bĨt rovnomŊrnŊ rozloģen. 

(c) Pevn® plastov® a kompozitn² IBC: IBC mus² bĨt naplnŊny nejm®nŊ na 95 % sv® maxim§ln² 
kapacity pro pevn® l§tky nebo na 98 % maxim§ln² kapacity pro kapaliny podle konstrukļn²ho 
typu. ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt vyŚazena z provozu nebo odstranŊna a vznikl® 
otvory uzavŚeny. Zkouġka mus² bĨt provedena, se vzorkem o teplotŊ vļetnŊ obsahu 
redukov§nu na minus 18 ÁC nebo na niģġ² teplotu. Pokud zkuġebn² vzorky kompozitn²ch IBC 
jsou pŚipraveny t²mto zpŢsobem, mŢģe bĨt upuġtŊno od kondicionov§n² stanoven®ho 
v 6.5.6.3.1. Zkuġebn² kapalina mus² bĨt udrģov§na v kapaln®m stavu, v nezbytn®m pŚ²padŊ 
s pŚ²mŊs² proti zmrznut². Toto kondicionov§n² se nemus² prov§dŊt, pokud dotyļn® materi§ly 
jsou dostateļnŊ tv§rn® a pevn® v tahu pŚi n²zkĨch teplot§ch; 

(d) Lepenkov® a dŚevŊn® IBC: IBC mus² bĨt naplnŊny na nejm®nŊ 95 % sv®ho maxim§ln²ho 
vnitŚn²ho objemu. 

6.5.6.9.3 Postup zkouġky 

IBC bude podroben zkouġce volnĨm p§dem svou z§kladnou na nepruģnĨ, vodorovnĨ, plochĨ, masivn² 
a tuhĨ povrch podle poģadavkŢ 6.1.5.3.4 takovĨm zpŢsobem, aby se zajistilo, ģe bod n§razu je takov§ 
ļ§st z§kladny IBC, kter§ je povaģov§na za nejzranitelnŊjġ². IBC o vnitŚn²m objemu 0,45 m3 nebo 
menġ²m, mus² bĨt d§le podrobeny p§dŢm: 

(a) Kovov® IBC: na nejzranitelnŊjġ² ļ§st jinou, neģ je z§kladna IBC zkouġen§ prvn²m p§dem; 

(b) Flexibiln² IBC: na nejzranitelnŊjġ² boļn² stranu; 

(c) IBC z tuh®ho plastu, kompozitn², lepenkov® a dŚevŊn® IBC: na plochu boļn² strany, na plochu 
vrchn² ļ§sti a na roh. 

KaģdĨ p§d mŢģe bĨt proveden s jedn²m nebo rŢznĨmi IBC od jednoho typu. 

6.5.6.9.4 VĨġka p§du 

Pro pevn® l§tky a pro kapaliny, pokud je zkouġka provedena s pevnou l§tkou nebo s kapalinou, kter® 
maj² bĨt pŚepravov§ny nebo s jinou l§tkou maj²c² z§sadnŊ stejn® fyzik§ln² charakteristiky 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

1,8 m 1,2 m 0,8 m 

Pro kapaliny se zkouġkou provede s vodou 

(a) tam, kde pŚepravovan® l§tky maj² relativn² hustotu nepŚevyġuj²c² 1,2: 

Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

1,2 m 0,8 m 

(b) tam, kde pŚepravovan® l§tky maj² relativn² hustotu pŚevyġuj²c² hodnotu 1,2, bude vĨġka p§du 
vypoļtena na z§kladŊ relativn² hustoty (d) pŚepravovan® l§tky zaokrouhlen® nahoru na prvn² 
desetinn® m²sto jak vyplĨv§ z: 

Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

-d x 1,0 m d x 0,67 m 
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6.5.6.9.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

(a) Kovov® IBC: ģ§dn§ ztr§ta obsahu; 

(b) Flexibiln² IBC: ģ§dn§ ztr§ta obsahu. Mal® unik§n² napŚ. z uz§vŊrŢ nebo m²sty na ġvech pŚi 
n§razu nen² povaģov§no za vadu IBC, pokud nedoch§z² po jej²m postaven² na zem k dalġ²mu 
¼niku; 

(c) IBC z tuh®ho plastu, kompozitn², lepenkov® a dŚevŊn® IBC: ģ§dn§ ztr§ta obsahu. MalĨ unik 
z uz§vŊrŢ pŚi n§razu nen² povaģov§n za vadu IBC, pokud nedoch§z² k n§sledn® netŊsnosti; 

(d) Vġechny IBC : ģ§dn® poġkozen², kter® sn²ģ² bezpeļnost a zpŢsobilost IBC ke sbŊru, nebo 
nakl§d§n², a nedojde k ģ§dn® ztr§tŊ obsahu. Nav²c mus² bĨt IBC schopen zdvihnut² s pomoc² 
vhodnĨch pŚ²pravkŢ, pokud zŢstane po dobu pŊti minut mezi podlahou a IBC volnĨ prostor. 

POZNĆMKA: Krit®ria v (d) plat² pro konstrukļn² typy IBC vyroben® od 1. ledna 2011. 

6.5.6.10 Zkouġka roztrģen²m 

6.5.6.10.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch IBC jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.5.6.10.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

IBC mus² bĨt naplnŊna nejm®nŊ do 95 % sv®ho vnitŚn²ho objemu rovnomŊrnŊ rozloģenĨm n§kladem 
do sv® nejvyġġ² dovolen® celkov® hmotnosti.  

6.5.6.10.3 Postup zkouġky 

Kdyģ je IBC na zemi, provede se Śez noģem v d®lce 100 mm, kterĨ ¼plnŊ pronikne nejġirġ² z boļn²ch 
stŊn v ¼hlu 45Á k hlavn² ose IBC, a to v polovinŊ vĨġky mezi dnem IBC a horn² hladinou naplnŊn® l§tky. 
IBC mus² bĨt potom vystavena rovnomŊrnŊ rozdŊlen®mu stohovac²mu zat²ģen² odpov²daj²c²mu 
dvojn§sobku nejvyġġ² dovolen® celkov® hmotnosti. Zat²ģen² mus² pŢsobit nejm®nŊ po dobu 5 minut. 
IBC konstruovan® pro zdvih§n² shora nebo ze strany, mus² bĨt po odstranŊn² stohovac²ho zat²ģen² 
zvednuty, aģ se nedotĨkaj² zemŊ, a v t®to poloze mus² bĨt drģeny po dobu 5 minut. 

6.5.6.10.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

řez se nesm² prodlouģit o v²ce neģ 25 % sv® pŢvodn² d®lky. 

6.5.6.11 Zkouġka pŚeklopen²m (p§dem z pŚeklopen²) 

6.5.6.11.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch IBC jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.5.6.11.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

IBC mus² bĨt naplnŊna nejm®nŊ na 95 % sv®ho vnitŚn²ho objemu rovnomŊrnŊ rozloģenĨm n§kladem 
na nejvyġġ² dovolenou celkovou hmotnost.  

6.5.6.11.3 Postup zkouġky 

IBC se mus² pŚevr§tit tak, aby padla na jakoukoliv ļ§st sv® vĨġky na pevnou, nepruģnou, hladkou, 
plochou a vodorovnou plochu.  

6.5.6.11.4 VĨġka p§du z pŚeklopen² 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

1,8 m 1,2 m 0,8 m 

6.5.6.11.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Ģ§dn§ ztr§ta obsahu. Mal® unik§n² napŚ. z uz§vŊrŢ nebo m²sty na ġvech pŚi n§razu nen² povaģov§no 
za vadu IBC, pokud nedoch§z² k dalġ²mu ¼niku; 
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6.5.6.12 Zkouġka vztyļov§n²m 

6.5.6.12.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny flexibiln² IBC konstruovan® pro zved§n² shora nebo ze strany jako zkouġka konstrukļn²ho 
typu. 

6.5.6.12.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

IBC mus² bĨt naplnŊna nejm®nŊ na 95 % sv®ho vnitŚn²ho objemu rovnomŊrnŊ rozloģenĨm n§kladem 
na nejvyġġ² dovolenou celkovou hmotnost. 

6.5.6.12.3 Postup zkouġky 

Na stranŊ leģ²c² IBC mus² bĨt zvednuta jedn²m ze zvedac²ch zaŚ²zen² nebo dvŊma zvedac²mi 
zaŚ²zen²mi, jsou-li k dispozici ļtyŚi, zvednuta rychlost² nejm®nŊ 0,1 m/s do svisl® polohy tak, aby se uģ 
nedotĨkala zemŊ. 

6.5.6.12.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Ģ§dn® poġkozen² IBC nebo jeho zvedac²ch zaŚ²zen², kter® by IBC uļinilo nezpŢsobilou pro pŚepravu 
nebo manipulaci. 

6.5.6.13 Zkouġka vibrac² 

6.5.6.13.1 Pouģitelnost 

Pro vġechny IBC pouģ²van® pro kapaliny, jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

POZNĆMKA: Tato zkouġka se pouģije pro konstrukļn² typy IBC vyroben® po 31. prosinci 2010 
(viz rovnŊģ 1.6.1.14). 

6.5.6.13.2 PŚ²prava IBC pro zkouġku 

Vzorek IBC bude vybr§n n§hodnŊ a mus² bĨt vybaven a uzavŚen jako pro pŚepravu. IBC mus² bĨt 
naplnŊn vodou na nejm®nŊ 98 % sv® maxim§ln² kapacity. 

6.5.6.13.3 Zkuġebn² metoda a doba trv§ni 

6.5.6.13.3.1 IBC mus² bĨt um²stŊn ve stŚedu ploġiny zkuġebn²ho pŚ²stroje s vertik§ln², sinusoid§ln², dvojitou 
amplitudou (posunut² vrchol ï vrchol) 25 mm Ñ 5 %. Je-li to nutn®, mus² bĨt omezuj²c² zaŚ²zen² 
k ploġinŊ pŚipevnŊna, aby se zabr§nilo vodorovn®mu pohybu vzorku z ploġiny bez omezen² 
vertik§ln²ho pohybu. 

6.5.6.13.3.2 Zkouġka mus² bĨt provedena po dobu jedn® hodiny s frekvenc², kter§ zpŢsob², ģe ļ§st z§kladny IBC 
se pŚechodnŊ zvedne od vibruj²c² ploġiny po ļ§st kaģd®ho cyklu o takovĨ stupeŔ, ģe mŢģe bĨt kovov§ 
vloģka na ni pŚeruġovanŊ zcela vloģena, mezi nejm®nŊ jeden bod z§kladny IBC a zkuġebn² ploġinu. 
Frekvence mohou bĨt upraveny po nastaven² poļ§teļn²ho stupnŊ tak, aby se obal nedostal do 
rezonance. Zkuġebn² frekvence ale mus² pokraļovat, aby dovolila vloģen² kovov® vloģky pod IBC, jak 
je to shora pops§no. Schopnost vkl§dat kovovou vloģku mezi IBC a vibraļn² ploġinu je pro ¼spŊġn® 
projit² testu podstatn§. Aby bylo moģno zkouġku prov®st, mus² bĨt kovov§ vloģka pouģit§ pro tuto 
zkouġku nejm®nŊ 1,6 mm tlust§, 50 mm ġirok§ a mus² m²t dostateļnou d®lku, aby mohla bĨt vloģena 
minim§lnŊ 100 mm mezi IBC a vibraļn² ploġinu. 

6.5.6.13.4 Krit ®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Nesm² bĨt pozorov§n ģ§dnĨ ¼nik ani poprask§n² a, nav²c ģ§dnĨ zlom nebo poġkozen² struktur§ln²ch 
komponent, jako jsou praskl® sv§ry nebo poġkozen§ upevnŊn². 

6.5.6.14 Protokol o zkouġce 

6.5.6.14.1 O zkouġce mus² bĨt seps§n protokol obsahuj²c² alespoŔ n§sleduj²c² podrobnosti, kterĨ mus² bĨt 
pŚ²stupnĨ uģivatelŢm IBC: 

1. N§zev a adresa zkuġebny; 

2. Jm®no (n§zev) a adresa ģadatele (kde to je vhodn®); 
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3. Jednoznaļn® identifikaļn² ļ²slo protokolu o zkouġce; 

4. Datum protokolu o zkouġce; 

5. VĨrobce IBC; 

6. Popis konstrukļn²ho typu IBC (napŚ. rozmŊry, materi§ly, uz§vŊry, tlouġŠky atd.), d§le zpŢsob 
vĨroby (napŚ. tvarov§n² fouk§n²m), kterĨ mŢģe zahrnovat vĨkres(y) nebo/a fotografii(e); 

7. Nejvyġġ² vnitŚn² objem; 

8. Charakteristiky zkouġenĨch n§pln² (l§tek), napŚ. viskozita a relativn² hustota u kapalin a rozmŊr 
zrn u tuhĨch l§tek. Pro IBC z tuhĨch plastŢ a kompozitn² IBC, kter® podl®haj² zkouġce 
hydraulickĨm tlakem v 6.5.6.8, teplota pouģit® vody. 

9. Popisy zkouġky a vĨsledky; 

10. Zkuġebn² protokol mus² bĨt podeps§n s uveden²m jm®na a funkce signat§Śe. 

6.5.6.14.2 Protokol o zkouġce mus² obsahovat prohl§ġen², ģe IBC urļen§ pro pŚepravu byla odzkouġena podle 
pŚ²sluġnĨch ustanoven² t®to kapitoly a ģe pouģit² jinĨch obalovĨch postupŢ nebo komponentŢ mŢģe 
uļinit protokol neplatnĨm. Jedno vyhotoven² protokolu o zkouġce se uloģ² u pŚ²sluġn®ho org§nu. 
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KAPITOLA 6.6   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI A ZKOUĠENĉ VELKħCH OBALš 

6.6.1 Vġeobecn® 

6.6.1.1 Poģadavky t®to kapitoly neplat² pro: 

(a) obaly pro tŚ²du 2, vyjma velkĨch obalŢ pro pŚedmŊty tŚ²dy 2, vļetnŊ obalŢ na aerosoly; 

(b) obaly pro tŚ²du 6.2, vyjma velkĨch obalŢ pro UN 3291 odpad klinickĨ; 

(c) obaly pro tŚ²du 7 obsahuj²c² radioaktivn² l§tky. 

6.6.1.2 Velk® obaly mus² bĨt vyr§bŊny, zkouġeny a rekonstruov§ny podle programu zajiġtŊn² kvality uznan®ho 
pŚ²sluġnĨm org§nem, aby bylo zabezpeļeno, ģe kaģdĨ vyrobenĨ nebo rekonstruovanĨ velkĨ obal 
odpov²d§ poģadavkŢm t®to kapitoly. 

POZNĆMKA: ISO 16106:2020 ĂPŚepravn² obaly pro nebezpeļn® vŊci - Obaly pro nebezpeļn® vŊci, 
IBC a velk® obaly ï N§vody pro pouģ²v§n² ISO 9001ò poskytuje pŚijatelnĨ n§vod pro postupy, kter® je 
nutno sledovat 

6.6.1.3 Zvl§ġtn² poģadavky na velk® obaly v 6.6.4 jsou zaloģeny na bŊģnŊ pouģ²vanĨch velkĨch obalech. 
S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok neexistuje n§mitka proti pouģit² velkĨch obalŢ maj²c²ch 
rozd²ln® specifikace od tŊch, kter® jsou uvedeny v 6.6.4, za pŚedpokladu, ģe jsou stejnŊ ¼ļinn®, 
pŚijateln® pro pŚ²sluġnĨ org§n a schopn® ¼spŊġnŊ splnit poģadavky popsan® v 6.6.5. Jin® postupy 
zkouġen² neģli jsou ty popsan® v ADR, jsou pŚijateln® za pŚedpokladu, ģe jsou rovnocenn® a jsou 
uzn§ny pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.6.1.4 VĨrobci a n§sledn² distributoŚi obalŢ mus² poskytnut informace ohlednŊ n§slednĨch postupŢ a popisu 
typŢ a rozmŊrŢ uz§vŊrŢ (zahrnuj²c v to poģadovan§ tŊsnŊn²) a jakĨchkoliv dalġ²ch komponent 
potŚebnĨch k zajiġtŊn², aby obaly jak jsou pŚed§v§ny k pŚepravŊ byly schopn® proj²t pŚ²sluġnĨmi 
zkouġkami odolnosti dle t®to kapitoly.  

6.6.2 K·d pro oznaļen² typu velkĨch obalŢ 

6.6.2.1 K·dy pouģ²van® pro velk® obaly se skl§daj² z: 

(a) dvou arabskĨch ļ²slic, a sice: 

50 pro tuh® velk® obaly; nebo 

51 pro flexibiln² velk® obaly; a 

(b) latinsk® velk® p²smeno oznaļuj²c² povahu materi§lu, napŚ. dŚevo, ocel atd., podle seznamu 
v pododd²le 6.1.2.6. 

6.6.2.2 K·d velk®ho obalu mŢģe bĨt doplnŊn p²smeny ĂWñ nebo ĂTñ. P²smeno "T" oznaļuje velk® z§chrann® 
obaly odpov²daj²c² poģadavkŢm 6.6.5.1.9. P²smeno ĂWñ znamen§, ģe velkĨ obal sice n§leģ² typu 
oznaļen®mu k·dem, avġak byl vyroben podle rozd²ln® specifikace, neģ je uvedena v 6.6.4 a podle 
ustanoven² v 6.6.1.3 byl uzn§n jako ekvivalentn². 
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6.6.3 Znaļen² 

6.6.3.1 Prim§rn² znaļen²: KaģdĨ velkĨ obal, kterĨ je vyroben a urļen pro pouģit² podle poģadavkŢ ADR, mus² 
bĨt opatŚen znaļkami, kter® jsou trvanliv®, ļiteln® a jsou um²stŊny na takov®m m²stŊ, aby byly ihned 
viditeln®. P²smena, ļ²slice a znaļky mus² bĨt alespoŔ 12 mm vysok® a mus² zobrazovat: 

(a) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly: 

  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitol 6.1, 
6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11. 

Pro velk® kovov® obaly, na kterĨch jsou znaļky provedeny vytlaļen²m nebo vyraģen²m, sm² bĨt 
nam²sto znaku pouģito p²smen ĂUNñ; 

(b) Ļ²slo Ă50ñ oznaļuje tuh® velk® obaly nebo Ă51ñ oznaļuje flexibiln² velk® obaly, n§sledovan® 
oznaļen²m materi§lov®ho typu podle seznamu v 6.5.1.4.1(b);  

(c) Velk® p²smeno, kter® ud§v§ obalov® skupiny, pro kter® je konstrukļn² typ schv§len: 

X pro obalov® skupiny I, II, a III; 

Y pro obalov® skupiny II a III 

Z jen pro obalovou skupinu III 

(d) MŊs²c a rok (vģdy posledn² dvŊ ļ²slice) vĨroby 

(e) St§t schvaluj²c² udŊlen² UN k·du; uvedenĨ rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou pro motorov§ 
vozidla v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ21; 

(f) Jm®no nebo znak vĨrobce a jin® oznaļen² pro velkĨ obal podle ustanoven² pŚ²sluġn®ho org§nu; 

(g) Zkuġebn² z§tŊģ pŚi zkouġce stohov§n²m v kg. Pro velk® obaly, kter® nejsou urļeny pro 
stohov§n², se uvede Ă0ñ; 

(h) Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ (btto) hmotnost v kg.  

VĨġe poģadovan® prim§rn² oznaļen², mus² bĨt uvedeno v poŚad² pododstavcŢ. 

KaģdĨ prvek znaļen² aplikovanĨ v souladu s p²smeny (a) aģ (h) mus² bĨt jasnŊ oddŊlen, napŚ. lom²tkem 
nebo mezerou, tak aby byl snadno identifikovatelnĨ. 

  

                                                           
1 Rozliġovac² znaļka st§tn² registrace pouģ²van§ pro motorov§ vozidla a pŚ²vŊsy v mezin§rodn² silniļn² dopravŊ, napŚ. v souladu s 

Ģenevskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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6.6.3.2 PŚ²klady znaļen² 

 

50A/X/05 01/N/PQRS 
2500/1000 

VelkĨ obal z ocele, kterĨ sm² bĨt stohov§n  

stohovac² z§tŊģ: 2500 kg, 

nejvĨġe pŚ²pustn§ hmotnost (btto): 1000 kg. 

 

50H/Y/04 02/D/ABCD 987 
/0/800 

VelkĨ obal z plastu, kterĨ nesm² bĨt stohov§n, 

nejvyġġ² celkov§ (btto) hmotnost: 800 kg. 

 

51H/Z/06 01/S/1999 
0/500 

Flexibiln² velkĨ obal, kterĨ nesm² bĨt stohov§n, 
nejvyġġ² celkov§ (btto) hmotnost: 500 kg. 

 

50AT/Y/05/01/B/PQRS 
2500/1000 

Pro velk® ocelov® z§chrann® obaly vhodn® pro stohov§n²;  

Zat²ģen² ve stohu: 2500 kg; maxim§ln² hrub§ hmotnost: 
1000 kg. 

6.6.3.3 Maxim§ln² povolen® stohovac² zat²ģen² mus² bĨt uvedeno na znaļce podle vyobrazen² na obr§zku 
6.6.3.3.1 nebo na obr§zku 6.6.3.3.2. Znaļka mus² bĨt trvanliv§ a dobŚe viditeln§. 

 obr§zek 6.6.3.3.1 obr§zek 6.6.3.3.2 

   

 Velk® obaly, kter® je moģn® stohovat Velk® obaly, kter® NENĉ moģn® stohovat 

Minim§ln² rozmŊry mus² bĨt 100 mm Ĭ 100 mm. VĨġka p²smen a ļ²slic ud§vaj²c²ch hmotnost mus² bĨt 
nejm®nŊ 12 mm. Plocha uvnitŚ tiskovĨch znaļek oznaļenĨch rozmŊrovĨmi ġipkami mus² bĨt ļtvercov§. 
Tam, kde rozmŊry nejsou uvedeny, mus² bĨt vġechny vlastnosti v pŚibliģn®m pomŊru k vlastnostem na 
obr§zku. Hmotnost vyznaļen§ nad znaļkou nesm² pŚekroļit zat²ģen² pŢsob²c² pŚi konstrukļn² typov® 
zkouġce (viz 6.6.5.3.3.4) dŊleno 1,8. 

6.6.3.4 Pokud velkĨ obal vyhovuje jednomu nebo v²ce neģ jednomu zkouġen®mu konstrukļn²mu typu velk®ho 
obalu, vļetnŊ jednoho nebo v²ce neģ jednoho zkouġen®ho konstrukļn²ho typu obalu nebo IBC, mŢģe 
bĨt velkĨ obal opatŚen v²ce neģ jednou znaļkou oznaļuj²c² splnŊn® pŚ²sluġn® poģadavky na zkouġku 
funkļn² zpŢsobilosti. Pokud se na obalu objev² v²ce neģ jedna znaļka, mus² se znaļky nach§zet 

v tŊsn® vz§jemn® bl²zkosti a kaģd§ znaļka mus² bĨt uvedena v cel®m rozsahu. 

6.6.4 Zvl§ġtn² poģadavky na velk® obaly 

6.6.4.1 Zvl§ġtn² poģadavky na velk® kovov® obaly  

50 A  z oceli 

50 B  z hlin²ku 

50 N  z kovu (jin®ho neģ ocel nebo hlin²k) 

6.6.4.1.1 Velk® obaly mus² bĨt vyrobeny z pŚimŊŚenŊ tvarovateln®ho kovu, jehoģ svaŚitelnost byla plnŊ 
prok§z§na. Svary mus² bĨt odbornŊ provedeny a poskytovat plnou bezpeļnost. Odolnost vŢļi n²zk® 
teplotŊ mus² bĨt br§na v ¼vahu, kdyģ je to vhodn®. 

6.6.4.1.2 Mus² se db§t na to, aby bylo zabr§nŊno ġkodliv®mu galvanick®mu pŢsoben² na z§kladŊ doteku 
rŢznĨch kovŢ. 
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6.6.4.2 Zvl§ġtn² poģadavky na velk® obaly z flexibiln²ch materi§lŢ 

51 H z flexibiln²ho plastu 

51 M z pap²ru 

6.6.4.2.1 Velk® obaly mus² bĨt vyrobeny z vhodnĨch materi§lŢ. Pevnost materi§lu a proveden² flexibiln²ch 
velkĨch obalŢ mus² bĨt uzpŢsobeny vnitŚn²mu objemu a pŚedpokl§dan®mu pouģit². 

6.6.4.2.2 U vġech flexibiln²ch velkĨch obalŢ typu 51 M mus² pouģitĨ materi§l po minim§lnŊ 24 hodinov®m ¼pln®m 
ponoŚen² do vody vykazovat jeġtŊ minim§lnŊ 85% hodnoty pevnosti v tahu, kter§ byla pŢvodnŊ 
namŊŚena u materi§lu pŚi kondicionov§n² do rovnov§ģn®ho stavu pŚi relativn² vlhkosti do 67 %. 

6.6.4.2.3 Spoje mus² bĨt provedeny ġit²m, tepelnĨm svaŚov§n²m, lepen²m nebo jinĨm stejnŊ vhodnĨm postupem. 
Vġechny konce ġvŢ mus² bĨt zabezpeļeny. 

6.6.4.2.4 Flexibiln² velk® obaly mus² vykazovat pŚimŊŚenou odolnost vŢļi st§rnut² a ztr§tŊ pevnosti zpŢsoben® 
ultrafialovĨm z§Śen²m, klimatickĨmi podm²nkami nebo obsaģenou l§tkou a t²m prok§zat vhodnost 
k jejich pŚedpokl§dan®mu pouģit². 

6.6.4.2.5 U flexibiln²ch velkĨch obalŢ z plastu, u kterĨch se vyģaduje ochrana proti ultrafialov®mu z§Śen², se tato 
ochrana zajiġŠuje pŚid§n²m saz² nebo jinĨch vhodnĨch pigment nebo inhibitorŢ (do konstrukļn²ho 
materi§lu). Tyto pŚ²mŊsi se mus² sn§ġet s plnŊnĨm n§kladem a mus² zŢstat funkļn² bŊhem cel® doby 
pouģit² velk®ho obalu. PŚi pouģit² saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ, kter® se odliġuj² od tŊch, kter® byly 
pouģity pro vĨrobu odzkouġen®ho konstrukļn²ho typu, mŢģe bĨt upuġtŊno od opakov§n² zkouġek, 
pokud zmŊnŊnĨ obsah saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ nem§ negativn² vliv na fyzik§ln² vlastnosti 
konstrukļn²ch materi§lŢ. 

6.6.4.2.6 Do materi§lŢ velkĨch obalŢ smŊj² bĨt pŚim²ch§ny pŚ²mŊsi, kter® zlepġ² odolnost vŢļi st§rnut² nebo pro 
jin® ¼ļely, za pŚedpokladu, ģe nepŚ²znivŊ neovlivn² jeho fyzik§ln² nebo chemick® vlastnosti. 

6.6.4.2.7 Je-li velkĨ obal naplnŊn, nesm² pomŊr vĨġky vŢļi ġ²Śce ļinit v²ce neģ 2:1. 

6.6.4.3 Zvl§ġtn² poģadavky na plastov® velk® obaly  

50 H z tuhĨch plastŢ 

6.6.4.3.1 VelkĨ obal mus² bĨt zhotoven z vhodn®ho plastu zn§m® specifikace a jeho pevnost mus² odpov²dat 
objemu a pŚepokl§dan®mu pouģ²v§n². Materi§l mus² bĨt odpov²daj²c²m zpŢsobem odolnĨ vŢļi st§rnut² 
a ztr§tŊ pevnosti, zpŢsoben® obsahem nebo pŚ²padnŊ pŢsoben²m ultrafialov®ho z§Śen². Chov§n² za 
n²zk® teploty mus² bĨt br§no v ¼vahu, pokud je to vhodn®. Za norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek nesm² 
doj²t k unik§n² obsahu. 

6.6.4.3.2 Je-li potŚebn§ ochrana proti ultrafialov®mu z§Śen², mus² bĨt toto provedeno pŚid§n²m saz² nebo jinĨch 
vhodnĨch pigmentŢ nebo inhibitorŢ. Tyto pŚ²mŊsi se mus² sn§ġet s obsahem a mus² plnit svoji funkci 
bŊhem ģivotnosti velk®ho obalu. PŚi pouģit² saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ, kter® se odliġuj² od tŊch, 
kter® byly pouģity pro vĨrobu odzkouġen®ho konstrukļn²ho typu, mŢģe bĨt upuġtŊno od opakov§n² 
zkouġek, pokud zmŊnŊnĨ obsah saz², pigmentŢ nebo inhibitorŢ nem§ negativn² vliv na fyzik§ln² 
vlastnosti konstrukļn²ho materi§lu. 

6.6.4.3.3 Aditiva mohou bĨt pŚid§na do materi§lu velk®ho obalu ke zvĨġen² odolnosti vŢļi st§rnut², nebo pro jin® 
¼ļely, pokud nepŚ²znivŊ neovlivn² fyzik§ln² nebo chemick® vlastnosti materi§lu. 

6.6.4.4 Zvl§ġtn² poģadavky na lepenkov® velk® obaly 

50 G z tuh® lepenky 

6.6.4.4.1 VelkĨ obal mus² bĨt zhotoven z pevn® hladk® lepenky nebo tŚ²- a v²cevrstv® vlnit® lepenky dobr® 
kvality, odpov²daj²c² vnitŚn²mu objemu a pŚedpokl§dan®mu pouģit². Odolnost vnŊjġ²ho povrchu 
k absorpci vody podle Cobba 30 min (v reģimu Cobb1800) nesm² bĨt vyġġ² neģ 155 g/m2 (viz norma 
ISO ï535:1991). Lepenka mus² m²t odpov²daj²c² pevnost v ohybu. Lepenka mus² bĨt form§tov§na bez 
trhlin. Lepenka pŚi kompletaci obalu se nesm² v rylov§n² l§mat ļi na povrchu popraskat, nebo se silnŊ 
vyboulit. Vlny lepenky mus² bĨt pevnŊ slepeny s vnŊjġ² vrstvou.  

6.6.4.4.2 StŊny, vļetnŊ v²ka a dna, mus² vyk§zat odolnost vŢļi prŢrazu minim§lnŊ 15 J, mŊŚeno podle normy 
ISO 3036:1975. 
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6.6.4.4.3 VĨrobn² spoje lepenkovĨch vnŊjġ²ch obalŢ mus² vykazovat dostateļn® pŚekryt² a mus² bĨt provedeny 
lepic² p§skou, slepen²m, seġit²m kovovĨmi sponami nebo jinĨm minim§lnŊ stejnŊ vhodnĨmi 
spojovac²mi prostŚedky. Je-li spojen² provedeno slepen²m nebo za pouģit² lepic² p§sky, lepidlo mus² 
bĨt vodovzdorn®. Kovov® spony mus² proġ²t vġechny spojovan® ļ§sti obalu a bĨt tvarov§ny nebo 
chr§nŊny tak, aby nemohly ohrozit vnitŚn² vloģku prodŚen²m nebo prop²chnut²m. 

6.6.4.4.4 Paletov§ dna, kter§ tvoŚ² souļ§st velk®ho obalu, nebo jak®koliv odn²mateln® palety mus² bĨt 
uzpŢsobeny k mechanick® (vidlicov®) manipulaci s velkĨm obalem naplnŊnĨm na nejvyġġ² dovolenou 
celkovou (btto) hmotnost. 

6.6.4.4.5 Odn²mateln§ paleta nebo paletov® dno mus² bĨt bez vĨstupkŢ, aby se zabr§nilo naruġen² spodku 
velk®ho obalu, coģ by pŚi manipulaci mohlo bĨt pŚ²ļinou ġkody. 

6.6.4.4.6 U odn²mateln® palety mus² bĨt tŊleso obalu pevnŊ spojeno s odn²matelnou paletou, aby se zajistila 
stabilita pŚi manipulaci a pŚepravŊ. Mimo to mus² bĨt vrchn² povrch odn²matelnĨch palet prost ostrĨch 
vĨstupkŢ, kter® by mohly poġkodit velkĨ obal. 

6.6.4.4.7 Ke zvĨġen² odolnosti pŚi stohov§n², smŊj² bĨt pouģ²v§ny podpŢrn® prvky jako dŚevŊn® vzpŊry, kter® se 
vġak mus² um²stit vnŊ vnitŚn² vloģky. 

6.6.4.4.8 Je-li pŚedpokl§d§no stohov§n² velkĨch obalŢ, mus² bĨt nosn§ plocha zhotovena tak, aby z§tŊģ byla 
bezpeļnŊ rozloģena. 

6.6.4.5 Zvl§ġtn² poģadavky na dŚevŊn® velk® obaly  

50 C z pŚ²rodn²ho dŚeva 

50 D z pŚekliģky 

50 F z rekonstituovan®ho dŚeva 

6.6.4.5.1 Pevnost pouģ²vanĨch materi§lŢ a jejich konstrukļn² aplikace mus² odpov²dat objemu 
a pŚedpokl§dan®mu pouģit² velkĨch obalŢ. 

6.6.4.5.2 Je-li velkĨ obal z pŚ²rodn²ho dŚeva, mus² bĨt z dŚeva dobŚe vyzr§l®ho, vyschl®ho a dŚeva bez vad, aby 
nedoġlo k z§vaģn®mu sn²ģen² pevnosti kter®koliv ļ§sti velkĨch obalŢ. KaģdĨ d²l velkĨch obalŢ mus² 
bĨt plnostŊnnĨ (z jednoho kusu), nebo tomuto rovnocennĨ. D²ly lze povaģovat za plnostŊnn®, pokud 
pŚ²Śezy d²lu jsou spojeny odpov²daj²c² metodou napŚ. Lindermanovo spojen² (spoj typu vlaġtovļ²ho 
ocasu), spojen² na pero a dr§ģku, pŚepl§tov§n²m, na tupĨ spoj s nejm®nŊ 2 vlnovitĨmi kovovĨmi 
upevŔovac²mi prvky pro kaģdĨ spoj nebo jinĨm stejnŊ ¼ļinnĨ zpŢsobem. 

6.6.4.5.3 Je-li velkĨ obal z pŚekliģky, mus² se tato skl§dat nejm®nŊ ze tŚ² vrstev. Tyto mus² bĨt vyrobeny z dobŚe 
vyzr§l® loupan® nebo po l®tech Śezan® dĨhy, obchodnŊ obvykle such® a bez vad, kter® by sn²ģily 
pevnost velk®ho obalu. Jednotliv® vrstvy mus² bĨt spolu slepeny vodovzdornĨm lepidlem. Pro vĨrobu 
velkĨch obalŢ mohou bĨt pouģity tak® jin® vhodn® materi§ly spoleļnŊ s pŚekliģkou. 

6.6.4.5.4 Je-li velkĨ obal z rekonstituovan®ho dŚeva, pak mus² bĨt materi§ly jako tvrd® dŚevovl§knit® ļi 
dŚevotŚ²skov® desky nebo jin® vhodn® materi§ly vodovzdorn®. 

6.6.4.5.5 Velk® obaly mus² bĨt pevnŊ spojeny hŚeb²ky nebo zabezpeļeny s rohovĨmi svlaky nebo konci, nebo 
mus² bĨt kompletov§ny jinĨmi stejnŊ vhodnĨmi prostŚedky. 

6.6.4.5.6 Paletov® dno, kter® vytv§Ś² ned²lnou ļ§st velk®ho obalu, nebo odn²mateln§ paleta mus² bĨt vhodn® 
pro mechanickou manipulaci velk®ho obalu naplnŊn®ho na nejvyġġ² pŚ²pustnou celkovou (btto) 
hmotnost. 

6.6.4.5.7 Odn²mateln§ paleta nebo paletov® dno mus² bĨt navrģeny tak, aby se zabr§nily moģnosti jakĨchkoliv 
vĨļnŊlkŢ z§kladny velk®ho obalu, kter® by mohly bĨt n§chyln® k vzniku poġkozen² pŚi manipulaci. 

6.6.4.5.8 U odn²mateln® palety mus² bĨt tŊleso obalu spojeno pevnŊ s paletou, aby byla zajiġtŊna stabilita pŚi 
manipulaci a pŚepravŊ. Povrch odn²mateln® palety mus² bĨt prost nerovnost², kter® by mohly velkĨ 
obal poġkodit. 

6.6.4.5.9 Zesilovac² syst®my, jako jsou dŚevŊn® podpŊry k zvĨġen² stohovatelnosti, sm² bĨt pouģity, ale mus² 
bĨt situov§ny vnŊ vnitŚn² vloģky. 

6.6.4.5.10 Je-li pŚedpokl§d§no, ģe velk® obaly budou stohov§ny, mus² bĨt nosn® plochy uzpŢsobeny tak, ģe dojde 
k bezpeļn®mu rozloģen² n§kladu. 
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6.6.5 Zkuġebn² poģadavky na velk® obaly 

6.6.5.1 Prov§dŊn² a ļetnost zkouġek 

6.6.5.1.1 Konstrukļn² typ kaģd®ho velk®ho obalu mus² bĨt podroben podle 6.6.5.3 pŚedpokl§danĨm zkouġk§m 
a to podle pevnŊ stanovenĨch postupŢ pŚ²sluġnĨm org§nem povoluj²c²m um²stŊn² znaļky a mus² bĨt 
t²mto pŚ²sluġnĨm org§nem schv§len. 

6.6.5.1.2 KaģdĨ konstrukļn² typ velk®ho obalu mus² pŚed pouģit²m ¼spŊġnŊ proj²t zkouġkami pŚedepsanĨmi 
v t®to kapitole. Konstrukļn² typ velk®ho obalu je urļen konstrukc², rozmŊrem, pouģitĨm materi§lem 
a jeho tlouġŠkou, zpŢsobem vĨroby a balen², mŢģe vġak tak® zahrnovat rŢzn® opracov§n² povrchu, 
vļetnŊ velkĨch obalŢ, kter® se od sv®ho konstrukļn²ho typu odliġuj² pouze niģġ² konstrukļn² vĨġkou. 

6.6.5.1.3 Zkouġky musej² bĨt provedeny se vzorky z vĨroby v intervalech, kter® jsou pŚ²sluġnĨm org§nem pevnŊ 
stanoveny. Budou-li takov®to zkouġky provedeny na velkĨch obalech z lepenky, pŚ²prava pŚi okoln²ch 
podm²nk§ch (prostŚed²) se povaģuje za rovnocennou podm²nk§m uvedenĨm v 6.6.5.2.4. 

6.6.5.1.4 Zkouġky se musej² opakovat tak® po kaģd® modifikaci mŊn²c² konstrukci, materi§l nebo technologii 
vĨroby velkĨch obalŢ. 

6.6.5.1.5 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe povolit selektivn² zkouġku velkĨch obalŢ, kter® se jen velmi m§lo liġ² od jiģ 
zkouġen®ho konstrukļn²ho typu: napŚ. menġ²mi rozmŊry vnitŚn²ch obalŢ nebo vnitŚn²mi obaly s niģġ² 
ļistou (netto) hmotnost², nebo tak® velk® obaly s malĨmi redukcemi vnŊjġ²ho(-ch) rozmŊru(-Ţ). 

6.6.5.1.6 (Vyhrazeno) 

POZNĆMKA: Pro podm²nky sestavov§n² rŢznĨch vnitŚn²ch obalŢ do velk®ho obalu a povolenĨch 
variac² vnitŚn²ch obalŢ, viz 4.1.1.5.1. 

6.6.5.1.7 PŚ²sluġnĨ org§n mŢģe kdykoliv poģadovat dŢkaz, aby zkouġkami podle tohoto odd²lu bylo prok§z§no, 
ģe velk® obaly ze s®riov® vĨroby splŔuj² poģadavky pro zkouġky konstrukļn²ho typu. 

6.6.5.1.8 Pod podm²nkou, ģe platnost vĨsledkŢ zkouġky nebude ovlivnŊna a se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu 
sm² bĨt provedeno v²ce zkouġek s jedn²m vzorkem. 

6.6.5.1.9 Velk® z§chrann® obaly 

Velk® Z§chrann® obaly mus² bĨt zkouġeny a oznaļeny v souladu s ustanoven²mi platnĨmi pro 
obalovou skupinu II velk® obaly urļen® pro pŚepravu tuhĨch l§tek nebo vnitŚn² obaly, s tŊmito 
vĨjimkami: 

(a) Zkuġebn² l§tka pouģ²v§ pŚi prov§dŊn² tŊchto zkouġek, mus² bĨt voda a velk® z§chrann® obaly 
mus² bĨt naplnŊny na nejm®nŊ 98 % jejich maxim§ln²ho objemu. Pro dosaģen² poģadovan® 
celkov® hmotnosti obalu je pŚ²pustn® pouģ²vat pŚ²davky, jako jsou s§ļky se sekanĨm olovem, 
pokud jsou um²stŊny tak, aby nebyly ovlivnŊny vĨsledky zkouġek. PŚ²padnŊ pŚi prov§dŊn² 
p§dov® zkouġky je moģn® mŊnit p§dovou vĨġku v souladu s 6.6.5.3.4.4.2 (b); 

(b) Velk® z§chrann® obaly mus² bĨt nav²c ¼spŊġnŊ podrobeny zkouġce tŊsnosti pŚi 30 kPa, pŚiļemģ 
vĨsledky tohoto testu mus² bĨt uvedeny v protokolu o zkouġce podle poģadavku 6.6.5.4; a  

(c) Velk® z§chrann® obaly mus² bĨt oznaļeny p²smenem "T", jak je pops§no v 6.6.2.2. 

6.6.5.2 PŚ²prava pro zkouġky 

6.6.5.2.1 Zkouġky se provedou na velkĨch obalech pŚipravenĨch k pŚepravŊ, vļetnŊ vnitŚn²ch obalŢ nebo 
pŚepravovanĨch pŚedmŊtŢ. VnitŚn² obaly pro kapaln® l§tky mus² bĨt plnŊny nejm®nŊ na 98 % sv®ho 
nejvyġġ²ho vnitŚn²ho objemu, pro tuh® l§tky na nejm®nŊ 95% sv®ho nejvyġġ²ho vnitŚn²ho objemu. 
U velkĨch obalŢ, jejichģ vnitŚn² obaly jsou urļeny pro pŚepravu kapalnĨch nebo pevnĨch l§tek, je 
potŚeba prov®st oddŊlen® zkouġky s kapalnĨm a tuhĨm obsahem. L§tky obsaģen® ve vnitŚn²ch obalech 
nebo pŚedmŊty obsaģen® ve velkĨch obalech urļen® k pŚepravŊ se sm² nahradit jinĨmi l§tkami nebo 
pŚedmŊty, pokud t²mto nebudou vĨsledky zkouġky negativnŊ zkresleny. Jsou-li pouģity jin® vnitŚn² 
obaly nebo pŚedmŊty, mus² m²t stejn® fyzik§ln² vlastnosti (hmotnost atd.) jako k pŚepravŊ urļen® vnitŚn² 
obaly nebo pŚedmŊty. Je pŚ²pustn® pouģ²t pŚ²davnou z§tŊģ, jako pytle s olovŊnĨm ġrotem, aby se 
dos§hlo poģadovan® celkov® hmotnosti kusu, pokud jsou pouģity tak, aby t²mto neovlivnily vĨsledky 
zkouġky. 
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6.6.5.2.2 Pouģije-li se pŚi zkouġce p§dem m²sto kapaliny jin§ l§tka, mus² m²t podobnou relativn² hustotu 
a viskozitu jako l§tka, kter§ se m§ pŚepravovat. Voda mŢģe bĨt tak® pouģita pro zkouġku p§dem dle 
ustanoven² 6.6.5.3.4.4. 

6.6.5.2.3 Velk® plastov® obaly a velk® obaly obsahuj²c² vnitŚn² plastov® obaly, vyjma pytlŢ, kter® jsou urļeny pro 
pevn® l§tky nebo pŚedmŊty, je tŚeba podrobit zkouġce volnĨm p§dem, kdyģ teplota zkuġebn²ho vzorku 
a jeho obsahu byla redukov§na na ï18 ÜC nebo niģġ². Od kondiciov§n² mŢģe bĨt upuġtŊno, jestliģe 
materi§ly obalu vykazuj² pŚi n²zkĨch teplot§ch dostateļnou poddajnost a pevnost v tahu. Budou-li 
zkuġebn² vzorky pŚipraveny t²mto zpŢsobem, lze ustoupit od kondicionov§n² podle 6.6.5.2.4. Pro 
zkouġky pouģit® kapaln® l§tky se mus² udrģet v kapaln®m stavu pŚid§n²m pŚ²mŊsi proti zmrznut², pokud 
je to nutn®. 

6.6.5.2.4 Velk® lepenkov® obaly mus² bĨt minim§lnŊ 24 hodin kondicionov§ny v prostŚed², kde je teplota 
a relativn² vlhkost vzduchu Ś²zena. Jsou tŚi moģnosti, z nichģ mus² bĨt jedna vybr§na. 

UpŚednostnŊn® prostŚed² je 23 ÜC Ñ 2 ÜC a 50 % Ñ 2 % relativn² vlhkost vzduchu. ObŊ ostatn² moģnosti 
jsou 20 ÜC Ñ 2 ÜC a 65 % Ñ 2 % relativn² vlhkosti vzduchu nebo 27 ÜC Ñ 2 ÜC a 65 % Ñ 2 % relativn² 
vlhkosti vzduchu. 

POZNĆMKA: StŚedn² hodnoty mus² leģet uvnitŚ tŊchto mezn²ch hodnot. Kr§tkodob® odchylky  
a mezn² hodnoty mohou vyvolat odchylky jednotlivĨch mŊŚen² aģ o Ñ 5 % pro relativn² vlhkost vzduchu, 
bez vĨznamn®ho zhorġen² reprodukovatelnosti zkouġky. 

6.6.5.3 Zkuġebn² poģadavky 

6.6.5.3.1 Zkouġka zdvihem zdola  

6.6.5.3.1.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny druhy velkĨch obalŢ, kter® jsou uzpŢsobeny ke zdvihu zdola (vidlicov® manipulaci), jako 
zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.6.5.3.1.2 PŚ²prava velkĨch obalŢ pro zkouġku 

VelkĨ obal je plnŊn aģ k 1,25 n§sobku sv® nejvyġġ² dovolen® celkov® (btto) hmotnosti, pŚiļemģ je z§tŊģ 
rovnomŊrnŊ rozloģena. 

6.6.5.3.1.3 Postup zkouġen² 

VelkĨ obal mus² bĨt 2x zvednut vidlicovĨm vysokozdviģnĨm voz²kem a nech§ se potom klesnout, 
pŚiļemģ je tŚeba vidlice um²stit centr§lnŊ s odstupem 3/4 od zav§dŊc²ho boļn²ho rozmŊru (pokud 
nejsou zav§dŊc² body ud§ny). Vidlice mus² bĨt zavedena aģ do 3/4 zav§dŊc²ho smŊru. Zkouġka mus² 
bĨt opakov§na v kaģd®m moģn®m zav§dŊc²m smŊru. 

6.6.5.3.1.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Ģ§dn® trval® deformace velk®ho obalu, kter® ovlivn² bezpeļnost pŚepravy a ģ§dn§ ztr§ta obsahu. 

6.6.5.3.2 Zkouġka zdvihem shora 

6.6.5.3.2.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny druhy velkĨch obalŢ, kter® jsou uzpŢsobeny pro zdvih shora (z§vŊsnou manipulaci), jako 
zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.6.5.3.2.2 PŚ²prava velkĨch obalŢ pro zkouġku 

Velk® obaly mus² bĨt naplnŊny na dvojn§sobek jejich nejvyġġ² dovolen® celkov® (btto) hmotnost². 
Flexibiln² velk® obaly mus² bĨt naplnŊny na ġestin§sobek jejich nejvyġġ² dovolen® celkov® (btto) 
hmotnosti, pŚiļemģ z§tŊģ mus² bĨt rovnomŊrnŊ rozloģena. 

6.6.5.3.2.3 Postup zkouġen² 

Velk® obaly mus² bĨt zvednuty zpŢsobem, pro kterĨ jsou vybaveny, aģ se nach§zej² volnŊ nad 
podlahou a po dobu 5 minut jsou v t®to poloze drģeny.  
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6.6.5.3.2.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

(a) Kovov® velk® obaly a velk® obaly z plastu nesmŊj² vykazovat ģ§dn® trval® deformace vļetnŊ 
z§kladny palety, kter® by velk® obaly uļinily nezpŢsobil® k pŚepravŊ, a ģ§dnou ztr§tu obsahu. 

(b) Velk® flexibiln² obaly: ģ§dn® poġkozen² velkĨch obalŢ nebo jejich zvedac²ch zaŚ²zen², kter® by 
ji uļinilo nezpŢsobilou pro pŚepravu nebo manipulaci, a ģ§dn§ ztr§ta obsahu. 

6.6.5.3.3 Zkouġka stohov§n²m 

6.6.5.3.3.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny druhy velkĨch obalŢ, kter® jsou uzpŢsobeny ke stohov§n² na sobŊ, jako zkouġka 
konstrukļn²ho typu. 

6.6.5.3.3.2 PŚ²prava velkĨch obalŢ pro zkouġku 

VelkĨ obal mus² bĨt naplnŊn na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou (btto) hmotnost. 

6.6.5.3.3.3 ZpŢsob proveden² zkouġky 

VelkĨ obal mus² svĨm dnem st§t na vodorovn®m tvrd®m podkladŊ a bĨt vystaven pŢsoben² 
rovnomŊrnŊ rozdŊlen® zkuġebn² z§tŊģi (viz odstavec 6.6.5.3.3.4) po dobu nejm®nŊ 5 minut; Velk® 
obaly ze dŚeva, lepenky nebo plastu mus² bĨt t®to z§tŊģi vystaveny nejm®nŊ 24 hodin. 

6.6.5.3.3.4 VĨpoļet zkuġebn² z§tŊģe 

Z§tŊģ, kterou se velkĨ obal zat²ģ², mus² bĨt minim§lnŊ 1,8 n§sobkem souļtov® nejvyġġ² dovolen® 
celkov® (btto) hmotnosti poļtu stejnĨch velkĨch obalŢ, kter® mohou bĨt bŊhem pŚepravy na velkĨ obal 
nastohov§ny. 

6.6.5.3.3.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

(a) Vġechny typy velkĨch obalŢ, kromŊ flexibiln²ch velkĨch obalŢ: Ś§dn§ trval§ deformace, kter§ by 
uļinila velk® obaly, vļetnŊ z§kladn² palety, nezpŢsobilou pro pŚepravu, a ģ§dn§ ztr§ta naplnŊn® 
l§tky. 

(b) Flexibiln² velk® obaly: ģ§dn® poġkozen² tŊlesa n§doby, kter® by uļinilo velk® obaly nezpŢsobil® 
pro pŚepravu, a ģ§dn§ ztr§ta obsahu. 

6.6.5.3.4 Zkouġka volnĨm p§dem 

6.6.5.3.4.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny druhy velkĨch obalŢ, jako zkouġky konstrukļn²ho typu. 

6.6.5.3.4.2 PŚ²prava velkĨch obalŢ na zkouġku 

Velk® obaly mus² bĨt naplnŊny podle 6.6.5.2.1. 

6.6.5.3.4.3 ZpŢsob proveden² zkouġky 

VelkĨ obal mus² bĨt spuġtŊn na nepruģnĨ, horizont§ln², rovnĨ, masivn² a tuhĨ povrch podle poģadavkŢ 
6.1.5.3.4 takovĨm zpŢsobem, aby se zajistilo, ģe bod n§razu je v t® ļ§sti z§kladny velk®ho obalu, 
kterou je moģno povaģovat za nejv²ce zranitelnou. 

6.6.5.3.4.4 VĨġka p§du 

POZNĆMKA: Velk® obaly pro l§tky a pŚedmŊty tŚ²dy 1 mus² bĨt zkouġeny podle zkuġebn²ch poģadavkŢ 
pro obalovou skupinu II. 

6.6.5.3.4.4.1 Pro vnitŚn² obaly obsahuj²c² tuh® l§tky, kapaliny nebo pŚedmŊty, pokud je zkouġka prov§dŊna s tuhou 
l§tkou, kapalinou nebo pŚedmŊty, kter® se maj² pŚepravovat, nebo s jinou l§tkou nebo pŚedmŊty maj²c² 
v podstatŊ stejn® fyzik§ln² vlastnosti: 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

1,8 m 1,2 m 0,8 m 
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6.6.5.3.4.4.2 Pro vnitŚn² obaly obsahuj²c² kapaliny, pokud je zkouġka prov§dŊna s vodou: 

(a) Jestliģe l§tka, kter§ se m§ pŚepravovat, m§ relativn² hustotu nepŚesahuj²c² 1.2: 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

1,8 m 1,2 m 0,8 m 

(b) Jestliģe l§tka, kter§ se m§ pŚepravovat m§ relativn² hustotu pŚesahuj²c² 1.2, vĨġka p§du mus² 
bĨt vypoļ²t§na na z§kladŊ relativn² hustoty (d) pŚepravovan® l§tky, zaokrouhlena na desetiny, 
n§sledovnŊ: 

Obalov§ skupina I Obalov§ skupina II Obalov§ skupina III 

d x 1,5 (m) d x 1,0 (m) d x 0,67 (m) 

6.6.5.3.4.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

6.6.5.3.4.5.1 Velk® obaly nesmŊj² vyk§zat ģ§dn® poġkozen², kter® by ohroģovalo bezpeļnost pŚepravy. Ģ§dnĨ ¼nik 
pŚepravovan® l§tky z vnitŚn²ho(ch) obalu(Ţ) nebo pŚedmŊtu(Ţ).  

6.6.5.3.4.5.2 U velkĨch obalŢ pro pŚedmŊty tŚ²dy 1 nen² dovolena ģ§dn§ trhlina, kter§ by umoģnila ¼nik vĨbuġnĨch 
l§tek nebo pŚedmŊtŢ z velk®ho obalu. 

6.6.5.3.4.5.3 Byl-li velkĨ obal podroben zkouġce volnĨm p§dem, zkuġebn² vzorek obst§l, jestliģe celĨ obsah zŢstal 
v obalu, i kdyģ uz§vŊr uģ nen² prachotŊsnĨ. 

6.6.5.4 Zkuġebn² protokol 

6.6.5.4.1 Na kaģdĨ konstrukļn² typ velk®ho obalu mus² bĨt vyd§n atest s povolen²m znaļen² (UN k·dem dle 
6.6.3) osvŊdļuj²c², ģe konstrukļn² typ vļetnŊ jeho vybaven² splnily poģadavky zkouġek.  

6.6.5.4.2 O zkouġce mus² bĨt seps§n zkuġebn² protokol obsahuj²c² minim§lnŊ n§sleduj²c² ¼daje a mus² bĨt 
dostupnĨ uģivatelŢm velk®ho obalu: 

1. Jm®no a adresa zkuġebny; 

2. Jm®no a adresa objednavatele (pokud je to vhodn®); 

3. Jednoznaļn§ identifikace protokolu; 

4. Datum protokolu;  

5. VĨrobce velk®ho obalu; 

6. Popis konstrukļn²ho typu velk®ho obalu (napŚ. rozmŊry, materi§ly, uz§vŊry, tlouġŠky stŊn atd.) 
a / nebo fotografie; 

7. Nejvyġġ² vnitŚn² objem / nejvyġġ² dovolen§ celkov§ (btto) hmotnost; 

8. Charakteristick® znaky zkouġen®ho obsahu, napŚ. druhy a popisy pouģitĨch vnitŚn²ch obalŢ 
nebo pŚedmŊtŢ; 

9. Popisy a vĨsledky zkouġek; 

10. Zkuġebn² protokol mus² bĨt podeps§n s uveden²m jm®na a funkce podepisuj²c²ho. 

6.6.5.4.3 Zkuġebn² protokol mus² obsahovat prohl§ġen², ģe pro pŚepravu pŚipravenĨ velkĨ obal byl odzkouġen 
v souladu s pŚ²sluġnĨmi poģadavky t®to kapitoly, a ģe tento zkuġebn² protokol pŚi pouģit² jinĨch 
zpŢsobŢ balen² nebo komponent, mŢģe bĨt neplatnĨ. Jedno vyhotoven² zkuġebn²ho protokolu je tŚeba. 
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KAPITOLA 6.7   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI, VħROBU, INSPEKCE A ZKOUĠENĉ 
PřEMĉSTITELNħCH CISTEREN A UN VĉCEĻLĆNKOVħCH 

KONTEJNERš NA PLYN (MEGC) 

POZNĆMKA 1: Pro nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), sn²mateln® cisterny, cisternov® 
kontejnery a cisternov® vĨmŊnn® n§stavby s n§drģemi z kovovĨch materi§lŢ, pro bateriov§ vozidla 
a v²ce ļl§nkov® kontejnery na plyn (MEGC) jin® neģ UN MEGC viz kapitola 6.8; pro cisterny pro 
podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ viz kapitola 6.10; pro nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla) 
a sn²mateln® cisterny s n§drģ² z vyztuģenĨch plastŢ viz kapitola 6.13. 

POZNĆMKA 2:  Poģadavky t®to kapitoly se vztahuj² rovnŊģ na pŚem²stiteln® cisterny s n§drģ² 
z vyztuģenĨch plastŢ (FRP) v rozsahu uveden®m v kapitole 6.9. 

6.7.1 Platnost a vġeobecn® poģadavky 

6.7.1.1 Poģadavky t®to kapitoly se vztahuj² na pŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu nebezpeļnĨch vŊc² 
a na MEGC urļen® pro pŚepravu nezchlazenĨch plynŢ tŚ²dy 2 vġemi druhy dopravy. KromŊ poģadavkŢ 
t®to kapitoly, pokud nen² stanoveno jinak, mus² kaģd§ multimod§ln² pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC 
odpov²daj²c² definici "kontejner" splŔovat pŚ²sluġn® poģadavky Mezin§rodn² ¼mluvy o bezpeļnĨch 
kontejnerech (KBK) 1972, se zmŊnami a doplŔky. Dodateļn® poģadavky mohou bĨt uplatnŊny na 
pŚem²stiteln® cisterny nebo MEGC pŚich§zej²c² na moŚe, kter® jsou manipulov§ny na otevŚen®m moŚi. 

6.7.1.2 S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok mohou bĨt technick® poģadavky t®to kapitoly upraveny 
alternativn²mi ujedn§n²mi. Tato alternativn² ujedn§n² mus² nab²zet nejm®nŊ takovou ¼roveŔ 
bezpeļnosti, kter§ je d§na poģadavky t®to kapitoly s ohledem na sn§ġenlivost s pŚepravovanĨmi 
l§tkami, a schopnost pŚem²stiteln® cisterny nebo MEGC odolat n§razu, zat²ģen² a poģ§ru. Pro 
mezin§rodn² dopravu alternativn² ujedn§n² pŚem²stitelnĨch cisteren nebo MEGC mus² bĨt schv§leny 
vhodnĨmi pŚ²sluġnĨmi org§ny. 

6.7.1.3 Pokud l§tka nen² uvedena v pokynech pro pŚem²stiteln® cisterny (T1 aģ T23, T50 nebo T75) ve sloupci 
(10) tabulky A kapitoly 3.2, mŢģe bĨt pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ pŢvodu vyd§no prozat²mn² schv§len². 
Schv§len² mus² bĨt uvedeno v dokumentaci k z§silce a mus² obsahovat nejm®nŊ informace norm§lnŊ 
uveden® v pokynech pro pŚem²stiteln® cisterny a podm²nky, za nichģ mus² bĨt l§tka pŚepravov§na. 

6.7.2 Poģadavky na konstrukci, vĨrobu, inspekce a zkouġen² pŚem²stitelnĨch 
cisteren urļenĨch pro  pŚepravu l§tek tŚ²dy 1 a tŚ²d 3 aģ 9 

6.7.2.1 Definice  

Pro ¼ļely tohoto odd²lu se n§sleduj²c²mi pojmy rozum²: 

Alternativn² ujedn§n² znamen§ schv§len² zaruļen® pŚ²sluġnĨm org§nem pro pŚem²stitelnou cisternu 
nebo MEGC, kter® byly konstruov§ny, vyrobeny nebo zkouġeny podle technickĨch poģadavkŢ nebo 
zkuġebn²ch metod jinĨch, neģ uvedenĨch v t®to kapitole;  

PŚem²stiteln§ cisterna znamen§ multimod§ln² cisternu pro pŚepravu l§tek tŚ²dy 1 a tŚ²d 3 aģ 9. 
PŚem²stiteln§ cisterna zahrnuje n§drģ s provozn² vĨstroj² a konstrukļn² vĨstroj² nezbytnou pro pŚepravu 
nebezpeļnĨch l§tek. PŚem²stitelnou cisternu mus² bĨt moģno plnit a vyprazdŔovat bez sejmut² 
konstrukļn² vĨstroje. Mus² m²t stabilizaļn² ļleny vnŊ n§drģe a mus² ji bĨt moģno zvedat v naplnŊn®m 
stavu. Mus² bĨt pŚedevġ²m konstruov§na pro zdvih na vozidlo, ģelezniļn² vŢz nebo n§moŚn² plavidlo 
nebo plavidlo pro vnitrozemsk® vodn² cesty a mus² bĨt vybavena zar§ģkami, ¼chyty nebo 
pŚ²sluġenstv²m umoģŔuj²c²m mechanickou manipulaci. Silniļn² cisternov§ vozidla, ģelezniļn² 
cisternov® vozy, nekovov® cisterny a IBC nespadaj² pod definici pŚem²stitelnĨch cisteren; 

N§drģ znamen§ ļ§st pŚem²stiteln® cisterny, kter§ obsahuje l§tky urļen® pro pŚepravu (vlastn² cisterna), 
vļetnŊ otvorŢ a jejich uz§vŊrŢ, ale nezahrnuje provozn² vĨstroj a konstrukļn² vĨstroj; 

Provozn² vĨstroj znamen§ mŊŚic² pŚ²stroje a plnic², vyprazdŔovac², vŊtrac², pojistn§, zahŚ²vac², chladic² 
a tepelnŊ izolaļn² zaŚ²zen²; 
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Konstrukļn² vĨstroj znamen§ vĨztuģn®, upevŔovac², ochrann® a stabilizaļn² prvky vnŊ n§drģe; 

Nejvyġġ² dovolenĨ provozn² tlak (MAWP) znamen§ tlak, kterĨ nesm² bĨt menġ² neģ nejvyġġ² z d§le 
uvedenĨch tlakŢ mŊŚenĨch na vrcholu n§drģe v provozn² poloze: 

(a) Nejvyġġ² dovolenĨ efektivn² pŚetlak v n§drģi bŊhem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n²; nebo 

(b) Nejvyġġ² dovolenĨ efektivn² pŚetlak, pro kterĨ je n§drģ konstruov§na, jeģ nesm² bĨt menġ² neģ 
souļet: 

(i) absolutn²ho tlaku par (v barech) l§tky pŚi 65 ÁC, zmenġen®ho o 1 bar; a 

(ii) d²lļ²ho tlaku (v barech) vzduchu nebo jinĨch plynŢ v prostoru nad l§tkou vlivem nejvyġġ² 
teploty 65 ÁC v tomto prostoru a roztaģnost kapaliny vlivem zvĨġen² stŚedn² teploty l§tky 
tr - tf (tf = teplota plnŊn², obvykle 15 ÁC, tr = 50 ÁC, nejvyġġ² stŚedn² teplota l§tky); 

VĨpoļtovĨ tlak znamen§ tlak pouģ²vanĨ pro vĨpoļty a poģadovanĨ schv§lenĨm pŚedpisem pro tlakov® 

n§doby. VĨpoļtovĨ tlak mus² bĨt vyġġ² neģ nejvyġġ² z d§le uvedenĨch tlakŢ: 

(a) nejvyġġ² dovolenĨ efektivn² pŚetlak v n§drģi bŊhem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n²; nebo 

(b) souļet: 

(i) absolutn² tenze par (v barech) l§tky pŚi 65 ÁC, zmenġen§ o 1 bar; 

(ii) d²lļ²ho tlaku (v barech) vzduchu nebo jinĨch plynŢ v prostoru nad l§tkou vlivem nejvyġġ² 
teploty 65 ÁC v tomto prostor a roztaģnost kapaliny vlivem zvĨġen² stŚedn² teploty l§tky 
tr - tf (tr = teplota plnŊn², obvykle 15 ÁC, tt = 50 ÁC, nejvyġġ² stŚedn² teplota l§tky); a 

(iii) tlaku stanoven®ho na z§kladŊ statickĨch sil uvedenĨch v 6.7.2.2.12, ale nejm®nŊ 
0,35 baru; 

(c) dvŊ tŚetiny nejmenġ²ho zkuġebn²ho tlaku uveden®ho v pŚ²sluġnĨch pokynech pro pŚem²stiteln® 
cisterny ve 4.2.5.2.6; 

Zkuġebn² tlak znamen§ nejvyġġ² pŚetlak ve vrcholu n§drģe bŊhem hydraulick® tlakov® zkouġky rovnĨ 
nejm®nŊ 1,5 n§sobku vĨpoļtov®ho tlaku. Nejniģġ² zkuġebn² tlak pro pŚem²stiteln® cisterny urļen® pro 
zvl§ġtn² l§tky je uveden v pŚ²sluġnĨch pokynech pro pŚem²stiteln® cisterny ve 4.2.5.2.6. 

Zkouġka tŊsnosti znamen§ zkouġku n§drģe a jej² provozn² vĨstroje pouģ²vaj²c² plyn do vnitŚn²ho tlaku 
nejm®nŊ 25 % MAWP; 

Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) znamen§ souļet vlastn² hmotnosti pŚem²stiteln® cisterny 

a nejvyġġ² dovolen® uģiteļn® hmotnosti; 

Referenļn² ocel znamen§ ocel s mez² pevnost² v tahu 370 N/mm2 a prodlouģen²m pŚi pŚetrģen² 27 %; 

MŊkk§ ocel znamen§ ocel se zaruļenou mez² pevnost² v tahu 360 N/mm2 aģ 440 N/mm2 a zaruļenĨm 
nejmenġ²m prodlouģen²m pŚi pŚetrģen² podle 6.7.2.3.3.3; 

ProjektovanĨ teplotn² rozsah pro n§drģ mus² bĨt od -40 ÁC do 50 ÁC pro l§tky pŚepravovan® za 
norm§ln²ch podm²nek. Pro l§tky manipulovan® za podm²nek zvĨġen® teploty nesm² bĨt projektovan§ 
teplota niģġ² neģ nejvyġġ² teplota l§tky bŊhem plnŊn², vyprazdŔov§n² nebo pŚepravy. PŚ²snŊjġ² 
konstrukļn² teploty mus² bĨt uvaģov§ny pro pŚem²stiteln® cisterny provozovan® v tvrdĨch klimatickĨch 
podm²nk§ch; 

Jemnozrnn§ ocel znamen§ ocel, kter§ m§ rozmŊr feritickĨch zrn 6 nebo menġ², pokud je urļen podle 
ASTM E 112-96 nebo definov§n v normŊ EN 10028-3, ļ§st 3;  

TavnĨ prvek znamen§ opŊtovnŊ neuzav²rateln® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kter® je teplotnŊ 

ovl§d§no. 

PŚem²stiteln§ cisterna pro pŚepravu v syst®mu offshore znamen§ pŚem²stitelnou cisternu speci§lnŊ 
konstruovanou pro opŊtn® pouģit² pro pŚepravu do, z a mezi pŚ²bŚeģn²mi zaŚ²zen²mi. PŚem²stiteln§ 
cisterna pro pŚepravu v syst®mu offshore je zkonstruov§na a vyrobena podle pokynŢ pro schvalov§n² 
kontejnerŢ pŚepravovanĨch po otevŚenĨch moŚ²ch stanovenĨch Mezin§rodn² n§moŚn² organizac² 
(International Maritime Organization) v dokumentu MSC/Circ. 860. 
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6.7.2.2 Vġeobecn® konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky 

6.7.2.2.1 N§drģe mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny v souladu s poģadavky na tlakov® n§doby uzn§vanĨmi 
pŚ²sluġnĨm org§nem. N§drģe mus² bĨt vyrobeny z kovovĨch materi§lŢ vhodnĨch pro tv§Śen². Materi§ly 
mus² v z§sadŊ odpov²dat n§rodn²m a mezin§rodn²m materi§lovĨm norm§m. Pro svaŚovan® n§drģe 
mus² bĨt pouģit pouze materi§l, jehoģ svaŚitelnost byla plnŊ prok§z§na. Svary mus² bĨt odbornŊ 
provedeny a zaruļovat ¼plnou bezpeļnost. Pokud je to pro vĨrobn² proces a materi§ly nezbytn®, mus² 
bĨt n§drģe vhodnŊ tepelnŊ zpracov§ny, aby byla zaruļena pŚimŊŚen§ pevnost ve svaru a tepelnŊ 
ovlivnŊnĨch z·n§ch. PŚi volbŊ materi§lu mus² bĨt zohlednŊny riziko kŚehk®ho lomu, napŊt² korozivn²ch 
trhlin a odolnost proti n§razu. Pokud je pouģita jemnozrnn§ ocel, zaruļen§ hodnota meze prŢtaģnosti 
nesm² bĨt vyġġ² neģ 460 N/mm2 a zaruļen§ hodnota horn² meze pevnosti v tahu nesm² bĨt vyġġ² neģ 
725 N/mm2 podle specifikace materi§lu. Hlin²k mŢģe bĨt pouģit jako konstrukļn² materi§l, jen pokud je 
uveden ve zvl§ġtn²m ustanoven² pro pŚem²stitelnou cisternu pro zvl§ġtn² l§tku v sloupci (11) tabulky A 
kapitoly 3.2 nebo pokud je to schv§leno pŚ²sluġnĨm org§nem. Pokud je hlin²k schv§len, mus² bĨt 
izolov§n, aby se zabr§nilo ztr§tŊ fyzik§ln²ch vlastnost², pokud je podroben tepeln®mu zat²ģen² 
110 kW/m2 po dobu nejvĨġe 30 minut. Izolace mus² zŢstat ¼ļinn§ pŚi vġech teplot§ch do 649 ÁC a mus² 
bĨt potaģena materi§lem s bodem taven² nejm®nŊ 700 ÁC. Materi§ly pŚem²stitelnĨch cisteren mus² bĨt 
vhodn® pro okoln² prostŚed², ve kter®m mohou bĨt pŚepravov§ny. 

6.7.2.2.2 N§drģe pŚem²stitelnĨch cisteren, spojovac² prvky a potrub² mus² bĨt vyrobeny z materi§lŢ, kter® jsou: 

(a) PodstatnŊ odoln® proti pŢsoben² l§tky(ek) urļen®(Ĩch) k pŚepravŊ; nebo 

(b) Neteļn® nebo neutralizovan® chemickou reakc²; nebo 

(c) Potaģeny antikorozn²m materi§lem pŚ²mo nataģenĨm na n§drģ nebo spojenĨm rovnocennĨmi 
prostŚedky. 

6.7.2.2.3 TŊsnŊn² mus² bĨt vyrobena z materi§lŢ odolnĨch proti l§tk§m urļenĨm k pŚepravŊ. 

6.7.2.2.4 Pokud n§drģe maj² vyloģen², mus² bĨt dostateļnŊ odoln® proti pŢsoben² l§tky(ek) urļen®(Ĩch) 
k pŚepravŊ, homogenn², nepor®zn², bez trhlin, dostateļnŊ pruģn® a shodn® charakteristiky tepeln® 
roztaģnosti n§drģe. Vyloģen² kaģd® n§drģe, upevnŊn² n§drģe a potrub² mus² bĨt souvisl® a mus² 
pokrĨvat celou plochu jak®koli pŚ²ruby. Pokud jsou vnŊjġ² upevnŊn² pŚivaŚena na cisternu, vyloģen² 
mus² bĨt souvisl® na upevnŊn² a kolem cel® plochy vnŊjġ²ch pŚ²rub. 

6.7.2.2.5 Spoje a ġvy vyloģen² mus² bĨt provedeny zataven²m materi§lŢ nebo jinĨmi rovnocennĨmi prostŚedky. 

6.7.2.2.6 Dotyk rŢznĨch kovŢ, kter® by mohly zpŢsobit poġkozen² galvanickĨmi ¼ļinky, nen² pŚipuġtŊn. 

6.7.2.2.7 Materi§ly pŚem²stiteln® cisterny, vļetnŊ jakĨchkoli pŚ²strojŢ, tŊsnŊn², vyloģen² a pŚ²sluġenstv² nesmŊj² 
nepŚ²znivŊ ovlivŔovat l§tky urļen® k pŚepravŊ v pŚem²stiteln® cisternŊ. 

6.7.2.2.8 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny s podporami pro bezpeļnou z§kladnu bŊhem 
pŚepravy a vhodnĨmi zvedac²mi a spouġtŊc²mi upevŔovac²mi prvky. 

6.7.2.2.9 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly beze ztr§ty obsahu nejm®nŊ vnitŚn²mu 
tlaku zpŢsoben®mu obsahem a statickĨm, dynamickĨm a tepelnĨm zat²ģen²m bŊhem norm§ln²ch 
podm²nek manipulace a dopravy. Konstrukce mus² prok§zat, ģe ¼navov® ¼ļinky zpŢsoben® tŊmito 
opakovanĨmi nam§h§n²mi v prŢbŊhu oļek§van® ģivotnosti pŚem²stiteln® cisterny byly zohlednŊny. 

6.7.2.2.9.1 Pro pŚem²stiteln® cisterny urļen® pro provoz v syst®mu offshore, mus² bĨt zohlednŊna dynamick§ 
nam§h§n² vznikl§ bŊhem manipulace na otevŚen®m moŚi. 

6.7.2.2.10 N§drģ, kter§ m§ bĨt vybavena zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² podtlaku, mus² bĨt konstruov§na tak, aby 
odolala bez trval® deformace vnŊjġ²mu tlaku nejm®nŊ 0,21 baru nad vnitŚn² tlak. ZaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² podtlaku mus² bĨt nastaveno tak, aby vypouġtŊlo pŚi podtlaku do minus (-)0,21 baru, 
pokud n§drģ nen² konstruov§na pro vyġġ² vnŊjġ² pŚetlak; v takov®m pŚ²padŊ nesm² bĨt odpouġtŊc² tlak 
zaŚ²zen² vyġġ² neģ vĨpoļtovĨ podtlak cisterny. N§drģ pouģ²van§ pro pŚepravu tuhĨch l§tek (pr§ġkovĨch 
nebo zrnitĨch) pouze obalovĨch skupin II nebo III, kter® bŊhem pŚepravy nezkapalŔuj², mŢģe bĨt 
zkonstruov§na pro niģġ² vnŊjġ² tlak, podl®haj²c² schv§len² pŚ²sluġn®ho org§nu. V tomto pŚ²padŊ mus² 
bĨt podtlakovĨ ventil nastaven tak, aby otev²ral pŚi tomto niģġ²m tlaku. N§drģ, kter§ nem§ bĨt vybavena 
zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² podtlaku, mus² bĨt konstruov§na tak, aby odolala bez trval® deformace 
vnŊjġ²mu tlaku nejm®nŊ 0,4 baru nad vnitŚn² tlak. 

6.7.2.2.11 Podtlak vyrovn§vaj²c² zaŚ²zen² pouģ²van® na pŚem²stitelnĨch cistern§ch, urļenĨch pro pŚepravu l§tek 
splŔuj²c²ch krit®ria bodu vzplanut² tŚ²dy 3, vļetnŊ zahŚ§tĨch l§tek pŚepravovanĨch pŚi nebo nad jejich 
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bodem vzplanut², mus² bĨt chr§nŊno proti okamģit®mu proġlehnut² plamene do n§drģe, nebo mus² m²t 
pŚem²stiteln§ cisterna n§drģ schopnou odolat bez ¼niku obsahu vĨbuchu z proġlehnut² plamene do 
n§drģe. 

6.7.2.2.12 PŚem²stiteln® cisterny a jejich upevnŊn² mus² pŚi nejvyġġ²m dovolen®m zat²ģen² bĨt schopny 
absorbovat n§sleduj²c² jednotliv® statick® s²ly: 

(a) Ve smŊru j²zdy: dvojn§sobek MPGM n§soben§ zemskĨm zrychlen²m (g)1; 

(b) VodorovnŊ kolmo na smŊr j²zdy: MPGM (pokud smŊr j²zdy nen² jasnŊ urļen, s²ly mus² bĨt 
rovnocenn® dvojn§sobku MPGM) n§soben§ zemskĨm zrychlen²m (g)1; 

(c) Svisle vzhŢru: MPGM n§soben§ zrychlen²m (g)1; a 

(d) Svisle dolŢ: dvojn§sobek MPGM (celkov® zat²ģen² vļetnŊ ¼ļinku gravitace) n§soben® 
zemskĨm zrychlen²m (g)1. 

6.7.2.2.13 U kaģd® ze sil v 6.7.2.2.12 mus² bĨt zachov§n koeficient bezpeļnosti takto: 

(a) Pro kovy maj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient 1,5 ve vztahu k mezi taģnosti; 
nebo 

(b) Pro kovy nemaj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient 1,5 ve vztahu k zaruļenĨm 
0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti a pro austenitick® oceli 1 % prok§zan® prŢtaģnosti. 

6.7.2.2.14 Hodnoty meze pevnosti nebo prok§zan® pevnosti mus² bĨt hodnoty podle n§rodn²ch a mezin§rodn²ch 
materi§lovĨch norem. Pokud jsou pouģ²v§ny austenitick® oceli, stanoven® nejniģġ² hodnoty meze 
pevnosti nebo prok§zan® pevnosti podle materi§lovĨch norem mohou bĨt zvĨġeny o 15 %, pokud jsou 
tyto vyġġ² hodnoty ovŊŚeny v kontroln²ch osvŊdļen²ch materi§lu. Pokud neexistuje ģ§dn§ materi§lov§ 
norma pro danĨ materi§l, hodnota meze pevnosti nebo prok§zan® pevnosti mus² bĨt schv§lena 
pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.7.2.2.15 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt moģno elektricky uzemnit, pokud jsou urļeny pro pŚepravu l§tek 
s bodem vzplanut² podle krit®ri² pro tŚ²du 3 vļetnŊ zahŚ§tĨch l§tek pŚepravovanĨch pŚi teplotŊ rovn® 
nebo pŚevyġuj²c² jejich bod vzplanut². Mus² bĨt provedena takov§ opatŚen², aby se zamezilo 
nebezpeļn®mu elektrostatick®mu vĨboji.  

6.7.2.2.16 Pokud je to poģadov§no pro urļit® l§tky vhodnĨm pokynem pro pŚem²stiteln® cisterny uvedenĨm ve 
sloupci (10) tabulky A kapitoly 3.2 a popsan®m v 4.2.5.2.6 nebo zvl§ġtn²m ustanoven²m pro 
pŚem²stiteln® cisterny uvedenĨm ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 3.2 a popsanĨm v 4.2.5.3, 
pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt provedeny s dodateļnou ochranou, kter§ mŢģe m²t formu dodateļn® 
tlouġŠky n§drģe nebo vyġġ²ho zkuġebn²ho tlaku, dodateļn® tlouġŠky stŊny nebo vyġġ²ho zkuġebn²ho 
tlaku stanoven®ho podle pŚirozen®ho nebezpeļ² spojen®ho s pŚepravou danĨch l§tek. 

6.7.2.2.17 Tepeln§ izolace v pŚ²m®m kontaktu s n§drģ² urļenou pro l§tky pŚepravovan® v zahŚ§t®m stavu mus² 
m²t z§palnou teplotu nejm®nŊ o 50 ÁC vyġġ² neģ je nejvyġġ² vĨpoļtov§ teplota cisterny. 

6.7.2.3 Konstrukļn² krit®ria 

6.7.2.3.1 N§drģe mus² bĨt konstruov§ny na z§kladŊ matematick® analĨzy nam§h§n² nebo experiment§ln² m²ry 
odolnosti napŊt² nebo jinĨmi metodami schv§lenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.7.2.3.2 N§drģe mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny tak, aby odolaly hydraulick®mu zkuġebn²mu tlaku rovn®mu 
nejm®nŊ 1,5 n§sobku vĨpoļtov®ho tlaku. Zvl§ġtn² poģadavky pro urļit® l§tky v pŚ²sluġn®m pokynu pro 
pŚem²stiteln® cisterny jsou uvedeny v sloupci (10) tabulky A kapitoly 3.2 a pops§ny ve 4.2.5.2.6 nebo 
ve zvl§ġtn²m ustanoven² pro pŚem²stiteln® cisterny uveden®m ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 3.2 a 
popsan®m ve 4.2.5.3. Pozornost je vŊnov§na poģadavkŢm na nejmenġ² tlouġŠku stŊn n§drģe tŊchto 
cisteren uvedenĨm v 6.7.2.4.1 aģ 6.7.2.4.10. 

  

                                                           
1  Pro ¼ļely vĨpoļtu g = 9,81 m/s2 
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6.7.2.3.3 Pro kovy vykazuj²c² zŚetelnou mez pevnosti nebo charakterizovan® zaruļenou prok§zanou pevnost² 
(0,2 % prok§zan® pevnosti obecnŊ nebo 0,1 % prok§zan® pevnosti pro austenitick® oceli) prim§rn² 

povrchov® napŊt² s (sigma) v n§drģi nesm² pŚekroļit 0,75 Re nebo 0,50 Rm, podle toho, kter§ z nich 
je niģġ², pŚi zkuġebn²m tlaku, kde: 

Re = vĨrazn§ mez prŢtaģnosti v N/mm2 nebo 0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti nebo pro austenitick® 
ocele 1 % prok§zan® prŢtaģnosti; 

Rm = zaruļen§ minim§ln² pevnost v tahu v N/mm2. 

6.7.2.3.3.1 Pouģit® hodnoty Re a Rm mus² bĨt stanoveny jako nejmenġ² hodnoty podle n§rodn²ch 
a mezin§rodn²ch materi§lovĨch norem. Pokud je pouģita austenitick§ ocel, stanoven® nejniģġ² hodnoty 
pro Re a Rm podle materi§lovĨch norem mohou bĨt zvĨġeny aģ o 15 %, jestliģe vyġġ² hodnoty jsou 
ovŊŚeny v materi§lov®m kontroln²m osvŊdļen². Neexistuj²-li ģ§dn® materi§lov® normy pro danĨ kov, 
pouģit® hodnoty Re a Rm mus² bĨt schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². 

6.7.2.3.3.2 Oceli, kter® maj² pomŊr Re/Rm vŊtġ² neģ 0,85, nejsou dovoleny pro vĨrobu svaŚovanĨch n§drģ². 
Hodnoty Re a Rm pouģit® pro stanoven² tohoto pomŊru mus² bĨt hodnoty uveden® v materi§lov®m 
kontroln²m osvŊdļen². 

6.7.2.3.3.3 Oceli pouģit® pro konstrukci n§drģ² mus² m²t prodlouģen² pŚi pŚetrģen² v % nejm®nŊ 10 000/Rm 
s absolutn²m minimem 16 % pro jemnozrnn® oceli a 20 % pro ostatn² oceli. Hlin²k a hlin²kov® slitiny 
pouģ²van® v konstrukci n§drģ² mus² m²t prodlouģen² pŚi pŚetrģen² v % nejm®nŊ 10 000/Rm 
s absolutn²m minimem 12 %. 

6.7.2.3.3.4 Pro ¼ļely stanoven² skuteļnĨch hodnot materi§lŢ je tŚeba dodat, ģe pro pl§ġŠovĨ materi§l mus² bĨt osa 
vzorku kovu pro zkouġku pevnosti v prav®m ¼hlu (kolm§) ke smŊru st§ļen². St§l® prodlouģen² pŚi 
pŚetrģen² mus² bĨt mŊŚeno na zkuġebn²ch vzorc²ch v pravo¼hlĨch pŚ²ļnĨch Śezech v souladu 
s ISO 6892:1998 pouģ²vaj²c² 50 mm mŊrn® d®lky. 

6.7.2.4 Minim§ln² tlouġŠka stŊny 

6.7.2.4.1 Minim§ln² tlouġŠka stŊny mus² bĨt vŊtġ² neģ tlouġŠka stanoven§ takto: 

(a) Minim§ln² tlouġŠka stŊny stanoven§ podle poģadavkŢ 6.7.2.4.2 aģ 6.7.2.4.10; 

(b) Minim§ln² tlouġŠka stŊny stanoven§ podle uzn§vanĨch pŚedpisŢ pro tlakov® n§doby vļetnŊ 
poģadavkŢ v 6.7.2.3; a 

(c) Minim§ln² tlouġŠka stŊny stanoven§ v pŚ²sluġn®m pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny uveden®m 
ve sloupci (10) tabulky A kapitoly 3.2 a popsan®m v 4.2.5.2.6 nebo stanoven§ podle zvl§ġtn²ho 
ustanoven² pro pŚem²stiteln® cisterny uveden®ho ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 3.2 
a popsan®ho v 4.2.5.3. 

6.7.2.4.2 Cylindrick® ļ§sti, konce (dna) a v²ka prŢlezŢ o prŢmŊru do 1,8 m mus² m²t tlouġŠku nejm®nŊ 5 mm v 
referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku pouģit®ho kovu. N§drģe o prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,8 m mus² 
m²t tlouġŠku nejm®nŊ 6 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku pouģit®ho kovu kromŊ toho, 
ģe pro pr§ġkov® a zrnit® tuh® l§tky obalov® skupiny II nebo III mŢģe bĨt poģadavek na minim§ln² 
tlouġŠku sn²ģen na nejm®nŊ 5 mm tlouġŠky v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku pouģit®ho 
kovu. 

6.7.2.4.3 Pokud je provedena dodateļn§ ochrana n§drģe proti poġkozen², pŚem²stiteln® cisterny se zkuġebn²mi 
tlaky menġ²mi neģ 2,65 baru mohou m²t minim§ln² tlouġŠku stŊny zmenġenou ¼mŊrnŊ k proveden® 
ochranŊ schv§len® pŚ²sluġnĨm org§nem. Avġak n§drģe o prŢmŊru nejvĨġe 1,8 m nesmŊj² m²t tlouġŠku 
menġ² neģ 3 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku pouģit®ho kovu. N§drģe o prŢmŊru 
vŊtġ²m neģ 1,8 m nesmŊj² m²t tlouġŠku menġ² neģ 4 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku 
pouģit®ho kovu. 

6.7.2.4.4 Cylindrick® ļ§sti, konce (dna) a v²ka prŢlezŢ nesmŊj² m²t tlouġŠku menġ² neģ 3 mm bez ohledu na 
materi§l konstrukce. 
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6.7.2.4.5 Dodateļn§ ochrana uveden§ v 6.7.2.4.3 mŢģe bĨt provedena celkovou vnŊjġ² konstrukļn² ochranou, 
jako vhodnou "sendviļovou" konstrukc² s vnŊjġ² ochranou (pl§ġtŊm) upevnŊnou k n§drģi, konstrukc² 
dvojit® stŊny nebo uzavŚen²m n§drģe v kompletn²m r§mu s pod®lnĨmi a pŚ²ļnĨmi konstrukļn²mi prvky. 

6.7.2.4.6 Rovnocenn§ tlouġŠka kovu jin§ neģ pŚedepsan§ pro referenļn² ocel v 6.7.2.4.2 mus² bĨt stanovena 
podle tohoto vzorce: 

Å
ςρȟτ Å

2Í!
 

kde: 

e1 = poģadovan§ rovnocenn§ tlouġŠka (v mm) pouģit®ho kovu; 

eo = minim§ln² tlouġŠka (v mm) referenļn² oceli stanoven§ v pŚ²sluġn®m pokynu pro pŚem²stiteln® 
cisterny uveden®m ve sloupci (10) tabulky A kapitoly 3.2 a popsan®m v 4.2.5.2.6 nebo ve 
zvl§ġtn²m ustanoven² pro pŚem²stiteln® cisterny uveden®m ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 
3.2 a popsan®m v 4.2.5.3; 

Rm1 = minim§ln² zaruļen§ pevnost v tahu (v N/mm2) pouģit®ho kovu (viz 6.7.2.3.3); 

A1 = zaruļen® minim§ln² prodlouģen² pŚi pŚetrģen² (v %) pouģit®ho kovu podle n§rodn²ch nebo 
mezin§rodn²ch norem. 

6.7.2.4.7 Pokud je v pŚ²sluġn®m pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny v 4.2.5.2.6 uvedena minim§ln² tlouġŠka 8 mm 
nebo 10 mm, je tŚeba poznamenat, ģe tyto tlouġŠky jsou zaloģeny na vlastnostech referenļn² oceli a 
prŢmŊru n§drģe 1,80 m. Pokud je pouģit kov jinĨ neģ mŊkk§ ocel (viz 6.7.2.1) nebo n§drģ m§ prŢmŊr 
vŊtġ² neģ 1,80 m, tlouġŠka mus² bĨt stanovena podle tohoto vzorce: 

Å
ςρȟτ ÅὨ

ρȟψ 2Í!
 

kde: 

e1 = poģadovan§ rovnocenn§ tlouġŠka (v mm) pouģit®ho kovu; 

eo = minim§ln² tlouġŠka (v mm) referenļn² oceli stanoven® v pŚ²sluġn®m pokynu pro pŚem²stiteln® 
cisterny uveden®m ve sloupci (10) tabulky A kapitoly 3.2 a popsan®m v 4.2.5.2.6 nebo ve 
zvl§ġtn²m ustanoven² pro pŚem²stiteln® cisterny uveden®m ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 
3.2 a popsan®m v 4.2.5.3; 

d1 = prŢmŊr n§drģe (v m), avġak nejm®nŊ 1,80 m; 

Rm1 = minim§ln² zaruļen§ pevnost v tahu (v N/mm2) pouģit®ho kovu (viz 6.7.2.3.3); 

A1 =  zaruļen® minim§ln² prodlouģen² pŚi pŚetrģen² (v %) pouģit®ho kovu podle n§rodn²ch nebo 
mezin§rodn²ch norem. 

6.7.2.4.8 V ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt tlouġŠka stŊny n§drģe menġ², neģ je pŚedeps§na v 6.7.2.4.2, 6.7.2.4.3 
a 6.7.2.4.4. Vġechny ļ§sti n§drģe mus² m²t minim§ln² tlouġŠku stanovenou v 6.7.2.4.2 aģ 6.7.2.4.4. 
Tato tlouġŠka mus² bĨt vĨluļnŊ bez jak®hokoli pŚ²davku na korozi. 

6.7.2.4.9 Pokud je pouģita mŊkk§ ocel (viz 6.7.2.1), pro vĨpoļet se nevyģaduje pouģit² vzorce v 6.7.2.4.6. 

6.7.2.4.10 V m²stech pŚipojen² koncŢ (den) k cylindrick® ļ§sti n§drģe nesmŊj² bĨt ģ§dn® zmŊny tlouġŠky.  
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6.7.2.5 Provozn² vĨstroj 

6.7.2.5.1 Provozn² vĨstroj mus² bĨt tak uspoŚ§d§na, aby byla chr§nŊna proti nebezpeļ² utrģen² nebo poġkozen² 
bŊhem pŚepravy a manipulace. Pokud spoj mezi r§mem a n§drģ² dovoluje relativn² pohyb mezi 
jednotlivĨmi konstrukļn²mi ļ§stmi, mus² bĨt vĨstroj upevnŊna tak, aby dovolovala takovĨ pohyb bez 
nebezpeļ² poġkozen² provozn²ch ļ§st². VnŊjġ² spojovac² vyprazdŔovac² prvky (potrub², uzav²rac² 
ventily), vnitŚn² uzav²rac² ventil a jeho sedlo mus² bĨt chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² pŢsoben²m 
vnŊjġ²ch sil (napŚ. pouģit²m pruģnĨch ļ§st²). Pln²c² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ pŚ²rub nebo 
ġroubovĨch uz§vŊrŢ) a jak®koliv ochrann® kryty mus² umoģŔovat zajiġtŊn² proti neģ§douc²mu otevŚen². 

6.7.2.5.2 Vġechny otvory n§drģe urļen® pro plnŊn² a vyprazdŔov§n² pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt vybaveny 
ruļnŊ ovl§danĨm uzav²rac²m ventilem um²stŊnĨm co nejbl²ģe k n§drģi, jak je to jen prakticky moģn®. 
Jin® otvory kromŊ otvorŢ pro odvŊtr§n² nebo odpouġtŊn² tlaku mus² bĨt vybaveny buŅ uzav²rac²m 
ventilem nebo jinĨmi vhodnĨmi uzav²rac²mi prostŚedky upevnŊnĨmi co nejbl²ģe k n§drģi jak je to 
moģn®. 

6.7.2.5.3 Vġechny pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt vybaveny prŢlezem s v²kem nebo jinĨmi kontroln²mi otvory 
vhodnĨch rozmŊrŢ dovoluj²c²mi vnitŚn² kontrolu a pŚimŊŚenĨ vstup pro ¼drģbu a opravy vnitŚku. 
Komorov® pŚem²stiteln® cisterny mus² m²t otvor s krytem nebo jin® kontroln² otvory pro kaģdou komoru. 

6.7.2.5.4 VnŊjġ² spojovac² prvky mus² bĨt, pokud je to moģn®, seskupeny. Pro izolaci pŚem²stitelnĨch cisteren 
mus² bĨt vrchn² spojovac² prvky obkrouģeny z§sobn²kem pro ¼nik s vhodnĨm odtokem. 

6.7.2.5.5 KaģdĨ spoj na pŚem²stiteln® cisternŊ mus² bĨt zŚetelnŊ oznaļen s uveden²m sv® funkce. 

6.7.2.5.6 KaģdĨ uzav²rac² ventil nebo jin® uzav²rac² prostŚedky mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny na jmenovitĨ 
tlak n§drģe MAWP a vyġġ² s ohledem na teploty oļek§van® bŊhem pŚepravy. Vġechny uzav²rac² ventily 
se ġroubovĨmi uz§vŊry mus² bĨt uzav²r§ny pravotoļivĨm pohybem ruļn²ho kola. Pro ostatn² ventily 
mus² bĨt poloha (otevŚeno - zavŚeno) a smŊr uzav²r§n² zŚetelnŊ vyznaļeny. Vġechny uzav²rac² ventily 
mus² bĨt konstruov§ny tak, aby se zabr§nilo neģ§douc²mu otevŚen². 

6.7.2.5.7 Pohybliv® ļ§sti, jako jsou kryty, ļ§sti uz§vŊrŢ atd., nesmŊj² bĨt vyrobeny z nechr§nŊn® korozivn² oceli, 
pokud mohou pŚij²t do styku tŚen²m nebo dotykem s hlin²kovĨmi pŚem²stitelnĨmi cisternami urļenĨmi 
pro pŚepravu l§tek splŔuj²c²ch krit®rium bodu vzplanut² tŚ²dy 3, vļetnŊ zahŚ§tĨch l§tek pŚepravovanĨch 
pŚi teplotŊ rovn® nebo vyġġ², neģ je jejich bod vzplanut². 

6.7.2.5.8 Potrub² mus² bĨt konstruov§no, vyrobeno a instalov§no tak, aby se zabr§nilo nebezpeļ² poġkozen² 
pŢsoben²m tepeln® roztaģivosti a smrġŠov§n² mechanickĨch r§zŢ a vibrac². Vġechna potrub² mus² bĨt 
z vhodn®ho kovov®ho materi§lu. SvaŚovan® spoje potrub² mus² bĨt pouģ²v§ny vġude, kde je to jen 
moģn®. 

6.7.2.5.9 Spoje v mŊdŊn®m potrub² mus² bĨt sp§jeny nebo m²t rovnocennŊ pevn® kovov® spojen². Bod taven² 
p§jec²ch materi§lŢ nesm² bĨt vyġġ² neģ 525 ÁC. Spoje nesmŊj² sniģovat pevnost potrub², coģ se mŢģe 
st§t u ġroubovĨch spojŢ. 

6.7.2.5.10 PrŢtrģnĨ tlak vġech potrub² a spojovac²ch prvkŢ potrub² nesm² bĨt menġ² neģ nejvyġġ² ļtyŚn§sobek 
MAWP n§drģe nebo ļtyŚn§sobek tlaku, kter®mu mŢģe bĨt vystavena v provozu pŚi ļinnosti ļerpadla 
nebo jin®ho zaŚ²zen² (kromŊ zaŚ²zen² na vyrovn§v§n² tlaku). 

6.7.2.5.11 Taģn® kovy smŊj² bĨt pouģ²v§ny pŚi konstrukci ventilŢ a pŚ²sluġenstv². 

6.7.2.5.12 Vyt§pŊc² syst®m mus² bĨt zkonstruov§n nebo kontrolov§n tak, ģe l§tka nesm² dos§hnout teploty, pŚi 
kter® tlak v cisternŊ pŚekroļ² jej² MAWP nebo zpŢsob² jin§ rizika (napŚ. nebezpeļnĨ tepelnĨ rozklad). 

6.7.2.5.13 Vyt§pŊc² syst®m mus² bĨt zkonstruov§n nebo kontrolov§n tak, ģe energie pro vnitŚn² topn® ļl§nky 
nesm² bĨt k dispozici, dokud nejsou topn® ļl§nky kompletnŊ ponoŚeny. Teplota na povrchu topnĨch 
ļl§nkŢ pro vnitŚn² vyt§pŊc² zaŚ²zen², nebo teplota na n§drģi v pŚ²padŊ vnŊjġ²ho vyt§pŊc²ho zaŚ²zen² 
nesm² v ģ§dn®m pŚ²padŊ pŚekroļit 80 % teploty samovzn²cen² (ve ÁC) pŚepravovan® l§tky. 

6.7.2.5.14 Pokud je elektrickĨ vyt§pŊc² syst®m um²stŊn uvnitŚ cisterny, mus² bĨt vybaven pŚeruġovaļem 
zemn²c²ho okruhu s odpojen²m pŚi m®nŊ neģ 100 mA. 

6.7.2.5.15 Elektrick§ sp²nac² skŚ²Ŕ pŚipojen§ k cisternŊ nesm² m²t pŚ²m® spojen² s vnitŚkem cisterny a mus² 
poskytovat ochranu alespoŔ rovnocennou s typem IP 56 v souladu s IEC 144 nebo IEC 529. 
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6.7.2.6 Spodn² otvory 

6.7.2.6.1 Urļit® l§tky nesmŊj² bĨt pŚepravov§ny v pŚem²stitelnĨch cistern§ch se spodn²mi otvory. Pokud vhodnĨ 
pokyn pro pŚem²stiteln® cisterny uvedenĨ ve sloupci (l0) tabulky A kapitoly 3.2, popsanĨ v 4.2.5.2.6 
stanov², ģe spodn² otvory jsou zak§z§ny, nesmŊj² bĨt ģ§dn® otvory pod hladinou kapaliny v n§drģi, 
pokud je plnŊna na svoje nejvyġġ² dovolen® plnŊn². Pokud je existuj²c² otvor uzavŚen, mus² bĨt opatŚen 
deskou vnitŚn²m a vnŊjġ²m pŚivaŚen²m k n§drģi. 

6.7.2.6.2 Otvory spodn²ho vyprazdŔov§n² pŚem²stitelnĨch cisteren pŚepravuj²c²ch urļit® tuh® krystalizuj²c² nebo 
vysoce viskosn² l§tky mus² bĨt vybaveny nejm®nŊ dvŊma v s®rii uspoŚ§danĨmi a vz§jemnŊ nez§vislĨmi 
uzav²rac²mi zaŚ²zen²mi. Konstrukce zaŚ²zen² mus² bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m 
povŊŚenou organizac² a mus² zahrnovat: 

(a) VnŊjġ² uzav²rac² ventil upevnŊnĨ co nejbl²ģe k n§drģi a konstruovanĨ tak, aby se zabr§nilo 
neģ§douc²mu otevŚen² pŚi n§razu nebo jin®m ne¼mysln®m jedn§n²; a 

(b) VodotŊsnĨ uz§vŊr na konci vyprazdŔovac²ho potrub², kterĨ mŢģe bĨt uzavŚen slepou pŚ²rubou 
nebo ġroubovou ļepiļkou. 

6.7.2.6.3 KaģdĨ vĨvod spodn²ho vyprazdŔov§n², kromŊ uvedenĨch v 6.7.2.6.2, mus² bĨt vybaven tŚemi v s®rii 
uspoŚ§danĨmi a vz§jemnŊ nez§vislĨmi uzav²rac²mi zaŚ²zen²mi. Konstrukce zaŚ²zen² mus² bĨt 
schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac² mus² zahrnovat: 

(a) Samouzav²rac² vnitŚn² uzav²rac² ventil, j²mģ je uzav²rac² ventil v n§drģi nebo v pŚivaŚen® pŚ²rubŊ 
nebo jeho spoleļn® pŚ²rubŊ s t²m, ģe: 

(i) Ovl§dac² zaŚ²zen² pro provoz ventilu je konstruov§no tak, aby se zabr§nilo neģ§douc²mu 
otevŚen² pŚi n§razu nebo jin®m ne¼mysln®m jedn§n²; 

(ii) Ventil mŢģe bĨt ovl§d§n svrchu nebo zdola; 

(iii) Pokud je to moģn®, nastaven² ventilu (otevŚeno - zavŚeno) mus² bĨt moģno ovŊŚit ze 
zemŊ; 

(iv) KromŊ pŚem²stitelnĨch cisteren s vnitŚn²m objemem nejvĨġe 1000 litrŢ, mus² bĨt moģn® 
uzavŚ²t ventil s pŚ²stupn® polohy pŚem²stiteln® cisterny, kter§ je vzd§lena od ventilu 
sam®ho; a 

(v) Ventil mus² zŢstat provozuschopnĨ v pŚ²padŊ poġkozen² vnŊjġ²ho zaŚ²zen² pro ovl§d§n² 
ļinnosti ventilu; 

(b) VnŊjġ² uzav²rac² ventil upevnŊnĨ co nejbl²ģe k n§drģi, jak je to prakticky ¼ļeln®; 

(c) VodotŊsnĨ uz§vŊr na konci vyprazdŔovac²ho potrub², kterĨ mŢģe bĨt uzavŚen slepou pŚ²rubou 
nebo ġroubovou ļepiļkou. 

6.7.2.6.4 Pro pod®lnou n§drģ mŢģe bĨt vnitŚn² uzav²rac² ventil poģadovanĨ v 6.7.2.6.3(a) nahrazen dodateļnĨm 
vnŊjġ²m zav²rac²m ventilem. VĨrobce mus² splnit poģadavky pŚ²sluġn®ho org§nu nebo j²m povŊŚen® 
organizace. 

6.7.2.7 Bezpeļnostn² zaŚ²zen² 

6.7.2.7.1 Vġechny pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt vybaveny nejm®nŊ jedn²m zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku. 
Vġechna tato zaŚ²zen² mus² bĨt konstruov§na, vyrobena a oznaļena podle poģadavkŢ pŚ²sluġn®ho 
org§nu nebo j²m povŊŚen® organizace. 

  



1130 

6.7.2.8 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.2.8.1 Kaģd§ pŚem²stiteln§ cisterna s vnitŚn²m objemem nejm®nŊ 1900 litrŢ a kaģd§ nez§visl§ komora 
pŚem²stiteln® cisterny se stejnĨm vnitŚn²m objemem, mus² bĨt vybavena jedn²m nebo v²ce zaŚ²zen²mi 
pro vyrovn§v§n² tlaku pruģinov®ho typu s pŚ²padnĨm prŢtrģnĨm kotouļem nebo tavnĨm prvkem 
a paralelnŊ s pruģinovĨm zaŚ²zen²m, pokud to nen² zak§z§no v odvol§vce na 6.7.2.8.3 v pŚ²sluġn®m 
pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny v 4.2.5.2.6. ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² m²t dostateļnou 
kapacitu, aby zabr§nilo roztrģen² n§drģe vlivem pŚetlaku nebo podtlaku zpŢsoben®ho plnŊn²m, 
vyprazdŔov§n²m nebo zahŚ²v§n²m obsahu. 

6.7.2.8.2 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt konstruov§no tak, aby se zabr§nilo vniknut² ciz²ch pŚedmŊtŢ, 
¼niku kapaliny a vĨvoji nebezpeļn®ho nadmŊrn®ho tlaku. 

6.7.2.8.3 Pokud je to poģadov§no pro urļit® l§tky pŚ²sluġnĨm pokynem pro pŚem²stiteln® cisterny uvedenĨm 
v sloupci (10) tabulky A kapitoly 3.2 a popsanĨm v 4.2.5.2.6, mus² m²t pŚem²stiteln® cisterny zaŚ²zen² 
pro vyrovn§v§n² tlaku schv§len® pŚ²sluġnĨm org§nem. Pokud nen² pŚem²stiteln§ cisterna vyhrazena 
pro pŚepravu jedn® l§tky a vybavena schv§lenĨm zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku vyrobenĨm 
z materi§lŢ sn§ġenlivĨch s pŚepravovanou l§tkou, mus² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku obsahovat 
prŢtrģnĨ kotouļ pŚedch§zej²c² pruģinov®mu zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Pokud je prŢtrģnĨ kotouļ 
vloģen do s®rie s poģadovanĨm zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku, prostor mezi prŢtrģnĨm kotouļem 
a zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt vybaven mŊŚidlem tlaku nebo indik§torem protrģen² 
kotouļe prodŊravŊn² nebo ¼niku, kterĨ mohla zpŢsobit ġpatn§ funkce syst®mu pro vyrovn§v§n² tlaku. 
PrŢtrģnĨ kotouļ se mus² protrhnout pŚi tlaku o 10 % vyġġ²m, neģ je poļ§teļn² vypouġtŊc² tlak zaŚ²zen² 
pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.2.8.4 Kaģd§ pŚem²stiteln§ cisterna s vnitŚn²m objemem menġ²m neģ 1900 litrŢ mus² bĨt vybavena zaŚ²zen²m 
pro vyrovn§v§n² tlaku, kterĨm mŢģe bĨt prŢtrģnĨ kotouļ, pokud tento kotouļ odpov²d§ poģadavkŢm 
v 6.7.2.11.1. Pokud nen² pouģito pruģinov® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, mus² bĨt prŢtrģnĨ kotouļ 
nastaven na protrģen² pŚi jmenovit®m tlaku rovn®m zkuġebn²mu tlaku. KromŊ toho, tavn® prvky 
odpov²daj²c² 6.7.2.10.1 mohou bĨt tak® pouģity. 

6.7.2.8.5 Pokud je n§drģ vybavena pro tlakov® vypr§zdnŊn², mus² bĨt vstupn² potrub² osazeno vhodnĨm 
zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku nastavenĨm tak, aby pracovalo pŚi tlaku nejvĨġe MAWP n§drģe 
a uzav²rac² ventil byl upevnŊn co nejbl²ģe k n§drģi jak je to moģn®. 

6.7.2.9 Nastaven² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.2.9.1 Je tŚeba pŚipomenout, ģe zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² pracovat pouze v podm²nk§ch 
nadmŊrn®ho zvĨġen² teploty, jelikoģ cisterna nepodl®h§ nadmŊrnĨm zmŊn§m tlaku bŊhem norm§ln²ch 
podm²nek pŚepravy (viz 6.7.2.12.2). 

6.7.2.9.2 Poģadovan® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt nastaveno tak, aby zaļalo vypouġtŊt pŚi 
jmenovit®m tlaku pŊti ġestin zkuġebn²ho tlaku pro n§drģe maj²c² zkuġebn² tlak nejvĨġe 4,5 baru a 110 % 
dvou tŚetin zkuġebn²ho tlaku pro n§drģe maj²c² zkuġebn² tlak vŊtġ² neģ 4,5 baru. Po vypuġtŊn² se 
zaŚ²zen² mus² uzavŚ²t tlakem nejvĨġe o 10 % niģġ²m, neģ je otev²rac² tlak. ZaŚ²zen² mus² zŢstat 
uzavŚeno pŚi vġech niģġ²ch tlac²ch. Tento poģadavek nezabraŔuje pouģit² tlaku zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku nebo kombinace tlakovĨch a podtlakovĨch vyrovn§vac²ch zaŚ²zen². 

6.7.2.10 Tavn® prvky 

6.7.2.10.1 Tavn® prvky mus² fungovat pŚi teplotŊ mezi 100 ÁC a 149 ÁC za podm²nky, ģe tlak v n§drģi pŚi tavn® 
teplotŊ nebude vyġġ² neģ zkuġebn² tlak. Mus² bĨt um²stŊny na vrcholu n§drģe s jejich vstupy ve 
vĨparn®m prostoru a pŚi pouģit², pro ¼ļely bezpeļnosti dopravy, nesmŊj² bĨt chr§nŊny pŚed vnŊjġ²m 
teplem. Tavn® prvky nesmŊj² bĨt pouģ²v§ny na pŚem²stitelnĨch cistern§ch se zkuġebn²m tlakem, kterĨ 
pŚekraļuje 2,65 baru nestanov²-li zvl§ġtn² ustanoven² TP36 ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 3.2 jinak. 
Tavn® prvky pouģ²van® na pŚem²stitelnĨch cistern§ch urļenĨch pro pŚepravu zahŚ§tĨch l§tek mus² bĨt 
konstruov§ny pro provoz pŚi teplotŊ vyġġ², neģ bude nejvyġġ² teplota oļek§van§ bŊhem pŚepravy, 
a mus² splŔovat poģadavky pŚ²sluġn®ho org§nu nebo j²m povŊŚen® organizace. 

6.7.2.11 PrŢtrģn® kotouļe 

6.7.2.11.1 PrŢtrģn® kotouļe, kromŊ uvedenĨch v 6.7.2.8.3, mus² bĨt nastaveny na protrģen² pŚi jmenovit®m tlaku 
rovn®m zkuġebn²mu tlaku v cel®m rozsahu projektovan® teploty. Pokud jsou pouģ²v§ny prŢtrģn® 
kotouļe, mus² bĨt vŊnov§na zvl§ġtn² pozornost poģadavkŢm v 6.7.2.5.1 a 6.7.2.8.3. 
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6.7.2.11.2 PrŢtrģn® kotouļe mus² bĨt vhodn® pro podtlaky, kter® mohou vzniknout v pŚem²stiteln® cisternŊ. 

6.7.2.12 Kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.2.12.1 Pruģinov® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku poģadovan® v 6.7.2.8.1 mus² m²t pŚ²ļnĨ prŢtokovĨ prŢŚez 
rovnocennĨ otvoru o prŢmŊru 31,75 mm. Pokud je pouģ²v§no podtlakov® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² 
tlaku, mus² m²t plochu prŢtokov®ho prŢŚezu nejm®nŊ 284 mm2. 

6.7.2.12.2 Kombinovan§ dod§vkov§ kapacita syst®mu pro vyrovn§v§n² tlaku (s pŚihl®dnut²m ke sn²ģen®mu 
prŢtoku, pokud je pŚem²stiteln§ cisterna vybavena prŢtrģnĨm kotouļem pŚedŚazenĨm pruģinov®mu 
zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku nebo pokud je pruģinov® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku provedeno se 
zaŚ²zen²m pro ochranu pŚed proġlehnut²m plamene) za podm²nky kompletn²ho zvl§dnut² ohnŊ 
pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt dostateļn§ omezit tlak v n§drģi o 20 % nad tlak uv§dŊj²c² v ļinnost 
zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Nouzov® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mŢģe bĨt pouģito pro dosaģen² 
pŚedepsan® vypouġtŊc² kapacity. Tato zaŚ²zen² mohou bĨt tavn§, pruģinov§ nebo prŢtrģn® kotouļe 
nebo kombinace zaŚ²zen² pruģinovĨch a prŢtrģnĨch kotouļŢ. Celkov§ kapacita zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt stanovena pouģit²m vzorce v 6.7.2.12.2.1 nebo tabulky v 6.7.2.12.2.3. 

6.7.2.12.2.1 Pro stanoven² celkov® poģadovan® kapacity zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kter§ mus² bĨt souļtem 
individu§ln²ch kapacit vġech spolupŢsob²c²ch zaŚ²zen², mus² bĨt pouģit n§sleduj²c² vzorec: 

1 ρςȟτ
&!ȟ

,#

:4

-
 

kde: 

Q = minim§ln² poģadovanĨ stupeŔ v krychlovĨch metrech vzduchu za sekundu (m3/s) za 
norm§ln²ch podm²nek: 1 bar a 0 ÁC (273 K); 

F = koeficient t®to hodnoty: 

  pro neizolovan® n§drģe F = 1; 

  pro izolovan® n§drģe F = U(649 - t)/13,6 avġak v ģ§dn®m pŚ²padŊ nen² menġ² neģ 0,25;  

  kde: 

  U = koeficient pŚestupu tepla izolace v kWĿm-2ĿK-1, pŚi 38 ÁC 

t =  skuteļn§ teplota l§tky bŊhem plnŊn² (ve ÁC); pokud tato teplota nen² zn§ma, pouģije  se 
t = 15 ÁC; 

Hodnota koeficientu F vĨġe uveden§ pro izolovan® n§drģe mŢģe bĨt pouģita, pokud izolace splŔuje 
poģadavky uveden® v 6.7.2.12.2.4; 

A =  celkov§ plocha vnŊjġ²ho povrchu n§drģe ve ļtvereļnĨch metrech 

Z =  koeficient stlaļitelnosti plynu za akumulaļn² podm²nky (pokud tento koeficient nen² zn§m, 
budiģ Z rovno 1); 

T =  absolutn² teplota v Kelvinech (ÁC + 273) nad zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku za akumulaļn² 
podm²nky; 

L =  utajen® teplo vĨparnosti kapaliny, v kJ/kg, za akumulaļn² podm²nky; 

M =  molekul§rn² hmotnost vypouġtŊn®ho plynu; 

C =  konstanta odvozen§ z jednoho z n§sleduj²c²ch vzorcŢ jako funkce pomŊru k specifickĨch 
tepel: 

Ë
Ã

Ã
 

kde: 

Cp = specifick® teplo pŚi konstantn²m tlaku; a 
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Cv = specifick® teplo pŚi konstantn²m objemu. 

Pokud k > 1: 

# Ὧ
ς

Ὧ ρ
 

Pokud k = 1 nebo k nen² zn§m: 

#
ρ

ЍÅ
πȟφπχ 

kde e je matematick§ konstanta 2,7183 

C mŢģe bĨt t®ģ pŚevzata z n§sleduj²c² tabulky: 

k C k C K C 

1,00 

1,02 

1,04 

1,06 

1,08 

1,10 

1,12 

1,14 

1,16 

1,18 

1,20 

1,22 

1,24 

0,607 

0,611 

0,615 

0,620 

0,624 

0,628 

0,633 

0,637 

0,641 

0,645 

0,649 

0,652 

0,656 

1,26 

1,28 

1,30 

1,32 

1,34 

1,36 

1,38 

1,40 

1,42 

1,44 

1,46 

1,48 

1,50 

0,660 

0,664 

0,667 

0,671 

0,674 

0,678 

0,681 

0,685 

0,688 

0,691 

0,695 

0,698 

0,701 

1,52 

1,54 

1,56 

1,58 

1,60 

1,62 

1,64 

1,66 

1,68 

1,70 

2,00 

2,20 

0,704 

0,707 

0,710 

0,713 

0,716 

0,719 

0,722 

0,725 

0,728 

0,731 

0,770 

0,793 

6.7.2.12.2.2 Jako alternativa k vĨġe uvedenĨm vzorcŢm, mohou m²t n§drģe konstruovan® pro pŚepravu kapalin 
rozmŊry svĨch zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlakŢ podle tabulky v 6.7.2.12.2.3. Tato tabulka poļ²t§ 
s hodnotou koeficientu izolace F = 1 a mus² bĨt upravena podobnŊ, jako kdyģ je n§drģ izolov§na. 

 M = 86,7 T = 394 K 

 L = 334, 94 kJ/kg C = 0,607 

 Z = 1 

6.7.2.12.2.3 Minim§ln² nouzov§ ventilaļn² kapacita, Q, v krychlovĨch metrech vzduchu za sekundu pŚi 1 baru a 0 ÁC 
(273 K). 

A 

Exponovan§ plocha 
(ļtvereļn² metry) 

Q 

(Krychlov® metry 

vzduchu za sekundu)  

A 

Exponovan§ plocha 

(ļtvereļn² metry) 

Q 

(Krychlov® metry 

vzduchu za sekundu)  

2 0,230 37,5 2,539 

3 0,320 40 2,677 

4 0,405 42,5 2,814 

5 0,487 45 2,949 

6 0,565 47,5 3,082 

7 0,641 50 3,215 

8 0,715 52,5 3,346 

9 0,788 55 3,476 

10 0,859 57,5 3,605 

12 0,998 60 3,733 

14 1,132 62,5 3,860 

16 1,263 65 3,987 

18 1,391 67,5 4,112 
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A 

Exponovan§ plocha 
(ļtvereļn² metry) 

Q 

(Krychlov® metry 

vzduchu za sekundu)  

A 

Exponovan§ plocha 

(ļtvereļn² metry) 

Q 

(Krychlov® metry 

vzduchu za sekundu)  

20 1,517 70 4,236 

22,5 1,670 75 4,483 

25 1,821 80 4,726 

27,5 1,969 85 4,967 

30 2,115 90 5,206 

32,5 2,258 95 5,442 

35 2,400 100 5,676 

6.7.2.12.2.4 Izolaļn² syst®my pouģ²van® za ¼ļelem sniģov§n² ventilaļn² kapacity mus² bĨt schv§leny pŚ²sluġnĨm 
org§nem nebo j²m povŊŚen® organizace. Ve vġech pŚ²padech mus² izolaļn² syst®m schv§lenĨ pro tento 
¼ļel: 

(a) zŢstat ¼ļinnĨ pŚi vġech teplot§ch aģ do 649 ÁC; a 

(b) bĨt chr§nŊn pl§ġtŊm s bodem taven² 700 ÁC nebo vyġġ²m. 

6.7.2.13 Znaļen² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.2.13.1 Kaģd® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt zŚetelnŊ a trvale oznaļeno tŊmito ¼daji: 

(a) Tlak (v barech nebo kPa) nebo teplota (ve ÁC), na kter® je nastaveno vypouġtŊn²; 

(b) Dovolen§ tolerance vypouġtŊc²ho tlaku pro pruģinov§ zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku; 

(c) Referenļn² teplota odpov²daj²c² nastaven®mu tlaku pro prŢtrģn® kotouļe; 

(d) Dovolen§ tolerance teploty pro tavn® prvky; 

(e) Nastaven§ prŢtokov§ kapacita pruģinovĨch zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, prŢtrģnĨch kotouļŢ 
nebo tavnĨch prvkŢ v norm§ln²ch krychlovĨch metrech vzduchu za sekundu (m3/s); 

(f) PŚ²ļnĨ prŢtokovĨ prŢŚez pruģinovĨch zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, prŢtrģnĨch kotouļŢ nebo 
tavnĨch prvkŢ v mm2. 

Pokud je to provediteln®, mus² bĨt uvedeny n§sleduj²c² ¼daje: 

(g) Jm®no vĨrobce a pŚ²sluġn® katalogov® ļ²slo zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.2.13.2 Nastaven§ prŢtokov§ kapacita oznaļen§ na pruģinovĨch zaŚ²zen²ch pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt 
stanovena podle ISO 4126-1:2004 a ISO 4126-7:2004. 

6.7.2.14 Spoje k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.2.14.1 Spoje k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt dostateļnĨch rozmŊrŢ, aby umoģnily neomezenŊ 
propustit poģadovan® vypouġtŊn² do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Ģ§dnĨ uzav²rac² ventil nesm² bĨt 
vestavŊn mezi n§drģ a zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kromŊ zdvojen®ho zaŚ²zen² pro ¼drģbu nebo 
jinĨch dŢvodŢ a uzav²rac²ch ventilŢ slouģ²c²ch pro uzamļen² otevŚen®ho zaŚ²zen² v provozu nebo 
uzav²rac²ch ventilŢ vz§jemnŊ uzamļenĨch tak, ģe alespoŔ jeden ze zdvojenĨch je vģdy v provozu. 
Nesm² bĨt ģ§dn§ pŚek§ģka pro otev²r§n² veden² k zaŚ²zen² ventilaļn²mu nebo pro vyrovn§v§n² tlaku, 
kter§ by mohla omezit nebo uzavŚ²t prŢtok z n§drģe do tohoto zaŚ²zen². Otvory nebo potrub² od vy¼stŊn² 
zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, pokud jsou pouģ²v§ny, mus² vypouġtŊt pŚebyteļn® p§ry nebo kapaliny 
do atmosf®ry za podm²nek minim§ln²ho zpŊtn®ho tlaku do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 
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6.7.2.15 Um²stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.2.15.1 Kaģd® vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt um²stŊno na vrchol n§drģe co nejbl²ģe 
pod®ln®mu a pŚ²ļn®mu stŚedu n§drģe, jak je to provediteln®. Vġechna vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt um²stŊna tak, aby za podm²nek maxim§ln²ho plnŊn² byla ve vĨparn®m 
prostoru n§drģe, a zaŚ²zen² mus² bĨt tak uspoŚ§d§no, aby zajistilo neomezen® vypouġtŊn² unikaj²c²ch 
par. U hoŚlavĨch l§tek mus² bĨt unikaj²c² p§ry vyvedeny pŚ²mo ven z n§drģe takovĨm zpŢsobem, aby 
se nemohly dostat pod n§drģ. Ochrann§ zaŚ²zen², kter§ odkl§nŊj² proud par, jsou dovolena pouze 
tehdy, nezmenġuj²-li kapacitu zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.2.15.2 UspoŚ§d§n² mus² bĨt provedena tak, aby zabr§nila pŚ²stupu nepovolanĨch osob k zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku a chr§nila tato zaŚ²zen² pŚed poġkozen²m zpŢsobenĨm pŚevr§cen²m pŚem²stiteln® 
cisterny. 

6.7.2.16 Stavoznaky (mŊŚic² zaŚ²zen²) 

6.7.2.16.1 SklenŊn® stavoznaky a mŊŚidla vyroben§ z kŚehk®ho materi§lu, kter§ jsou v pŚ²m®m styku s obsahem 
n§drģe, nesmŊj² bĨt pouģity. 

6.7.2.17 PodpŊry, r§my, zvedac² a spouġtŊc² vybaven² pŚem²stitelnĨch cisteren 

6.7.2.17.1 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny a vyr§bŊny s podpŊrnou konstrukc² zajiġŠuj²c² jejich 
bezpeļnou z§kladnu bŊhem pŚepravy. S²ly uveden® v 6.7.2.2.12 a koeficient bezpeļnosti uvedenĨ 
v 6.7.2.2.13 mus² bĨt zohlednŊny pŚi konstrukci. Zar§ģky, r§my, podstavce nebo jin® podobn® 
konstrukce jsou pŚ²pustn®. 

6.7.2.17.2 Kombinovan§ nam§h§n² zpŢsoben§ konstrukļn² vĨstroj² pŚem²stiteln® cisterny (napŚ. podstavce, r§my 
atd.) a zvedac² a spouġtŊc² zaŚ²zen² nesmŊj² zpŢsobit nadmŊrn® nam§h§n² v jak®koli ļ§sti n§drģe. 
Stabiln² zvedac² a spouġtŊc² zaŚ²zen² mus² bĨt namontov§no na vġech pŚem²stitelnĨch cistern§ch. 
PŚednostnŊ mus² bĨt upevnŊno na podpŊry pŚem²stiteln® cisterny, avġak mŢģe bĨt pŚipevnŊno 
k vĨztuģnĨm desk§m um²stŊnĨm na n§drģi v bodech jejich podpŊr. 

6.7.2.17.3 PŚi konstrukci podpŊr a r§mu se mus² br§t v ¼vahu ¼ļinky klimatick® koroze. 

6.7.2.17.4 Kapsy pro zvedac² vidlice mus² bĨt uzav²rateln®. ProstŚedky pro uzavŚen² tŊchto kapes mus² tvoŚit 
trvalou ļ§st r§mu nebo bĨt trvale pŚipojeny k r§mu. Jednokomorov® pŚem²stiteln® cisterny o d®lce 
menġ² neģ 3,65 m nemus² m²t tyto kapsy uzav²rateln®, pokud: 

(a) jsou n§drģ vļetnŊ vġech spojovac²ch prvkŢ dobŚe chr§nŊny proti ¼derŢm zvedac²ch vidlic; a 

(b) vzd§lenost mezi stŚedy kapes pro zvedac² vidlice je nejm®nŊ polovina maxim§ln² d®lky 
pŚem²stiteln® cisterny. 

6.7.2.17.5 Pokud nejsou pŚem²stiteln® cisterny bŊhem pŚepravy chr§nŊny podle 4.2.1.2, n§drģe a provozn² vĨstroj 
mus² bĨt chr§nŊny proti poġkozen² n§drģe a provozn² vĨstroje pod®lnĨm nebo pŚ²ļnĨm n§razem nebo 
pŚevr§cen²m. VnŊjġ² spojovac² prvky mus² bĨt chr§nŊny tak, aby byl vylouļen ¼nik obsahu n§drģe pŚi 
n§razu nebo pŚevr§cen² pŚem²stiteln® cisterny na tyto spojovac² prvky. PŚ²klady takov® ochrany: 

(a) Ochrana proti boļn²mu n§razu, kterou mohou tvoŚit pod®ln® vĨztuģe chr§n²c² n§drģ z obou 
stran na vĨġkov® ¼rovni jej²ho stŚedu; 

(b) Ochrana pŚem²stiteln® cisterny proti pŚevr§cen², kterou mohou tvoŚit vĨztuģn® prstence nebo 
vĨztuģe upevnŊn® napŚ²ļ r§mu; 

(c) Ochrana proti n§razu zezadu, kterou mŢģe tvoŚit n§razn²k nebo r§m; 

(d) Ochrana n§drģe proti poġkozen² n§razem nebo pŚevr§cen²m pouģit²m r§mu ISO podle 
ISO 1496-3:1995. 

6.7.2.18 Schv§len² typu 

6.7.2.18.1 PŚ²sluġnĨ org§n nebo j²m povŊŚen§ organizace vyd§ osvŊdļen² o schv§len² typu pro jakoukoli novou 
konstrukci pŚem²stiteln® cisterny. Toto osvŊdļen² prokazuje, ģe pŚem²stiteln§ cisterna byla prohl®dnuta 
t²mto org§nem, je vhodn§ pro jej² zamĨġlenĨ ¼ļel a odpov²d§ poģadavkŢm t®to kapitoly a pŚimŊŚenĨm 
ustanoven²m pro l§tky uvedenĨm v kapitole 4.2 a v tabulce A kapitoly 3.2. Pokud s®rie pŚem²stitelnĨch 
cisteren jsou vyr§bŊny beze zmŊny konstrukce, osvŊdļen² plat² pro cel® tyto s®rie. OsvŊdļen² mus² 
obsahovat zkuġebn² protokol prototypu, l§tky nebo skupiny l§tek dovolen® pŚepravovat, materi§ly 
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konstrukce n§drģe a vyloģen² (pokud byl pouģit) a schvalovac² ļ²slo. Schvalovac² ļ²slo se skl§d§ 
z rozliġovac² znaļky nebo znaļky st§tu, na jehoģ ¼zem² bylo schv§len² udŊleno, vyznaļen® rozliġovac² 
znaļkou pouģ²vanou na vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu2, a registraļn²ho ļ²sla. 

V osvŊdļen² mus² bĨt uvedena jak§koliv alternativn² ujedn§n² podle 6.7.1.2.. Schv§len² konstrukce 
typu mŢģe slouģit pro schv§len² menġ²ch pŚem²stitelnĨch cisteren vyrobenĨch z materi§lŢ t®hoģ druhu 
a tlouġŠky, stejnou vĨrobn² technologi² a s identickĨmi podpŊrami, rovnocennĨmi uz§vŊry a dalġ²m 
pŚ²sluġenstv²m. 

6.7.2.18.2 Zkuġebn² protokol prototypu pro schv§len² konstrukce typu mus² obsahovat nejm®nŊ toto: 

(a) VĨsledky zkouġky vhodn®ho r§mu uveden® v ISO 1496-3:1995; 

(b) VĨsledky prvn² inspekce a zkouġky uveden® v 6.7.2.19.3; 

(c) VĨsledky n§razov® zkouġky uveden® v 6.7.2.19.1, je-li pŚedeps§na. 

6.7.2.19 Inspekce a zkouġen² 

6.7.2.19.1 PŚem²stiteln® cisterny odpov²daj²c² definici kontejneru podle Mezin§rodn² ¼mluvy o bezpeļnosti 
kontejnerŢ (KBK) z roku 1972 v platn®m znŊn², nesmŊj² bĨt pouģ²v§ny. Jejich pouģit² je moģn® pouze 
tehdy, pokud se reprezentativn² vzorek kaģd®ho konstrukļn²ho typu ¼spŊġnŊ ovŊŚ² zkouġkou 
dynamick®ho n§razu podle PŚ²ruļky zkouġek a krit®ri², d²l IV, odstavec 41. 

6.7.2.19.2 N§drģ a souļ§sti vĨstroje kaģd® pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt podrobeny inspekci a zkouġce pŚed 
jej²m prvn²m uveden²m do provozu (prvn² inspekce a zkouġka) a potom v nejvĨġe pŊtiletĨch intervalech 
(periodick§ inspekce a zkouġka po pŊti letech) s meziperiodickou inspekc² a zkouġkou v polovinŊ t®to 
doby (periodick§ inspekce a zkouġka po dvou a pŢl letech). Inspekce a zkouġka po dvou a pŢl letech 
mŢģe bĨt provedena bŊhem tŚ² mŊs²cŢ pŚed nebo po stanoven®m datu. MimoŚ§dn§ inspekce 
a zkouġka mus² bĨt provedena bez ohledu na datum posledn² periodick® inspekce a zkouġky, pokud 
je to nezbytn® podle 6.7.2.19.7. 

6.7.2.19.3 Prvn² inspekce a zkouġka pŚem²stiteln® cisterny mus² zahrnovat kontrolu konstrukļn²ch charakteristik, 
vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku pŚem²stiteln® cisterny a jej²ch spojovac²ch prvkŢ vzhledem k l§tk§m, kter® 
v n² maj² bĨt pŚepravov§ny, a tlakovou zkouġku. PŚed uveden²m pŚem²stiteln® cisterny do provozu mus² 
bĨt t®ģ provedeny zkouġka tŊsnosti a kontrola uspokojiv®ho provozu cel® provozn² vĨstroje. Pokud 
byly n§drģ a jej² spojovac² prvky tlakovŊ zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po jejich zkompletov§n² 
podrobeny zkouġce tŊsnosti. 

6.7.2.19.4 Periodick§ inspekce a zkouġka po pŊti letech, mus² zahrnovat vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku a, jak je 
vġeobecnĨm pravidlem, hydraulickou tlakovou zkouġku. Pouze pro cisterny pouģ²van® pro pŚepravu 
tuhĨch l§tek, jinĨch neģ toxickĨch nebo ģ²ravĨch l§tek, nezkapalŔuj²c²ch bŊhem pŚepravy, sm² bĨt 
hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena vhodnou tlakovou zkouġkou pŚi 1,5 n§sobku MAWP, po 
schv§len² pŚ²sluġn®ho org§nu. Opl§ġtŊn², tepeln§ izolace a jin® mohou bĨt sejmuty pouze s ohledem 
na poģadovanĨ rozsah spolehliv®ho zhodnocen² charakteristik pŚem²stiteln® cisterny. Pokud n§drģ 
a jej² vĨstroj byly zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po jejich zkompletov§n² podrobeny zkouġce tŊsnosti. 

6.7.2.19.5 Meziperiodick§ inspekce a zkouġka po 2,5 letech mus² zahrnovat nejm®nŊ vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku 
pŚem²stiteln® cisterny a jej²ch spojovac²ch prvkŢ vzhledem k l§tk§m, kter® v n² maj² bĨt pŚepravov§ny, 
zkouġku tŊsnosti a zkouġku uspokojiv®ho provozu cel® provozn² vĨstroje. Opl§ġtŊn², tepeln§ izolace a 
jin® mohou bĨt sejmuty pouze s ohledem na poģadovanĨ rozsah spolehliv®ho zhodnocen² 
charakteristik pŚem²stiteln® cisterny. Pro pŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu jedn® l§tky vnitŚn² 
prohl²dka po 2,5 letech mŢģe bĨt vypuġtŊna nebo nahrazena jinou zkuġebn² metodou nebo 
inspekļn²mi postupy stanovenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚen§ organizace. 

  

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tu registrace pouģ²van§ na motorovĨch a pŚ²pojnĨch vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu, napŚ. 

podle Ģenevsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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6.7.2.19.6 Inspekce a zkouġka pŚem²stitelnĨch cisteren a plnŊn² po datu uplynut² posledn² periodick® inspekce 
a zkouġky 

6.7.2.19.6.1 PŚem²stiteln§ cisterna nesm² bĨt plnŊna a pŚistavov§na k pŚepravŊ po datu uplynut² platnosti posledn² 
pŊtilet® nebo dvou a pŢllet® periodick® inspekce a zkouġky, jak je poģadov§no v 6.7.2.19.2. Avġak 
pŚem²stiteln§ cisterna naplnŊn§ pŚed datem uplynut² platnosti posledn² periodick® inspekce a zkouġky 
mŢģe bĨt pŚepravov§na po dobu nepŚesahuj²c² tŚi mŊs²ce od uplynut² platnosti posledn² periodick® 
zkouġky nebo inspekce. KromŊ toho sm² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna pŚepravov§na po datu uplynut² 
platnosti posledn² periodick® zkouġky a inspekce: 

(a) Po vypr§zdnŊn², ale pŚed vyļistŊn²m, pro ¼ļely proveden² pŚ²ġt² poģadovan® zkouġky nebo 
inspekce pŚed opŊtovnĨm naplnŊn²m; a 

(b) Pokud nen² jinak schv§leno pŚ²sluġnĨm org§nem, pro obdob² nepŚekraļuj²c² ġest mŊs²cŢ od 
data uplynut² platnosti posledn² periodick® zkouġky nebo inspekce, aby bylo moģno vr§tit 
nebezpeļn® vŊc² k jejich likvidaci nebo recyklaci. Odvol§vka na tuto vĨjimku mus² bĨt uvedena 
v pŚepravn²m dokladu. 

6.7.2.19.6.2 S vĨjimkou ustanoven² v 6.7.2.19.6.1 mohou bĨt pŚem²stiteln® cisterny, u kterĨch nebyla v dan®m 
ļasov®m r§mci provedena pl§novan§ pŊtilet§ nebo dvou a pŢllet§ periodick§ inspekce a zkouġka, 
plnŊny a pŚistavov§ny k pŚepravŊ, pokud je provedena nov§ pŊtilet§ periodick§ inspekce a zkouġka 
podle 6.7.2.19.4. 

6.7.2.19.7 MimoŚ§dn§ inspekce a zkouġka je nezbytn§, pokud pŚem²stiteln§ cisterna vykazuje zŚetelnŊ 
poġkozen® nebo zkorodovan® plochy nebo ¼nik nebo jin® okolnosti, kter® ukazuj² nedostatky, jeģ by 
mohly ovlivnit celistvost pŚem²stiteln® cisterny. Rozsah mimoŚ§dn® inspekce a zkouġky mus² z§viset 
na rozsahu poġkozen² a zhorġen² pŚem²stiteln® cisterny. Mus² zahrnovat nejm®nŊ dvou a pŢlletou 
inspekci a zkouġku podle 6.7.2.19.5. 

6.7.2.19.8 VnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dky mus² zajistit, ģe: 

(a) n§drģ je prohl®dnuta se zamŊŚen²m na prom§ļknut², korozi nebo odŚen², z§hyby, zkroucen², 
vady ve svarech nebo jin® okolnosti, vļetnŊ ¼niku, kter® by mohly zpŢsobit, ģe n§drģ nen² 
bezpeļn§ pro pŚepravu. TlouġŠka stŊny mus² bĨt ovŊŚena vhodnĨm mŊŚen²m, pokud tato 
prohl²dka ukazuje zmenġen² tlouġŠky stŊny; 

(b) potrub², ventily, ohŚ²vac²/chlad²c² syst®m a tŊsnŊn² jsou prohl®dnuty se zamŊŚen²m na 
zkorodovan® plochy, z§vady a jin® okolnosti, vļetnŊ ¼niku, kter® by mohly zpŢsobit, ģe 
pŚem²stiteln§ cisterna nen² bezpeļnou pro plnŊn², vyprazdŔov§n² nebo pŚepravu; 

(c) zaŚ²zen² pro tŊsnŊn² v²k prŢlezŢ je provozuschopn® a ģe zde nen² ģ§dnĨ ¼nik u v²k prŢlezŢ 
a tŊsnŊn²; 

(d) chybŊj²c² nebo ztracen® z§padky nebo ġrouby na jak®mkoli spojen² pŚ²ruby nebo slep® pŚ²ruby 
jsou nahrazeny nebo utŊsnŊny; 

(e) vġechna pojistn§ zaŚ²zen² a ventily jsou bez koroze, zkroucen² a jak®hokoli poġkozen² nebo 
vady, kter® by mohly zabr§nit jejich norm§ln² ļinnosti. Uzav²rac² zaŚ²zen² a samoļinn® uzav²rac² 
ventily mus² bĨt uvedeny v ļinnost pro prok§z§n² vlastn² provozuschopnosti; 

(f) vyloģen², pokud jsou, jsou prohl®dnuty podle krit®ri² uvedenĨch jeho vĨrobcem; 

(g) poģadovan® znaļky na pŚem²stiteln® cisternŊ jsou ļiteln® a v souladu s pŚ²sluġnĨmi poģadavky; 
a 

(h) r§m, podpŊry a zaŚ²zen² pro zdvih pŚem²stiteln® cisterny jsou v uspokojiv®m stavu. 

6.7.2.19.9 Inspekce a zkouġky v 6.7.2.19.1, 6.7.2.19.3, 6.7.2.19.4, 6.7.2.19.5 a 6.7.2.19.7 mus² bĨt provedeny 
znalcem nebo za ¼ļasti znalce schv§len®ho pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². 
Pokud je souļ§st² inspekce a zkouġky tlakov§ zkouġka, mus² bĨt provedena zkuġebn²m tlakem, kterĨ 
je vyznaļen na ġt²tku pŚem²stiteln® cisterny. BŊhem tlakov® zkouġky mus² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna 
kontrolov§na na jakĨkoliv ¼nik z cisterny, potrub² nebo vĨstroje. 

6.7.2.19.10 Ve vġech pŚ²padech, kdy je prov§dŊno Śez§n², opalov§n² nebo sv§Śen² na n§drģi, mus² bĨt tyto pr§ce 
schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac² s ohledem na pŚedpisy pro tlakov® 
n§doby pouģ²van® pro konstrukci n§drģe. Tlakov§ zkouġka mus² bĨt provedena nav²c k pŢvodn² 
tlakov® zkouġce po ukonļen² tŊchto prac². 
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6.7.2.19.11 Pokud se objev² jak§koli nebezpeļn§ okolnost, nesm² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna vr§cena do provozu, 
dokud nebyla opravena a zkouġka nen² opakov§na s uspokojivĨm vĨsledkem. 

6.7.2.20 Znaļen² 

6.7.2.20.1 Kaģd§ pŚem²stiteln§ cisterna mus² bĨt opatŚena nerezavŊj²c²m kovovĨm ġt²tkem trvale upevnŊnĨm 
k pŚem²stiteln® cisternŊ na viditeln®m m²stŊ snadno pŚ²stupn®m pro kontrolu. Pokud z dŢvodŢ 
uspoŚ§d§n² pŚem²stiteln® cisterny nemŢģe bĨt ġt²tek trvale pŚipevnŊn na n§drģ, n§drģ mus² bĨt 
oznaļena nejm®nŊ informacemi poģadovanĨmi k·dem pŚ²sluġn® tlakov® n§doby. Jako minimum, mus² 
bĨt vyznaļeny na ġt²tku nejm®nŊ n§sleduj²c² informace a to vyraģen²m nebo jinou podobnou metodou: 

(a) Informace o vlastn²kovi 

(i) Registraļn² ļ²slo vlastn²ka 

(b) VĨrobn² informace 

(i) ZemŊ vĨroby 

(ii) Rok vĨroby 

(iii) Jm®no nebo znaļka vĨrobce  

(iv) VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo 

(c) Informace o schv§len² 

(i) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly 

  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro volnŊ 
loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitoly 6.1, 6.2, 6.3, 
6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11.  

(ii) ZemŊ schv§len²; 

(iii) PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu; 

(iv) Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu; 

(v) P²smena ËAAË, pokud byl konstrukļn² typ schv§len dle ujedn§n² (viz 6.7.1.2); 

(vi) PŚedpis pro tlakov® n§doby podle kter®ho byla n§drģ zkonstruov§na. 

(d) Tlaky 

(i) MAWP (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(ii) Zkuġebn² tlak (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(iii) Datum prvn² tlakov® zkouġky (mŊs²c a rok); 

(iv) Identifikaļn² znaļka znalce ¼ļastn²c²ho se prvn² tlakov® zkouġky  

(v) VnŊjġ² vĨpoļtovĨ tlak4 (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(vi) MAWP pro ohŚ²vac²/chlad²c² syst®m (pŚetlak v barech nebo kPa)3; (pokud je pouģit); 

(e) Teploty 

                                                           
3 Pouģit§ jednotka mus² bĨt oznaļena. 

4 Viz 6.7.2.2.10. 
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(i) Rozsah vĨpoļtovĨch teplot (ve ÜC)3; 

(f) Materi§ly 

(i) Materi§l(y) n§drģe a odkaz(y) na materi§lov® normy; 

(ii) Ekvivalentn² tlouġŠka pro referenļn² ocel (v mm)3; 

(iii) Materi§l vyloģen² (pokud je pouģit); 

(g) VnitŚn² objem 

(i) HydraulickĨ vnitŚn² objem cisterny pŚi 20 ÜC (v litrech)3; 

Tento ¼daj je n§sledov§n symbolem "S", pokud je n§drģ rozdŊlena peŚejn²ky na odd²ly 
s objemem nejvĨġe 7 500 l;  

(ii)  HydraulickĨ vnitŚn² objem z kaģd® komory pŚi 20 ÜC (v litrech)3 (pokud je pouģit, pro v²ce 
komorovou cisternu). 

Tento ¼daj je n§sledov§n symbolem "S", pokud je n§drģ rozdŊlena peŚejn²ky na odd²ly 
s objemem nejvĨġe 7 500 l; 

(h) Periodick® inspekce a zkouġky 

(i) Druh posledn² periodick® zkouġky (2,5-roku, 5-let nebo mimoŚ§dn§); 

(ii) Datum posledn² periodick® zkouġky (mŊs²c a rok); 

(iii) Zkuġebn² tlak (pŚetlak v barech nebo kPa)3 posledn² periodick® zkouġky (pokud je 
pouģita); 

(iv) Identifikaļn² znaļka povŊŚen® organizace, kter§ provedla nebo dozorovala posledn² 
zkouġku. 
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Tabulka 6.7.2.20.1:  PŚ²klad znaļen² ġt²tkem 

Registraļn² ļ²slo vlastn²ka  

VħROBNĉ INFORMACE 

ZemŊ vĨroby  

Rok vĨroby  

VĨrobce  

VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo  

INFORMACE O SCHVĆLENĉ 

 

ZemŊ schv§len²  

PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu  

Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu   ËAAË (pokud je pouģito) 

Konstrukļn² k·d n§drģe (k·d tlakov® n§doby)  

TLAKY  

MAWP bar nebo kPa 

Zkuġebn² tlak bar nebo kPa 

Datum prvn² tlakov® zkouġky: (mŊs²c/rok) Raz²tko znalce:  

VnŊjġ² vĨpoļtovĨ tlak bar nebo kPa 

MAWP pro ohŚ²vac²/chlad²c² syst®m 

(pokud je pouģito) bar nebo kPa 

TEPLOTA 

Rozsah vĨpoļtovĨch teplot  ÜC do ÜC 

Materi§ly 

Materi§l(y) n§drģe a odkaz(y) na materi§lov® normy  

Ekvivalent tlouġŠky k referenļn² oceli mm 

Materi§l vyloģen² (pokud je pouģit)  

VNITřNĉ OBJEM 

HydraulickĨ vnitŚn² objem cisterny pŚi 20 ÜC litry ËSË(pokud je pouģito)  

HydraulickĨ vnitŚn² objem kaģd® komory ___pŚi 20 ÜC (pokud je 
pouģit, pro v²ce komorov® cisterny) 

litry ËSË(pokud je pouģito) 

   

PERIODICK£ ZKOUĠKY/INSPEKCE 

Typ 
zkouġky 

Datum 
zkouġky 

Raz²tko znalce a zkuġebn² 
tlaka 

Typ 
zkouġky 

Datum 
zkouġky 

Raz²tko znalce a 
zkuġebn² tlaka 

 (mŊs²c/rok)  bar nebo kPa  (mŊs²c/rok)  bar nebo kPa 

        

        

        

        

a Zkuġebn² tlak pokud se pouģije. 

6.7.2.20.2 N§sleduj²c² ¼daje mus² bĨt trvanlivŊ vyznaļeny buŅ na pŚem²stiteln® cisternŊ sam® nebo na kovov®m 
ġt²tku pevnŊ um²stŊn®m na pŚem²stiteln® cisternŊ: 

Jm®no provozovatele 

Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) ______ kg 

Vlastn² hmotnost ______ kg 

Pokyny pro pŚem²stiteln® cisterny v souladu s 4.2.5.2.6. 

POZNĆMKA: Pro identifikaci pŚepravovanĨch l§tek, viz t®ģ ļ§st 5. 

6.7.2.20.3 Jestliģe je pŚem²stiteln§ cisterna konstruov§na a schv§lena pro manipulaci na otevŚen®m moŚi, mus² 
bĨt na identifikaļn²m ġt²tku uvedena slova "OFFSHORE PORTABLE TANK". 
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6.7.3 Poģadavky na konstrukci, vĨrobu, inspekce a zkouġen² pŚem²stitelnĨch 
cisteren urļenĨch pro pŚepravu nezchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ 

POZNĆMKA: Tyto poģadavky se vztahuj² t®ģ na pŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu chemik§li² 
pod tlakem (UN 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 a 3505). 

6.7.3.1 Definice  

Pro ¼ļely tohoto odd²lu se n§sleduj²c²mi pojmy rozum²: 

Alternativn² ujedn§n² znamen§ schv§len² zaruļen® pŚ²sluġnĨm org§nem pro pŚem²stitelnou cisternu 
nebo MEGC, kter® byly konstruov§ny, vyrobeny nebo zkouġeny podle technickĨch poģadavkŢ nebo 
zkuġebn²ch metod jinĨch, neģ uvedenĨch v t®to kapitole;  

PŚem²stiteln§ cisterna znamen§ multimod§ln² cisternu s vnitŚn²m objemem vŊtġ²m neģ 450 litrŢ 

pouģ²vanou pro pŚepravu nezchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ tŚ²dy 2. PŚem²stiteln§ cisterna zahrnuje 
n§drģ s provozn² vĨstroj² a konstrukļn² vĨstroj² nezbytnĨmi pro pŚepravu plynŢ. PŚem²stitelnou cisternu 
mus² bĨt moģno plnit a vyprazdŔovat bez sejmut² konstrukļn² vĨstroje. Mus² m²t stabilizaļn² ļleny vnŊ 
n§drģe a mus² ji bĨt moģno zvedat v naplnŊn®m stavu. Mus² bĨt pŚedevġ²m konstruov§na pro zdvih na 
vozidlo, ģelezniļn² vŢz nebo n§moŚn² plavidlo nebo plavidlo pro vnitrozemsk® vodn² cesty a mus² bĨt 
vybavena zar§ģkami, ¼chyty nebo pŚ²sluġenstv²m umoģŔuj²c²m mechanickou manipulaci. Silniļn² 
cisternov§ vozidla, ģelezniļn² cisternov® vozy, nekovov® cisterny a IBC, l§hve na plyn a velk® n§doby 
nejsou povaģov§ny za spadaj²c² do definice pŚem²stitelnĨch cisteren; 

N§drģ znamen§ ļ§st pŚem²stiteln® cisterny, kter§ obsahuje nezchlazen® zkapalnŊn® plyny urļen® pro 
pŚepravu (vlastn² cisterna), vļetnŊ otvorŢ a jejich uz§vŊrŢ, ale nezahrnuje provozn² vĨstroj 
a konstrukļn² vĨstroj; 

Provozn² vĨstroj znamen§ mŊŚic² pŚ²stroje a plnic², vyprazdŔovac², vŊtrac², pojistn§ a tepelnŊ izolaļn² 

zaŚ²zen²; 

Konstrukļn² vĨstroj znamen§ vĨztuģn®, upevŔovac², ochrann® a stabilizaļn² prvky vnŊ n§drģe; 

Nejvyġġ² dovolenĨ provozn² tlak (MAWP) znamen§ tlak, kterĨ nesm² bĨt menġ² neģ nejvyġġ² z d§le 
uvedenĨch tlakŢ mŊŚenĨch na vrcholu n§drģe v provozn² poloze, avġak v ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt 
niģġ² neģ 7 barŢ: 

(a) Nejvyġġ² dovolenĨ efektivn² pŚetlak v n§drģi bŊhem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n²; nebo 

(b) Nejvyġġ² dovolenĨ efektivn² pŚetlak, pro kterĨ je n§drģ konstruov§na, kterĨ mus² bĨt: 

(i) pro nezchlazenĨ zkapalnŊnĨ plyn uvedenĨ v pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny T50 v 
4.2.5.2.6, MAWP (v barech) uvedenĨ v pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny T50 pro tento 
plyn; 

(ii) pro ostatn² nezchlazen® zkapalnŊn® plyny nejm®nŊ souļet: 

- absolutn² tlak par (v barech) nezchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu pŚi konstrukļn² 
referenļn² teplotŊ m²nus 1 bar; a 

- parci§ln² tlak (v barech) vzduchu nebo jinĨch plynŢ ve voln®m prostoru 
stanoven®m pŚi konstrukļn² referenļn² teplotŊ a roztaģnosti kapaln® f§ze 
a zvĨġen²m stŚedn² teploty volnŊ loģen® l§tky tr ï tf (tf = teplota plnŊn², obvykle 
15 ÁC, tr = 50 ÁC nejvyġġ² stŚedn² teplota volnŊ loģen® l§tky); 

(iii) pro chemik§lie pod tlakem MAWP (v barech) stanovenĨ v pokynu pro pŚem²stiteln® 
cisterny T50 pro zkapalnŊnou ļ§st plynu propelantŢ (hnac²ch plynŢ) uvedenĨch v T50 
v 4.2.5.2.6. 

VĨpoļtovĨ tlak znamen§ tlak pouģ²vanĨ pro vĨpoļty, vyģadovanĨ schv§lenĨm technickĨm pŚedpisem 

pro tlakov® n§doby. VĨpoļtovĨ tlak mus² bĨt vyġġ² neģ nejvyġġ² z d§le uvedenĨch tlakŢ: 

(a) Nejvyġġ² dovolenĨ efektivn² pŚetlak v n§drģi bŊhem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n²; nebo 

(b) Souļet: 
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(i) nejvyġġ²ho efektivn²ho pŚetlaku, na kterĨ je n§drģ konstruov§na, jak je stanoveno  
v (b) v definici MAWP (viz vĨġe); a 

(ii) tlaku kapaliny stanoven®ho na z§kladŊ statickĨch sil uvedenĨch v 6.7.3.2.9, avġak 
nejm®nŊ 0,35 baru; 

Zkuġebn² tlak znamen§ nejvyġġ² pŚetlak ve vrcholu n§drģe bŊhem tlakov® zkouġky; 

Zkouġka tŊsnosti znamen§ zkouġku n§drģe a jej² provozn² vĨstroje pouģ²vaj²c² plyn do vnitŚn²ho tlaku 
nejm®nŊ 25 % nejvyġġ²ho dovolen®ho provozn²ho tlaku (MAWP); 

Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) znamen§ souļet vlastn² hmotnosti pŚem²stiteln® cisterny 
a nejvyġġ² dovolen® uģiteļn® hmotnosti; 

Referenļn² ocel znamen§ ocel s mez² pevnost² v tahu 370 N/mm2 a prodlouģen²m pŚi pŚetrģen² 27 %; 

MŊkk§ ocel znamen§ ocel se zaruļenou mez² pevnost² v tahu 360 N/mm2 aģ 440 N/mm2 a zaruļenĨm 

nejmenġ²m prodlouģen²m pŚi pŚetrģen² podle 6.7.3.3.3.3; 

ProjektovanĨ teplotn² rozsah pro n§drģ mus² bĨt od -40 ÁC do 50 ÁC pro nezchlazen® zkapalnŊn® plyny 
pŚepravovan® pŚi norm§ln²ch klimatickĨch podm²nk§ch. PŚ²snŊjġ² projektovan® teploty mus² bĨt 
uvaģov§ny pro pŚem²stiteln® cisterny provozovan® v tvrdĨch klimatickĨch podm²nk§ch; 

Projektovan§ referenļn² teplota znamen§ teplotu, pŚi kter® je pro ¼ļely vĨpoļtu MAWP stanovena 
tenze par obsahu. Projektovan§ referenļn² teplota mus² bĨt niģġ² neģ kritick§ teplota nezchlazen®ho 
zkapalnŊn®ho plynu nebo zkapalnŊn®ho propelantu (hnac²ho plynu) chemik§li² pod tlakem urļen®ho 
pro pŚepravu, aby bylo zajiġtŊno, ģe plyn zŢstane vģdy zkapalnŊnĨ. Tato hodnota je pro kaģdĨ typ 
pŚem²stiteln® cisterny n§sleduj²c²: 

(a) N§drģ o prŢmŊru 1,5 metru nebo menġ²m: 65 ÁC; 

(b) N§drģ o prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,5 metru: 

(i) bez izolace nebo sluneļn²ho ġt²tu: 60 ÁC; 

(ii) se sluneļn²m ġt²tem (viz 6.7.3.2.12): 55 ÁC; a 

(iii) s izolac² (viz 6.7.3.2.12): 50 ÁC; 

Plnic² hustota znamen§ prŢmŊrnou hmotnost nezchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu na litr vnitŚn²ho 
objemu n§drģe(kg/l). Plnic² hustota je uvedena v pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny T50 v 4.2.5.2.6. 

6.7.3.2 Vġeobecn® konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky 

6.7.3.2.1 N§drģe mus² bĨt zkonstruov§ny a vyrobeny podle poģadavkŢ pŚedpisŢ pro tlakov® n§doby uzn§vanĨch 
pŚ²sluġnĨm org§nem. N§drģe mus² bĨt vyrobeny z oceli vhodn® pro tv§Śen². Materi§ly mus² v z§sadŊ 
odpov²dat n§rodn²m nebo mezin§rodn²m materi§lovĨm norm§m. Pro svaŚovan® n§drģe mus² bĨt 
pouģit pouze materi§l, jehoģ svaŚitelnost byla plnŊ prok§z§na. Svary mus² bĨt odbornŊ provedeny 
a mus² zaruļovat ¼plnou bezpeļnost. Pokud je to nezbytn® z hlediska vĨrobn²ho postupu nebo 
materi§lŢ, n§drģe mus² bĨt vhodnŊ tepelnŊ zpracov§ny pro zajiġtŊn² pŚimŊŚen® tuhosti ve svaru 
a v tepelnŊ nam§hanĨch z·n§ch. PŚi volbŊ materi§lu mus² bĨt vzato v ¼vahu rozmez² konstrukļn² 
teploty s pŚihl®dnut²m k nebezpeļ² kŚehk®ho lomu, nam§h§n² koroz²vn²mi trhlinami a odolnosti proti 
n§razu. Pokud je pouģita jemnozrnn§ ocel, zaruļen§ mez prŢtaģnosti mus² bĨt nejm®nŊ 460 N/mm2 

a zaruļen§ hodnota meze pevnosti nejm®nŊ 725 N/mm2 podle materi§lov® specifikace. Materi§ly 
pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt vhodn® pro klimatick® podm²nky, v nichģ mohou bĨt pŚepravov§ny. 

6.7.3.2.2 N§drģe pŚem²stitelnĨch cisteren, spojovac² prvky a potrub² mus² bĨt vyrobeny z materi§lŢ, kter® jsou: 

(a) ZnaļnŊ imunn² proti pŢsoben² nezchlazen®ho(Ĩch) zkapalnŊn®ho(Ĩch) plynu(Ţ); nebo 

(b) PŚirozenŊ pasivn² nebo neutralizovan® chemickou reakc². 

6.7.3.2.3 TŊsnŊn² mus² bĨt vyrobena z materi§lŢ sn§ġenlivĨch s nezchlazenĨm(i) zkapalnŊnĨm(i) plynem(y) 
urļenĨch k pŚepravŊ. 

  



1142 

6.7.3.2.4 Mus² se zabr§nit dotyku mezi rŢznĨmi kovy, kterĨ by mohl m²t za n§sledek poġkozen² galvanickĨm 
¼ļinkem. 

6.7.3.2.5 Materi§ly pŚem²stiteln® cisterny, vļetnŊ jakĨchkoli zaŚ²zen², tŊsnŊn² a pŚ²sluġenstv² nesmŊj² nepŚ²znivŊ 
ovlivnit nezchlazen® zkapalnŊn® plyny urļen® k pŚepravŊ v pŚem²stiteln® cisternŊ. 

6.7.3.2.6 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny s podporami pro bezpeļnou z§kladnu bŊhem 
pŚepravy a vhodnĨmi zvedac²mi a spouġtŊc²mi upevŔovac²mi prvky. 

6.7.3.2.7 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly beze ztr§ty obsahu nejm®nŊ vnitŚn²mu 
tlaku zpŢsoben®mu obsahem a statickĨm, dynamickĨm a tepelnĨm zat²ģen²m bŊhem norm§ln²ch 
podm²nek manipulace a pŚepravy. Konstrukce mus² prok§zat, ģe byly zohlednŊny ¼navov® ¼ļinky 
zpŢsoben® tŊmito opakovanĨmi nam§h§n²mi v prŢbŊhu oļek§van® ģivotnosti pŚem²stiteln® cisterny. 

6.7.3.2.8 N§drģe mus² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly vnŊjġ²mu tlaku (pŚetlaku) nejm®nŊ 0,4 baru nad 
vnitŚn²m tlakem bez trval® deformace. Jestliģe je n§drģ vystavena znaļn®mu podtlaku pŚed plnŊn²m 
nebo bŊhem vyprazdŔov§n², mus² bĨt konstruov§na tak, aby odolala vnŊjġ²mu pŚetlaku nejm®nŊ 
0,9 baru nad vnitŚn²m tlakem a mus² bĨt zkouġena pŚi tomto tlaku. 

6.7.3.2.9 PŚem²stiteln® cisterny a jejich upevnŊn² mus² bĨt schopny pŚi nejvyġġ²m dovolen®m zat²ģen² 
absorbovat n§sleduj²c² jednotliv® statick® s²ly: 

(a) Ve smŊru j²zdy: dvojn§sobek MPGM n§soben§ zemskĨm zrychlen²m (g)
1
; 

(b) VodorovnŊ kolmo na smŊr j²zdy: MPGM (pokud smŊr j²zdy nen² jasnŊ urļen, s²ly mus² bĨt 
rovnocenn® dvojn§sobku MPGM) n§soben§ zemskĨm zrychlen²m (g)1; 

(c) Svisle vzhŢru: MPGM n§soben§ zrychlen²m (g)1; a 

(d) Svisle dolŢ: dvojn§sobek MPGM (celkov® zat²ģen² vļetnŊ ¼ļinku gravitace) n§soben§ 
zemskĨm zrychlen²m (g)1. 

6.7.3.2.10 U kaģd® ze sil v 6.7.3.2.9 mus² bĨt zachov§n koeficient bezpeļnosti takto: 

(a) Pro kovy maj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient bezpeļnosti 1,5 ve vztahu 
k mezi prŢtaģnosti; nebo 

(b) Pro kovy nemaj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient 1,5 ve vztahu k zaruļenĨm 
0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti a pro austenitick® oceli 1 % prok§zan® prŢtaģnosti. 

6.7.3.2.11 Hodnoty meze pevnosti nebo prok§zan® pevnosti mus² bĨt hodnoty podle n§rodn²ch a mezin§rodn²ch 
materi§lovĨch norem. Pokud jsou pouģ²v§ny austenitick® oceli, stanoven® nejniģġ² hodnoty meze 
pevnosti nebo prok§zan® pevnosti podle materi§lovĨch norem mohou bĨt zvĨġeny o 15 %, pokud tyto 
vyġġ² hodnoty jsou ovŊŚeny v kontroln²ch osvŊdļen²ch materi§lu. Pokud neexistuje ģ§dn§ materi§lov§ 
norma pro danĨ materi§l, hodnota meze pevnosti nebo prok§zan® pevnosti mus² bĨt schv§lena 
pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.7.3.2.12 Pokud n§drģe urļen® pro pŚepravu nezchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ jsou vybaveny tepelnou 
izolac², syst®my tepeln® izolace mus² splŔovat n§sleduj²c² poģadavky: 

(a) Mus² tvoŚit pl§ġŠ pokrĨvaj²c² nejm®nŊ jednu tŚetinu avġak nejvĨġe jednu polovinu horn²ho 
povrchu n§drģe a oddŊlen od n§drģe vzduchovou vrstvou o vĨġce asi 40 mm; a 

(b) Mus² tvoŚit ¼pln® potaģen² pŚimŊŚenou tlouġŠkou izolaļn²ch materi§lŢ tak, aby se zabr§nilo 
prostupu vlhkosti a poġkozen² za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy a souļinitel prostupu tepla 
nejvĨġe 0,67 W.m-2.K-1; 

(c) Pokud ochrann® opl§ġtŊn² je tak uzavŚeno, ģe je plynotŊsn®, zaŚ²zen² mus² bĨt provedeno tak, 
aby zabr§nilo jak®mukoli tlaku vyv²jen®mu v izolaļn² vrstvŊ v pŚ²padŊ nedostateļn® 
plynotŊsnosti n§drģe a jej² vĨstroje; 

(d) Tepeln§ izolace nesm² znesnadnit pŚ²stup ke spojovac²m prvkŢm a vypouġtŊc²m zaŚ²zen²m. 

                                                           

1 Pro ¼ļely vĨpoļtu g = 9,81 m/s2 
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6.7.3.2.13 PŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu hoŚlavĨch zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt 
moģno elektricky uzemnit. 

6.7.3.3 Konstrukļn² krit®ria 

6.7.3.3.1 N§drģe mus² bĨt kruhov®ho prŢŚezu. 

6.7.3.3.2 N§drģe mus² bĨt zkonstruov§ny a vyrobeny tak, aby odolaly zkuġebn²mu tlaku nejm®nŊ 1,3 n§sobku 
vĨpoļtov®ho tlaku. Konstrukce n§drģe mus² br§t v ¼vahu minim§ln² hodnoty MAWP v pokynu pro 
pŚem²stiteln® cisterny T50 v 4.2.5.2.6 pro kaģdĨ nezchlazenĨ zkapalnŊnĨ plyn urļenĨ k pŚepravŊ. 
Pozornost se mus² vŊnovat poģadavkŢm na minim§ln² tlouġŠku n§drģe pro n§drģe uveden® v 6.7.3.4. 

6.7.3.3.3 6.7.3.3.3 Pro oceli vykazuj²c² zŚetelnou mez pevnosti nebo charakterizovan® zaruļenou prok§zanou 
pevnost² (0,2 % prok§zan® pevnosti obecnŊ nebo 0.1 % prok§zan® pevnosti pro austenitick® oceli) 

nesm² prim§rn² povrchov® napŊt² s v n§drģi pŚekroļit 0,75 Re nebo 0,50 Rm, podle toho, kter§ z nich 
je niģġ², pŚi zkuġebn²m tlaku, kde: 

Re =  vĨrazn§ mez prŢtaģnosti v N/mm2 nebo 0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti nebo pro austenitick® 
ocele 1 % prok§zan® prŢtaģnosti; 

Rm =   zaruļen§ minim§ln² pevnost v tahu v N/mm2 

6.7.3.3.3.1 Pouģit® hodnoty Re a Rm mus² bĨt stanoveny jako nejmenġ² hodnoty podle n§rodn²ch 
a mezin§rodn²ch materi§lovĨch norem. Pokud je pouģita austenitick§ ocel, mohou bĨt stanoven® 
nejniģġ² hodnoty pro Re a Rm podle materi§lovĨch norem zvĨġeny aģ o 15 %, jestliģe jsou vyġġ² 
hodnoty ovŊŚeny v kontroln²m osvŊdļen² materi§lu. Neexistuj²-li pro danĨ kov ģ§dn® materi§lov® 
normy, mus² bĨt pouģit® hodnoty Re a Rm schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou 
organizac². 

6.7.3.3.3.2 Oceli, kter® maj² pomŊr Re/Rm vŊtġ² neģ 0,85, nejsou dovoleny pro vĨrobu svaŚovanĨch n§drģ². 
Hodnoty Re a Rm pouģit® pro stanoven² tohoto pomŊru mus² bĨt hodnoty uveden® v kontroln²m 
osvŊdļen² materi§lu.  

6.7.3.3.3.3 Oceli pouģit® pro konstrukci n§drģ² mus² m²t prodlouģen² pŚi pŚetrģen² v % nejm®nŊ 10 000/Rm 
s absolutn²m minimem 16 % pro jemnozrnn® oceli a 20 % pro ostatn² oceli.  

6.7.3.3.3.4 Pro ¼ļely stanoven² skuteļnĨch hodnot materi§lŢ je tŚeba dodat, ģe pro pl§ġŠovĨ materi§l mus² bĨt osa 
vzorku kovu pro zkouġku pevnosti v prav®m ¼hlu (kolm§) ke smŊru st§ļen². St§l® prodlouģen² pŚi 
pŚetrģen² mus² bĨt mŊŚeno na zkuġebn²ch vzorc²ch v pravo¼hlĨch pŚ²ļnĨch Śezech v souladu 
s ISO 6892:1998 pouģ²vaj²c² 50 mm mŊrn® d®lky. 

6.7.3.4 Minim§ln² tlouġŠka stŊny 

6.7.3.4.1 Minim§ln² tlouġŠka stŊny mus² bĨt vŊtġ² neģ tlouġŠka stanovena takto: 

(a) Minim§ln² tlouġŠka stŊny stanoven§ podle poģadavkŢ 6.7.3.4; a 

(b) Minim§ln² tlouġŠka stŊny stanoven§ podle uzn§vanĨch pŚedpisŢ pro tlakov® n§doby vļetnŊ 
poģadavkŢ v 6.7.3.3. 

KromŊ toho je tŚeba zohlednit veġker§ pŚ²sluġn§ zvl§ġtn² ustanoven² pro pŚem²stiteln® cisterny 
uveden§ ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 3.2 a popsan§ v 4.2.5.3. 

6.7.3.4.2 Cylindrick® ļ§sti, konce (dna) a v²ka prŢlezŢ n§drģ² o prŢmŊru nejvĨġe 1,80 m nesmŊj² m²t tlouġŠku 
menġ² neģ 5 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku v pouģit® oceli. N§drģe o prŢmŊru 
vŊtġ²m neģ 1,80 m nesmŊj² m²t tlouġŠku menġ² neģ 6 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku 
v pouģit® oceli. 

6.7.3.4.3 Cylindrick® ļ§sti, konce (dna) a v²ka prŢlezŢ n§drģ² nesmŊj² m²t tlouġŠku menġ² neģ 4 mm bez ohledu 
na vĨrobn² materi§l. 

6.7.3.4.4 Rovnocenn§ tlouġŠka oceli jin§ neģ pŚedepsan§ pro referenļn² ocel v 6.7.3.4.2 mus² bĨt stanovena 
podle tohoto vzorce: 

Ὡ
ςρȟτ Ὡ

Ὑάὃ
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kde: 

e1 =  poģadovan§ rovnocenn§ tlouġŠka (v mm) pouģit® oceli; 

eo =  minim§ln² tlouġŠka (v mm) referenļn² oceli uveden§ v 6.7.3.4.2; 

Rm1 =  minim§ln² zaruļen§ pevnost v tahu (v N/mm2) pouģit® oceli (viz 6.7.3.3.3); 

A1 =  zaruļen® minim§ln² prodlouģen² pŚi pŚetrģen² (v %) pouģit® oceli podle n§rodn²ch nebo 
mezin§rodn²ch norem. 

6.7.3.4.5 V ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt tlouġŠka stŊny n§drģe menġ², neģ je pŚedeps§na v 6.7.3.4.1 aģ 6.7.3.4.3. 
Vġechny ļ§sti n§drģe mus² m²t minim§ln² tlouġŠku stanovenou v 6.7.3.4.1 aģ 6.7.3.4.3. Tato tlouġŠka 
mus² bĨt vĨluļnŊ bez pŚ²davku na korozi. 

6.7.3.4.6 Pokud je pouģita mŊkk§ ocel (viz 6.7.3.1), pro vĨpoļet se nevyģaduje pouģit² vzorce v 6.7.3.4.4. 

6.7.3.4.7 V m²stech pŚipojen² koncŢ (den) k cylindrick® ļ§sti n§drģe nesmŊj² bĨt ģ§dn® zmŊny tlouġŠky. 

6.7.3.5 Provozn² vĨstroj 

6.7.3.5.1 Provozn² vĨstroj mus² bĨt uspoŚ§d§na tak, aby byla chr§nŊna proti nebezpeļ² utrģen² nebo poġkozen² 
bŊhem pŚepravy a manipulace. Pokud spoj mezi r§mem a n§drģ² dovoluje relativn² pohyb mezi 
jednotlivĨmi ļ§stmi konstrukce, vĨstroj mus² bĨt upevnŊna tak, aby dovolovala takovĨ pohyb bez 
nebezpeļ² poġkozen² provozn²ch ļ§st². VnŊjġ² spojovac² vyprazdŔovac² prvky (potrub², uzav²rac² 
ventily), vnitŚn² uzav²rac² ventil a jeho sedlo mus² bĨt chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² pŢsoben²m 
vnŊjġ²ch sil (napŚ. pouģit²m pruģnĨch ļ§st²). Pln²c² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ pŚ²rub nebo 
ġroubovĨch uz§vŊrŢ) a jak®koliv ochrann® kryty mus² umoģŔovat zajiġtŊn² proti neģ§douc²mu 
uzavŚen². 

6.7.3.5.2 Vġechny otvory pŚem²stitelnĨch cisteren o prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,5 mm, kromŊ otvorŢ pro zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku, kontroln²ch otvorŢ a uzavŚenĨch odvzduġŔovac²ch otvorŢ, mus² bĨt vybaveny 
nejm®nŊ tŚemi vz§jemnŊ nez§vislĨmi uzav²rac²mi zaŚ²zen²mi v s®rii, prvn² vnitŚn² uzav²rac² ventil, ventil 
omezuj²c² nadmŊrnĨ prŢtok nebo rovnocenn® zaŚ²zen², druhĨ vnŊjġ² uzav²rac² ventil a tŚet² slep§ 
pŚ²ruba nebo rovnocenn® zaŚ²zen². 

6.7.3.5.2.1 Pokud je pŚem²stiteln§ cisterna vybavena ventilem omezuj²c²m nadmŊrnĨ prŢtok, tento ventil mus² bĨt 
upevnŊn tak, ģe jeho nastaven² je uvnitŚ n§drģe, nebo uvnitŚ svaŚovan® pŚ²ruby nebo, pokud je upevnŊn 
na vnŊjġku, jeho instalace mus² bĨt provedena tak, aby v pŚ²padŊ n§razu jeho ¼ļinnost zŢstala 
zachov§na. Ventily omezuj²c² nadmŊrnĨ prŢtok mus² bĨt zvoleny a upevnŊny tak, aby uzav²raly 
automaticky, jestliģe je dosaģen nastavenĨ prŢtok stanovenĨ vĨrobcem. Spoje a pŚ²sluġenstv² vedouc² 
do nebo z takov®ho ventilu mus² m²t kapacitu pro prŢtok vŊtġ², neģ je nastavenĨ prŢtok ventilu 
omezuj²c²ho prŢtok. 

6.7.3.5.3 Pro plnic² a vyprazdŔovac² otvory mus² bĨt prvn²m uzav²rac²m zaŚ²zen²m vnitŚn² uzav²rac² ventil 
a druhĨm mus² bĨt uzav²rac² ventil um²stŊnĨ na pŚ²stupn®m m²stŊ na kaģd®m vyprazdŔovac²m 
a plnic²m potrub². 

6.7.3.5.4 Pro spodn² pln²c² a vyprazdŔovac² otvory pŚem²stitelnĨch cisteren urļenĨch pro pŚepravu hoŚlavĨch 
a/nebo toxickĨch nezchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ nebo chemik§li² pod tlakem mus² bĨt vnitŚn² 
uzav²rac² ventil rychle uzav²rac²m bezpeļnostn²m zaŚ²zen²m, kter® uzav²r§ automaticky v pŚ²padŊ 
neoļek§van®ho pohybu pŚem²stiteln® cisterny bŊhem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n² nebo vzniku poģ§ru. 
S vĨjimkou pŚem²stitelnĨch cisteren, maj²c²ch vnitŚn² objem nejvĨġe 1000 litrŢ, mus² bĨt moģn® ovl§dat 
toto zaŚ²zen² d§lkovŊ. 

6.7.3.5.5 KromŊ pln²c²ch, vyprazdŔovac²ch a tlak plynu vyrovn§vaj²c²ch otvorŢ mohou m²t n§drģe otvory, ve 
kterĨch jsou upevnŊna mŊŚidla, teplomŊry a tlakomŊry. Spoje pro takov® pŚ²stroje mus² bĨt provedeny 
vhodnĨmi pŚivaŚenĨmi n§stavci nebo kapsami a nesmŊj² se pouģ²t ġroubov® spoje skrz n§drģ. 

6.7.3.5.6 Vġechny pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt vybaveny prŢlezy s v²ky nebo jinĨmi kontroln²mi otvory 
vhodnĨch rozmŊrŢ dovoluj²c²mi vnitŚn² kontrolu a pŚimŊŚenĨ vstup pro ¼drģbu a opravy vnitŚku. 
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6.7.3.5.7 VnŊjġ² spojovac² prvky mus² bĨt, pokud je to moģn®, seskupeny. 

6.7.3.5.8 KaģdĨ spoj na pŚem²stiteln® cisternŊ mus² bĨt zŚetelnŊ oznaļen s uveden²m sv® funkce. 

6.7.3.5.9 KaģdĨ uzav²rac² ventil nebo jin® uzav²rac² prostŚedky mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny na tlak n§drģe 
MAWP a vyġġ² se zohlednŊn²m teplot oļek§vanĨch bŊhem pŚepravy. Vġechny uzav²rac² ventily se 
ġroubovĨmi uz§vŊry mus² bĨt uzav²r§ny pravotoļivĨm pohybem ruļn²ho kola. Pro ostatn² ventily mus² 
bĨt poloha (otevŚeno - zavŚeno) a smŊr uzav²r§n² zŚetelnŊ vyznaļeny. Vġechny uzav²rac² ventily mus² 
bĨt konstruov§ny tak, aby se zabr§nilo neģ§douc²mu otevŚen². 

6.7.3.5.10 Potrub² mus² bĨt konstruov§no, vyrobeno a instalov§no tak, aby se zabr§nilo nebezpeļ² poġkozen² 
pŢsoben²m tepeln® roztaģnosti a smrġŠov§n², mechanickĨch r§zŢ a vibrac². Vġechna potrub² mus² bĨt 
z vhodn®ho kovov®ho materi§lu. SvaŚovan® spoje potrub² mus² bĨt pouģ²v§ny vġude, kde je to jen 
moģn®. 

6.7.3.5.11 Spoje v mŊdŊn®m potrub² mus² bĨt sp§jeny nebo m²t rovnocennŊ siln® kovov® spojen². Bod taven² 
p§jec²ch materi§lŢ nesm² bĨt vyġġ² neģ 525 ÁC. Spoje nesmŊj² sniģovat pevnost potrub², coģ se mŢģe 
st§t u ġroubovĨch spojŢ. 

6.7.3.5.12 PrŢtrģnĨ tlak vġech potrub² a spojovac²ch prvkŢ potrub² nesm² bĨt menġ² neģ nejvyġġ² ļtyŚn§sobek 
MAWP n§drģe nebo ļtyŚn§sobek tlaku, kter®mu mŢģe bĨt podrobena v provozu ļinnost² ļerpadla nebo 
jin®ho zaŚ²zen² (kromŊ zaŚ²zen² na vyrovn§v§n² tlaku). 

6.7.3.5.13 Taģn® kovy smŊj² bĨt pouģ²v§ny pŚi konstrukci ventilŢ a pŚ²sluġenstv². 

6.7.3.6 Spodn² otvory 

6.7.3.6.1 Urļit® nezchlazen® zkapalnŊn® plyny nesmŊj² bĨt pŚepravov§ny v pŚem²stitelnĨch cistern§ch se 
spodn²mi otvory, jestliģe pokyn pro pŚem²stiteln® cisterny T50 v 4.2.5.2.6 uv§d², ģe spodn² otvory 
nejsou dovoleny. Ģ§dn® otvory v n§drģi nesmŊj² bĨt pod ¼rovn² hladiny kapaliny, je-li plnŊna na 
nejvyġġ² dovolen® plnŊn². 

6.7.3.7 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.3.7.1 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt provedeny s jedn²m nebo v²ce pruģinovĨmi zaŚ²zen²mi pro vyrovn§v§n² 
tlaku. ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku se mus² otev²rat automaticky pŚi tlaku nejm®nŊ MAWP a mus² 
bĨt plnŊ otevŚeny pŚi tlaku rovn®m 110 % MAWP. Tato zaŚ²zen² se mus² po vypuġtŊn² uzav²rat pŚi tlaku 
niģġ²m nejvĨġe o 10 % otev²rac²ho tlaku a mus² zŢstat uzavŚena pŚi vġech niģġ²ch tlac²ch. ZaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt typu, kterĨ bude odol§vat dynamickĨm sil§m vļetnŊ pohybu kapaliny. 
PrŢtrģn® kotouļe, kter® nejsou uspoŚ§d§ny do s®rie s pruģinovĨm zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku, 
nejsou dovoleny.  

6.7.3.7.2 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt konstruov§no tak, aby se zabr§nilo vniknut² ciz² vŊci, ¼niku 
kapaliny a vĨvoji nebezpeļn®ho zvĨġen®ho tlaku. 

6.7.3.7.3 PŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu urļitĨch nezchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ uvedenĨch 
v pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny T50 v 4.2.5.2.6 mus² m²t zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, schv§len® 
pŚ²sluġnĨm org§nem. Pokud nen² pŚem²stiteln§ cisterna vyhrazena pro pŚepravu jedn® l§tky 
a vybavena schv§lenĨm zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku vyrobenĨm z materi§lŢ sn§ġenlivĨch 
s pŚepravovanou l§tkou, takov® zaŚ²zen² mus² m²t prŢtrģnĨ kotouļ pŚedŚazenĨ pruģinov®mu zaŚ²zen². 
Prostor mezi prŢtrģnĨm kotouļem a zaŚ²zen²m mus² bĨt vybaven mŊŚidlem tlaku nebo vhodnĨm 
indikaļn²m pŚ²strojem. Toto uspoŚ§d§n² dovoluje odhalen² protrģen² kotouļe, prop²chnut² nebo ¼nik, 
kterĨ mŢģe zpŢsobit ġpatnou ļinnost zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. PrŢtrģnĨ kotouļ se mus² 
protrhnout pŚi jmenovit®m tlaku o 10 % vyġġ²m, neģ je poļ§teļn² vypouġtŊc² tlak zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.3.7.4 V pŚ²padŊ v²ce¼ļelovĨch pŚem²stitelnĨch cisteren se mus² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku otev²rat pŚi 
tlaku uveden®m v 6.7.3.7.1 pro plyn maj²c² nejvyġġ² dovolenĨ tlak z plynŢ, jejichģ pŚeprava je 
v pŚem²stiteln® cisternŊ dovolena. 

6.7.3.8 Kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.3.8.1 Kombinovan§ dod§vkov§ kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt dostateļn§, aby v pŚ²padŊ 
celkov®ho poģ§ru tlak (vļetnŊ akumulace) uvnitŚ n§drģe nepŚekroļil 120 % MAWP. Pruģinov§ 
vyrovn§vac² zaŚ²zen² mus² bĨt pouģita pro dosaģen² pŚedepsan® pln® vypouġtŊc² kapacity. V pŚ²padŊ 
v²ce¼ļelovĨch cisteren mus² bĨt kombinovan§ dod§vkov§ kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 
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vzata pro plyn, kterĨ vyģaduje nejvyġġ² dod§vkovou kapacitu z plynŢ, jejichģ pŚeprava je v 
pŚem²stitelnĨch cistern§ch dovolena. 

6.7.3.8.1.1 Pro stanoven² celkov® poģadovan® kapacity zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kter§ mus² bĨt souļtem 
individu§ln²ch kapacit vġech spolupŢsob²c²ch zaŚ²zen², mus² bĨt pouģit n§sleduj²c² vzorec: 

1 ρςȟτ
&!ȟ

,#

:4

-
 

kde: 

Q = minim§ln² poģadovanĨ stupeŔ v krychlovĨch metrech vzduchu za sekundu (m3/s) za 
norm§ln²ch podm²nek: 1 bar a 0 ÁC (273 K); 

F = koeficient t®to hodnoty: 

  pro neizolovan® n§drģe F = 1; 

  pro izolovan® n§drģe F = U(649 - t)/13,6, avġak v ģ§dn®m pŚ²padŊ nen² menġ² neģ 0,25,  

  kde: 

  U = koeficient pŚestupu tepla izolace v kWĿm-2ĿK-1, pŚi 38 ÁC 

  t = skuteļn§ teplota nezchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu bŊhem plnŊn² (ve ÁC); pokud tato 
teplota nen² zn§ma, bude t = 15 ÁC; 

VĨġe uveden§ hodnota F pro izolovan® n§drģe mŢģe bĨt pouģita, pokud izolace splŔuje poģadavky 
uveden® v 6.7.3.8.1.2; 

kde: 

A = celkov§ plocha vnŊjġ²ho povrchu n§drģe ve ļtvereļnĨch metrech 

Z = koeficient stlaļitelnosti plynu za akumulaļn² podm²nky (pokud tento koeficient nen² zn§m, 
bude Z rovno 1); 

T = absolutn² teplota v Kelvinech (oC + 273) nad zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku za akumulaļn² 
podm²nky; 

L = utajen® teplo vĨparnosti kapaliny, v kJ/kg, za akumulaļn² podm²nky; 

M = molekul§rn² hmotnost vypouġtŊn®ho plynu; 

C = konstanta odvozen§ z jedn® z n§sleduj²c²ch vzorcŢ jako funkce pomŊru k specifickĨch tepel: 

     cp 

        k    =      ------- 

     cv 

kde: 

Cp = specifick® teplo pŚi konstantn²m tlaku; a 

Cv = specifick® teplo pŚi konstantn²m objemu. 

pokud k > 1: 

     cp 

        k    =      ----- 

     cv 

kde: 

Cp = specifick® teplo pŚi konstantn²m tlaku; a 

Cv = specifick® teplo pŚi konstantn²m objemu. 

Pokud k > 1: 

# Ὧ
ς

Ὧ ρ
 

Pokud k = 1 nebo k nen² zn§m: 



1147 

#
ρ

ЍÅ
πȟφπχ 

kde e je matematick§ konstanta 2,7183 

C mŢģe bĨt t®ģ pŚevzata z n§sleduj²c² tabulky:  

k C k C K C 

1,00 

1,02 

1,04 

1,06 

1,08 

1,10 

1,12 

1,14 

1,16 

1,18 

1,20 

1,22 

1,24 

0,607 

0,611 

0,615 

0,620 

0,624 

0,628 

0,633 

0,637 

0,641 

0,645 

0,649 

0,652 

0,656 

1,26 

1,28 

1,30 

1,32 

1,34 

1,36 

1,38 

1,40 

1,42 

1,44 

1,46 

1,48 

1,50 

0,660 

0,664 

0,667 

0,671 

0,674 

0,678 

0,681 

0,685 

0,688 

0,691 

0,695 

0,698 

0,701 

1,52 

1,54 

1,56 

1,58 

1,60 

1,62 

1,64 

1,66 

1,68 

1,70 

2,00 

2,20 

0,704 

0,707 

0,710 

0,713 

0,716 

0,719 

0,722 

0,725 

0,728 

0,731 

0,770 

0,793 

POZNĆMKA: Tento vzorec se vztahuje pouze na nezchlazen® zkapalnŊn® plyny, kter® maj² kritick® 
teploty vyġġ², neģ je teplota za akumulaļn² podm²nky. Pro plyny, kter® maj² kritick® teploty bl²zko nebo 
pod teplotou akumulaļn² podm²nky, vĨpoļet dod§vkov® kapacity zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² 
uvaģovat s dalġ²mi termodynamickĨmi vlastnostmi plynu (viz napŚ. CGA S-1.2-2003 Normy zaŚ²zen² 
pro vyrovn§n² tlaku, ļ§st 2, N§kladn² a pŚem²stiteln® cisterny na stlaļen® plyny). 

6.7.3.8.1.2 Izolaļn² syst®my pouģ²van® za ¼ļelem sniģov§n² ventilaļn² kapacity mus² bĨt schv§leny pŚ²sluġnĨm 
org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². Ve vġech pŚ²padech mus² izolaļn² syst®m schv§lenĨ pro 
tento ¼ļel: 

(a) zŢstat ¼ļinnĨ pŚi vġech teplot§ch aģ do 649 ÁC; a 

(b) bĨt chr§nŊn pl§ġtŊm s bodem taven² 700 ÁC nebo vyġġ²m. 

6.7.3.9 Znaļen² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.3.9.1 Kaģd® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt zŚetelnŊ a trvale oznaļeno tŊmito ¼daji: 

(a) Tlak (v barech nebo kPa), na kter® je nastaveno vypouġtŊn²; 

(b) Dovolen§ tolerance vypouġtŊc²ho tlaku pro pruģinov§ zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku; 

(c) Referenļn² teplota odpov²daj²c² nastaven®mu tlaku pro prŢtrģn® kotouļe; a 

(d) Nastaven§ prŢtokov§ kapacita zaŚ²zen² v norm§ln²ch krychlovĨch metrech vzduchu za 
sekundu (m3/s); 

(e) PŚ²ļnĨ prŢtokovĨ prŢŚez pruģinov®ho zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku a prŢtrģnĨch kotouļŢ 
v mm2. 

Pokud je to provediteln®, mus² bĨt uvedeny n§sleduj²c² ¼daje: 

(f) Jm®no vĨrobce a pŚ²sluġn® katalogov® ļ²slo zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.3.9.2 Nastaven§ prŢtokov§ kapacita oznaļen§ na zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt stanovena podle 
ISO 4126-1:2004 a ISO 4126-7:2004. 
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6.7.3.10 Spoje k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.3.10.1 Spoje k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt dostateļnĨch rozmŊrŢ, aby umoģnily neomezenŊ 
propustit poģadovan® vypouġtŊn² do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Ģ§dnĨ uzav²rac² ventil nesm² bĨt 
vestavŊn mezi n§drģ a zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kromŊ zdvojen®ho zaŚ²zen² pro ¼drģbu nebo 
jinĨch dŢvodŢ a uzav²rac²ch ventilŢ slouģ²c²ch pro uzamļen² otevŚen®ho zaŚ²zen² v provozu nebo 
uzav²rac²ch ventilŢ vz§jemnŊ uzamļenĨch tak, ģe alespoŔ jeden ze zdvojenĨch je vģdy 
provozuschopnĨ a schopnĨ splnit poģadavky v 6.7.3.8. Nesm² bĨt ģ§dn§ pŚek§ģka pro otev²r§n² veden² 
k zaŚ²zen² ventilaļn²mu nebo pro vyrovn§v§n² tlaku, kter§ by mohla omezit nebo uzavŚ²t prŢtok 
z n§drģe do tohoto zaŚ²zen². Otvory od vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, pokud jsou pouģ²v§ny, 
mus² vypouġtŊt pŚebyteļn® p§ry nebo kapaliny do atmosf®ry za podm²nek minim§ln²ho zpŊtn®ho tlaku 
do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.3.11 Um²stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.3.11.1 Kaģd® vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt um²stŊno na vrchol n§drģe co nejbl²ģe 
pod®ln®mu a pŚ²ļn®mu stŚedu n§drģe, jak je to provediteln®. Vġechna vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt um²stŊna tak, aby za podm²nek maxim§ln²ho plnŊn² byla ve vĨparn®m 
prostoru n§drģe, a zaŚ²zen² mus² bĨt tak uspoŚ§d§no, aby zajistilo neomezen® vypouġtŊn² unikaj²c²ch 
par. U hoŚlavĨch nezchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt unikaj²c² p§ry vyvedeny pŚ²mo ven 
z n§drģe takovĨm zpŢsobem, aby se nemohly dostat pod n§drģ. Ochrann§ zaŚ²zen², kter§ odkl§nŊj² 
proud par, jsou dovolena pouze tehdy, nezmenġuj²-li kapacitu zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.3.11.2 UspoŚ§d§n² mus² bĨt provedena tak, aby zabr§nila pŚ²stupu nepovolanĨch osob k zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku a chr§nila tato zaŚ²zen² pŚed poġkozen²m zpŢsobenĨm pŚevr§cen²m pŚem²stiteln® 
cisterny. 

6.7.3.12 Stavoznaky (mŊŚic² zaŚ²zen²) 

6.7.3.12.1 Pokud je pŚem²stiteln§ cisterna urļena pro hmotnostn² plnŊn², mus² bĨt vybavena jedn²m nebo v²ce 
mŊŚic²mi zaŚ²zen²mi. SklenŊn® stavoznaky a mŊŚidla vyroben§ z kŚehk®ho materi§lu, kter§ jsou 
v pŚ²m®m styku s obsahem n§drģe, nesmŊj² bĨt pouģity. 

6.7.3.13 PodpŊry, r§my, zvedac² a spouġtŊc² vybaven² pŚem²stitelnĨch cisteren 

6.7.3.13.1 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny a vyr§bŊny s podpŊrnou konstrukc² zajiġŠuj²c² jejich 
bezpeļnou z§kladnu bŊhem pŚepravy. S²ly uveden® v 6.7.3.2.9 a koeficient bezpeļnosti uvedenĨ 
v 6.7.3.2.10 mus² bĨt pŚi konstrukci zohlednŊny. Zar§ģky, r§my, podstavce nebo jin® podobn® 
konstrukce jsou pŚ²pustn®. 

6.7.3.13.2 Kombinovan§ nam§h§n² zpŢsoben§ konstrukļn² vĨstroj² pŚem²stiteln® cisterny (napŚ. podstavce, r§my 
atd.) a zvedac² a spouġtŊc² zaŚ²zen² nesmŊj² zpŢsobit nadmŊrn® nam§h§n² v jak®koli ļ§sti n§drģe. 
Stabiln² zvedac² a spouġtŊc² zaŚ²zen² mus² bĨt namontov§na na vġech pŚem²stitelnĨch cistern§ch. 
PŚednostnŊ mus² bĨt upevnŊna na podpŊry pŚem²stiteln® cisterny, avġak mohou bĨt pŚipevnŊna 
i k vĨztuģnĨm desk§m um²stŊnĨm na n§drģi v bodech jejich podpŊr. 

6.7.3.13.3 PŚi konstrukci podpŊr a r§mu se mus² br§t v ¼vahu ¼ļinky klimatick® koroze. 

6.7.3.13.4 Kapsy pro zvedac² vidlice mus² bĨt uzav²rateln®. ProstŚedky pro uzavŚen² tŊchto kapes mus² tvoŚit 
trvalou ļ§st r§mu nebo mus² bĨt trvale pŚipojeny k r§mu. Jednokomorov® pŚem²stiteln® cisterny o d®lce 
menġ² neģ 3,65 m nemus² m²t tyto kapsy uzav²rateln®, pokud: 

(a) n§drģ a vġechny spojovac² prvky jsou dobŚe chr§nŊny proti ¼derŢm zvedac²ch vidl²; a 

(b) vzd§lenost mezi stŚedy kapes pro zvedac² vidlice je nejm®nŊ polovina maxim§ln² d®lky 
pŚem²stiteln® cisterny. 

6.7.3.13.5 Pokud pŚem²stiteln® cisterny nejsou bŊhem pŚepravy chr§nŊny podle 4.2.2.3, n§drģe a provozn² vĨstroj 
mus² bĨt chr§nŊny proti poġkozen² n§drģe a provozn² vĨstroje pod®lnĨm nebo pŚ²ļnĨm n§razem nebo 
pŚevr§cen²m. VnŊjġ² spojovac² prvky mus² bĨt chr§nŊny tak, aby byl vylouļen ¼nik obsahu n§drģe pŚi 
n§razu nebo pŚevr§cen² pŚem²stiteln® cisterny na tyto spojovac² prvky. PŚ²klady takov® ochrany: 

(a) Ochrana proti boļn²mu n§razu, kterou mohou tvoŚit pod®ln® vĨztuģe chr§n²c² n§drģ z obou 
stran na vĨġkov® ¼rovni jej²ho stŚedu; 
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(b) Ochrana pŚem²stiteln® cisterny proti pŚevr§cen², kterou mohou tvoŚit vĨztuģn® prstence nebo 
vĨztuģe upevnŊn® napŚ²ļ r§mu; 

(c) Ochrana proti n§razu zezadu, kterou mŢģe tvoŚit n§razn²k nebo r§m; 

(d) Ochrana n§drģe proti poġkozen² n§razem nebo pŚevr§cen²m pouģit²m r§mu ISO podle 
ISO 1496-3:1995. 

6.7.3.14 Schv§len² konstrukce 

6.7.3.14.1 PŚ²sluġnĨ org§n nebo j²m povŊŚen§ organizace vyd§v§ osvŊdļen² o schv§len² konstrukce pro jakoukoli 
novou konstrukci pŚem²stiteln® cisterny. Toto osvŊdļen² ovŊŚuje, ģe pŚem²stiteln§ cisterna byla 
prohl®dnuta touto organizac², je vhodn§ pro jej² zamĨġlenĨ ¼ļel a odpov²d§ poģadavkŢm t®to kapitoly 
a relevantn²m ustanoven²m pro plyny uvedenĨm v pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny T50 v 4.2.5.2.6. 
Pokud jsou s®rie pŚem²stitelnĨch cisteren vyr§bŊny beze zmŊny konstrukce, osvŊdļen² plat² pro cel® 
tyto s®rie. OsvŊdļen² mus² obsahovat zkuġebn² protokol prototypu, plyny dovolen® pŚepravovat, 
materi§ly konstrukce n§drģe a schvalovac² ļ²slo. Schvalovac² ļ²slo se skl§d§ z rozliġovac² znaļky 
nebo znaļky st§tu, na jehoģ ¼zem² bylo schv§len² udŊleno, vyznaļen® rozliġovac² znaļkou 
pouģ²vanou na vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu2, a registraļn²ho ļ²sla. Jak§koliv 
alternativn² ujedn§n² podle 6.7.1.2 mus² bĨt uvedena v osvŊdļen². Schv§len² konstrukce mŢģe slouģit 
pro schv§len² menġ²ch pŚem²stitelnĨch cisteren vyrobenĨch z materi§lŢ t®hoģ druhu a tlouġŠky, stejnou 
vĨrobn² technologi² a s identickĨmi podpŊrami, rovnocennĨmi uz§vŊry a dalġ²m pŚ²sluġenstv²m. 

6.7.3.14.2 Zkuġebn² protokol prototypu pro schv§len² konstrukce typu mus² obsahovat nejm®nŊ toto: 

(a) VĨsledky zkouġky vhodn®ho r§mu uveden® v ISO 1496-3:1995; 

(b) VĨsledky prvn² inspekce a zkouġky uveden® v 6.7.3.15.3; 

(c) VĨsledky n§razov® zkouġky uveden® v 6.7.3.15.1, je-li pŚedeps§na. 

6.7.3.15 Inspekce a zkouġen² 

6.7.3.15.1 PŚem²stiteln® cisterny odpov²daj²c² definici kontejneru podle Mezin§rodn² ¼mluvy o bezpeļnosti 
kontejnerŢ (KBK) z roku 1972 v platn®m znŊn², nesmŊj² bĨt pouģ²v§ny. Jejich pouģit² je moģn® pouze 
tehdy, pokud se reprezentativn² vzorek kaģd®ho konstrukļn²ho typu ¼spŊġnŊ ovŊŚ² zkouġkou 
dynamick®ho n§razu podle PŚ²ruļky zkouġek a krit®ri², d²l IV, odstavec 41. 

6.7.3.15.2 N§drģ a souļ§sti vĨstroje kaģd® pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt podrobeny inspekci a zkouġce pŚed 
jej²m prvn²m uveden²m do provozu (prvn² inspekce a zkouġka) a potom v nejvĨġe pŊtiletĨch intervalech 
(periodick§ inspekce a zkouġka po pŊti letech) s meziperiodickou inspekc² a zkouġkou v polovinŊ t®to 
doby (periodick§ inspekce a zkouġka po dvou a pŢl letech). Inspekce a zkouġka po dvou a pŢl letech 
mŢģe bĨt provedena bŊhem tŚ² mŊs²cŢ pŚed nebo po stanoven®m datu. MimoŚ§dn§ inspekce 
a zkouġka mus² bĨt provedena bez ohledu na datum posledn² periodick® inspekce a zkouġky, pokud 
je to nezbytn® podle 6.7.3.15.7. 

6.7.3.15.3 Prvn² inspekce a zkouġka pŚem²stiteln® cisterny mus² zahrnovat kontrolu konstrukļn²ch charakteristik, 
vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku pŚem²stiteln® cisterny a jej²ch spojovac²ch prvkŢ vzhledem k nezchlazenĨm 
zkapalnŊnĨm plynŢm, kter® v n² maj² bĨt pŚepravov§ny, a tlakovou zkouġku podle zkuġebn²ch postupŢ 
uvedenĨch v 6.7.3.3.2. Tlakov§ zkouġka mŢģe bĨt provedena jako hydraulick§ zkouġka nebo pouģit²m 
jin® kapaliny nebo plynu po dohodŊ s pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². PŚed 
uveden²m pŚem²stiteln® cisterny do provozu mus² bĨt t®ģ provedeny zkouġka tŊsnosti a kontrola 
uspokojiv®ho provozu cel® provozn² vĨstroje. Pokud byly n§drģ a jej² spojovac² prvky tlakovŊ zkouġeny 
oddŊlenŊ, mus² bĨt po jejich zkompletov§n² podrobeny zkouġce tŊsnosti. Vġechny svary vystaven® 
¼rovni pln®ho nam§h§n² v n§drģi mus² bĨt zkontrolov§ny bŊhem prvn² zkouġky rentgenem, 
ultrazvukem nebo jinou metodou nedestruktivn² zkouġky. To se nevztahuje na opl§ġtŊn². 

6.7.3.15.4 Periodick§ inspekce a zkouġka po pŊti letech, mus² zahrnovat vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku a, jak je 
vġeobecnĨm pravidlem, hydraulickou tlakovou zkouġku. Opl§ġtŊn², tepeln§ izolace a jin® mohou bĨt 
sejmuty pouze s ohledem na poģadovanĨ rozsah spolehliv®ho zhodnocen² charakteristik pŚem²stiteln® 

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tu registrace pouģ²van§ na motorovĨch a pŚ²pojnĨch vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu, napŚ. 

podle Ģenevsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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cisterny. Pokud n§drģ a jej² vĨstroj byly zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po jejich zkompletov§n² 
podrobeny zkouġce tŊsnosti. 

6.7.3.15.5 Meziperiodick§ inspekce a zkouġka po dvou a pŢl letech mus² zahrnovat nejm®nŊ vnitŚn² a vnŊjġ² 
prohl²dku pŚem²stiteln® cisterny a jej²ch spojovac²ch prvkŢ vzhledem k nezchlazenĨm zkapalnŊnĨm 
plynŢm, kter® v n² maj² bĨt pŚepravov§ny, zkouġku tŊsnosti a ovŊŚen² uspokojiv®ho provozu cel® 
provozn² vĨstroje. Opl§ġtŊn², tepeln§ izolace a jin® mohou bĨt sejmuty pouze vzhledem 
k poģadovan®mu rozsahu spolehliv®ho zhodnocen² charakteristik pŚem²stiteln® cisterny. Pro 
pŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu jednoho nezchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu mŢģe bĨt 
vnitŚn² prohl²dka po dvou a pŢl letech vypuġtŊna nebo nahrazena jinou zkuġebn² metodou nebo 
inspekļn²mi postupy stanovenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². 

6.7.3.15.6 Inspekce a zkouġka pŚem²stitelnĨch cisteren a plnŊn² po datu uplynut² posledn² periodick® inspekce 
a zkouġky 

6.7.3.15.6.1 PŚem²stiteln§ cisterna nesm² bĨt plnŊna a pŚistavov§na k pŚepravŊ po datu uplynut² platnosti posledn² 
pŊtilet® nebo dvou a pŢllet® periodick® inspekce a zkouġky, jak je poģadov§no v 6.7.3.15.2. Avġak 
pŚem²stiteln§ cisterna naplnŊn§ pŚed datem uplynut² platnosti posledn² periodick® inspekce a zkouġky 
mŢģe bĨt pŚepravov§na po dobu nepŚesahuj²c² tŚi mŊs²ce od uplynut² platnosti posledn² periodick® 
zkouġky nebo inspekce. KromŊ toho sm² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna pŚepravov§na po datu uplynut² 
platnosti posledn² periodick® zkouġky a inspekce: 

(a) Po vypr§zdnŊn², ale pŚed vyļistŊn²m, pro ¼ļely proveden² pŚ²ġt² poģadovan® zkouġky nebo 
inspekce pŚed opŊtovnĨm naplnŊn²m; a 

(b) Pokud nen² jinak schv§leno pŚ²sluġnĨm org§nem, pro obdob² nepŚekraļuj²c² ġest mŊs²cŢ od 
data uplynut² platnosti posledn² periodick® zkouġky nebo inspekce, aby bylo moģno vr§tit 
nebezpeļn® vŊci k jejich likvidaci nebo recyklaci. Odvol§vka na tuto vĨjimku mus² bĨt uvedena 
v pŚepravn²m dokladu. 

6.7.3.15.6.2 S vĨjimkou ustanoven² v 6.7.3.15.6.1 mohou bĨt pŚem²stiteln® cisterny, u kterĨch nebyla v dan®m 
ļasov®m r§mci provedena pl§novan§ pŊtilet§ nebo dvou a pŢllet§ periodick§ inspekce a zkouġka, 
plnŊny a pŚistavov§ny k pŚepravŊ, pokud je provedena nov§ pŊtilet§ periodick§ inspekce a zkouġka 
podle 6.7.3.15.4. 

6.7.3.15.7 MimoŚ§dn§ inspekce a zkouġka je nezbytn§, pokud pŚem²stiteln§ cisterna vykazuje zŚetelnŊ 
poġkozen® nebo zkorodovan® plochy nebo ¼nik nebo jin® okolnosti, kter® ukazuj² nedostatky, jeģ by 
mohly ovlivnit celistvost pŚem²stiteln® cisterny. Rozsah mimoŚ§dn® inspekce a zkouġky mus² z§viset 
na rozsahu poġkozen² a zhorġen² pŚem²stiteln® cisterny. Mus² zahrnovat nejm®nŊ dvou a pŢlletou 
inspekci a zkouġku podle 6.7.3.15.5. 

6.7.3.15.8 VnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dky mus² zajistit, ģe: 

(a) N§drģ je prohl®dnuta se zamŊŚen²m na prom§ļknut², korozi nebo odŚen², z§hyby, zkroucen², 
vady ve svarech nebo jin® okolnosti, vļetnŊ ¼niku, kter® by mohly zpŢsobit, ģe pŚem²stiteln§ 
cisterna nen² bezpeļn§ pro pŚepravu. TlouġŠka stŊny mus² bĨt ovŊŚena vhodnĨm mŊŚen²m, 
pokud tato prohl²dka ukazuje zmenġen² tlouġŠky stŊny; 

(b) Potrub², ventily syst®m a tŊsnŊn² jsou prohl®dnuty se zamŊŚen²m na zkorodovan® plochy, 
z§vady a jin® okolnosti, vļetnŊ ¼niku, kter® by mohly zpŢsobit, ģe pŚem²stiteln§ cisterna nen² 
bezpeļnou pro plnŊn², vyprazdŔov§n² nebo pŚepravu; 

(c) ZaŚ²zen² pro tŊsnŊn² v²k prŢlezŢ je provozuschopn® a ģe zde nen² ģ§dnĨ ¼nik u v²k prŢlezŢ a 
tŊsnŊn²; 

(d) ChybŊj²c² nebo ztracen® ġrouby nebo matice na jak®mkoli spojen² pŚ²ruby nebo slep® pŚ²ruby 
jsou nahrazeny nebo utŊsnŊny; 

(e) Vġechna pojistn§ zaŚ²zen² a ventily jsou bez koroze, zkroucen² a jak®hokoli poġkozen² nebo 
vady, kter® by mohly zabr§nit jejich norm§ln² ļinnosti. Uzav²rac² zaŚ²zen² a samoļinn® uzav²rac² 
ventily mus² bĨt uvedeny v ļinnost pro prok§z§n² vlastn² provozuschopnosti; 

(f) Poģadovan® znaļky na pŚem²stiteln® cisternŊ jsou ļiteln® a v souladu s pŚ²sluġnĨmi poģadavky; 
a 

(g) R§m, podpŊry a zaŚ²zen² pro zdvih pŚem²stiteln® cisterny jsou v uspokojiv®m stavu. 
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6.7.3.15.9 Inspekce a zkouġky v 6.7.3.15.1, 6.7.3.15.3, 6.7.3.15.4, 6.7.3.15.5 a 6.7.3.15.7 mus² bĨt provedeny 
znalcem nebo za ¼ļasti znalce schv§len®ho pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². 
Pokud je souļ§st² inspekce a zkouġky tlakov§ zkouġka, mus² bĨt provedena zkuġebn²m tlakem, kterĨ 
je vyznaļen na ġt²tku pŚem²stiteln® cisterny. BŊhem tlakov® zkouġky mus² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna 
kontrolov§na na jakĨkoliv ¼nik z cisterny, potrub² nebo vĨstroje. 

6.7.3.15.10 Ve vġech pŚ²padech, kdy je prov§dŊno Śez§n², opalov§n² nebo sv§Śen² na n§drģi, mus² bĨt tyto pr§ce 
schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac² s ohledem na pŚedpisy pro tlakov® 
n§doby pouģ²van® pro konstrukci n§drģe. Tlakov§ zkouġka mus² bĨt provedena nav²c k pŢvodn² 
tlakov® zkouġce po ukonļen² tŊchto prac². 

6.7.3.15.11 Pokud se objev² jak§koli nebezpeļn§ okolnost, nesm² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna vr§cena do provozu, 
pokud nebyla opravena a zkouġka nen² opakov§na s uspokojivĨm vĨsledkem. 

6.7.3.16 Znaļen² 

6.7.3.16.1 Kaģd§ pŚem²stiteln§ cisterna mus² bĨt opatŚena nerezavŊj²c²m kovovĨm ġt²tkem trvale upevnŊnĨm 
k pŚem²stiteln® cisternŊ na viditeln®m m²stŊ snadno pŚ²stupn®m pro kontrolu. Pokud z dŢvodŢ 
uspoŚ§d§n² pŚem²stiteln® cisterny nemŢģe bĨt ġt²tek trvale pŚipevnŊn na n§drģ, n§drģ mus² bĨt 
oznaļena nejm®nŊ informacemi poģadovan® k·dem pŚ²sluġn® tlakov® n§doby. Jako minimum, 
nejm®nŊ n§sleduj²c² informace mus² bĨt vyznaļeny na ġt²tku vyraģen²m nebo jinou podobnou 
metodou: 

(a) Informace o vlastn²kovi 

(i) Registraļn² ļ²slo vlastn²ka 

(b) VĨrobn² informace 

(i) ZemŊ vĨroby 

(ii) Rok vĨroby 

(iii) Jm®no nebo znaļka vĨrobce  

(iv) VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo 

(c) Informace o schv§len² 

(i) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly  

   

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitoly 6.1, 
6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11. 

(ii) ZemŊ schv§len²; 

(iii) PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu. 

(iv) Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu  

(v) P²smena ËAAË, pokud byl konstrukļn² typ schv§len dle ujedn§n² (viz 6.7.1.2); 

(vi) PŚedpis pro tlakov® n§doby podle kter®ho byla n§drģ zkonstruov§na 

(d) Tlaky 

(i) MAWP (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(ii) Zkuġebn² tlak (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(iii) Datum prvn² tlakov® zkouġky (mŊs²c a rok); 

                                                           
3 Pouģit§ jednotka mus² bĨt oznaļena. 
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(iv) Identifikaļn² znaļka znalce ¼ļastn²c²ho se prvn² tlakov® zkouġky  

(v) VnŊjġ² vĨpoļtovĨ tlak5 (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(e) Teploty 

(i) Rozsah vĨpoļtovĨch teplot (ve ÜC)3; 

(ii) Referenļn² vĨpoļtov§ teplota (ve ÜC) 3 

(f) Materi§ly 

(i) Materi§l(y) n§drģe a odkaz(y) na materi§lov® normy; 

(ii) Ekvivalent tlouġŠky pro referenļn² ocel (v mm)3; 

(g) VnitŚn² objem 

(i) HydraulickĨ vnitŚn² objem cisterny pŚi 20 ÜC (v litrech)3;, 

(h) Periodick® inspekce a zkouġky 

(i) Druh posledn² periodick® zkouġky (2,5-roku, 5-let nebo mimoŚ§dn§); 

(ii) Datum posledn² periodick® zkouġky (mŊs²c a rok); 

(iii) Zkuġebn² tlak (pŚetlak v barech nebo kPa)3 posledn² periodick® zkouġky (pokud byla 
provedena); 

(iv) Identifikaļn² znaļka povŊŚen® organizace, kter§ provedla nebo dozorovala posledn² 
zkouġku.  



1153 

Tabulka 6.7.3.16.1: PŚ²klad znaļen² ġt²tkem 

Registraļn² ļ²slo vlastn²ka  

VħROBNĉ INFORMACE 

ZemŊ vĨroby  

Rok vĨroby  

VĨrobce  

VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo  

INFORMACE O SCHVĆLENĉ 

 

ZemŊ schv§len²  

PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu  

Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu   ËAAË (pokud je pouģito) 

Konstrukļn² k·d n§drģe (k·d tlakov® n§doby)  

TLAKY  

MAWP bar nebo kPa 

Zkuġebn² tlak bar nebo kPa 

Datum prvn² tlakov® zkouġky: (mŊs²c/rok) Raz²tko znalce:  

VnŊjġ² vĨpoļtovĨ tlak bar nebo kPa 

TEPLOTA 

Rozsah vĨpoļtovĨch teplot  ÜC do ÜC 

Referenļn² vĨpoļtov§ teplota 

VNITřNĉ OBJEM 

HydraulickĨ vnitŚn² objem cisterny pŚi 20 ÜC litry ËSË(pokud je pouģito)  

PERIODICK£ ZKOUĠKY/INSPEKCE 

Typ 
zkouġky 

Datum 
zkouġky 

Raz²tko znalce a zkuġebn² 
tlaka 

Typ 
zkouġky 

Datum 
zkouġky 

Raz²tko znalce a 
zkuġebn² tlaka 

 (mŊs²c/rok)  bar nebo kPa  (mŊs²c/rok)  bar nebo kPa 

        

        

        

        

a Zkuġebn² tlak pokud se pouģije. 

6.7.3.16.2 N§sleduj²c² ¼daje mus² bĨt trvanlivŊ vyznaļeny buŅ na pŚem²stiteln® cisternŊ sam® nebo na kovov®m 
ġt²tku pevnŊ um²stŊn®m na pŚem²stiteln® cisternŊ: 

Jm®no provozovatele 

N§zev nezchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu(Ţ) dovolen®ho(nĨch) k pŚepravŊ 

Nejvyġġ² dovolen§ uģiteļn§ hmotnost pro kaģdĨ dovolenĨ nezchlazenĨ zkapalnŊnĨ plyn _______ kg 

Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) ______ kg 

Vlastn² hmotnost ______ kg 

Pokyny pro pŚem²stiteln® cisterny v souladu s 4.2.5.2.6 

POZNĆMKA: Pro identifikaci pŚepravovanĨch nezchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, viz t®ģ ļ§st 5. 

6.7.3.16.3 Jestliģe je pŚem²stiteln§ cisterna konstruov§na a schv§lena pro manipulaci na otevŚen®m moŚi, mus² 
bĨt na identifikaļn²m ġt²tku uvedena slova "OFFSHORE PORTABLE TANK". 
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6.7.4 Poģadavky na konstrukci, vĨrobu, inspekci a zkouġen² pŚem²stitelnĨch 
cisteren urļenĨch pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ 

6.7.4.1 Definice  

Pro ¼ļely tohoto odd²lu se n§sleduj²c²mi pojmy rozum²: 

Alternativn² ujedn§n² znamen§ schv§len² zaruļen® pŚ²sluġnĨm org§nem pro pŚem²stitelnou cisternu 
nebo MEGC, kter® byly konstruov§ny, vyrobeny nebo zkouġeny podle technickĨch poģadavkŢ nebo 
zkuġebn²ch metod jinĨch, neģ uvedenĨch v t®to kapitole;  

PŚem²stiteln§ cisterna znamen§ tepelnŊ izolovanou multimod§ln² cisternu s vnitŚn²m objemem vŊtġ²m 
neģ 450 litrŢ vybavenou provozn² a konstrukļn² vĨstroj² nezbytnou pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch 
zkapalnŊnĨch plynŢ. PŚem²stitelnou cisternu mus² bĨt moģno plnit a vyprazdŔovat bez sejmut² 
konstrukļn² vĨstroje. Mus² m²t stabilizaļn² ļleny vnŊ n§drģe a mus² ji bĨt moģno zvedat v naplnŊn®m 
stavu. Mus² bĨt pŚedevġ²m konstruov§na pro zdvih na vozidlo, ģelezniļn² vŢz nebo n§moŚn² plavidlo 
nebo plavidlo pro vnitrozemsk® vodn² cesty a mus² bĨt vybavena zar§ģkami, ¼chyty nebo 
pŚ²sluġenstv²m umoģŔuj²c²m mechanickou manipulaci. Silniļn² cisternov§ vozidla, ģelezniļn² 
cisternov® vozy, nekovov® cisterny, IBC, l§hve na plyn a velk® n§doby nespadaj² do definice 
pŚem²stiteln® cisterny; 

Cisterna znamen§ konstrukci, kterou norm§lnŊ tvoŚ² buŅ: 

(a) Pl§ġŠ a jedna nebo v²ce n§drģ², kde je z prostoru mezi n§drģ²(emi) a pl§ġtŊm vyļerp§n vzduch 
(vakuov§ izolace), a mŢģe bĨt souļasnŊ doplnŊn tepelnŊ izolaļn²m syst®mem; nebo 

(b) Pl§ġŠ a vnitŚn² n§drģ s mezivrstvou tepelnŊ izolaļn²ho materi§lu (napŚ. tuh® pŊny); 

N§drģ znamen§ ļ§st pŚem²stiteln® cisterny, kter§ obsahuje hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny 
urļen® pro pŚepravu, vļetnŊ otvorŢ a jejich uz§vŊrŢ, ale nezahrnuje provozn² vĨstroj a konstrukļn² 
vĨstroj; 

Pl§ġŠ znamen§ vnŊjġ² izolaļn² opl§ġtŊn², kter® mŢģe bĨt souļ§st² tepelnŊ izolaļn²ho syst®mu; 

Provozn² vĨstroj znamen§ mŊŚic² pŚ²stroje a plnic², vyprazdŔovac², vŊtrac², pojistn§, komprimuj²c², 
chladic² a tepelnŊ izolaļn² zaŚ²zen²; 

Konstrukļn² vĨstroj znamen§ vĨztuģn®, upevŔovac², ochrann® a stabilizaļn² prvky vnŊ n§drģe; 

Nejvyġġ² dovolenĨ provozn² tlak (MAWP) znamen§ nejvyġġ² dovolenĨ efektivn² pŚetlak ve vrcholu 

n§drģe naplnŊn® pŚem²stiteln® cisterny v jej² provozn² poloze vļetnŊ nejvyġġ²ho efektivn²ho tlaku 
bŊhem plnŊn² a vyprazdŔov§n²; 

Zkuġebn² tlak znamen§ nejvyġġ² pŚetlak ve vrcholu n§drģe bŊhem tlakov® zkouġky; 

Zkouġka tŊsnosti znamen§ zkouġku n§drģe a jej² provozn² vĨstroje pouģ²vaj²c² plyn do vnitŚn²ho tlaku 

nejm®nŊ 90 % MAWP. 

Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) znamen§ souļet vlastn² hmotnosti pŚem²stiteln® cisterny 
a nejvyġġ² dovolen® uģiteļn® hmotnosti; 

Z§drģn§ doba znamen§ dobu, kter§ uplyne od zaļ§tku plnŊn² aģ do zvĨġen² tlaku vlivem zahŚ²v§n² na 

nejniģġ² nastavenĨ tlak zaŚ²zen² omezuj²c²ho(ch) tlak; 

Referenļn² ocel znamen§ ocel s mez² pevnosti v tahu 370 N/mm2 a prodlouģen²m pŚi pŚetrģen² 27 %; 

Nejniģġ² projektovan§ teplota znamen§ teplotu, kter§ je pouģ²v§na pro n§vrh a vĨrobu n§drģe 
nepŚekraļuj²c² nejniģġ² (studenou) teplotu (provozn² teplotu) obsahu bŊhem norm§ln²ch 
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6.7.4.2 Vġeobecn® konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky 

6.7.4.2.1 N§drģe mus² bĨt zkonstruov§ny a vyrobeny podle poģadavkŢ pŚedpisŢ pro tlakov® n§doby uzn§vanĨch 
pŚ²sluġnĨm org§nem. N§drģe a pl§ġtŊ mus² bĨt vyrobeny z kovovĨch materi§lŢ vhodnĨch pro tv§Śen². 
Pl§ġtŊ mus² bĨt vyrobeny z oceli. Nekovov® materi§ly mohou bĨt pouģity pro pŚipojen² a podpory mezi 
n§drģ² a pl§ġtŊm, pokud jsou vlastnosti tŊchto materi§lŢ pŚi nejmenġ² projektovan® teplotŊ prok§z§ny 
jako dostaļuj²c². Materi§ly mus² v z§sadŊ odpov²dat n§rodn²m nebo mezin§rodn²m materi§lovĨm 
norm§m. Pro svaŚovan® n§drģe a pl§ġtŊ mus² bĨt pouģity pouze materi§ly, jejichģ svaŚitelnost byla 
plnŊ prok§z§na. Svary mus² bĨt odbornŊ provedeny a mus² zaruļovat ¼plnou bezpeļnost. Pokud je to 
nezbytn® z hlediska vĨrobn²ho postupu nebo materi§lŢ, mus² bĨt n§drģe vhodnŊ tepelnŊ zpracov§ny 
pro zajiġtŊn² pŚimŊŚen® tuhosti ve svaru a v tepelnŊ nam§hanĨch z·n§ch. PŚi volbŊ materi§lu mus² bĨt 
vzato v ¼vahu rozmez² projektovan® teploty s pŚihl®dnut²m k nebezpeļ² kŚehk®ho lomu, vod²kov® 
kŚehkosti nam§h§n² koroz²vn²mi trhlinami a odolnosti proti n§razu. Pokud je pouģita jemnozrnn§ ocel, 
mus² bĨt zaruļen§ mez prŢtaģnosti nejm®nŊ 460 N/mm2 a zaruļen§ hodnota meze pevnosti nejm®nŊ 
725 N/mm2 podle materi§lov® specifikace. Materi§ly pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt vhodn® pro 
klimatick® podm²nky, v nichģ mohou bĨt pŚepravov§ny. 

6.7.4.2.2 Jak§koli ļ§st pŚem²stiteln® cisterny, vļetnŊ spojovac²ch prvkŢ, tŊsnŊn² a potrub², kter® mohou 
norm§lnŊ pŚij²t do styku s pŚepravovanĨm hluboce zchlazenĨm zkapalnŊnĨm plynem mus² bĨt 
sn§ġenliv§ s t²mto hluboce zchlazenĨm zkapalnŊnĨm plynem. 

6.7.4.2.3 Mus² se zabr§nit dotyku mezi rŢznĨmi kovy, kterĨ by mohl m²t za n§sledek poġkozen² galvanickĨm 
¼ļinkem. 

6.7.4.2.4 Syst®m tepeln® izolace mus² tvoŚit ¼pln® opl§ġtŊn² n§drģe(²) ¼ļinnĨmi izolaļn²mi materi§ly. VnŊjġ² 
izolace mus² bĨt chr§nŊna pl§ġtŊm tak, aby se zabr§nilo pronikan² vlhkosti a jin®mu poġkozen² za 
norm§ln²ch pŚepravn²ch podm²nek. 

6.7.4.2.5 Pokud je pl§ġŠ uzavŚen tak, ģe je plynotŊsnĨ, zaŚ²zen² mus² bĨt provedeno tak, aby zabr§nilo 
jak®mukoli nebezpeļn®mu tlaku vyv²jen®mu v izolaļn²m prostoru. 

6.7.4.2.6 PŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ maj²c²ch bod 
varu niģġ² neģ minus (-)182 ÁC pŚi atmosf®rick®m tlaku nesmŊj² obsahovat materi§ly, kter® mohou 
nebezpeļnŊ reagovat s kysl²kem nebo kysl²kem obsaģenĨm ve vzduchu, pokud jsou um²stŊny 
v ļ§stech tepeln® izolace, kde je nebezpeļ² styku s kysl²kem nebo s kysl²kem obsaģenĨm v kapalinŊ. 

6.7.4.2.7 Izolaļn² materi§ly se nesmŊj² v provozu poġkozovat zvlnŊn²m. 

6.7.4.2.8 Referenļn² z§drģn§ doba mus² bĨt stanovena pro kaģdĨ hluboce zchlazenĨ zkapalnŊnĨ plyn urļenĨ 
k pŚepravŊ v pŚem²stiteln® cisternŊ. 

6.7.4.2.8.1 Referenļn² z§drģn§ doba mus² bĨt stanovena metodou uzn§vanou pŚ²sluġnĨm org§nem na z§kladŊ 
n§sleduj²c²ho: 

(a) Đļinnosti izolaļn²ho syst®mu stanoven® podle 6.7.4.2.8.2; 

(b) Nejniģġ²ho nastaven®ho tlaku zaŚ²zen² omezuj²c²ho(ch) tlak; 

(c) Prvn²ch pln²c²ch podm²nek; 

(d) Oļek§van® teploty okol² 30 ÁC; 

(e) Fyzik§ln²ch vlastnost² jednotliv®ho hluboce zchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu urļen®ho 
k pŚepravŊ. 

6.7.4.2.8.2 Đļinnost izolaļn²ho syst®mu (tepelnĨ pŚ²kon ve wattech) mus² bĨt stanoven pŚi zkouġce typu 
pŚem²stiteln® cisterny podle postupu uzn§van®ho pŚ²sluġnĨm org§nem. Tuto zkouġku tvoŚ² buŅ: 

(a) Zkouġka pŚi konstantn²m tlaku (napŚ. pŚi atmosf®rick®m tlaku), pokud ztr§ta hluboce 
zchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu je mŊŚena po celou dobu; nebo 

(b) Zkouġka uzavŚen®ho syst®mu, pokud vzrŢst tlaku v n§drģi je mŊŚen po celou dobu. 
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Pokud je prov§dŊna zkouġka pŚi konstantn²m tlaku, mus² se br§t v ¼vahu zmŊny atmosf®rick®ho tlaku. 
Pokud se prov§dŊj² zkouġky, korekce mus² bĨt provedeny pro jak®koli zmŊny okoln² teploty od 
oļek§van® referenļn² teploty hodnoty 30 ÁC. 

POZNĆMKA: Pro stanoven² skuteļn® teploty naplnŊn² pŚed kaģdou cestou, viz 4.2.3.7. 

6.7.4.2.9 Pl§ġŠ vakuovŊ izolovan® dvojit® stŊny cisterny mus² m²t buŅ vnŊjġ² vĨpoļtovĨ tlak nejm®nŊ 100 kPa 
(1 bar) (pŚetlak) vypoļtenĨ podle uzn§van®ho technick®ho pŚedpisu nebo vypoļtenĨ kritickĨ tlak 
nejm®nŊ 200 kPa (2 bary) (pŚetlak). VnitŚn² a vnŊjġ² vyztuģen² mohou bĨt zahrnuta pŚi vĨpoļtu 
schopnosti pl§ġtŊ odol§vat vnŊjġ²mu tlaku. 

6.7.4.2.10 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny a vyr§bŊny se z§kladnou zajiġŠuj²c² bezpeļnost bŊhem 
pŚepravy a s vhodnĨmi zvedac²mi a spouġtŊc²mi zaŚ²zen²mi. 

6.7.4.2.11 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly beze ztr§ty obsahu nejm®nŊ vnitŚn²mu 
tlaku vyvolan®mu obsahem a statickĨm, dynamickĨm a tepelnĨm nam§h§n²m bŊhem norm§ln²ch 
podm²nek manipulace a pŚepravy. Konstrukce mus² prok§zat, ģe ¼ļinky ¼navy zpŢsoben® 
opakovanĨm pŢsoben²m tŊchto nam§h§n² bŊhem oļek§van® ģivotnosti pŚem²stiteln® cisterny byly 
zohlednŊny. 

6.7.4.2.12 PŚem²stiteln® cisterny a jejich upevnŊn² mus² pŚi nejvyġġ²m dovolen®m zat²ģen² bĨt schopny 
absorbovat n§sleduj²c² jednotliv® statick® s²ly: 

(a) Ve smŊru j²zdy: dvojn§sobek MPGM n§soben§ zemskĨm zrychlen²m (g)1; 

(b) VodorovnŊ kolmo na smŊr j²zdy: MPGM (pokud smŊr j²zdy nen² jasnŊ urļen, s²ly mus² bĨt 
rovnocenn® dvojn§sobku MPGM) n§soben® zemskĨm zrychlen²m (g)1 

(c) Svisle vzhŢru: MPGM n§soben§ zrychlen²m (g)1; a 

(d) Svisle dolŢ: dvojn§sobek MPGM (celkov® zat²ģen² vļetnŊ ¼ļinku gravitace) n§soben® 
zemskĨm zrychlen²m (g)1. 

6.7.4.2.13 U kaģd® ze sil v 6.7.4.2.12 mus² bĨt zachov§n koeficient bezpeļnosti takto: 

(a) Pro kovy maj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient 1,5 ve vztahu k mezi 
prŢtaģnosti; nebo 

(b) Pro kovy nemaj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient 1,5 ve vztahu k zaruļenĨm 
0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti a pro austenitick® oceli 1 % prok§zan® prŢtaģnosti. 

6.7.4.2.14 Hodnoty meze pevnosti nebo prok§zan® pevnosti mus² bĨt hodnoty podle n§rodn²ch a mezin§rodn²ch 
materi§lovĨch norem. Pokud jsou pouģ²v§ny austenitick® oceli, stanoven® nejniģġ² hodnoty meze 
pevnosti nebo prok§zan® pevnosti podle materi§lovĨch norem mohou bĨt zvĨġeny o 15 %, pokud jsou 
tyto vyġġ² hodnoty ovŊŚeny v kontroln²ch osvŊdļen²ch materi§lu. Pokud neexistuje ģ§dn§ materi§lov§ 
norma pro danĨ materi§l, hodnota meze pevnosti nebo prok§zan® pevnosti mus² bĨt schv§lena 
pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.7.4.2.15 PŚem²stiteln® cisterny urļen® pro pŚepravu hoŚlavĨch hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² 
bĨt moģno elektricky uzemnit. 

6.7.4.3 Konstrukļn² krit®ria 

6.7.4.3.1 N§drģe mus² bĨt kruhov®ho prŢŚezu. 

6.7.4.3.2 N§drģe mus² bĨt zkonstruov§ny a vyrobeny tak, aby odolaly zkuġebn²mu tlaku nejm®nŊ 1,3 n§sobku 
MAWP. Pro n§drģe s vakuovou izolac² nesm² bĨt zkuġebn² tlak menġ² neģ souļet MAWP a 100 kPa 
(1 bar). V ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt zkuġebn² tlak menġ² neģ 300 kPa (3 bary) pŚetlaku. Pozornost 
mus² bĨt vŊnov§na poģadavkŢm na nejmenġ² tlouġŠku stŊny uvedenĨm v 6.7.4.4.2 aģ 6.7.4.4.7. 

  

                                                           
1 Pro ¼ļely vĨpoļtu g = 9,81 m/s2. 
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6.7.4.3.3 Pro kovy vykazuj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti nebo charakterizovan® zaruļenou 
prok§zanou prŢtaģnost² (0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti obecnŊ nebo 1 % prok§zan® prŢtaģnosti pro 

austenitick® oceli) nesm² prim§rn² povrchov® napŊt² s v n§drģi pŚekroļit 0,75 Re nebo 0,50 Rm, podle 
toho, kter§ z tŊchto hodnot je niģġ², pŚi zkuġebn²m tlaku, kde: 

Re = vĨrazn§ mez prŢtaģnosti v N/mm2 nebo 0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti nebo pro austenitick® 
ocele 1 % prok§zan® prŢtaģnosti; 

Rm = zaruļen§ minim§ln² pevnost v tahu v N/mm2. 

6.7.4.3.3.1 Pouģit® hodnoty Re a Rm mus² bĨt stanoveny jako nejmenġ² hodnoty podle n§rodn²ch 
a mezin§rodn²ch materi§lovĨch norem. Pokud je pouģita austenitick§ ocel, mohou bĨt stanoven® 
nejniģġ² hodnoty pro Re a Rm podle materi§lovĨch norem zvĨġeny aģ o 15 %, jestliģe vyġġ² hodnoty 
jsou ovŊŚeny v kontroln²m osvŊdļen² materi§lu. Neexistuj²-li ģ§dn® materi§lov® normy pro danĨ kov, 
pouģit® hodnoty Re a Rm mus² bĨt schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². 

6.7.4.3.3.2 Oceli, kter® maj² pomŊr Re/Rm vŊtġ² neģ 0,85, nejsou dovoleny pro vĨrobu svaŚovanĨch n§drģ². 
Hodnoty Re a Rm pouģit® pro stanoven² tohoto pomŊru mus² bĨt hodnoty uveden® v kontroln²m 
osvŊdļen² materi§lu. 

6.7.4.3.3.3 Oceli pouģit® pro vĨrobu n§drģ² mus² m²t prodlouģen² pŚi pŚetrģen² v % nejm®nŊ 10 000/Rm 
s absolutn²m minimem 16 % pro jemnozrnn® oceli a 20 % pro ostatn² oceli. Hlin²k a hlin²kov® slitiny 
pouģ²van® v konstrukci n§drģ² mus² m²t prodlouģen² pŚi pŚetrģen² v % nejm®nŊ 10 000/Rm 
s absolutn²m minimem 12 %. 

6.7.4.3.3.4 Pro ¼ļely stanoven² skuteļnĨch hodnot materi§lŢ je tŚeba pŚipomenout, ģe pro pl§ġŠovĨ materi§l mus² 
bĨt osa vzorku kovu pro zkouġku pevnosti v prav®m ¼hlu (kolm§) ke smŊru st§ļen². St§l® prodlouģen² 
pŚi pŚetrģen² mus² bĨt mŊŚeno na zkuġebn²ch vzorc²ch v pravo¼hlĨch pŚ²ļnĨch Śezech v souladu s 
ISO 6892:1998 pouģ²vaj²c² 50 mm mŊrn® d®lky. 

6.7.4.4 Minim§ln² tlouġŠka stŊny n§drģe 

6.7.4.4.1 Minim§ln² tlouġŠka stŊny mus² bĨt vŊtġ² neģ tlouġŠka stanoven§ n§sledovnŊ: 

(a) Minim§ln² tlouġŠka stŊny stanoven§ podle poģadavkŢ v 6.7.4.4.2 aģ 6.7.4.4.7; nebo 

(b) Minim§ln² tlouġŠka stŊny stanoven§ podle pŚ²sluġnĨch pŚedpisŢ pro tlakov® n§doby vļetnŊ 
poģadavkŢ v 6.7.4.3. 

6.7.4.4.2 N§drģe o prŢmŊru nejvĨġe 1,80 m nesmŊj² m²t tlouġŠku stŊny menġ² neģ 5 mm v referenļn² oceli nebo 
rovnocennou tlouġŠku v pouģit®m kovu. N§drģe o prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,80 m nesmŊj² m²t tlouġŠku 
stŊny menġ² neģ 6 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku v pouģit®m kovu. 

6.7.4.4.3 N§drģe vakuovŊ izolovanĨch cisteren o prŢmŊru nejvĨġe 1,80 m nesmŊj² m²t tlouġŠku stŊny menġ² neģ 
3 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku v pouģit®m kovu. Takov® n§drģe o prŢmŊru vŊtġ²m 
neģ 1,80 m nesmŊj² m²t tlouġŠku stŊny menġ² neģ 4 mm v referenļn² oceli nebo rovnocennou tlouġŠku 
v pouģit®m kovu. 

6.7.4.4.4 Pro vakuovŊ izolovan® cisterny mus² celkov§ tlouġŠka pl§ġtŊ a n§drģe odpov²dat nejmenġ² tlouġŠce 
pŚedepsan® v 6.7.4.4.2, tlouġŠka stŊny n§drģe sam® nesm² bĨt menġ² neģ nejmenġ² tlouġŠka 
pŚedepsan§ v 6.7.4.4.3. 

6.7.4.4.5 N§drģe nesmŊj² m²t tlouġŠku stŊny menġ² neģ 3 mm bez ohledu na materi§l konstrukce. 

6.7.4.4.6 Rovnocenn§ tlouġŠka kovu jin§ neģ pŚedepsan§ pro referenļn² ocel v 6.7.4.4.2 a 6.7.4.4.3 mus² bĨt 
stanovena podle tohoto vzorce: 

Å
ςρȟτ Å

2Í!
 

kde: 

e1 = poģadovan§ rovnocenn§ tlouġŠka (v mm) pouģit®ho kovu; 

eo = minim§ln² tlouġŠka (v mm) referenļn² oceli uveden§ v 6.7.4.4.2 a 6.7.4.4.3; 
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Rm1 =  minim§ln² zaruļen§ pevnost v tahu (v N/mm2) pouģit®ho kovu (viz 6.7.4.3.3); 

A1 = zaruļen® minim§ln² prodlouģen² pŚi pŚetrģen² (v %) pouģit®ho kovu podle n§rodn²ch nebo 
mezin§rodn²ch norem. 

6.7.4.4.7 V ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt tlouġŠka stŊny n§drģe menġ², neģ je pŚedeps§na v 6.7.4.4.1 aģ 6.7.4.4.5. 
Vġechny ļ§sti n§drģe mus² m²t minim§ln² tlouġŠku stanovenou podle 6.7.4.4.1 aģ 6.7.4.4.6. Tato 
tlouġŠka mus² bĨt vĨluļnŊ bez pŚ²davku na korozi. 

6.7.4.4.8 Nesm² bĨt ģ§dn§ n§hl§ zmŊna tlouġŠky v m²stŊ spojen² koncŢ (den) s cylindrickou ļ§st² n§drģe. 

6.7.4.5 Provozn² vĨstroj 

6.7.4.5.1 Provozn² vĨstroj mus² bĨt uspoŚ§d§na tak, aby byla chr§nŊna proti nebezpeļ² utrģen² nebo poġkozen² 
bŊhem pŚepravy a manipulace. Pokud spoj mezi r§mem a cisternou nebo pl§ġtŊm a n§drģ² dovoluje 
relativn² pohyb, vĨstroj mus² bĨt upevnŊna tak, aby dovolovala takovĨ pohyb bez nebezpeļ² poġkozen² 
provozn²ch ļ§st². VnŊjġ² spojovac² vyprazdŔovac² prvky (potrub², uzav²rac² ventily), uzav²rac² ventil 
a jeho sedlo mus² bĨt chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² pŢsoben²m vnŊjġ²ch sil (napŚ. pouģit²m 
pruģnĨch ļ§st²). Pln²c² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ pŚ²rub nebo ġroubovĨch uz§vŊrŢ) a jak®koliv 
ochrann® kryty mus² umoģŔovat zajiġtŊn² proti neģ§douc²mu otevŚen². 

6.7.4.5.2 KaģdĨ plnic² a vyprazdŔovac² otvor pŚem²stitelnĨch cisteren pouģ²vanĨch pro pŚepravu hoŚlavĨch 
hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt vybaven nejm®nŊ tŚemi vz§jemnŊ nez§vislĨmi 
uzav²rac²mi zaŚ²zen²mi v s®rii, prvn²m uzav²rac²m ventilem um²stŊnĨm co nejbl²ģe k pl§ġti, druhĨm 
uzav²rac²m ventilem a tŚet²m slepou pŚ²rubou nebo rovnocennĨm zaŚ²zen²m. Uzav²rac² ventil nejbliģġ² 
k pl§ġti mus² bĨt rychle uzav²ratelnĨm zaŚ²zen²m, kter® uzav²r§ automaticky v pŚ²padŊ neģ§douc²ho 
pohybu pŚem²stiteln® cisterny bŊhem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n² nebo vzniku poģ§ru. Toto zaŚ²zen² 
mus² bĨt tak® moģno d§lkovŊ ovl§dat. 

6.7.4.5.3 KaģdĨ plnic² a vyprazdŔovac² otvor pŚem²stitelnĨch cisteren pouģ²vanĨch pro pŚepravu nehoŚlavĨch 
hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt vybaven nejm®nŊ dvŊma vz§jemnŊ nez§vislĨmi 
uzav²rac²mi zaŚ²zen²mi v s®rii, prvn²m uzav²rac²m ventilem um²stŊnĨm co nejbl²ģe k pl§ġti, druhĨm 
slepou pŚ²rubou nebo rovnocennĨm zaŚ²zen²m. 

6.7.4.5.4 Pro ļ§sti potrub², kter® zŢst§vaj² uzavŚeny na obou stran§ch a kde mŢģe bĨt uzavŚena kapalina, mus² 
bĨt zajiġtŊna metoda automatick®ho vyrovn§v§n² tlaku pro zabr§nŊn² zvĨġen² tlaku vyvinut®ho 
v potrub². 

6.7.4.5.5 VakuovŊ izolovan® cisterny nemus² m²t kontroln² otvory. 

6.7.4.5.6 VnŊjġ² spojovac² prvky mus² bĨt, pokud je to moģn®, seskupeny. 

6.7.4.5.7 KaģdĨ spoj na pŚem²stiteln® cisternŊ mus² bĨt zŚetelnŊ oznaļen s uveden²m sv® funkce. 

6.7.4.5.8 KaģdĨ uzav²rac² ventil nebo jin® uzav²rac² prostŚedky mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny na tlak n§drģe 
MAWP a vyġġ² s ohledem na teploty oļek§van® bŊhem pŚepravy. Vġechny uzav²rac² ventily se 
ġroubovĨmi uz§vŊry mus² bĨt uzav²r§ny pravotoļivĨm pohybem ruļn²ho kola. Pro ostatn² ventily mus² 
bĨt poloha (otevŚeno - zavŚeno) a smŊr uzav²r§n² zŚetelnŊ vyznaļeny. Vġechny uzav²rac² ventily mus² 
bĨt konstruov§ny tak, aby se zabr§nilo neģ§douc²mu otevŚen². 

6.7.4.5.9 Pokud jsou pouģita tlakov§ zaŚ²zen², mus² bĨt spoje tŊchto zaŚ²zen² pro kapaliny a p§ru opatŚeny 
ventilem co moģno nejbl²ģe k pl§ġti, aby se pŚi poġkozen² tlakovĨch zaŚ²zen² zabr§nilo uniku naplnŊn® 
vŊci. 

6.7.4.5.10 Potrub² mus² bĨt konstruov§no, vyrobeno a instalov§no tak, aby se zabr§nilo nebezpeļ² poġkozen² 
pŢsoben²m tepeln® roztaģnosti a smrġŠov§n² mechanickĨch r§zŢ a vibrac². Vġechna potrub² mus² bĨt 
z vhodn®ho kovov®ho materi§lu. Pro ochranu pŚed ¼nikem zpŢsobenĨm ohnŊm se mus² pouģ²vat 
vĨhradnŊ ocelov® potrub² a svaŚovan® spoje mezi pl§ġtŊm a spojem k prvn²mu uz§vŊru jak®hokoli 
vĨvodu. Metoda pŚipojen² uz§vŊru k tomuto spoji mus² bĨt odsouhlasena pŚ²sluġnĨm org§nem nebo 
j²m povŊŚenou organizac². Spoje potrub² mus² bĨt svaŚeny vġude, kde je to nezbytn®. 
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6.7.4.5.11 Spoje v mŊdŊn®m potrub² mus² bĨt sp§jeny nebo m²t rovnocennŊ siln® kovov® spojen². Bod taven² 
p§jec²ch materi§lŢ nesm² bĨt vyġġ² neģ 525 ÁC. Spoje nesmŊj² sniģovat pevnost potrub², coģ se mŢģe 
st§t u ġroubovĨch spojŢ. 

6.7.4.5.12 Materi§ly konstrukce ventilŢ a pŚ²sluġenstv² mus² m²t uspokojiv® vlastnosti pŚi nejniģġ² provozn² teplotŊ 
pŚem²stiteln® cisterny. 

6.7.4.5.13 PrŢtrģnĨ tlak vġech potrub² a spojovac²ch prvkŢ potrub² nesm² bĨt menġ² neģ nejvyġġ² ļtyŚn§sobek 
MAWP n§drģe nebo ļtyŚn§sobek tlaku, kter®mu mŢģe bĨt podrobena v provozu ļinnost² ļerpadla nebo 
jin®ho zaŚ²zen² (kromŊ zaŚ²zen² na vyrovn§v§n² tlaku). 

6.7.4.6 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.4.6.1 Kaģd§ n§drģ mus² bĨt vybavena dvŊma nez§vislĨmi pruģinovĨmi zaŚ²zen²mi pro vyrovn§v§n² tlaku. 
ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku se mus² otev²rat automaticky pŚi tlaku nejm®nŊ MAWP a mus² bĨt plnŊ 
otevŚena pŚi tlaku rovn®m 110 % MAWP. Tato zaŚ²zen² mus² po vypuġtŊn² uzav²rat pŚi tlaku niģġ²m 
nejvĨġe o 10 % otev²rac²ho tlaku a mus² zŢstat uzavŚena pŚi vġech niģġ²ch tlac²ch. ZaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt typu, kterĨ bude odol§vat dynamickĨm sil§m vļetnŊ pohybu kapaliny.  

6.7.4.6.2 N§drģe pro nehoŚlav® hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny a vod²k mohou m²t kromŊ toho prŢtrģn® 
kotouļe v s®rii s pruģinovĨmi zaŚ²zen²mi pro vyrovn§v§n² tlaku, jak je uvedeno v 6.7.4.7.2 a 6.7.4.7.3. 

6.7.4.6.3 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt konstruov§no tak, aby se zabr§nilo vniknut² ciz²ho pŚedmŊtu, 
¼niku kapaliny a vĨvoji nebezpeļn®ho zvĨġen®ho tlaku. 

6.7.4.6.4 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou 
organizac². 

6.7.4.7 Kapacita a nastaven² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.4.7.1 V pŚ²padŊ ztr§ty podtlaku ve vakuovŊ izolovan® cisternŊ nebo ztr§ty 20 % izolace cisterny izolovan® 
tuhĨmi materi§ly mus² bĨt kombinovan§ kapacita vġech instalovanĨch zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 
dostateļn§, aby tlak (vļetnŊ akumulace) uvnitŚ n§drģe nepŚekroļil 120 % MAWP. 

6.7.4.7.2 Pro nehoŚlav® hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny (kromŊ kysl²ku) a vod²k mŢģe bĨt tato kapacita 
dosaģena pouģit²m prŢtrģnĨch kotouļŢ paralelnŊ s poģadovanĨmi zaŚ²zen²mi pro vyrovn§v§n² tlaku. 
PrŢtrģn® kotouļe se mus² protrhnout pŚi jmenovit®m tlaku rovn®m zkuġebn²mu tlaku n§drģe. 

6.7.4.7.3 Za okolnost² popsanĨch v 6.7.4.7.1 a 6.7.4.7.2 spoleļnŊ s kompletn²m proġlehnut²m plamene mus² bĨt 
celkov§ odpouġtŊc² kapacita vġech instalovanĨch zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku dostateļn§, aby 
omezila tlak v n§drģi na zkuġebn² tlak. 

6.7.4.7.4 Poģadovan§ kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt vypoļtena podle technickĨch pŚedpisŢ 
uzn§vanĨch pŚ²sluġnĨm org§nem6

7. 

6.7.4.8 Znaļen² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.4.8.1 Kaģd® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt zŚetelnŊ a trvale oznaļeno tŊmito ¼daji: 

(a) Tlak (v barech nebo kPa), na kter® je nastaveno vypouġtŊn²; 

(b) Dovolen§ tolerance vypouġtŊc²ho tlaku pro pruģinov§ zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku; 

(c) Referenļn² teplota odpov²daj²c² nastaven®mu tlaku pro prŢtrģn® kotouļe; a 

(d) Nastaven§ prŢtokov§ kapacita zaŚ²zen² v norm§ln²ch krychlovĨch metrech vzduchu za 
sekundu (m3/s); 

(e) PŚ²ļnĨ prŢtokovĨ prŢŚez pruģinov®ho zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku a prŢtrģnĨch kotouļŢ 
v mm2. 

Pokud je to provediteln®, mus² bĨt uvedeny nav²c n§sleduj²c² ¼daje: 

                                                           
6 Viz pŚ²klad CGA S-1,2-2003 normy zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku, ļ§st 2, n§kladn² a pŚem²stiteln® cisterny na stlaļen® plyny. 
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(f) Jm®no vĨrobce a pŚ²sluġn® katalogov® ļ²slo zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.4.8.2 Nastaven§ prŢtokov§ kapacita oznaļen§ na zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt stanovena podle 
ISO 4126-1:2004 a ISO 4126-7:2004. 

6.7.4.9 Spoje k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.4.9.1 Spoje k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt dostateļnĨch rozmŊrŢ, aby umoģnily neomezenŊ 
propustit poģadovan® vypouġtŊn² do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Ģ§dnĨ uzav²rac² ventil nesm² bĨt 
vestavŊn mezi n§drģ a zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kromŊ zdvojen®ho zaŚ²zen² pro ¼drģbu nebo 
jinĨch dŢvodŢ a uzav²rac²ch ventilŢ slouģ²c²ch pro uzamļen² otevŚen®ho zaŚ²zen² v provozu nebo 
uzav²rac²ch ventilŢ vz§jemnŊ uzamļenĨch tak, ģe poģadavky 6.7.4.7 jsou vģdy splnŊny. Nesm² bĨt 
ģ§dn§ pŚek§ģka pro otev²r§n² veden² k odvŊtr§vac²mu zaŚ²zen² nebo k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, 
kter§ by mohla omezit nebo uzavŚ²t prŢtok z n§drģe do tohoto zaŚ²zen². Otvory od vy¼stŊn² zaŚ²zen² 
pro vyrovn§v§n² tlaku, pokud jsou pouģ²v§ny, mus² vypouġtŊt pŚebyteļn® p§ry nebo kapaliny do 
atmosf®ry za podm²nek minim§ln²ho zpŊtn®ho tlaku do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.4.10 Um²stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.4.10.1 Kaģd® vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt um²stŊno na vrchol n§drģe co nejbl²ģe 
pod®ln®mu a pŚ²ļn®mu stŚedu n§drģe, jak je to provediteln®. Vġechna vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt um²stŊna tak, aby byla za podm²nek maxim§ln²ho plnŊn² ve vĨparn®m 
prostoru n§drģe a zaŚ²zen² mus² bĨt uspoŚ§d§no tak, aby zajistilo neomezen® vypouġtŊn² unikaj²c²ch 
par. U hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt unikaj²c² p§ry vyvedeny pŚ²mo ven z n§drģe 
takovĨm zpŢsobem, aby se nemohly dostat pod cisternu. Ochrann§ zaŚ²zen², kter§ odkl§nŊj² proud 
par, jsou dovolena pouze tehdy, nezmenġuj²-li kapacitu zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.4.10.2 UspoŚ§d§n² mus² bĨt provedeno tak, aby zabr§nilo pŚ²stupu nepovolanĨch osob k zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku a chr§nilo tato zaŚ²zen² pŚed poġkozen²m zpŢsobenĨm pŚevr§cen²m pŚem²stiteln® 
cisterny. 

6.7.4.11 Stavoznaky (mŊrn§ zaŚ²zen²) 

6.7.4.11.1 Pokud je pŚem²stiteln§ cisterna urļena pro hmotnostn² plnŊn², mus² bĨt vybavena jedn²m nebo v²ce 
mŊŚ²c²mi zaŚ²zen²mi. SklenŊn® stavoznaky a mŊŚidla vyroben§ z kŚehk®ho materi§lu, kter§ jsou 
v pŚ²m®m styku s obsahem n§drģe, nesmŊj² bĨt pouģity. 

6.7.4.11.2 Spoj pro mŊŚen² podtlaku mus² bĨt proveden v pl§ġti. 

6.7.4.12 PodpŊry, r§my, zvedac² a spouġtŊc² vybaven² pŚem²stitelnĨch cisteren 

6.7.4.12.1 PŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt konstruov§ny a vyr§bŊny s podpŊrnou konstrukc² zajiġŠuj²c² jejich 
bezpeļnou z§kladnu bŊhem pŚepravy. S²ly uveden® v 6.7.4.2.12 a koeficient bezpeļnosti uvedenĨ 
v 6.7.4.2.13 mus² bĨt zohlednŊny pŚi konstrukci. Zar§ģky, r§my, podstavce nebo jin® podobn® 
konstrukce jsou pŚ²pustn®. 

6.7.4.12.2 Kombinovan§ nam§h§n² zpŢsoben§ konstrukļn² vĨstroj² pŚem²stiteln® cisterny (napŚ. podstavce, r§my 
atd.) a zvedac² a spouġtŊc² zaŚ²zen² nesmŊj² zpŢsobit nadmŊrn® nam§h§n² v jak®koli ļ§sti n§drģe. 
Stabiln² zvedac² a spouġtŊc² zaŚ²zen² mus² bĨt namontov§na na vġech pŚem²stitelnĨch cistern§ch. 
PŚednostnŊ mus² bĨt upevnŊna na podpŊry pŚem²stiteln® cisterny, avġak mohou bĨt pŚipevnŊny 
k vĨztuģnĨm desk§m um²stŊnĨm na n§drģi v bodech jejich podpŊr. 

6.7.4.12.3 PŚi konstrukci podpŊr a r§mu se mus² br§t v ¼vahu ¼ļinky klimatick® koroze. 

6.7.4.12.4 Kapsy pro zvedac² vidlice mus² bĨt uzav²rateln®. ProstŚedky pro uzavŚen² tŊchto kapes mus² tvoŚit 
trvalou ļ§st r§mu nebo mus² bĨt trvale pŚipojeny k r§mu. Jednokomorov® pŚem²stiteln® cisterny o d®lce 
menġ² neģ 3,65 m nemus² m²t tyto kapsy uzav²rateln®, pokud: 

(a) n§drģ a vġechny spojovac² prvky jsou dobŚe chr§nŊny proti ¼derŢm zvedac²ch vidl²; a 

(b) vzd§lenost mezi stŚedy kapes pro zvedac² vidlice je nejm®nŊ polovina maxim§ln² d®lky 
pŚem²stiteln® cisterny. 

6.7.4.12.5 Pokud pŚem²stiteln® cisterny nejsou bŊhem pŚepravy chr§nŊny podle 4.2.3.3, n§drģe a provozn² vĨstroj 
mus² bĨt chr§nŊny proti poġkozen² n§drģe a provozn² vĨstroje pod®lnĨm nebo pŚ²ļnĨm n§razem nebo 
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pŚevr§cen²m. VnŊjġ² spojovac² prvky mus² bĨt chr§nŊny tak, aby byl vylouļen ¼nik obsahu n§drģe pŚi 
n§razu nebo pŚevr§cen² pŚem²stiteln® cisterny na tyto spojovac² prvky. PŚ²klady takov® ochrany: 

(a) Ochrana proti boļn²mu n§razu, kterou mohou tvoŚit pod®ln® vĨztuģe chr§n²c² n§drģ z obou 
stran na vĨġkov® ¼rovni jej²ho stŚedu; 

(b) Ochrana pŚem²stiteln® cisterny proti pŚevr§cen², kterou mohou tvoŚit vĨztuģn® prstence nebo 
vĨztuģe upevnŊn® napŚ²ļ r§mu; 

(c) Ochrana proti n§razu zezadu, kterou mŢģe tvoŚit n§razn²k nebo r§m; 

(d) Ochrana n§drģe proti poġkozen² n§razem nebo pŚevr§cen²m pouģit²m r§mu ISO podle 
ISO 1496-3:1995. 

(e) Ochrana pŚem²stiteln® cisterny pŚed n§razem a pŚevr§cen² vakuovŊ izolaļn²m pl§ġtŊm. 

6.7.4.13 Schv§len² konstrukce 

6.7.4.13.1 PŚ²sluġnĨ org§n nebo j²m povŊŚen§ organizace vyd§v§ osvŊdļen² o schv§len² konstrukce pro jakoukoli 
novou konstrukci pŚem²stiteln® cisterny. Toto osvŊdļen² ovŊŚuje, ģe pŚem²stiteln§ cisterna byla 
prohl®dnuta touto organizac², je vhodn§ pro jej² zamĨġlenĨ ¼ļel a odpov²d§ poģadavkŢm t®to kapitoly. 
Pokud jsou s®rie pŚem²stitelnĨch cisteren vyr§bŊny beze zmŊny konstrukce, osvŊdļen² plat² pro cel® 
tyto s®rie. OsvŊdļen² mus² obsahovat zkuġebn² protokol prototypu, hluboce zchlazen® zkapalnŊn® 
plyny dovolen® pŚepravovat, materi§ly konstrukce n§drģe a schvalovac² ļ²slo.  Schvalovac² ļ²slo se 
skl§d§ z rozliġovac² znaļky nebo znaļky st§tu, na jehoģ ¼zem² bylo schv§len² udŊleno, vyznaļen® 
rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou na vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu2, a registraļn²ho 
ļ²sla. Jak§koliv alternativn² ujedn§n² k 6.7.1.2 mus² bĨt uvedena v osvŊdļen². Schv§len² konstrukce 
mŢģe slouģit pro schv§len² menġ²ch pŚem²stitelnĨch cisteren vyrobenĨch z materi§lŢ t®hoģ druhu 
a tlouġŠky, stejnou vĨrobn² technologi² a s identickĨmi podpŊrami, rovnocennĨmi uz§vŊry a dalġ²m 
pŚ²sluġenstv²m. 

6.7.4.13.2 Zkuġebn² protokol prototypu pro schv§len² konstrukce mus² obsahovat nejm®nŊ toto: 

(a) VĨsledky zkouġky vhodn®ho r§mu uveden® v ISO 1496-3:1995; 

(b) VĨsledky prvn² inspekce a zkouġky uveden® v 6.7.4.14.3; 

(c) VĨsledky n§razov® zkouġky uveden® v 6.7.4.14.1, je-li pŚedeps§na.  

6.7.4.14 Inspekce a zkouġen² 

6.7.4.14.1 PŚem²stiteln® cisterny odpov²daj²c² definici kontejneru podle Mezin§rodn² ¼mluvy o bezpeļnosti 
kontejnerŢ (KBK) z roku 1972 v platn®m znŊn², nesmŊj² bĨt pouģ²v§ny. Jejich pouģit² je moģn® pouze 
tehdy, pokud se reprezentativn² vzorek kaģd®ho konstrukļn²ho typu ¼spŊġnŊ ovŊŚ² zkouġkou 
dynamick®ho n§razu podle PŚ²ruļky zkouġek a krit®ri², d²l IV, odstavec 41. 

6.7.4.14.2 Cisterna a souļ§sti vĨstroje kaģd® pŚem²stiteln® cisterny mus² bĨt podrobeny inspekci a zkouġce pŚed 
jej²m prvn²m uveden²m do provozu (prvn² inspekce a zkouġka) a potom v nejvĨġe pŊtiletĨch intervalech 
(periodick§ inspekce a zkouġka po pŊti letech) s meziperiodickou inspekc² a zkouġkou v polovinŊ t®to 
doby (periodick§ inspekce a zkouġka po dvou a pŢl letech). Inspekce a zkouġka po dvou a pŢl letech 
mŢģe bĨt provedena bŊhem tŚ² mŊs²cŢ pŚed nebo po stanoven®m datu. MimoŚ§dn§ inspekce 
a zkouġka mus² bĨt provedena bez ohledu na datum posledn² periodick® inspekce a zkouġky, pokud 
je to nezbytn® podle 6.7.4.14.7. 

6.7.4.14.3 Prvn² inspekce a zkouġka pŚem²stiteln® cisterny mus² zahrnovat kontrolu konstrukļn²ch charakteristik, 
vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku pŚem²stiteln® cisterny a jej²ch spojovac²ch prvkŢ vzhledem k hluboce 
zchlazenĨm zkapalnŊnĨm plynŢm, kter® v n² maj² bĨt pŚepravov§ny, a tlakovou zkouġku podle 
zkuġebn²ch postupŢ uvedenĨch v 6.7.4.3.2. Tlakov§ zkouġka mŢģe bĨt provedena jako hydraulick§ 
zkouġka nebo pouģit²m jin® kapaliny nebo plynu po dohodŊ s pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou 
organizac². PŚed uveden²m pŚem²stiteln® cisterny do provozu mus² bĨt t®ģ provedeny zkouġka tŊsnosti 
a kontrola uspokojiv®ho provozu cel® provozn² vĨstroje. Pokud byly n§drģ a jej² spojovac² prvky tlakovŊ 

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tu registrace pouģ²van§ na motorovĨch a pŚ²pojnĨch vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu, napŚ. 

podle Ģenevsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po jejich zkompletov§n² podrobeny zkouġce tŊsnosti. Vġechny svary 
vystaven® ¼rovni pln®ho nam§h§n² mus² bĨt zkontrolov§ny bŊhem prvn² zkouġky rentgenem, 
ultrazvukem nebo jinou metodou nedestruktivn² zkouġky. To se nevztahuje na pl§ġŠ. 

6.7.4.14.4 Periodick§ inspekce a zkouġka po 5 a 2,5 letech zahrnuje vnŊjġ² prohl²dku pŚem²stiteln® cisterny 
a jej²ch spojovac²ch prvkŢ vzhledem k pŚepravovanĨm hluboce zchlazenĨm zkapalnŊnĨm plynŢm, 
zkouġku tŊsnosti, kontrolu uspokojiv®ho provozu cel® provozn² vĨstroje a indik§toru podtlaku, pokud 
je pouģit. V pŚ²padŊ nevakuovŊ izolovanĨch cisteren, pl§ġŠ a izolace mus² bĨt sejmuty bŊhem 2,5let® 
a 5let® periodick® inspekce a zkouġek avġak pouze v rozsahu nezbytn®m pro spolehliv® hodnocen². 

6.7.4.14.5 (VypuġtŊno) 

6.7.4.14.6 Inspekce a zkouġka pŚem²stitelnĨch cisteren a plnŊn² po datu uplynut² posledn² periodick® inspekce 
a zkouġky  

6.7.4.14.6.1 PŚem²stiteln§ cisterna nesm² bĨt plnŊna a pŚistavov§na k pŚepravŊ po datu uplynut² platnosti posledn² 
5let® nebo 2,5let® periodick® inspekce a zkouġky, jak je poģadov§no v 6.7.4.14.2. Avġak pŚem²stiteln§ 
cisterna naplnŊn§ pŚed datem uplynut² platnosti posledn² periodick® inspekce a zkouġky mŢģe bĨt 
pŚepravov§na po dobu nepŚesahuj²c² tŚi mŊs²ce od uplynut² platnosti posledn² periodick® zkouġky nebo 
inspekce. KromŊ toho mŢģe bĨt pŚem²stiteln§ cisterna pŚepravov§na po datu uplynut² platnosti 
posledn² periodick® zkouġky a inspekce: 

(a) Po vypr§zdnŊn², ale pŚed vyļistŊn²m, pro ¼ļely proveden² pŚ²ġt² poģadovan® zkouġky nebo 
inspekce pŚed opŊtovnĨm naplnŊn²m; a 

(b) Pokud nen² jinak schv§leno pŚ²sluġnĨm org§nem, pro obdob² nepŚekraļuj²c² ġest mŊs²cŢ od 
data uplynut² platnosti posledn² periodick® zkouġky nebo inspekce, aby bylo moģno vr§tit 
nebezpeļn® vŊc² k jejich likvidaci nebo recyklaci. Odvol§vka na tuto vĨjimku mus² bĨt uvedena 
v pŚepravn²m dokladu. 

6.7.4.14.6.2 S vĨjimkou ustanoven² v 6.7.4.14.6.1 mohou bĨt pŚem²stiteln® cisterny, u kterĨch nebyla v dan®m 
ļasov®m r§mci provedena pl§novan§ pŊtilet§ nebo dvouapŢllet§ periodick§ inspekce a zkouġka, 
plnŊny a pŚistavov§ny k pŚepravŊ, pokud je provedena nov§ pŊtilet§ periodick§ inspekce a zkouġka 
podle 6.7.4.14.4. 

6.7.4.14.7 MimoŚ§dn§ inspekce a zkouġka je nezbytn§, pokud pŚem²stiteln§ cisterna vykazuje zŚetelnŊ 
poġkozen® nebo zkorodovan® plochy nebo ¼nik nebo jin® okolnosti, kter® ukazuj² nedostatky, jeģ by 
mohly ovlivnit celistvost pŚem²stiteln® cisterny. Rozsah mimoŚ§dn® inspekce a zkouġky mus² z§viset 
na rozsahu poġkozen² a zhorġen² pŚem²stiteln® cisterny. Mus² zahrnovat nejm®nŊ 2,5letou inspekci 
a zkouġku podle 6.7.4.14.4. 

6.7.4.14.8 VnitŚn² prohl²dka bŊhem prvn² inspekce a zkouġky mus² zajistit, ģe n§drģ je prohl®dnuta se zamŊŚen²m 
na prodŊravŊn², korozi nebo odŚeniny, prom§ļknut², zvlnŊn², vady ve svarech a jin® okolnosti, kter® by 
mohly v®st k nezpŢsobilosti cisterny pro bezpeļnou pŚepravu. 

6.7.4.14.9 VnŊjġ² prohl²dka mus² zajistit, ģe: 

(a) VnŊjġ² potrub², ventily, komprimuj²c²/chladic² syst®my, pokud jsou pouģity, a tŊsnŊn² jsou 
prohl®dnuty se zamŊŚen²m na zkorodovan® plochy, z§vady nebo jin® okolnosti, vļetnŊ 
netŊsnost², kter® by mohly zpŢsobit nezpŢsobilost pŚem²stiteln® cisterny pro bezpeļn® plnŊn², 
vyprazdŔov§n² a pŚepravu; 

(b) Nejsou ģ§dn® netŊsnosti v²k prŢlezŢ a tŊsnŊn²; 

(c) ChybŊj²c² nebo ztracen® ġrouby nebo matice na jak®mkoli spojen² pŚ²ruby nebo slep® pŚ²ruby 
jsou nahrazeny nebo utŊsnŊny; 

(d) Vġechna pojistn§ zaŚ²zen² a ventily jsou bez koroze, zkroucen² a jak®hokoli poġkozen² nebo 
vady, kter® by mohly zabr§nit jejich norm§ln² ļinnosti. Uzav²rac² zaŚ²zen² a samoļinn® uzav²rac² 
ventily mus² bĨt uvedeny v ļinnost pro prok§z§n² vlastn² provozuschopnosti; 

(e) Poģadovan® znaļky na pŚem²stiteln® cisternŊ jsou ļiteln® a v souladu s pŚ²sluġnĨmi poģadavky; 
a 

(f) R§m, podpŊry a zaŚ²zen² pro zdvih pŚem²stiteln® cisterny jsou v uspokojiv®m stavu. 



1163 

6.7.4.14.10 Inspekce a zkouġky v 6.7.4.14.1, 6.7.4.14.3, 6.7.4.14.4 a 6.7.4.14.7 mus² bĨt provedeny znalcem nebo 
za ¼ļasti znalce schv§len®ho pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac². Pokud je tlakov§ 
zkouġka souļ§st² inspekce a zkouġky, mus² bĨt provedena zkuġebn²m tlakem vyznaļenĨm na ġt²tku 
pŚem²stiteln® cisterny. BŊhem tlakov® zkouġky mus² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna kontrolov§na na 
jakĨkoliv ¼nik z cisterny, potrub² nebo vĨstroje. 

6.7.4.14.11 Ve vġech pŚ²padech, kdy je prov§dŊno Śez§n², opalov§n² nebo sv§Śen² na n§drģi, mus² bĨt tyto pr§ce 
schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem nebo j²m povŊŚenou organizac² s ohledem na pŚedpisy pro tlakov® 
n§doby pouģ²van® pro konstrukci n§drģe. Tlakov§ zkouġka mus² bĨt provedena nav²c k pŢvodn² 
tlakov® zkouġce po ukonļen² tŊchto prac². 

6.7.4.14.12 Pokud se objev² jak§koli nebezpeļn§ okolnost, nesm² bĨt pŚem²stiteln§ cisterna vr§cena do provozu, 
pokud nebyla opravena a zkouġka nen² opakov§na s uspokojivĨm vĨsledkem. 

6.7.4.15 Znaļen² 

6.7.4.15.1 Kaģd§ pŚem²stiteln§ cisterna mus² bĨt opatŚena nerezavŊj²c²m kovovĨm ġt²tkem trvale upevnŊnĨm 
k pŚem²stiteln® cisternŊ na viditeln®m m²stŊ snadno pŚ²stupn®m pro kontrolu. Pokud z dŢvodŢ 
uspoŚ§d§n² pŚem²stiteln® cisterny nemŢģe bĨt ġt²tek trvale pŚipevnŊn na n§drģ, n§drģ mus² bĨt 
oznaļena nejm®nŊ informacemi poģadovan® k·dem pŚ²sluġn® tlakov® n§doby. Jako minimum, 
nejm®nŊ n§sleduj²c² informace mus² bĨt vyznaļeny na ġt²tku vyraģen²m nebo jinou podobnou 
metodou: 

(a) Informace o vlastn²kovi 

(i) Registraļn² ļ²slo vlastn²ka 

(b) VĨrobn² informace 

(i) ZemŊ vĨroby 

(ii) Rok vĨroby 

(iii) Jm®no nebo znaļka vĨrobce 

(iv) VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo 

(c) Informace o schv§len² 

(i) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly 

  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner pro volnŊ 
loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky kapitoly 6.1, 6.2, 6.3, 
6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11.  

(ii) ZemŊ schv§len²; 

(iii) PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu 

(iv) Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu  

(v) P²smena ËAAË, pokud byl konstrukļn² typ schv§len dle ujedn§n² (viz 6.7.1.2); 

(vi) PŚedpis pro tlakov® n§doby podle kter®ho byla n§drģ zkonstruov§na 

(d) Tlaky 

(i) MAWP (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

                                                           
3 Pouģit§ jednotka mus² bĨt oznaļena. 
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(ii) Zkuġebn² tlak (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(iii) Datum prvn² tlakov® zkouġky (mŊs²c a rok); 

(iv) Identifikaļn² znaļka znalce ¼ļastn²c²ho se prvn² tlakov® zkouġky;  

(e) Teploty 

(i) Rozsah vĨpoļtovĨch teplot (ve ÜC)3; 

(f) Materi§ly 

(i) Materi§l(y) n§drģe a odkaz(y) na materi§lov® normy; 

(ii) Ekvivalentn² tlouġŠka pro referenļn² ocel (v mm)3; 

(g) VnitŚn² objem 

(i) HydraulickĨ vnitŚn² objem cisterny pŚi 20 ÜC (v litrech)3; 

(h) Izolace 

(i) BuŅ ĂtepelnŊ izolovan§ñ nebo ĂvakuovŊ izolovan§ñ (pokud je pouģita); 

(ii) Đļinnost izolaļn²ho syst®mu (tepelnĨ pŚ²kon) (ve Wattech)3; 

(i) Doba uchov§n² ï pro kaģdĨ hluboce zchlazenĨ zkapalnŊnĨ plyn pro kterĨ je pŚeprava 
v pŚem²stitelnĨch cistern§ch dovolena 

(i) ĐplnĨ n§zev hluboce zchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu;  

(ii) Referenļn² doba uchov§n² (ve dnech nebo hodin§ch)3; 

(iii) Poļ§teļn² tlak (pŚetlak v barech nebo pŚetlak v kPa)3; 

(iv) StupeŔ plnŊn² (v kg)3;  

 (j)  Periodick® inspekce a zkouġky  

(i) Druh posledn² periodick® zkouġky (2,5-roku, 5-let nebo mimoŚ§dn§); 

(ii) Datum posledn² periodick® zkouġky (mŊs²c a rok); 

(iii) Identifikaļn² znaļka povŊŚen® organizace, kter§ provedla nebo dozorovala posledn² 
zkouġku. 
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Tabulka 6.7.4.15.1 : PŚ²klad znaļen² ġt²tkem 

Registraļn² ļ²slo vlastn²ka  

VħROBNĉ INFORMACE 

ZemŊ vĨroby  

Rok vĨroby  

VĨrobce  

VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo  

INFORMACE O SCHVĆLENĉ 

 

ZemŊ schv§len²  

PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu  

Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu  ËAAË (pokud je pouģito) 

Konstrukļn² k·d n§drģe (k·d tlakov® n§doby)  

TLAKY  

MAWP bar nebo kPa 

Zkuġebn² tlak bar nebo kPa 

Datum prvn² tlakov® zkouġky: (mŊs²c/rok) Raz²tko znalce:  

TEPLOTA 

Nejniģġ² vĨpoļtov§ teplota ÜC 

Materi§ly 

Materi§l(y) n§drģe a odkaz(y) na materi§lov® normy  

Ekvivalentn² tlouġŠka pro referenļn² ocel mm 

VNITřNĉ OBJEM 

HydraulickĨ vnitŚn² objem cisterny pŚi 20 ÜC litry 

IZOLACE 

ĂTepelnŊ izolovan§ñ nebo ĂVakuovŊ izolovan§ñ (pokud je pouģita) 

TepelnĨ pŚ²kon Watty 

DOBA UCHOVĆNĉ 

Hluboce zchlazenĨ(®) 
zkapalnŊnĨ(®) plyn(y) 
pŚeprava dovolena 

Referenļn² doba uchov§n² Prvn² tlak StupeŔ plnŊn² 

 dny nebo hodiny bar nebo kPa kg 

    

    

    

    

PERIODICK£ ZKOUĠKY/INSPEKCE 

Typ zkouġky Datum zkouġky Raz²tko znalce Typ zkouġky Datum zkouġky Raz²tko znalce 

 (mŊs²c/rok)   (mŊs²c/rok)  

      

      

      

      

6.7.4.15.2 N§sleduj²c² ¼daje mus² bĨt trvanlivŊ vyznaļeny buŅ na pŚem²stiteln® cisternŊ sam® nebo na kovov®m 
ġt²tku pevnŊ um²stŊn®m na pŚem²stiteln® cisternŊ: 

Jm®no vlastn²ka a provozovatele 

N§zev hluboce zchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu urļen®ho k pŚepravŊ (a nejniģġ² stŚedn² teplota volnŊ 
loģen® l§tky) pokud je vyġġ² neģ 50 ÁC 

Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) ______ kg 

Vlastn² hmotnost ______ kg 

Z§drģn§ doba pŚepravovan®ho plynu ______ dn² (hodin) 

Pokyny pro pŚem²stiteln® cisterny v souladu s 4.2.5.2.6. 

POZNĆMKA: Pro zaŚazen² pŚepravovanĨch hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, viz t®ģ ļ§st 5. 

6.7.4.15.3 Jestliģe je pŚem²stiteln§ cisterna konstruov§na a schv§lena pro manipulaci na otevŚen®m moŚi, mus² 
bĨt na identifikaļn²m ġt²tku uvedena slova "OFFSHORE PORTABLE TANK". 
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6.7.5 Poģadavky na konstrukci, vĨrobu, inspekce a zkouġen² UN v²ceļl§nkovĨch 
kontejnerŢ na plyn (MEGC) urļenĨch pro pŚepravu nezchlazenĨch plynŢ 

6.7.5.1 Definice  

Pro ¼ļely tohoto odd²lu se n§sleduj²c²mi pojmy rozum²: 

Alternativn² ujedn§n² znamen§ schv§len² zaruļen® pŚ²sluġnĨm org§nem pro pŚem²stitelnou cisternu 
nebo MEGC, kter® byly konstruov§ny, vyrobeny nebo zkouġeny podle technickĨch poģadavkŢ nebo 
zkuġebn²ch metod jinĨch, neģ uvedenĨch v t®to kapitole; 

Ļl§nky jsou lahve, trubkov® n§doby nebo svazky lahv²; 

Zkouġka tŊsnosti znamen§ zkouġku pouģ²vaj²c² plyn naplnŊnĨ do ļl§nkŢ a provozn² vĨstroje MEGC 
na ¼ļinnĨ vnitŚn² tlak nejm®nŊ 20 % zkuġebn²ho tlaku; 

SbŊrn® potrub² znamen§ soustavu potrub² a ventilŢ spojuj²c² plnic² a/nebo vyprazdŔovac² otvory 
ļl§nkŢ; 

NejvŊtġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) znamen§ souļet vlastn² hmotnosti MEGC a nejvŊtġ² 
dovolen® uģiteļn® hmotnosti pro pŚepravu; 

UN v²ceļl§nkov® kontejnery na plyn (MEGC) jsou multimod§ln² jednotky lahv², trubkovĨch n§dob 
a svazkŢ lahv² navz§jem propojenĨch sbŊrnĨm potrub²m, kter® jsou namontov§ny na r§mu. MEGC 
zahrnuj² provozn² vĨstroj a konstrukļn² vĨstroj nezbytn® pro pŚepravu plynŢ; 

Provozn² vĨstroj znamen§ mŊŚic² pŚ²stroje a plnic², vyprazdŔovac², ventilaļn² a bezpeļnostn² zaŚ²zen²;  

Konstrukļn² vĨstroj znamen§ vyztuģovac², upevŔovac², ochrann® a stabilizaļn² ļleny ļl§nkŢ. 

6.7.5.2 Vġeobecn® konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky 

6.7.5.2.1 MEGC mus² bĨt schopnĨ plnŊn² a vyprazdŔov§n² bez sejmut² sv® konstrukļn² vĨstroje. Mus² bĨt 
vybaven stabilizaļn²mi ļleny vnŊ ļl§nkŢ zabezpeļuj²c²mi konstrukļn² celistvost pro manipulace 
a pŚepravu. MEGC mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny s podporami tvoŚ²c²mi bezpeļnou z§kladnu 
bŊhem pŚepravy a se zvedac²mi a spouġtŊc²mi ¼chyty, kter® umoģŔuj² zved§n² MEGC, vļetnŊ jejich 
naplnŊn² na nejvŊtġ² dovolenou celkovou hmotnost. MEGC mus² bĨt konstruov§ny pro naloģen² na 
vozidlo, ģelezniļn² vŢz nebo n§moŚn² plavidlo nebo plavidlo pro vnitrozemsk® vodn² cesty a mus² bĨt 
vybaveny zar§ģkami, ¼chyty nebo pŚ²sluġenstv²m umoģŔuj²c²m mechanickou manipulaci.  

6.7.5.2.2 MEGC mus² bĨt konstruov§ny, vyrobeny a vybaveny tak, aby odolaly vġem podm²nk§m, kterĨm mohou 
bĨt vystaveny bŊhem norm§ln²ch podm²nek manipulace a pŚepravy. Konstrukce mus² zohlednit ¼ļinky 
dynamick®ho zat²ģen² a ¼navy. 

6.7.5.2.3 Ļl§nky MEGC mus² bĨt zhotoveny z bezeġv® oceli nebo kompozitn² konstrukce a konstruov§ny 
a zkouġeny podle 6.2.1 a 6.2.2. Vġechny ļl§nky MEGC mus² bĨt stejn®ho typu. 

6.7.5.2.4 Ļl§nky MEGC, spojovac² prvky a potrub² mus² bĨt: 

(a) sn§ġenliv® s l§tkami urļenĨmi pro pŚepravu (viz ISO 11114-1:2012 + A1:2017 a ISO 11114-
2:2013); nebo 

(b) neteļn® nebo neutralizovan® chemickou reakc². 

6.7.5.2.5 Dotyk rŢznĨch kovŢ, kter® by mohly zpŢsobit poġkozen² galvanickĨmi ¼ļinky, nen² dovolen. 

6.7.5.2.6 Materi§ly MEGC, vļetnŊ jakĨchkoli zaŚ²zen², tŊsnŊn² a pŚ²sluġenstv² nesmŊj² nepŚ²znivŊ ovlivnit plyny 
urļen® k pŚepravŊ v MEGC. 

6.7.5.2.7 MEGC mus² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly beze ztr§ty obsahu nejm®nŊ vnitŚn²mu tlaku 
zpŢsoben®mu obsahem a statickĨm, dynamickĨm a tepelnĨm zat²ģen²m bŊhem norm§ln²ch podm²nek 
manipulace a pŚepravy. Konstrukce mus² prok§zat, ģe ¼navov® ¼ļinky zpŢsoben® tŊmito opakovanĨmi 
nam§h§n²mi v prŢbŊhu oļek§van® ģivotnosti v²ceļl§nkov®ho kontejneru na plyn byly zohlednŊny. 
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6.7.5.2.8 MEGC a jejich upevnŊn² mus² bĨt pŚi nejvyġġ²m dovolen®m zat²ģen² schopny absorbovat n§sleduj²c² 
jednotliv® statick® s²ly: 

(a) Ve smŊru j²zdy: dvojn§sobek MPGM n§soben§ zemskĨm zrychlen²m (g)1 pod; 

(b) VodorovnŊ kolmo na smŊr j²zdy: MPGM (pokud smŊr j²zdy nen² jasnŊ urļen, s²ly mus² bĨt 
rovnocenn® dvojn§sobku MPGM) n§soben® zemskĨm zrychlen²m (g)1; 

(c) Svisle vzhŢru: MPGM n§soben§ zrychlen²m (g)1; a 

(d) Svisle dolŢ: dvojn§sobek MPGM (celkov® zat²ģen² vļetnŊ ¼ļinku gravitace) n§soben® 
zemskĨm zrychlen²m (g)12. 

6.7.5.2.9 PŚi sil§ch uvedenĨch v 6.7.5.2.8 nesm² napŊt² v nejv²ce nam§han®m bodŊ ļl§nkŢ pŚekroļit hodnoty 
uveden® buŅ v pŚ²sluġnĨch norm§ch pododd²lu 6.2.2.1 nebo, pokud nejsou ļl§nky konstruov§ny, 
vyrobeny a zkouġeny podle tŊchto norem, v technickĨch pŚedpisech nebo norm§ch uzn§vanĨch nebo 
schv§lenĨch pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ pouģ²v§n² (viz 6.2.5).  

6.7.5.2.10 U kaģd® ze sil v 6.7.5.2.8 mus² bĨt zachov§n pro r§m a upevnŊn² koeficient bezpeļnosti takto: 

(a) Pro kovy maj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient 1,5 ve vztahu k zaruļen® mezi 
prŢtaģnosti; nebo 

(b) Pro kovy nemaj²c² vĨraznŊ definovanou mez prŢtaģnosti koeficient 1,5 ve vztahu k zaruļenĨm 
0,2 % prok§zan® prŢtaģnosti a pro austenitick® oceli 1 % prok§zan® prŢtaģnosti. 

6.7.5.2.11 MEGC urļen® pro pŚepravu hoŚlavĨch zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt moģno elektricky 
uzemnit. 

6.7.5.2.12 Ļl§nky mus² bĨt zajiġtŊny takovĨm zpŢsobem, aby se zabr§nilo neģ§douc²mu pohybu vzhledem ke 
konstrukci a koncentraci ġkodliv®ho m²stn²ho napŊt². 

6.7.5.3 Provozn² vĨstroj 

6.7.5.3.1 Provozn² vĨstroj mus² bĨt uspoŚ§d§na nebo konstruov§na tak, aby byla chr§nŊna proti poġkozen² 
zpŢsobenĨm zvĨġen²m tlaku obsahu n§dob bŊhem norm§ln²ch podm²nek manipulace a pŚepravy. 
Pokud spoj mezi r§mem a n§drģ² dovoluje relativn² pohyb mezi jednotlivĨmi ļ§stmi konstrukce, mus² 
bĨt vĨstroj upevnŊna tak, aby dovolovala takovĨ pohyb bez nebezpeļ² poġkozen² provozn²ch ļ§st². 
SbŊrn® potrub², vyprazdŔovac² prvky (potrub², uzav²rac² ventily) a uzav²rac² ventil mus² bĨt chr§nŊny 
proti nebezpeļ² utrģen² pŢsoben²m vnŊjġ²ch sil. SbŊrn® potrub² vedouc² k uzav²rac²m ventilŢm mus² 
bĨt dostateļnŊ pruģn®, aby chr§nilo ventily a potrub² pŚed stŚihem nebo zvĨġen²m tlaku obsahem 
n§doby. Pln²c² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ pŚ²rub nebo ġroubovĨch uz§vŊrŢ) a jak®koliv 
ochrann® kryty mus² umoģŔovat zajiġtŊn² proti neģ§douc²mu otevŚen². 

6.7.5.3.2 KaģdĨ ļl§nek urļenĨ pro pŚepravu toxickĨch plynŢ (plynŢ skupin T, TF, TC, TO, TFC a TOC) mus² bĨt 
opatŚen ventilem. SbŊrn® potrub² pro zkapalnŊn® toxick® plyny (plyny klasifikaļn²ch k·dŢ 2T, 2TF, 
2TC, 2TO, 2TFC a 2TOC) mus² bĨt konstruov§no tak, aby ļl§nky mohly vĨt plnŊny oddŊlenŊ 
a udrģov§ny izolovanŊ uzavŚen® zaplombovanĨm (uzamykatelnĨm) ventilem. Pro pŚepravu hoŚlavĨch 
plynŢ (plyny skupiny F) mus² bĨt ļl§nky rozdŊleny do skupin s vnitŚn²m objemem nejvĨġe 3000 litrŢ 
kaģd® izolovan® ventilem.  

6.7.5.3.3 U plnic²ch a vyprazdŔovac²ch otvorŢ MEGC mus² bĨt na kaģd®m plnic²m a vyprazdŔovac²m potrub² na 
pŚ²stupn®m m²stŊ um²stŊny v s®rii dva ventily. Jeden z ventilŢ mŢģe bĨt nevratnĨ. Plnic² 
a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² mohou bĨt upevnŊna na sbŊrn® potrub². Pro ļ§sti potrub², kter® mohou bĨt 
uzavŚeny na obou konc²ch a z nichģ kapalina mŢģe bĨt vypuġtŊna, mus² bĨt pojistnĨ ventil proveden 
tak, aby se zabr§nilo nadmŊrn®mu zvĨġen² tlaku. Hlavn² izoluj²c² ventily na MEGC mus² bĨt zŚetelnŊ 
oznaļeny s uveden²m smŊrŢ jejich uzav²r§n². KaģdĨ uzav²rac² ventil nebo jin® druhy uz§vŊrŢ mus² bĨt 
konstruov§ny a vyrobeny tak, aby odolaly tlaku rovn®mu nebo vŊtġ²mu neģ 1,5 n§sobku zkuġebn²ho 
tlaku MEGC. Vġechny uzav²rac² ventily se ġroubovĨmi uz§vŊry mus² bĨt uzav²r§ny pravotoļivĨm 
pohybem ruļn²ho kola. Pro ostatn² ventily mus² bĨt poloha (otevŚeno - zavŚeno) a smŊr uzav²r§n² 
zŚetelnŊ vyznaļeny. Vġechny uzav²rac² ventily mus² bĨt konstruov§ny tak, aby se zabr§nilo 
neģ§douc²mu otevŚen². TaģnĨ kov mŢģe bĨt pouģit pro konstrukci ventilŢ nebo pŚ²sluġenstv².  

                                                           
1 Pro ¼ļely vĨpoļtu g = 9,81 m/s2. 
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6.7.5.3.4 Potrub² mus² bĨt konstruov§no, vyrobeno a instalov§no tak, aby se zabr§nilo nebezpeļ² poġkozen² 
pŢsoben²m tepeln® roztaģnosti a smrġŠov§n², mechanickĨch r§zŢ a vibrac². Spoje v potrub² mus² bĨt 
sp§jeny nebo m²t rovnocennŊ siln® kovov® spojen². Bod taven² p§jec²ch materi§lŢ nesm² bĨt vyġġ² neģ 
525 ÁC. JmenovitĨ tlak provozn² vĨstroje a sbŊrn®ho potrub² mus² bĨt nejm®nŊ dvŊ tŚetiny zkuġebn²ho 
tlaku ļl§nkŢ.  

6.7.5.4 ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.5.4.1 Ļl§nky MEGC pouģ²van® pro pŚepravu UN 1013 oxid uhliļitĨ a UN 1070 oxid dusnĨ (rajskĨ plyn) mus² 
bĨt rozdŊleny do skupin s vnitŚn²m objemem nejvĨġe 3000 litrŢ kaģd® izolovan® ventilem. Kaģd§ 
sestava mus² bĨt vybavena jedn²m nebo v²ce zaŚ²zen²mi pro vyrovn§n² tlaku. Pokud je poģadov§no 
pŚ²sluġnĨm org§nem v zemi pouģit², MEGC pro ostatn² plyny mus² bĨt vybaven zaŚ²zen²m pro 
vyrovn§v§n² tlaku specifikovanĨm pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.7.5.4.2 KaģdĨ ļl§nek nebo skupina ļl§nkŢ MEGC, kterĨ mŢģe bĨt izolov§n, mus² bĨt vybaven jedn²m nebo 
v²ce zaŚ²zen²mi pro vyrovn§v§n² tlaku ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt typu, kter® odol§ 
dynamickĨm sil§m, vļetnŊ r§zovĨch vln kapalin, a konstruov§no tak, aby se zabr§nilo vniknut² ciz²ho 
pŚedmŊtu, ¼niku plynu a vĨvoji nebezpeļn®ho nadmŊrn®ho tlaku. 

6.7.5.4.3 MEGC pouģ²van® pro pŚepravu urļitĨch nezchlazenĨch plynŢ uvedenĨch v pokynu pro pŚem²stiteln® 
cisterny T50 v 4.2.5.2.6 mohou m²t zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku podle poģadavkŢ pŚ²sluġn®ho 
organu zemŊ jejich pouģ²v§n². Pokud nen² MEGC vyhrazen pro pŚepravu urļit®ho plynu a vybaven 
schv§lenĨm zaŚ²zen²m pro vyrovn§v§n² tlaku vyrobenĨm z materi§lŢ sn§ġenlivĨch s pŚepravovanĨm 
plynem, mus² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku obsahovat prŢtrģnĨ kotouļ pŚedch§zej²c² pruģinov®mu 
zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Prostor mezi prŢtrģnĨm kotouļem a zaŚ²zen²m mus² bĨt vybaven 
mŊŚidlem tlaku nebo vhodnĨm indikaļn²m pŚ²strojem. Toto uspoŚ§d§n² dovoluje odhalen² protrģen² 
kotouļe, prop²chnut² nebo ¼nik, kterĨ mŢģe zpŢsobit ġpatnou ļinnost zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 
PrŢtrģnĨ kotouļ se mus² protrhnout pŚi jmenovit®m tlaku o 10 % vyġġ²m neģ je poļ§teļn² vypouġtŊc² 
tlak pruģinov®ho zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.5.4.4 V pŚ²padŊ v²ce¼ļelovĨch MEGC pouģ²vanĨch pro pŚepravu n²zkotlakĨch zkapalnŊnĨch plynŢ se mus² 
zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku otevŚ²t pŚi tlaku uveden®m v 6.7.3.7.1 pro plyn s nejvyġġ²m dovolenĨm 
provozn²m tlakem z plynŢ, jejichģ pŚeprava je v MEGC dovolena. 

6.7.5.5 Kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.5.5.1 Kombinovan§ dod§vkov§ kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, pokud je instalov§no, mus² bĨt 
dostateļn§, aby v pŚ²padŊ celkov®ho poģ§ru MEGC nepŚekroļil tlak (vļetnŊ akumulace) uvnitŚ ļl§nkŢ 
120 % nastaven®ho tlaku zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Vzorec uvedenĨ v CGA S-1,2-2003 normy 
pro zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku ï D²l 2 ï cisterny pro n§kladn² pŚepravy a pŚemistiteln® cisterny pro 
stlaļen® plyny mus² bĨt pouģit pro stanoven² nejmenġ² celkov® prŢtokov® kapacity pro syst®m zaŚ²zen² 
pro vyrovn§v§n² tlaku. CGA S-1,1-2003 normy pro zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku ï D²l 1 ï l§hve na 
stlaļen® plyny mohou bĨt pouģity pro stanoven² vyrovn§vac² kapacity jednotlivĨch ļl§nkŢ. pro 
vyrovn§v§n² tlaku. Pruģinov§ zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mohou bĨt pouģita pro dosaģen² pln® 
vypouġtŊc² kapacity pŚedepsan® v pŚ²padŊ n²zkotlakĨch zkapalnŊnĨch plynŢ. V pŚ²padŊ v²ce¼ļelovĨch 
MEGC mus² bĨt kombinovan§ dod§vkov§ kapacita zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku stanovena pro plyn, 
kterĨ vyģaduje nejvyġġ² dod§vkovou kapacitu z plynŢ dovolenĨch pro pŚepravu v MEGC.  

6.7.5.5.2 Pro stanoven² celkov® poģadovan® kapacity zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku instalovan®ho na ļl§nc²ch 
pro pŚepravu zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt zohlednŊny termodynamick® vlastnosti plynu (viz napŚ. 
CGA S-1,2-2003 normy pro zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku ï D²l 2 ï cisterny pro n§kladn² pŚepravy 
a pŚem²stiteln® cisterny pro stlaļen® plyny pro n²zkotlak® zkapalnŊn® plyny a CGA S-1,1-2003 normy 
pro zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku - D²l 1 ï l§hve na stlaļen® plyny pro vysokotlak® zkapalnŊn® plyny). 

6.7.5.6 Znaļen² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.5.6.1 ZaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku mus² bĨt zŚetelnŊ a trvale oznaļeno tŊmito ¼daji: 

(a) Jm®no vĨrobce a pŚ²sluġn® vĨrobn² ļ²slo 

(b) Tlak a teplota, na kterĨ je nastaveno vypouġtŊn²  

(c) Datum posledn² zkouġky; 

(d) PŚ²ļnĨ prŢtokovĨ prŢŚez pruģinov®ho zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku a prŢtrģnĨch kotouļŢ 
v mm2. 
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6.7.5.6.2 Jmenovit§ prŢtokov§ kapacita vyznaļen§ na pruģinov®m zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt 
stanovena podle ISO 4126-1:2004 nebo ISO 4126-7:2004. 

6.7.5.7 PŚipojen² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.5.7.1 PŚipojen² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt dostateļnĨch rozmŊrŢ, aby umoģnilo neomezenŊ 
propustit poģadovan® vypouġtŊn² do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. Ģ§dnĨ uzav²rac² ventil nesm² bĨt 
vestavŊn mezi n§drģ a zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kromŊ zdvojen®ho zaŚ²zen² pro ¼drģbu nebo 
jinĨch dŢvodŢ a uzav²rac²ch ventilŢ slouģ²c²ch pro uzamļen² otevŚen®ho zaŚ²zen² v provozu nebo 
uzav²rac²ch ventilŢ vz§jemnŊ uzamļenĨch tak, ģe alespoŔ jeden ze zdvojenĨch je vģdy 
provozuschopnĨ a schopnĨ splnit poģadavky v 6.7.5.5. Nesm² bĨt ģ§dn§ pŚek§ģka pro otev²r§n² veden² 
k odvŊtr§vac²mu zaŚ²zen² nebo k zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, kter§ by mohla omezit nebo uzavŚ²t 
prŢtok z n§drģe do tohoto zaŚ²zen². Otvor celĨm potrub²m a spoji mus² m²t nejm®nŊ stejnou prŢtoļnou 
plochu jako vstup do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, ke kter®mu jsou pŚipojeny. JmenovitĨ rozmŊr 
vĨpustn®ho potrub² mus² bĨt nejm®nŊ tak velkĨ, jako je vĨstup ze zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku. 
Otvory od vy¼stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, pokud jsou pouģ²v§ny, mus² vypouġtŊt pŚebyteļn® 
p§ry nebo kapaliny do atmosf®ry za podm²nek minim§ln²ho zpŊtn®ho tlaku do zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² 
tlaku. 

6.7.5.8 Um²stŊn² zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 

6.7.5.8.1 Kaģd® zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku pŚi nejvyġġ²m dovolen®m plnŊn² mus² bĨt spojeno s vĨparnĨm 
prostorem ļl§nkŢ pro pŚepravu zkapalnŊnĨch plynŢ. ZaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, pokud jsou 
instalov§na, mus² bĨt tak uspoŚ§d§na, aby se zajistilo vypouġtŊn² unikaj²c²ch par nahoru a neomezenŊ 
pro zabr§nŊn² sr§ģen² unikaj²c²ho plynu nebo kapaliny na MEGC, jeho ļl§nc²ch nebo osob§ch. Pro 
hoŚlav® plyny a plyny pyroforn² a podporuj²c² hoŚen², mus² bĨt unikaj²c² plyn usmŊrnŊn od ļl§nkŢ 
takovĨm zpŢsobem, aby nemohl nar§ģet na jin® ļl§nky. TepelnŊ odoln§ ochrann§ zaŚ²zen², kter§ 
odkl§nŊj² proud plynu, jsou dovolena pouze tehdy, pokud nezmenġuj² poģadovanou kapacitu zaŚ²zen² 
pro vyrovn§v§n² tlaku. 

6.7.5.8.2 UspoŚ§d§n² mus² bĨt provedena tak, aby zabr§nila pŚ²stupu nepovolanĨch osob k zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku a chr§nila tato zaŚ²zen² pŚed poġkozen²m zpŢsobenĨm pŚevr§cen²m MEGC. 

6.7.5.9 Stavoznaky (mŊŚic² zaŚ²zen²) 

6.7.5.9.1 Pokud je MEGC urļen pro hmotnostn² plnŊn², mus² bĨt vybaven jedn²m nebo v²ce mŊŚ²c²mi zaŚ²zen²mi. 
SklenŊn® stavoznaky a mŊŚidla vyroben® z jin®ho kŚehk®ho materi§lu nesmŊj² bĨt pouģity. 

6.7.5.10 PodpŊry, r§my, zvedac² a spouġtŊc² vybaven² MEGC 

6.7.5.10.1 MEGC mus² bĨt konstruov§ny a vyr§bŊny s podpŊrnou konstrukc² zajiġŠuj²c² jejich bezpeļnou 
z§kladnu bŊhem pŚepravy. S²ly uveden® v 6.7.5.2.8 a koeficient bezpeļnosti uvedenĨ v 6.7.5.2.10 
mus² zohlednŊny pŚi konstrukci. Zar§ģky, r§my, podstavce nebo jin® podobn® konstrukce jsou 
pŚ²pustn®. 

6.7.5.10.2 Kombinovan§ nam§h§n² zpŢsoben§ konstrukļn² vĨstroj² ļl§nkŢ (napŚ. podstavce, r§my atd.) a zvedac² 
a spouġtŊc² zaŚ²zen² MEGC nesmŊj² zpŢsobit nadmŊrn® nam§h§n² v jak®mkoli ļl§nku. V ģ§dn®m 
pŚ²padŊ nesm² bĨt vĨstroj nebo ¼chyty pŚivaŚeny pŚ²mo k ļl§nkŢm.  

6.7.5.10.3 PŚi konstrukci podpŊr a r§mu se mus² zohlednit ¼ļinky klimatick® koroze. 

6.7.5.10.4 Pokud nejsou MEGC bŊhem pŚepravy chr§nŊny podle 4.2.4.3, mus² bĨt ļl§nky a provozn² vĨstroj 
chr§nŊny proti poġkozen² n§drģe a provozn² vĨstroje pod®lnĨm nebo pŚ²ļnĨm n§razem nebo 
pŚevr§cen²m. VnŊjġ² spojovac² prvky mus² bĨt chr§nŊny tak, aby byl vylouļen ¼nik obsahu ļl§nkŢ pŚi 
n§razu nebo pŚevr§cen² MEGC na tyto spojovac² prvky. Zvl§ġtn² pozornost mus² bĨt vŊnov§na ochranŊ 
sbŊrn®ho potrub². PŚ²klady takov® ochrany: 

(a) Ochrana proti boļn²mu n§razu, kterou mohou tvoŚit pod®ln® vĨztuģe; 

(b) Ochrana proti pŚevr§cen², kterou mohou tvoŚit vĨztuģn® prstence nebo vĨztuģe upevnŊn® 
napŚ²ļ r§mu; 

(c) Ochrana proti n§razu zezadu, kterou mŢģe tvoŚit n§razn²k nebo r§m; 

(d) Ochrana ļl§nkŢ a provozn² vĨstroje proti poġkozen² n§razem nebo pŚevr§cen²m pouģit²m r§mu 
ISO podle pŚ²sluġnĨch ustanoven² ISO 1496-3:1995. 
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6.7.5.11 Schv§len² konstrukce 

6.7.5.11.1 PŚ²sluġnĨ org§n nebo j²m povŊŚen§ organizace vyd§v§ osvŊdļen² o schv§len² konstrukce pro jakoukoli 
novou konstrukci MEGC. Toto osvŊdļen² ovŊŚuje, ģe MEGC byl prohl®dnut touto organizac², je vhodnĨ 
pro jeho zamĨġlenĨ ¼ļel a odpov²d§ poģadavkŢm t®to kapitoly a pŚ²sluġnĨm ustanoven²m pro plyny 
kapitoly 4.1 uvedenĨm v pokynu pro balen² P200. Pokud jsou s®rie MEGC vyr§bŊny beze zmŊny 
konstrukce, osvŊdļen² plat² pro cel® tyto s®rie. OsvŊdļen² mus² obsahovat zkuġebn² protokol 
prototypu, materi§ly konstrukce sbŊrn®ho potrub², normy, podle kterĨch byly ļl§nky vyrobeny, 
a schvalovac² ļ²slo. Schvalovac² ļ²slo se skl§d§ z rozliġovac² znaļky nebo znaļky st§tu, na jehoģ 
¼zem² bylo schv§len² udŊleno, vyznaļen® rozliġovac² znaļkou pouģ²vanou na vozidlech 
v mezin§rodn²m silniļn²m provozu2, a registraļn²ho ļ²sla. Jak§koliv alternativn² ujedn§n² podle 6.7.1.2 
mus² bĨt uvedena v osvŊdļen². Schv§len² konstrukce mŢģe slouģit pro schv§len² menġ²ch MEGC 
vyrobenĨch z materi§lŢ t®hoģ druhu a tlouġŠky, stejnou vĨrobn² technologi² a s identickĨmi podpŊrami, 
rovnocennĨmi uz§vŊry a dalġ²m pŚ²sluġenstv²m. 

6.7.5.11.2 Zkuġebn² protokol prototypu pro schv§len² konstrukce mus² obsahovat nejm®nŊ toto: 

(a) VĨsledky zkouġky vhodn®ho r§mu uveden® v ISO 1496-3:1995; 

(b) VĨsledky prvn² inspekce a zkouġky uveden® v 6.7.5.12.3; 

(c) VĨsledky n§razov® zkouġky uveden® v 6.7.5.12.1; a 

(d) Schvalovac² doklad ovŊŚuj²c², ģe lahve a trubkov® n§doby splŔuj² pŚ²sluġn® normy. 

6.7.5.12 Inspekce a zkouġen² 

6.7.5.12.1 MEGC odpov²daj²c² definici kontejneru podle mezin§rodn² ¼mluvy o bezpeļnosti kontejnerŢ (KBK) 
z roku 1972 v platn®m znŊn², nesmŊj² bĨt pouģ²v§ny. Jejich pouģit² je moģn® pouze tehdy, pokud se 
reprezentativn² vzorek kaģd®ho konstrukļn²ho typu ¼spŊġnŊ ovŊŚ² zkouġkou dynamick®ho n§razu 
podle PŚ²ruļek zkouġek a krit®ri², d²l IV, odstavec 41. 

6.7.5.12.2 Ļl§nky a souļ§sti vĨstroje kaģd®ho MEGC mus² bĨt podrobeny inspekci a zkouġce pŚed jeho prvn²m 
uveden²m do provozu (prvn² inspekce a zkouġka). Potom mus² bĨt MEGC podrobeny inspekci 
v nejvĨġe pŊtiletĨch intervalech (periodick§ inspekce a zkouġka po pŊti letech). MimoŚ§dn§ inspekce 
a zkouġka mus² bĨt provedena bez ohledu na datum posledn² periodick® inspekce a zkouġky, pokud 
je to nezbytn® podle 6.7.5.12.5. 

6.7.5.12.3 Prvn² inspekce a zkouġka MEGC mus² zahrnovat kontrolu konstrukļn²ch charakteristik, vnitŚn² a vnŊjġ² 
prohl²dku MEGC a jeho spojovac²ch prvkŢ vzhledem k plynŢm, kter® v nŊm maj² bĨt pŚepravov§ny, 
a tlakovou zkouġku provedenou zkuġebn²mi tlaky podle pokynu pro balen² P200 uveden®ho v 4.1.4.1. 
Tlakov§ zkouġka sbŊrn®ho potrub² mŢģe bĨt provedena jako hydraulick§ zkouġka nebo pouģit²m jin® 
kapaliny nebo plynu se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu nebo j²m povŊŚen® organizace. PŚed uveden²m 
MEGC do provozu mus² bĨt t®ģ provedeny zkouġka tŊsnosti a zkouġka uspokojiv®ho provozu cel® 
provozn² vĨstroje. Pokud byly ļl§nky a jejich spojovac² prvky tlakovŊ zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po 
sv®m spojen² podrobeny zkouġce tŊsnosti. 

6.7.5.12.4 Periodick§ inspekce a zkouġka po pŊti letech mus² zahrnovat vnŊjġ² prohl²dku konstrukce, ļl§nkŢ 
a provozn² vĨstroje podle 6.7.5.12.6. Ļl§nky a potrub² mus² bĨt zkouġeny periodicky ve lhŢt§ch 
uvedenĨch v pokynu pro balen² P200 a podle ustanoven² uvedenĨch v 6.2.1.6. Pokud byly ļl§nky 
a jejich spojovac² prvky tlakovŊ zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po sv®m spojen² podrobeny zkouġce 
tŊsnosti. 

6.7.5.12.5 MimoŚ§dn§ inspekce a zkouġka je nezbytn§, pokud MEGC vykazuje zŚetelnŊ poġkozen® nebo 
zkorodovan® plochy nebo ¼nik nebo jin® okolnosti, kter® ukazuj² nedostatky, jeģ by mohly ovlivnit 
celistvost MEGC. Rozsah mimoŚ§dn® inspekce a zkouġky mus² z§viset na rozsahu poġkozen² 
a zhorġen² stavu MEGC. Mus² zahrnovat nejm®nŊ prohl²dky poģadovan® v 6.7.5.12.6. 

  

                                                           
2 Rozliġovac² znaļka st§tu registrace pouģ²van§ na motorovĨch a pŚ²pojnĨch vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu, napŚ. 

podle Ģenevsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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6.7.5.12.6 Prohl²dky mus² zajistit, ģe: 

(a) ļl§nky jsou zvnŊjġku prohl®dnuty se zŚetelem na prom§ļknut², korozi nebo odŚen², z§hyby, 
zkroucen², vady ve svarech nebo jin® okolnosti, vļetnŊ ¼niku, kter® by mohly zpŢsobit, ģe 
MEGC nen² bezpeļnĨ pro pŚepravu; 

(b) potrub², ventily syst®m a tŊsnŊn² jsou prohl®dnuty se zŚetelem na zkorodovan® plochy, z§vady 
a jin® okolnosti, vļetnŊ ¼niku, kter® by mohly zpŢsobit, ģe MEGC nen² bezpeļnĨ pro plnŊn², 
vyprazdŔov§n² nebo pŚepravu; 

(c) chybŊj²c² nebo ztracen® ġrouby nebo matice na jak®mkoli spojen² pŚ²ruby nebo slep® pŚ²ruby 
jsou nahrazeny nebo utŊsnŊny; 

(d) vġechna pojistn§ zaŚ²zen² a ventily jsou bez koroze, zkroucen² a jak®hokoli poġkozen² nebo 
vady, kter® by mohly zabr§nit jejich norm§ln² ļinnosti. Uzav²rac² zaŚ²zen² a samoļinn® uzav²rac² 
ventily mus² bĨt uvedeny v ļinnost pro prok§z§n² vlastn² provozuschopnosti; 

(e) poģadovan® znaļky na MEGC jsou ļiteln® a v souladu s pŚ²sluġnĨmi poģadavky; a 

(f) r§m, podpŊry a zaŚ²zen² pro zdvih MEGC jsou v uspokojiv®m stavu. 

6.7.5.12.7 Inspekce a zkouġky v 6.7.5.12.1, 6.7.5.12.3, 6.7.5.12.4 a 6.7.5.12.5 mus² bĨt provedeny organizac² 
nebo za ¼ļasti organizace schv§len® pŚ²sluġnĨm org§nem. Pokud je tlakov§ zkouġka souļ§st² 
inspekce a zkouġky, mus² bĨt provedena zkuġebn²m tlakem vyznaļenĨm na ġt²tku MEGC. BŊhem 
tlakov® zkouġky mus² bĨt MEGC kontrolov§n na jakĨkoliv ¼nik z ļl§nkŢ, potrub² nebo vĨstroje. 

6.7.5.12.8 Pokud se objev² jak§koli nebezpeļn§ okolnost, nesm² bĨt MEGC vr§cen do provozu, pokud nebyl 
opraven a nebyl podroben pŚ²sluġnĨm zkouġk§m a ovŊŚen²m. 

6.7.5.13 Znaļen² 

6.7.5.13.1 KaģdĨ MEGC mus² bĨt opatŚen nerezavŊj²c²m kovovĨm ġt²tkem trvale upevnŊnĨm k MEGC na 
viditeln®m m²stŊ snadno pŚ²stupn®m pro kontrolu. KovovĨ ġt²tek nesm² bĨt pŚipevnŊn k ļl§nkŢm. 
Ļl§nky mus² bĨt oznaļeny v souladu s kapitolou 6.2. Jako minimum, nejm®nŊ n§sleduj²c² informace 
mus² bĨt vyznaļeny na ġt²tku vyraģen²m nebo jinou podobnou metodou: 

(a) Informace o vlastn²kovi 

(i) Registraļn² ļ²slo vlastn²ka 

(b) VĨrobn² informace 

(i) ZemŊ vĨroby 

(ii) Rok vĨroby 

(iii) Jm®no nebo znaļka vĨrobce 

(iv) VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo 

(c) Informace o schv§len² 

  

(i) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly  

Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² 
kontejner pro volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® 
poģadavky kapitoly 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11. 

(ii) ZemŊ schv§len²; 

(iii) PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu 

(iv) Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu  

(v) P²smena ËAAË, pokud byl konstrukļn² typ schv§len dle ujedn§n² (viz 6.7.1.2); 
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(d) Tlaky 

(i) Zkuġebn² tlak (pŚetlak v barech nebo kPa)3; 

(ii) Datum prvn² tlakov® zkouġky (mŊs²c a rok); 

(iii) Identifikaļn² znaļka znalce ¼ļastn²c²ho se prvn² tlakov® zkouġky  

(e) Teploty 

(i) (i) Rozsah vĨpoļtovĨch teplot (ve ÜC)3; 

(f) Ļl§nky / VnitŚn² objem 

(i) Poļet ļl§nkŢ; 

(ii) CelkovĨ hydraulickĨ vnitŚn² objem (v litrech)3; 

(g) Periodick® inspekce a zkouġky  

(i) Typ posledn² periodick® zkouġky (2,5-roku, 5-let nebo mimoŚ§dn§); 

(ii) Datum posledn² periodick® zkouġky (mŊs²c a rok); 

(iii) Identifikaļn² znaļka povŊŚen® organizace, kter§ provedla nebo dozorovala posledn² 
zkouġku. 

                                                           
3 Pouģit§ jednotka mus² bĨt oznaļena. 



1173 

Tabulka 6.7.5.13.1: PŚ²klad znaļen² ġt²tkem 

Registraļn² ļ²slo vlastn²ka  

VħROBNĉ INFORMACE 

ZemŊ vĨroby  

Rok vĨroby  

VĨrobce  

VĨrobcem pŚidŊlen® s®riov® ļ²slo  

INFORMACE O SCHVĆLENĉ 

 

ZemŊ schv§len²  

PovŊŚen§ organizace pro schvalov§n² konstrukļn²ho typu  

Ļ²slo schv§len² konstrukļn²ho typu   ËAAË (pokud je pouģito) 

Konstrukļn² k·d n§drģe (k·d tlakov® n§doby)  

TLAKY  

Zkuġebn² tlak bar 

Datum prvn² tlakov® zkouġky: (mŊs²c/rok) Raz²tko znalce:  

TEPLOTA 

Rozsah vĨpoļtovĨch teplot  ÜC do ÜC 

ĻLĆNKY / VNITřNĉ OBJEM 

Poļet ļl§nkŢ  

CelkovĨ hydraulickĨ vnitŚn² objem  litry 

PERIODICK£ ZKOUĠKY/INSPEKCE 

Typ 
zkouġky 

Datum 
zkouġky 

Raz²tko znalce a zkuġebn² 
tlaka 

Typ 
zkouġky 

Datum 
zkouġky 

Raz²tko znalce a 
zkuġebn² tlaka 

 (mŊs²c/rok)  bar nebo kPa  (mŊs²c/rok)  bar nebo kPa 

        

        

        

        

        

6.7.5.13.2 N§sleduj²c² ¼daje mus² bĨt trvanlivŊ vyznaļeny na kovov®m ġt²tku pevnŊ um²stŊn®m na MEGC: 

Jm®no provozovatele 

Nejvyġġ² dovolen§ uģiteļn§ hmotnost ________ kg 

Pracovn² tlak pŚi 15 ÁC ________ bar 

Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost (MPGM) ______ kg 

Vlastn² hmotnost ______ kg
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KAPITOLA 6.8   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI, VħROBU, VħSTROJ, SCHVALOVĆNĉ 
TYPU, INSPEKCE A ZKOUĠENĉ A ZNAĻENĉ NESNĉMATELNħCH 

CISTEREN (CISTERNOVħCH VOZIDEL), SNĉMATELNħCH CISTEREN 
A CISTERNOVħCH KONTEJNERU A CISTERNOVħCH VħMŉNNħCH 
NĆSTAVEB S NĆDRĢEMI VYROBENħMI Z KOVOVħCH MATERIĆLš 
A BATERIOVħCH VOZIDEL A VĉCEĻLĆNKOVħCH KONTEJNERš NA 

PLYNY (MEGC) 

POZNĆMKA 1:  Pro pŚem²stiteln® cisterny a UN MEGC viz kapitolu 6.7, pro cisterny z vyztuģenĨch plastŢ viz kapitola 
6.9 nebo kapitola 6.13, jak je to vhodn®, pro cisterny pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ viz kapitola 
6.10. 

POZNĆMKA 2:  Pro nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla) a sn²mateln® cisterny s aditivaļn²mi zaŚ²zen²mi, viz 
zvl§ġtn² ustanoven² 664 kapitoly 3.3. 

POZNĆMKA 3:  V t®to kapitole, Ăinspekļn² organizaceñ znamen§ organizace odpov²daj²c² 1.8.6. 

6.8.1 Rozsah pouģit² a vġeobecn§ ustanoven² 

6.8.1.1 Poģadavky uveden® pŚes celou ġ²Śku str§nky se vztahuj² na nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), 
sn²mateln® cisterny a bateriov§ vozidla a souļasnŊ i na cisternov® kontejnery, cisternov® vĨmŊnn® 
n§stavby a MEGC. Ty, kter® jsou uvedeny v jednotlivĨch sloupc²ch, se vztahuj² pouze na: 

- nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), sn²mateln® cisterny a bateriov§ vozidla (levĨ 
sloupec); 

- cisternov® kontejnery, cisternov® vĨmŊnn® n§stavby a MEGC (pravĨ sloupec).  

6.8.1.2 Tyto poģadavky se vztahuj² na 

 nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), 
sn²mateln® cisterny a bateriov§ vozidla  

cisternov® kontejnery, cisternov® vĨmŊnn® 
n§stavby a MEGC 

pouģ²van® pro pŚepravu plynnĨch, kapalnĨch, pr§ġkovĨch nebo zrnitĨch l§tek.  

6.8.1.3 Odd²l 6.8.2 uv§d² poģadavky vztahuj²c² se na nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), sn²mateln® 
cisterny, cisternov® kontejnery a cisternov® vĨmŊnn® n§stavby urļen® pro pŚepravu l§tek vġech tŚ²d 
a na bateriov§ vozidla a MEGC urļen§ pro pŚepravu plynŢ tŚ²dy 2. Odd²ly 6.8.3 aģ 6.8.5 obsahuj² 
zvl§ġtn² poģadavky doplŔuj²c² nebo pozmŊŔuj²c² poģadavky uveden® v odd²lu 6.8.2.  

6.8.1.4 Ustanoven² tĨkaj²c² se pouģ²v§n² tŊchto cisteren viz kapitolu 4.3. 

6.8.1.5 Postupy posuzov§n² shody, schvalov§n² konstrukļn²ho typu a inspekc² 

N§sleduj²c² ustanoven² popisuj², jak aplikovat postupy v 1.8.7. 

POZNĆMKA: Tato ustanoven² se pouģij² za pŚedpokladu, ģe inspekļn² organizace dodrģ² ustanoven² 
1.8.6, a aniģ jsou dotļena pr§va a povinnosti, zejm®na oznamov§n² a uzn§v§n², stanoven® pro nŊ 
dohodami nebo pr§vn²mi akty (napŚ. smŊrnic² 2010/35/EU), kter® jsou jinak pro smluvn² strany ADR 
z§vazn®. 

Pro ¼ļely tohoto pododd²lu se vĨrazem ĂzemŊ registraceñ rozum²: 
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- smluvn² strana ADR registrace vozidla, na 

kter®m je cisterna namontov§na; 

- u sn²matelnĨch cisteren smluvn² strana 

ADR, kde je registrov§na spoleļnost 

vlastn²ka nebo provozovatele. 

- smluvn² strana ADR, kde je registrov§na 

spoleļnost vlastn²ka nebo provozovatele; 

- nen²-li zn§ma spoleļnost vlastn²ka nebo 

provozovatele, smluvn² strana ADR pŚ²sluġn®ho 

org§nu, kterĨ schv§lil inspekļn² organizaci, kter§ 

provedla prvn² inspekci. Bez ohledu na 1.6.4.57 

mus² bĨt tato inspekļn² organizace akreditov§na 

podle EN ISO/IEC 17020:2012 (kromŊ klauzule 

8.1.3) typ A. 

Posouzen² shody cisterny mus² ovŊŚit, ģe vġechny jej² souļ§sti splŔuj² poģadavky ADR bez ohledu na 
to, kde byly vyrobeny. 

6.8.1.5.1 Posouzen² konstrukļn²ho typu podle 1.8.7.2.1 

(a) VĨrobce cisterny zapoj² do posouzen² konstrukļn²ho typu jednu inspekļn² organizaci 
schv§lenou nebo uznanou pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ vĨroby nebo zemŊ prvn² registrace prvn² 
cisterny vyroben® podle tohoto typu. Pokud zemŊ vĨroby nen² smluvn² stranou ADR, vĨrobce 
zapoj² do posouzen² konstrukļn²ho typu jednu inspekļn² organizaci schv§lenou nebo uznanou 
pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ registrace prvn² cisterny vyroben® podle tohoto konstrukļn²ho typu, 
kter§ pŚevezme odpovŊdnost za posouzen² konstrukļn²ho typu. 

POZNĆMKA: Do 31. prosince 2028 prov§d² posouzen² konstrukļn²ho typu inspekļn² 
organizace schv§len§ nebo uznan§ zem² registrace. 

(b) Pokud je posouzen² konstrukļn²ho typu provozn² vĨstroje provedeno oddŊlenŊ od cisterny 
podle 6.8.2.3.1, vĨrobce provozn² vĨstroje mus² zapojit jednu inspekļn² organizaci schv§lenou 
nebo uznanou smluvn² stranou ADR, aby pŚevzala odpovŊdnost za posouzen² konstrukļn²ho 
typu. 

6.8.1.5.2 Vyd§v§n² osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu podle 1.8.7.2.2 

OsvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu vyd§v§ pouze pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ schv§lil nebo uznal 
inspekļn² organizaci, kter§ provedla posouzen² konstrukļn²ho typu. 

Pokud je vġak inspekļn² organizace urļena pŚ²sluġnĨm org§nem k vyd§n² osvŊdļen² o schv§len² 
konstrukļn²ho typu, provede posouzen² konstrukļn²ho typu tato inspekļn² organizace. 

6.8.1.5.3 Dozor nad vĨrobou podle 1.8.7.3 

(a) Pro dozor nad vĨrobou vĨrobce cisterny zapoj² jednu inspekļn² organizaci schv§lenou nebo 
uznanou buŅ pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ registrace nebo zemŊ vĨroby. Pokud zemŊ vĨroby 
nen² smluvn² stranou ADR, zapoj² vĨrobce jednu inspekļn² organizaci schv§lenou nebo 
uznanou pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ registrace. 

(b) Pokud je posouzen² konstrukļn²ho typu provozn² vĨstroje provedeno oddŊlenŊ od cisterny, 
zapoj² vĨrobce provozn² vĨstroje jednu inspekļn² organizaci schv§lenou nebo uznanou 
pŚ²sluġnĨm org§nem smluvn² strany ADR. VĨrobce mŢģe k proveden² postupŢ podle 1.8.7.3 
vyuģ²t vlastn² inspekļn² sluģbu podle 1.8.7.7. 

6.8.1.5.4 Prvn² inspekce a zkouġky podle 1.8.7.4 

(a) VĨrobce cisterny zapoj² jednu inspekļn² organizaci schv§lenou nebo uznanou pŚ²sluġnĨm 
org§nem zemŊ registrace nebo zemŊ vĨroby, kter§ pŚevezme odpovŊdnost za prvn² inspekci 
a zkouġky. Pokud zemŊ vĨroby nen² smluvn² stranou ADR, vĨrobce zapoj² jednu inspekļn² 
organizaci schv§lenou nebo uznanou pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ registrace, aby pŚevzala 
odpovŊdnost za prvn² inspekci a zkouġky. 

POZNĆMKA: Do 31. prosince 2032 prov§d² prvn² inspekci inspekļn² organizace schv§len§ 
nebo uznan§ zem² registrace. 

(b) Pokud je posouzen² konstrukļn²ho typu provozn² vĨstroje provedeno oddŊlenŊ od cisterny, 
vĨrobce provozn² vĨstroje mus² zapojit stejnou inspekļn² organizaci, kter§ byla zapojena pro 
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¼ļely 6.8.1.5.3 (b), aby pŚevzala odpovŊdnost za prvn² inspekci a zkouġky. VĨrobce mŢģe 
k proveden² postupŢ podle 1.8.7.4 vyuģ²t vlastn² inspekļn² sluģbu podle 1.8.7.7. 

6.8.1.5.5 OvŊŚen² pŚed uveden²m do provozu podle 1.8.7.5 

PŚ²sluġnĨ org§n zemŊ prvn² registrace mŢģe 

pŚ²leģitostnŊ poģadovat ovŊŚen² cisterny pŚed 

uveden²m do provozu za ¼ļelem ovŊŚen² shody s 

pŚ²sluġnĨmi poģadavky. 

PŚi zmŊnŊ zemŊ registrace cisternov®ho vozidla 

mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n smluvn² strany ADR, do kter® 

je cisternov® vozidlo pŚev§dŊno, pŚ²leģitostnŊ 

poģadovat ovŊŚen² cisterny pŚed uveden²m do 

provozu. 

 

PŚ²sluġnĨ org§n zemŊ prvn² registrace 

mŢģe pŚ²leģitostnŊ poģadovat ovŊŚen² 

cisterny pŚed uveden²m do provozu za 

¼ļelem ovŊŚen² shody s pŚ²sluġnĨmi 

poģadavky. 

PŚi zmŊnŊ zemŊ registrace cisternov®ho 

kontejneru mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n smluvn² 

strany ADR, do kter® je cisternovĨ 

kontejner pŚev§dŊn, pŚ²leģitostnŊ 

poģadovat ovŊŚen² pŚed uveden²m do 

provozu. 

K proveden² ovŊŚen² pŚed uveden²m do provozu vlastn²k nebo provozovatel cisterny zapoj² jednu 
inspekļn² organizaci odliġnou od inspekļn² organizace zapojen® do posouzen² konstrukļn²ho typu, 
dozoru nad vĨrobou nebo prvn² inspekce. Inspekļn² organizace zapojen§ do ovŊŚen² pŚed uveden²m 
do provozu mus² bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ registrace, nebo pokud takov§ inspekļn² 
organizace neexistuje, mus² bĨt inspekļn² organizace uzn§na pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ registrace. 
OvŊŚen² pŚed uveden²m do provozu zohledn² stav cisterny a zajist², aby byly splnŊny poģadavky ADR. 

6.8.1.5.6 Meziperiodick§, periodick§ nebo mimoŚ§dn§ inspekce podle 1.8.7.6 

Meziperiodick§ nebo periodick§ nebo mimoŚ§dn§ inspekce mus² bĨt provedena: 

v zemi registrace inspekļn² organizac² 

schv§lenou nebo uznanou pŚ²sluġnĨm org§nem 

t®to zemŊ. MimoŚ§dn® inspekce mŢģe 

alternativnŊ prov§dŊt v zemi vĨroby inspekļn² 

organizace schv§len§ nebo uznan§ pŚ²sluġnĨm 

org§nem zemŊ vĨroby nebo zemŊ registrace. 

inspekļn² organizac² schv§lenou nebo 
uznanou pŚ²sluġnĨm org§nem smluvn² strany 
ADR, kde se inspekce prov§d², nebo inspekļn² 
organizac² schv§lenou nebo uznanou 
pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ registrace. 

Vlastn²k nebo provozovatel cisterny nebo jeho zplnomocnŊnĨ z§stupce mus² pro kaģdou 
meziperiodickou, periodickou nebo mimoŚ§dnou inspekci zapojit jednu inspekļn² organizaci. 

6.8.2 Poģadavky vztahuj²c² se na vġechny tŚ²dy 

6.8.2.1 Konstrukce  

Z§kladn² z§sady 

6.8.2.1.1 N§drģe, jejich upevnŊn² a jejich provozn² a konstrukļn² vĨstroj musej² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly 
beze ztr§ty sv®ho obsahu (jin® neģ mnoģstv² plynu uniknuvġ²ho odplyŔovac²mi otvory): 

- statickĨm a dynamickĨm nam§h§n²m za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy uvedenĨm v 6.8.2.1.2 
a 6.8.2.1.13; 

- pŚedepsanĨm nejmenġ²m nam§h§n²m uvedenĨm v 6.8.2.1.15. 
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6.8.2.1.2 6
.
8
.
2
.
1
.
2 

Cisterny a jejich upevŔovac² prvky mus² bĨt pŚi 
nejvŊtġ² povolen® hmotnosti n§plnŊ zpŢsobil® 
odolat n§sleduj²c²m sil§m rovnaj²c²m se sil§m 
vyvolanĨm pŢsoben²m 

- ve smŊru j²zdy: dvojn§sobku celkov® 
hmotnosti; 

- v pŚ²ļn®m smŊru kolmo ke smŊru j²zdy: 
celkov® hmotnosti; 

- ve svisl®m smŊru zdola nahoru: celkov® 
hmotnosti, 

- ve svisl®m smŊru shora dolŢ: dvojn§sobku 
celkov® hmotnosti. 

 

Cisternov® kontejnery1 a jejich upevŔovac² prvky 

mus² bĨt pŚi nejvŊtġ² povolen® hmotnosti n§plnŊ 
zpŢsobil® odolat n§sleduj²c²m sil§m rovnaj²c²m 
se sil§m vyvolanĨm pŢsoben²m: 

- ve smŊru j²zdy: dvojn§sobku celkov® 
hmotnosti; 

- v pŚ²ļn®m smŊru kolmo ke smŊru j²zdy: 
celkov® hmotnosti (nen²-li smŊr j²zdy jasnŊ 
urļen, plat² dvojn§sobek celkov® hmotnosti 
ve vġech smŊrech); 

- ve svisl®m smŊru zdola nahoru: celkov® 
hmotnosti; 

- ve svisl®m smŊru shora dolŢ: dvojn§sobku 
celkov® hmotnosti. 

   

6.8.2.1.3 StŊny n§drģ² mus² m²t nejm®nŊ tlouġŠku uvedenou v 

 6.8.2.1.17 aģ 6.8.2.1.21 6.8.2.1.17 aģ 6.8.2.1.20. 

6.8.2.1.4 N§drģe mus² bĨt zkonstruov§ny a vyrobeny v souladu s poģadavky norem uvedenĨmi v 6.8.2.6 nebo 
technickĨch pŚedpisŢ uznanĨch pŚ²sluġnĨm org§nem v souladu s 6.8.2.7, ve kterĨch je urļen materi§l 
a tlouġŠka stŊny stanovena s pŚihl®dnut²m k nejvyġġ²m a nejniģġ²m plnic²m a provozn²m teplot§m, 
avġak mus² bĨt dodrģeny minim§ln² poģadavky uveden® v 6.8.2.1.6 aģ 6.8.2.1.26. 

6.8.2.1.5 Cisterny urļen® pro nŊkter® nebezpeļn® l§tky mus² bĨt opatŚeny doplŔkovou ochranou, kter§ mŢģe 
m²t formu pŚ²davn® tlouġŠky n§drģe (zvĨġenĨ vĨpoļtovĨ tlak) stanoven® vzhledem k povaze nebezpeļ², 
kter§ pŚedstavuj² dotyļn® l§tky, nebo formu ochrann®ho zaŚ²zen² (viz zvl§ġtn² ustanoven² uveden§ 
v 6.8.4). 

6.8.2.1.6 Svary mus² bĨt odbornŊ proveden® a mus² zaruļit naprostou bezpeļnost. Proveden² a kontrola svarŢ 
mus² splŔovat poģadavky uveden® v 6.8.2.1.23. 

6.8.2.1.7 Mus² bĨt provedena opatŚen² chr§n²c² n§drģe pŚed nebezpeļ²m deformace zpŢsoben® vnitŚn²m 
podtlakem. N§drģe, kromŊ n§drģ² podle 6.8.2.2.6, konstruovan® pro vybaven² podtlakovĨmi ventily 
mus² odolat bez st§l® deformace vnŊjġ²mu tlaku pŚekraļuj²c²mu vnitŚn² tlak o nejm®nŊ 21 kPa 
(0,21 baru). N§drģe pouģ²van® pouze pro pŚepravu tuhĨch l§tek (pr§ġkovĨch nebo zrnitĨch) obalovĨch 
skupin II nebo III, kter® bŊhem pŚepravy nezkapalŔuj², mohou bĨt zkonstruov§ny pro niģġ² vnŊjġ² tlak, 
avġak nejm®nŊ 5 kPa (0,05 baru). Podtlakov® ventily mus² bĨt nastaveny tak, aby nastavenĨ 
vyrovn§vac² tlak nepŚevyġoval konstrukļn² podtlak cisterny. N§drģe, kter® nejsou konstruov§ny pro 
vybaven² podtlakovĨmi ventily, mus² odolat bez st§l® deformace vnŊjġ²mu tlaku pŚekraļuj²c²mu vnitŚn² 
tlak o nejm®nŊ 40 kPa (0,4 baru).  

Materi§ly pro n§drģe 

6.8.2.1.8 N§drģe mus² bĨt vyrobeny z vhodnĨch kovovĨch materi§lŢ, kter® jsou odoln® proti kŚehk®mu lomu 
a proti trhlinkov® korozi pŚi napŊt² v rozmez² teplot -20 ÁC aģ +50 ÁC, pokud nen² u nŊkter® tŚ²dy 
pŚedeps§n jinĨ rozsah teplot.  

6.8.2.1.9 Materi§ly n§drģ² nebo jejich ochrannĨch vyloģen², kter® jsou ve styku s obsahem n§drģe, nesmŊj² 
obsahovat l§tky n§chyln® k nebezpeļn® reakci (viz ĂNebezpeļn® reakceñ v 1.2.1) s t²mto obsahem, 
k vytv§Śen² nebezpeļnĨch l§tek nebo ke znateln®mu zeslaben² materi§lu. 

                                                           
1 Viz t®ģ 7.1.3 
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Pokud styk mezi pŚepravovanou l§tkou a materi§lem pouģitĨm k vĨrobŊ n§drģe zpŢsobuje progresivn² 
¼bytek tlouġŠky stŊn n§drģe, mus² bĨt tato tlouġŠka pŚi vĨrobŊ patŚiļnŊ zvŊtġena. Tato dodateļn§ 
tlouġŠka zohledŔuj²c² korozi se nebere v ¼vahu pŚi vĨpoļtu tlouġŠky stŊn n§drģe. 

6.8.2.1.10 Pro svaŚovan® n§drģe se pouģije jen materi§lŢ dokonal® svaŚitelnosti, u nichģ mŢģe bĨt zaruļena 
dostateļn§ vrubov§ houģevnatost pŚi okoln² teplotŊ -20 ÁC, zejm®na ve svarech a v jejich okol². 

PŚi pouģit² jemnozrnn® oceli zaruļen§ mez prŢtaģnosti Re mus² bĨt nejvĨġe 460 N/mm2 a zaruļen§ 
mez pevnosti v tahu mus² bĨt nejvĨġe 725 N/mm2 podle specifikac² materi§lu. 

6.8.2.1.11 PomŊry Re/Rm vŊtġ² neģ 0,85 nejsou pro oceli pouģ²van® pŚi vĨrobŊ svaŚovanĨch n§drģ² dovoleny. 

Re = vĨrazn§ mez prŢtaģnosti pro oceli s jasnŊ definovanou mez² prŢtaģnosti nebo zaruļenou mez² 
prŢtaģnosti 0,2 % prodlouģen² pro oceli bez jasnŊ definovan® meze prŢtaģnosti (pro 
austenitick® oceli 1 %) 

Rm = pevnost v tahu 

Hodnoty uveden® v kontroln²m osvŊdļen² pro materi§l mus² bĨt v kaģd®m pŚ²padŊ vzaty za z§klad pro 
stanoven² tohoto pomŊru. 

6.8.2.1.12 U oceli mus² bĨt prodlouģen² pŚi pŚetrģen² v % nejm®nŊ 

ρπ πππ

ÚÊÉĤÔñÎÜ ÐÅÖÎÏÓÔ Ö ÔÁÈÕ Ö ὔȾάά
 

avġak v ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt menġ² neģ 16 % u jemnozrnnĨch ocel² a menġ² neģ 20 % u jinĨch 
ocel². 

U hlin²kovĨch slitin nesm² bĨt prodlouģen² pŚi pŚetrģen² menġ² neģ 12 %2. 

VĨpoļet tlouġŠky n§drģe 

6.8.2.1.13 Tlak, podle nŊhoģ byla stanovena tlouġŠka stŊny, nesm² bĨt niģġ² neģ vĨpoļtovĨ tlak, avġak mus² bĨt 
t®ģ vzata v ¼vahu nam§h§n² uveden§ v 6.8.2.1.1 a, pokud je to nezbytn®, n§sleduj²c² nam§h§n²: 

 
V pŚ²padŊ vozidel, u nichģ cisterna tvoŚ² 
nam§hanĨ samonosnĨ prvek, mus² bĨt n§drģ 
konstruov§na tak, aby odolala takto vyvolan®mu 
nam§h§n² dodateļnŊ k nam§h§n²m z jinĨch 
zdrojŢ.  

Za pŢsoben² tŊchto nam§h§n² napŊt² v nejv²ce 
nam§han®m bodŊ n§drģe a jej²ch upevŔovac²ch 

prvkŢ nesm² pŚekroļit hodnotu s uvedenou 
v 6.8.2.1.16. 

U kaģd®ho z tŊchto nam§h§n² stanovenĨ 
koeficient bezpeļnosti mus² bĨt n§sleduj²c²: 

- pro kovy s jasnŊ stanovenou mez² 
prŢtaģnosti: koeficient bezpeļnosti 1,5 ve 
vztahu k vĨrazn® mezi prŢtaģnosti; nebo 

- pro kovy bez jasnŊ stanoven® meze 
prŢtaģnosti: koeficient bezpeļnosti 1,5 ve 
vztahu k zaruļen® mez² prŢtaģnosti 0,2 % 
prodlouģen² (1 % maxim§ln²ho prodlouģen² 
pro austenitick® oceli). 

 

6.8.2.1.14 VĨpoļtovĨ tlak je uveden v druh® ļ§sti k·du (viz 4.3.4.1) podle sloupce (12) tabulky A kapitoly 3.2. 

Pokud tam je uvedeno p²smeno ĂGñ, mus² bĨt splnŊny n§sleduj²c² poģadavky: 

  

                                                           
2 U plechŢ mus² bĨt osa vzorku pro zkouġku tahem kolm§ ke smŊru v§lcov§n². Prodlouģen² pŚi pŚetrģen² (l = 5 d) se mŊŚ² na 

zkuġebn²ch vzorc²ch kruhov®ho prŢŚezu, jejichģ mŊrn§ d®lkal (vzd§lenost mezi ryskami) se rovn§ pŊtin§sobku prŢmŊru d; pouģije-

li se zkuġebn²ch vzorkŢ pravo¼hl®ho prŢŚezu, vypoļ²t§ se mŊrn§ d®lka podle vzorce l = 5,65ãFo, kde Fo je pŢvodn² ploġnĨ obsah 

prŢŚezu zkuġebn²ho vzorku. 
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(a) N§drģe s vyprazdŔov§n²m samosp§dem, urļen® k pŚepravŊ l§tek, kter® maj² pŚi 50 ÁC tenzi par 
nepŚevyġuj²c² 110 kPa (1,1 baru) (absolutn² tlak), mus² bĨt dimenzov§ny na tlak rovnaj²c² se 
dvojn§sobku statick®ho tlaku pŚepravovan® l§tky, nejm®nŊ vġak dvojn§sobku statick®ho tlaku 
vody. 

(b) N§drģe plnŊn® nebo vyprazdŔovan® pod tlakem, urļen® k pŚepravŊ l§tek, kter® maj² pŚi 50 ÁC 
tenzi par nepŚevyġuj²c² 110 kPa (1,1 baru) (absolutn² tlak), mus² bĨt dimenzov§ny na tlak 
rovnaj²c² se 1,3 n§sobku plnic²ho nebo vyprazdŔovac²ho tlaku 

Pokud je tam uveden nejmenġ² vĨpoļtovĨ tlak (pŚetlak), n§drģ mus² bĨt konstruov§na na tento tlak, 
kterĨ nesm² bĨt niģġ² neģ 1,3 n§sobek plnic²ho nebo vyprazdŔovac²ho tlaku. D§le uveden® minim§ln² 
poģadavky se vztahuj² na tyto n§drģe: 

(c) N§drģe s jakĨmkoli syst®mem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n², urļen® k pŚepravŊ l§tek, kter® maj² 
pŚi 50 ÁC tenzi par vyġġ² neģ 110 kPa (1,1 baru), a bod varu vyġġ² neģ 35 ÁC mus² bĨt 
dimenzov§ny na vĨpoļtovĨ tlak nejm®nŊ 150 kPa (1,5 baru) (pŚetlak), nebo na tlak rovnaj²c² se 
1,3 n§sobku plnic²ho nebo vyprazdŔovac²ho tlaku, pokud je plnic² nebo vyprazdŔovac² tlak 
vyġġ². 

(d) N§drģe s jakĨmkoli syst®mem plnŊn² nebo vyprazdŔov§n², urļen® k pŚepravŊ l§tek, kter® maj² 
bod varu nejvĨġe 35 ÁC, mus² bĨt dimenzov§ny na tlak rovnaj²c² se 1,3 n§sobku plnic²ho nebo 
vyprazdŔovac²ho tlaku, nejm®nŊ vġak 400 kPa (4 bary) (pŚetlak). 

6.8.2.1.15 PŚi zkuġebn²m tlaku nesm² napŊt² d (sigma) v bodŊ nejvŊtġ²ho nam§h§n² n§drģe pŚekroļit mezn² 
hodnoty z§visl® na materi§lu, kter® jsou pŚedeps§ny d§le. Je tŚeba pamatovat na pŚ²padn® zeslaben² 
zpŢsoben® svary.  

6.8.2.1.16 Pro vġechny kovy a slitiny mus² bĨt napŊt² pŚi zkuġebn²m tlaku niģġ² neģ menġ² z hodnot danĨch 
n§sleduj²c²mi vzorci: 

ʎ πȟχυ 2Å ÎÅÂÏ ʎ πȟυ 2Í 

kde 

Re = vĨrazn§ mez prŢtaģnosti pro oceli s jasnŊ definovanou mez² prŢtaģnosti nebo  

zaruļen§ mez prŢtaģnosti 0,2 % prodlouģen² pro oceli bez jasnŊ definovan® meze prŢtaģnosti 
(pro austenitick® oceli 1 %) 

Rm = pevnost v tahu. 

Hodnoty Re a Rm, kter® se pouģij², musej² bĨt urļeny minim§ln²mi hodnotami podle materi§lovĨch 
norem. Pokud materi§lov® normy pro dotyļn® kovy nebo slitiny neexistuj², pouģit® Re a Rm mus² bĨt 
schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem. 

PŚi pouģit² austenitickĨch ocel² smŊj² bĨt urļen® minim§ln² hodnoty podle materi§lovĨch norem 
pŚekroļeny nejvĨġe o 15 %, pokud jsou tyto vyġġ² hodnoty potvrzeny (doloģeny) v kontroln²m 
osvŊdļen². 

Minim§ln² hodnoty vġak nesmŊj² bĨt pŚekroļeny, pokud byl pouģit vzorec uvedenĨ v 6.8.2.1.18. 

Minim§ln² tlouġŠka n§drģe 

6.8.2.1.17 TlouġŠka n§drģe nesm² bĨt menġ², neģ je vŊtġ² z hodnot vypoļtenĨch podle tŊchto vzorcŢ: 

 
Å
0$

ςʎl
 Å

0$

ςʎ
 

kde 

e = minim§ln² tlouġŠka stŊny v mm 

PT = zkuġebn² tlak v MPa 

Pc = vĨpoļtovĨ tlak v MPa definovanĨ v 6.8.2.1.14 

D = vnitŚn² prŢmŊr n§drģe v mm 

s = dovolen® napŊt², jak je definov§no v 6.8.2.1.16, v N/mm2 
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l = souļinitel menġ² neģ 1, kterĨ zohledŔuje pŚ²padn® zeslaben² zpŢsoben® svarovĨmi ġvy, 
v souladu s kontroln²mi metodami uvedenĨmi v 6.8.2.1.23. 

TlouġŠka nesm² bĨt v ģ§dn®m pŚ²padŊ menġ², neģ je pŚedeps§no v 

 

 
6.8.2.1.18 aģ 6.8.2.1.21. 6.8.2.1.18 aģ 6.8.2.1.20. 

6.8.2.1.18  N§drģe kruhov®ho prŢŚezu3 o prŢmŊru nejvĨġe 
1,80 m, kromŊ n§drģ² uvedenĨch v 6.8.2.1.21, 
nesmŊj² m²t tlouġŠku menġ² neģ 5 mm, pokud jsou 
z mŊkk® oceli4, nebo ekvivalentn² tlouġŠku, pokud 
jsou z jin®ho kovu. 

Pokud je prŢmŊr vŊtġ² neģ 1,80 m, tato tlouġŠka 
mus² bĨt zvŊtġena na 6 mm, kromŊ n§drģ² 
urļenĨch pro pŚepravu pr§ġkovĨch nebo zrnitĨch 
l§tek, jsou-li n§drģe vyrobeny z mŊkk® oceli4, 
nebo na ekvivalentn² tlouġŠku u n§drģ² 
vyrobenĨch z jin®ho kovu.  

TlouġŠka n§drģ² z mŊkk® oceli4 nesm² bĨt menġ² 
neģ 5 mm (v souladu s poģadavky uvedenĨmi 
v 6.8.2.1.11 a 6.8.2.1.12) nebo ekvivalentn² 
tlouġŠka u n§drģ² z jin®ho kovu. Pokud je prŢmŊr 
vŊtġ² neģ 1,80 m, tato tlouġŠka mus² bĨt zvŊtġena 
na 6 mm, kromŊ n§drģ² urļenĨch pro pŚepravu 
pr§ġkovĨch nebo zrnitĨch l§tek, jsou-li n§drģe 
vyrobeny z mŊkk® oceli4, nebo na ekvivalentn² 
tlouġŠku u n§drģ² vyrobenĨch z jin®ho kovu. 

AŠ je pouģit jakĨkoli kov, nejmenġ² tlouġŠka stŊny 
nesm² bĨt v ģ§dn®m pŚ²padŊ menġ² neģ 3 mm, 
nebo 4,5 mm, pokud je cisterna cisternovĨ 
kontejner mimoŚ§dnŊ velkĨ. 

"Ekvivalentn² tlouġŠka" znamen§ tlouġŠku vypoļtenou podle tohoto vzorce5: 

Å
τφτ Å

2Í!
 

6.8.2.1.19 6 Je-li n§drģ vybavena ochranou proti poġkozen² pŚi 
boļn²m n§razu nebo pŚevr§cen² podle 6.8.2.1.20, 
mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n povolit zmenġen² vĨġe 
uvedenĨch minim§ln²ch tlouġtŊk v pomŊru k t®to 
ochranŊ; avġak uveden§ minim§ln² tlouġŠka 
n§drģ², jejichģ prŢmŊr nepŚevyġuje 1,80 m, nesm² 
bĨt menġ² neģ 3 mm u n§drģ² z mŊkk® oceli4 nebo 

Je-li n§drģ vybavena ochranou proti. Je-li n§drģ 
vybavena ochranou proti poġkozen² podle 
6.8.2.1.20, mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n povolit 
zmenġen² vĨġe uvedenĨch minim§ln²ch tlouġtŊk 
v pomŊru k t®to ochranŊ; avġak uveden§ 
minim§ln² tlouġŠka nesm² bĨt menġ² neģ 3 mm u 
n§drģ² z mŊkk® oceli4 nebo neģ ekvivalentn² 
tlouġŠka u n§drģ² z jinĨch materi§lŢ, jestliģe 

                                                           
3 U n§drģ² nekruhov®ho prŢŚezu, napŚ. pravo¼hl®ho nebo elipsovit®ho, mus² pŚ²sluġn® prŢmŊry odpov²dat prŢmŊrŢm vypoļtenĨm 

z kruhov®ho prŢŚezu stejn®ho ploġn®ho obsahu. Pro tyto tvary prŢŚezŢ nesm² polomŊry vypouklosti stŊn n§drģe pŚes§hnout 

2000 mm po stran§ch a 3000 mm na horn² a spodn² ļ§sti n§drģe. PrŢŚez n§drģ² podle 6.8.2.1.14 (a) vġak mŢģe obsahovat 

vybr§n² nebo vĨļnŊlky, jako jsou j²mky, vĨŚezy nebo prohlubnŊ. N§drģe nohou bĨt vyrobeny z ploch®ho nebo tvarovan®ho 

(konk§vn²ho nebo konvexn²ho) plechu. Prohlouben² a jin® neģ§douc² deformace se nepovaģuj² za vybr§n² nebo vĨļnŊlky. Viz 

ĂGuideline for the application of footnote 3 of ADR 6.8.2.1.18ñ na webu sekretari§tu EHK OSN (https://unece.org/guidelines-

telematics-application-standards-construction-and-approval-vehicles-calculation-risks). 

4
 Definice ĂmŊkk§ ocelñ a Ăreferenļn² ocelñ viz 1.2.1. ĂMŊkk§ ocelñ se v tomto pŚ²padŊ rovnŊģ vztahuje i na ocel uvedenou v EN 

materi§lovĨch norm§ch jako ĂmŊkk§ ocelñ s minim§ln² pevnost² v tahu mezi 360 N/mm2 a 490 N/mm2 a minim§ln² prodlouģen² pŚi 

lomu v souladu s 6.8.2.1.12. 

5 Tento vzorec je odvozen z obecn®ho vzorce: 

Ὡ Ὡ
Ὑ ὃ

Ὑάὃ
 

kde  

e = minim§ln² tlouġŠka stŊny pro zvolenĨ kov, v mm; 

eo = minim§ln² tlouġŠka stŊny pro mŊkkou ocel, v mm, podle odstavcŢ 6.8.2.1.18 a 6.8.2.1.19; 

Rmo = 370 (pevnost v tahu pro referenļn² ocel, viz definice odd²lu 1.2.1, v N/mm); 

Ao  = 27 (prodlouģen² trhlin referenļn² oceli, v %); 

Rm2 , (Rm1) = minim§ln² pevnost v tahu pro referenļn² kov, N/mm2; 

A2 , ( A1) = minim§ln² prodlouģen² trhlin referenļn²ho kovu pŚi pevnostn²m tlaku, v %. 
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neģ ekvivalentn² tlouġŠka u n§drģ² z jinĨch 
materi§lŢ.  

U n§drģ² o prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,80 m nesm² bĨt 
uveden§ minim§ln² tlouġŠka menġ² neģ 4 mm, je-
li n§drģ z mŊkk® oceli4, nebo neģ ekvivalentn² 
tlouġŠka, je-li n§drģ z jin®ho kovu.  

Ekvivalentn² tlouġŠka znamen§ tlouġŠku 
vypoļtenou podle vzorce uveden®ho v 6.8.2.1.18. 

prŢmŊr n§drģe nepŚevyġuje 1,80 m. U n§drģ² o 
prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,80 m nesm² bĨt uveden§ 
minim§ln² tlouġŠka menġ² neģ 4 mm, je-li n§drģ z 
mŊkk® oceli4, nebo neģ ekvivalentn² tlouġŠka, je-li 
n§drģ z jin®ho kovu. 

Ekvivalentn² tlouġŠka znamen§ tlouġŠku 
vypoļtenou podle vzorce uveden®ho v 6.8.2.1.18. 

 
KromŊ pŚ²padŢ, pro kter® plat² 6.8.2.1.21, tlouġŠka 
n§drģ² s ochranou proti poġkozen² podle 
6.8.2.1.20 (a) nebo (b) nesm² bĨt menġ² neģ 
hodnoty uveden® v n§sleduj²c² tabulce. 
 

TlouġŠka n§drģ² s ochranou proti poġkozen² podle 
6.8.2.1.20 nesm² bĨt menġ² neģ uveden® 
v tabulce n²ģe. 

 

 PrŢmŊr n§drģe ¢ 1.80 m > 1.80 m 

M
i
n
i
m
§
l
n
²
 
t
l
o
u
ġ
Š
k
a
 
n
§
d
r
ģ
e

 Austenitick® nerezavŊj²c² oceli  2.5 mm 3 mm 

Austenitick® feritick® 
nerezavŊj²c² oceli 

3 mm 3,5 mm 

Jin® oceli 3 mm 4 mm 

Hlin²kov® slitiny 4 mm 5 mm 

Hlin²k 99.80 %ļistoty 6 mm 8 mm 

 

6.8.2.1.20  U cisteren vyrobenĨch po 1. lednu l990, se za 
ochranu proti poġkozen² podle 6.8.2.1.19 povaģuj² 

tato nebo jim rovnocenn§6 opatŚen²: 

(a) U cisteren urļenĨch k pŚepravŊ 
pr§ġkovitĨch nebo zrnitĨch l§tek mus² 
ochrana proti poġkozen² splŔovat 
poģadavky pŚ²sluġn®ho org§nu. 

(b) U cisteren urļenĨch k pŚepravŊ jinĨch l§tek 
se za ochranu proti poġkozen² povaģuje, 
jestliģe: 

1. U n§drģ² kruhov®ho nebo eliptick®ho 
prŢŚezu o maxim§ln²m polomŊru 
zakŚiven² nejvĨġe 2 m je n§drģ opatŚena 
vĨztuhami tvoŚenĨmi pŚep§ģkami, 
peŚejn²ky, nebo vnŊjġ²mi nebo vnitŚn²mi 
prstenci, um²stŊnĨmi tak, aby byla 
splnŊna alespoŔ jedna z n§sleduj²c²ch 
podm²nek: 

Ochrana uveden§ v 6.8.2.1.19 mŢģe m²t formu: 

- kompaktn² vnŊjġ² konstrukce, jako je 
"sendviļov§" konstrukce, u n²ģ je vnŊjġ² 
pl§ġŠ pŚipevnŊn k n§drģi; nebo  

- konstrukce, u n²ģ je n§drģ uloģena 
v kompletn² kostŚe s pod®lnĨmi a pŚ²ļnĨmi 
konstrukļn²mi prvky; nebo  

- konstrukce s dvojitou stŊnou. 

Jedn§-li se o n§drģe s dvojitou stŊnou  
s vakuovou izolac², mus² souļet tlouġŠky vnŊjġ² 
kovov® stŊny a tlouġŠky stŊny n§drģe odpov²dat 
tlouġŠce stŊny pŚedepsan® v 6.8.2.1.18, tlouġŠka 
stŊny vlastn² n§drģe nesm² bĨt menġ² neģ 
minim§ln² tlouġŠka pŚedepsan§ v 6.8.2.1.19. 

Maj²-li n§drģe dvojit® stŊny s mezivrstvou 
z tuhĨch l§tek o tlouġŠce nejm®nŊ 50 mm, mus² 
m²t vnŊjġ² stŊna tlouġŠku nejm®nŊ 0,5 mm, jsou-li 

                                                           
6 RovnocennĨmi opatŚen²mi se rozum² opatŚen² stanoven§ v norm§ch uvedenĨch v 6.8.2.6. 

4 Definice ĂmŊkk§ ocelñ a Ăreferenļn² ocelñ viz 1.2.1. ĂMŊkk§ ocelñ se v tomto pŚ²padŊ rovnŊģ vztahuje i na ocel uvedenou v EN 

materi§lovĨch norm§ch jako ĂmŊkk§ ocelñ s minim§ln² pevnost² v tahu mezi 360 N/mm2 a 490 N/mm2 a minim§ln² prodlouģen² 

pŚi lomu v souladu s 6.8.2.1.12. 
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- vzd§lenost mezi dvŊma sousedn²mi   
vĨztuhami je nejvĨġe 1,75 m; 

- kapacita mezi dvŊma pŚep§ģkami  nebo 
peŚejn²ky je nejvĨġe 7 500 litrŢ. 

Vertik§ln² prŢŚez prstence s prŢŚezem 
styļn® ļ§sti pl§ġtŊ mus² m²t prŢŚezovĨ 
modul nejm®nŊ 10 cm3. 

VnŊjġ² prstence nesmŊj² m²t ostr® hrany  
s polomŊrem zaoblen² menġ²m neģ 
2,5 mm. 

PŚep§ģky a peŚejn²ky mus² odpov²dat 
ustanoven²m 6.8.2.1.22. 

TlouġŠka pŚep§ģek a peŚejn²kŢ nesm² 
bĨt v ģ§dn®m pŚ²padŊ menġ² neģ 
tlouġŠka stŊn n§drģe; 

2. U cisteren s dvojitou stŊnou a vakuovou 
izolac² souļet tlouġŠky vnŊjġ² kovov® 
stŊny a tlouġŠky stŊny n§drģe odpov²d§ 
tlouġŠce stŊny pŚedepsan® v 6.8.2.1.18 
a tlouġŠka stŊny vlastn² n§drģe nen² 
menġ² neģ minim§ln² tlouġŠka 
pŚedepsan§ v 6.8.2.1.19. 

3. U n§drģ² s dvojitou stŊnou s mezivrstvou 
z tuhĨch l§tek o tlouġŠce nejm®nŊ 
50 mm m§ vnŊjġ² stŊna tlouġŠku 
nejm®nŊ 0,5 mm, pokud je z mŊkk® 
oceli4, nebo nejm®nŊ 2 mm, pokud je 
z plastu vyztuģen®ho skelnĨmi vl§kny. 
Jako mezivrstvy z tuhĨch l§tek se mŢģe 
pouģ²t tuh® pŊny (se stejnou schopnost² 
utlumit n§raz jako napŚ. polyuretanov§ 
pŊna); 

4. N§drģe jinĨch tvarŢ, neģ jsou uvedeny 
v bodŊ 1, a pŚedevġ²m cisterny 
skŚ²Ŕov®ho tvaru jsou opatŚeny ze vġech 
stran na 30 % sv® vĨġky, v jej²m stŚedu 
dodateļnou ochranou konstruovanou 
tak, aby jej² specifick§ vrubov§ 
houģevnatost byla nejm®nŊ rovna 
specifick® vrubov® houģevnatosti 
n§drģe vyroben® z mŊkk® oceli4 
o tlouġŠce 5 mm (pro prŢmŊr n§drģe 
nejvĨġe 1,80 m) nebo 6 mm (pro prŢmŊr 
n§drģe nad 1,80 m). Dodateļn§ ochrana 
mus² bĨt trvale pŚipojena k n§drģi. 

Tento poģadavek se povaģuje za 
splnŊnĨ bez dalġ² zkouġky specifick® 
vrubov® houģevnatosti, pokud 
dodateļn§ ochrana znamen§ pŚivaŚen² 
plechu za stejn®ho materi§lu, jako je 
n§drģ, na jej² ļ§st, kter§ se m§ vyztuģit 
tak, aby minim§ln² tlouġŠka stŊny 
odpov²dala 6.8.2.1.18. 

Tato ochrana je funkc² moģnĨch 
nam§h§n² pŢsob²c²ch v pŚ²padŊ nehody 
na n§drģe z mŊkk® oceli4 jej²ģ dna a 
stŊny maj² pŚi prŢmŊru nejvĨġe 1,80 m 
tlouġŠku nejm®nŊ 5 mm, nebo pŚi 
prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,80 m tlouġŠku 
nejm®nŊ 6 mm. PŚi pouģit² jin®ho kovu 
se urļ² ekvivalentn² tlouġŠka podle 
vzorce uveden®ho v 6.8.2.1.18. 

vyrobeny z mŊkk® oceli4 nebo nejm®nŊ 2 mm, 

jsou-li vyrobeny z plastu vyztuģen®ho skelnĨm 
vl§knem. Jako mezivrstvy z tuhĨch l§tek mŢģe bĨt 
pouģito tuh® pŊny s takovou schopnost² utlumit 
n§razy, jako napŚ. polyuretanov§ pŊna. 
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U sn²matelnĨch cisteren se tato ochrana 
nevyģaduje, jsou-li chr§nŊny ze vġech stran ļely 
a boļnicemi nosn®ho vozidla. 

   

6.8.2.1.21  TlouġŠka stŊn n§drģ² cisteren dimenzovanĨch 
podle 6.8.2.1.14 (a), jejichģ vnitŚn² objem 
nepŚevyġuje 5000 litrŢ nebo jeģ jsou rozdŊleny na 
tŊsn® komory o jednotkov®m vnitŚn²m objemu 
nejvĨġe 5000 litrŢ, mŢģe bĨt upravena na ¼roveŔ, 
pokud nen² pŚedeps§no jinak v 6.8.3 nebo 6.8.4, 
kter§ vġak nesm² bĨt menġ² neģ pŚ²sluġn§ 
hodnota uveden§ v n§sleduj²c² tabulce: 

 

 

 Maxim§ln² 
polomŊr 
zakŚiven² 
n§drģe 

(m) 

VnitŚn² objem 
n§drģe nebo 
jej² komory 

(m3) 

Minim§ln² 
tlouġŠka (mm) 

 

MŊkk§ ocel 

 ¢ 2 ¢ 5.0 3  

 2 ï 3 ¢ 3.5 3  

  > 3.5 ale ¢ 5.0 4  

 Pouģije-li se jin®ho kovu neģ mŊkk® oceli43, urļ² 
se ekvivalentn² tlouġŠka podle vzorce 
uveden®ho v 6.8.2.1.18 a nesm² bĨt menġ² neģ 
hodnoty uveden® v n§sleduj²c² tabulce. 

 

   

 Maxim§ln² 
polomŊr 
zakŚiven² 
n§drģe (m) 

Ò 2 2 - 3 2 - 3 

 

VnitŚn² objem 
n§drģe nebo 
komory (m3) 

Ò 5,0 Ò 3,5 
> 3,5 
ale 
Ò 5,0 

 

Minim§ln² tlouġŠka 
n§drģe 

Austenitick® 
nerezavŊj²c² 
oceli 

2,5 mm 2,5 mm 3 mm 
 

Jin® oceli 3 mm 3 mm 4 mm  

Hlin²kov® 
slitiny 

4 mm 4 mm 5 mm 
 

Hlin²k ļistoty 
99,80 % 

6 mm 6 mm 8 mm 
 

 Austeniticko-
feritick® 
nerezavŊj²c² 
oceli 

3 mm 3 mm 3,5 mm 

 

   

 TlouġŠka pŚep§ģek a peŚejn²kŢ nesm² bĨt 
v ģ§dn®m pŚ²padŊ menġ² neģ tlouġŠka n§drģe. 

 

   

6.8.2.1.22  PeŚejn²ky a pŚep§ģky mus² bĨt vydut®, 
s hloubkou vydut² nejm®nŊ 10 cm, nebo mus² 
bĨt vlnit®, profilovan® nebo jinak zes²len®, aby 

 

                                                           
4 Definice ĂmŊkk§ ocelñ a Ăreferenļn² ocelñ viz 1.2.1.ñMŊkk§ ocelñ se v tomto pŚ²padŊ rovnŊģ vztahuje i na ocel uvedenou v EN 

materi§lovĨch norm§ch jako ĂmŊkk§ ocelñ s minim§ln² pevnost² v tahu mezi 360 N/mm2 a 490 N/mm2 a minim§ln² prodlouģen² pŚi 

lomu v souladu s 6.8.2.1.12. 
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zaruļovaly rovnocennou pevnost. PloġnĨ 
obsah peŚejn²ku mus² ļinit nejm®nŊ 70 % 
ploġn®ho obsahu prŢŚezu cisterny, v n²ģ je 
peŚejn²k zabudov§n. 

SvaŚov§n² a kontrola svarŢ 

6.8.2.1.23 Inspekļn² org§n prov§dŊj²c² inspekce v souladu s 6.8.2.4.1 nebo 6.8.2.4.4 mus² ovŊŚit a potvrdit 
schopnost vĨrobce nebo ¼drģb§Śsk® nebo oprav§rensk® d²lny prov§dŊt svaŚovac² operace a provoz 
syst®mu zajiġtŊn² kvality svaŚov§n². Sv§Śeļsk® operace mus² prov§dŊt kvalifikovan² sv§Śeļi pouģ²vaj²c² 
kvalifikovanĨ sv§Śec² postup, jehoģ ¼ļinnost (vļetnŊ potŚebn®ho tepeln®ho zpracov§n²) byla 
prok§z§na zkouġkami. 

N²ģe uveden® kontroly mus² bĨt provedeny pro svary vytvoŚen® kaģdou svaŚovac² metodou 
pouģ²vanou vĨrobcem podle hodnoty souļinitele ɚ pouģit®ho pro stanoven² tlouġŠky n§drģe 
v 6.8.2.1.17. 

ɚ = 0,8:  Vġechny svary mus² bĨt pokud moģno prohl®dnuty vizu§lnŊ z obou stran a podrobeny 
nedestruktivn²m kontrol§m. Nedestruktivn² kontroly mus² zahrnovat vġechny svary typu T, 
vġechny vloģky pouģit® k zabr§nŊn² kŚ²ģen² svarŢ a vġechny svary v oblasti spojŢ dna cisterny. 
Celkov§ d®lka svarŢ, kter® maj² bĨt zkoum§ny, nesm² bĨt menġ² neģ: 

 10 % celkov® d®lky vġech pod®lnĨch svarŢ,  

 10 % celkov® d®lky vġech obvodovĨch svarŢ,  

 10 % celkov® d®lky vġech obvodovĨch svarŢ na konc²ch (dnech) cisterny, a 

 10 % celkov® d®lky vġech radi§ln²ch svarŢ na konc²ch (dnech) cisterny. 

ɚ = 0,9:  Vġechny svary mus² bĨt pokud moģno prohl®dnuty vizu§lnŊ z obou stran a mus² bĨt 
podrobeny nedestruktivn²m kontrol§m. Nedestruktivn² kontroly mus² zahrnovat vġechny 
spoje, vġechny vloģky pouģit® k zabr§nŊn² kŚ²ģen² svarŢ, vġechny svary v oblasti spojŢ dna 
cisterny a vġechny svary k pŚipevnŊn² ļ§st² vĨstroje velk®ho prŢmŊru. Celkov§ d®lka svarŢ, 
kter® maj² bĨt zkoum§ny, nesm² bĨt menġ² neģ: 

 100 % celkov® d®lky vġech pod®lnĨch svarŢ,  

 25 % celkov® d®lky vġech obvodovĨch svarŢ,  

 25 % celkov® d®lky vġech obvodovĨch svarŢ na konc²ch (dnech) cisterny, a 

 25 % celkov® d®lky vġech radi§ln²ch svarŢ na konc²ch (dnech) cisterny. 

ɚ = 1,0:  Vġechny svary mus² bĨt po cel® sv® d®lce podrobeny nedestruktivn²m kontrol§m a pokud 
moģno prohl®dnuty vizu§lnŊ z obou stran. Mus² bĨt odebr§n zkuġebn² vzorek svaru. 

Nedestruktivn² zkouġky obvodovĨch, pod®lnĨch a radi§ln²ch svarŢ se prov§dŊj² radiograficky nebo 
ultrazvukem. Jin® svary povolen® v pŚ²sluġn® normŊ pro n§vrh a konstrukci mus² bĨt zkouġeny pomoc² 
alternativn²ch metod v souladu s pŚ²sluġnou normou (normami) uvedenou (uvedenĨmi) v 6.8.2.6.2. 
Kontroly mus² potvrdit, ģe kvalita svaŚov§n² odpov²d§ nam§h§n². 

V pŚ²padech hodnot buŅ ɚ = 0,8 nebo ɚ = 0,9, kdyģ je zjiġtŊna pŚ²tomnost nepŚijateln® vady v ļ§sti 
svaru, mus² bĨt nedestruktivn² kontroly rozġ²Śeny na ļ§st nejm®nŊ stejn® d®lky po obou stran§ch ļ§sti, 
kter§ obsahuje vadu. V pŚ²padŊ, ģe nedestruktivn² kontroly odhal² dalġ² vadu, kter§ je nepŚijateln§, 
mus² bĨt nedestruktivn² kontroly rozġ²Śeny na vġechny zbĨvaj²c² svary stejn®ho typu svaŚovac²ho 
procesu. 

Svary proveden® pŚi oprav§ch nebo ¼prav§ch se posuzuj² podle vĨġe uveden®ho a v souladu 
s nedestruktivn²mi zkouġkami specifikovanĨmi v pŚ²sluġn® normŊ (norm§ch) uveden® (uvedenĨch) 
v 6.8.2.6.2. 

Pokud existuj² pochybnosti o kvalitŊ svarŢ, vļetnŊ svarŢ provedenĨch jako oprava jakĨchkoli vad 
odhalenĨch nedestruktivn²mi kontrolami, mohou bĨt vyģadov§ny dodateļn® kontroly svarŢ. 
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Jin® konstrukļn² poģadavky 

6.8.2.1.24 Ochrann® vyloģen² mus² bĨt konstruov§no tak, aby byla zaruļena jeho tŊsnost pŚi jakĨchkoli 
deformac²ch, k n²mģ mŢģe doj²t v norm§ln²ch podm²nk§ch pŚepravy (viz 6.8.2.1.2). 

6.8.2.1.25 Tepeln§ izolace mus² bĨt zkonstruov§na tak, aby nebr§nila pŚ²stupu k plnic²m a vyprazdŔovac²m 
zaŚ²zen²m a pojistnĨm ventilŢm, ani jejich funkci. 

6.8.2.1.26 Jestliģe n§drģe urļen® pro pŚepravu hoŚlavĨch kapalin maj²c²ch bod vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC jsou 
vybaveny nekovovĨmi ochrannĨmi vyloģen²mi (vnitŚn²mi vrstvami), n§drģe a jejich ochrann® vyloģen² 
mus² bĨt tak konstruov§ny, aby nemohlo doj²t ke vzn²cen² (zap§len²) elektrostatickĨmi n§boji. 

6.8.2.1.27  N§drģe urļen® pro pŚepravu kapalin s bodem 
vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC nebo pro pŚepravu 
hoŚlavĨch plynŢ nebo UN 1361 uhl² nebo UN 
1361 saze, obalov§ skupina II, mus² bĨt pŚipojeny 
k podvozku nejm®nŊ jedn²m dobrĨm elektrickĨm 
spojem. Je tŚeba vylouļit kaģdĨ dotyk kovŢ, kterĨ 
by mohl zpŢsobit elektrochemickou korozi. 
N§drģe mus² bĨt opatŚeny nejm®nŊ jedn²m 
elektricky propojitelnĨm uzemnŊn²m zŚetelnŊ 
oznaļenĨm znakem --ƍ-- . 

Vġechny ļ§sti cisternov®ho kontejneru urļen®ho 
k pŚepravŊ kapalin s bodem vzplanut² nejvĨġe 
60 ÁC, k pŚepravŊ hoŚlavĨch plynŢ nebo UN 1361 
uhl² nebo UN 1361 saze, obalov§ skupina II, mus² 
bĨt moģno elektricky uzemnit. Je tŚeba vylouļit 
kaģdĨ dotyk kovŢ, kterĨ by mohl zpŢsobit 
elektrochemickou korozi. 

 

   

6.8.2.1.28  Ochrana upevŔovac²ch prvkŢ na vrchn² ļ§sti 
cisterny 

 

UpevŔovac² prvky a vĨstroj namontovan® na 
vrchn² ļ§sti cisterny mus² bĨt chr§nŊny proti 
poġkozen² zpŢsoben®mu pŚevr§cen²m. Tato 
ochrana mus² m²t formu vĨztuģnĨch obruļ², 
ochrannĨch vrchl²kŢ nebo pŚ²ļnĨch nebo 
pod®lnĨch ļlenŢ tvarovanĨch tak, aby 
poskytovaly ¼ļinnou ochranu. 

 

6.8.2.2 VĨstroj 

6.8.2.2.1 Pro vĨrobu provozn² a konstrukļn² vĨstroje mohou bĨt pouģity vhodn® nekovov® materi§ly. 
NavaŚovan® prvky mus² bĨt pŚipevnŊny k n§drģi tak, aby se zabr§nilo roztrģen² n§drģe.  

Ļ§sti vĨstroje mus² bĨt uspoŚ§d§ny tak, aby byly chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² nebo poġkozen² 
bŊhem pŚepravy a manipulace. Mus² zaruļovat bezpeļnost odpov²daj²c² a srovnatelnou s bezpeļnost² 
vlastn²ch n§drģ² a mus² zejm®na: 

- bĨt sn§ġenliv® s pŚepravovanĨmi l§tkami; a 

- splŔovat poģadavky 6.8.2.1.1. 

Potrub² mus² bĨt tak konstruov§no, vyrobeno a namontov§no, aby se zabr§nilo riziku poġkozen² vlivem 
tepeln® roztaģnosti a smrġtŊn², mechanick®ho r§zu a vibrac². 

 Co moģno nejv²ce provozn²ch a ovl§dac²ch prvkŢ 
je nutno um²stit do co nejmenġ²ho poļtu otvorŢ 
v n§drģi. TŊsnost provozn² vĨstroje vļetnŊ 
uz§vŊrŢ (v²k) kontroln²ch otvorŢ mus² bĨt 
zajiġtŊna i pŚi pŚevr§cen² cisterny, berouce 
v ¼vahu s²ly vyvolan® n§razem (jako zrychlen² a 
dynamickĨ tlak obsahu). Je vġak povolen 
omezenĨ ¼nik obsahu cisterny vlivem ġpiļky 
tlaku v prŢbŊhu n§razu. 

TŊsnost provozn² vĨstroje mus² bĨt zajiġtŊna i pŚi 
pŚevr§cen² cisternov®ho vozidla nebo kontejneru. 

 

TŊsnŊn² mus² bĨt vyrobena z materi§lu, kterĨ se sn§ġ² s pŚepravovanou l§tkou, a mus² se vymŊnit, 
jakmile se jejich ¼ļinnost zhorġ², napŚ. v dŢsledku jejich st§rnut².  

TŊsnŊn² zajiġŠuj²c² tŊsnost provozn²ch a ovl§dac²ch prvkŢ, s nimiģ je nutno manipulovat bŊhem 
norm§ln²ho pouģit² cisterny, mus² bĨt konstruov§na a uspoŚ§d§na tak, aby pŚi manipulaci s provozn²mi 
a ovl§dac²mi prvky, k nimģ patŚ², nedoġlo k jejich poġkozen². 
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6.8.2.2.2 KaģdĨ spodn² plnic² nebo vyprazdŔovac² otvor v cistern§ch, kter® jsou uvedeny ve sloupci (12) tabulky 
A kapitoly 3.2 k·dem cisterny zahrnuj²c²m p²smeno ĂAñ v jej² tŚet² ļ§sti (viz 4.3.4.1.1) mus² bĨt vybaven 
nejm®nŊ dvŊma na sobŊ nez§vislĨmi uz§vŊry, kter® jsou namontov§ny za sebou, tvoŚenĨmi 

- vnŊjġ²m uzav²rac²m ventilem s potrub²m z kovov®ho materi§lu schopn®ho se deformovat a 

- uzav²rac²m zaŚ²zen²m na konci kaģd®ho potrub², kterĨm mŢģe bĨt ġroubovĨ uz§vŊr, slep§ 
pŚ²ruba nebo jinĨ stejnŊ ¼ļinnĨ prostŚedek. Toto uzav²rac² zaŚ²zen² mus² bĨt tak tŊsn®, ģe 
nemŢģe doj²t k ¼niku l§tky. Je tŚeba pŚijmout opatŚen², kter§ umoģn² um²stit ve vĨpustn®m 
potrub² bezpeļn® zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku, kter® ¼ļinkuje pŚed ¼plnĨm odstranŊn²m 
uzav²rac²ho zaŚ²zen². 

KaģdĨ spodn² plnic² nebo vyprazdŔovac² otvor v cistern§ch, kter® jsou uvedeny ve sloupci (12) tabulky 
A kapitoly 3.2 k·dem cisterny zahrnuj²c²m p²smeno ĂBñ v jej² tŚet² ļ§sti (viz 4.3.3.1.1 nebo 4.3.4.1.1), 
mus² bĨt vybaven nejm®nŊ tŚemi na sobŊ nez§vislĨmi uz§vŊry, kter® jsou namontov§ny za sebou, 
tvoŚenĨmi 

- vnitŚn²m uzav²rac²m ventilem, tj. uzav²rac²m ventilem namontovanĨm uvnitŚ n§drģe nebo 
v pŚivaŚen® pŚ²rubŊ nebo v protipŚ²rubŊ; 

- vnŊjġ²m uzav²rac²m ventilem nebo rovnocennĨm zaŚ²zen²m7

7  

 um²stŊnĨm na konci kaģd®ho potrub²  um²stŊnĨm co moģno nejbl²ģe k n§drģi 

a 

- uzav²rac²m zaŚ²zen²m na konci kaģd®ho potrub², kterĨm mŢģe bĨt ġroubovĨ uz§vŊr, slep§ 
pŚ²ruba nebo jinĨ stejnŊ ¼ļinnĨ prostŚedek. Toto uzav²rac² zaŚ²zen² mus² bĨt tak tŊsn®, ģe 
nemŢģe doj²t k ¼niku l§tky. Je tŚeba pŚijmout opatŚen², kter§ umoģn² um²stit ve vĨpustn®m 
potrub² bezpeļn® zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku, kter® ¼ļinkuje pŚed ¼plnĨm odstranŊn²m 
uzav²rac²ho zaŚ²zen². 

Avġak v pŚ²padech cisteren urļenĨch pro pŚepravu urļitĨch krystalizuj²c²ch nebo vysoce visk·zn²ch 
l§tek a n§drģ² opatŚenĨch ochrannĨm vyloģen²m mŢģe bĨt vnitŚn² uzav²rac² ventil nahrazen vnŊjġ²m 
uzav²rac²m ventilem s dodateļnou ochranou. 

VnitŚn² uzav²rac² ventil mus² bĨt ovladatelnĨ buŅ shora nebo zdola. Poloha - otevŚeno nebo zavŚeno - 
vnitŚn²ho uzav²rac²ho ventilu mus² bĨt v obou pŚ²padech, pokud moģno ovŊŚiteln§. se zemŊ. Ovl§dac² 
zaŚ²zen² vnitŚn²ho uzav²rac²ho ventilu mus² bĨt konstruov§no tak, aby se zabr§nilo jak®mukoli 
neģ§douc²mu otevŚen² v dŢsledku n§razu nebo ne¼mysln®ho jedn§n².  

VnitŚn² uz§vŊr mus² zŢstat ¼ļinnĨ i pŚi poġkozen² vnŊjġ²ho ovl§dac²ho zaŚ²zen². 

K zamezen² ¼niku obsahu pŚi poġkozen² vnŊjġ²ch plnic²ch a vyprazdŔovac²ch zaŚ²zen² (potrub², boļn² 
uzav²rac² zaŚ²zen²) mus² bĨt vnitŚn² uzav²rac² ventil a jeho sedlo chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² 
vnŊjġ²m nam§h§n²m, nebo mus² bĨt konstruov§ny tak, aby tŊmto nam§h§n²m odolaly. Plnic² 
a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ pŚ²rub nebo ġroubovĨch uz§vŊrŢ) a ochrann® kryty (pokud jsou) mus² 
bĨt zajiġtŊny proti jak®mukoli neģ§douc²mu otevŚen². 

Poloha a/nebo smŊr uzav²r§n² uzav²rac²ch zaŚ²zen² mus² bĨt jednoznaļnŊ patrn®8
8. 

Vġechny otvory cisteren, kter® jsou uvedeny ve sloupci (12) tabulky A kapitoly 3.2 k·dem obsahuj²c²m 
p²smeno ĂCñ nebo ĂDñ v jeho tŚet² ļ§sti (viz 4.3.3.1.1 a 4.3.4.1.1) mus² bĨt um²stŊny nad hladinou 
kapaliny. Tyto cisterny nesmŊj² m²t ģ§dn® potrub² nebo spoje potrub² pod hladinou kapaliny. Ļistic² 
otvory (velikosti pŊsti) jsou vġak povoleny ve spodn² ļ§sti n§drģe cisteren uvedenĨch k·dem cisterny 
obsahuj²c²m p²smeno ĂCñ v jeho tŚet² ļ§sti. Tento otvor mus² bĨt moģno uzavŚ²t tŊsnou pŚ²rubou, jej²ģ 
konstrukce mus² bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem. 

                                                           
7  V pŚ²padŊ cisternovĨch kontejnerŢ s vnitŚn²m objemem menġ²m neģ 1 m3 vnŊjġ² uzav²rac² ventil nebo jin® ekvivalentn² zaŚ²zen² 

mŢģe bĨt nahrazeno slepou pŚ²rubou. 

8 Reģim provozu suchĨch brzdovĨch spojek je samouzav²rac². Proto nen² nutnĨ indik§tor otevŚen²/uzavŚen². Tento typ uz§vŊru se 

sm² pouģ²vat pouze jako druhĨ nebo tŚet² uz§vŊr. 
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6.8.2.2.3 Cisterny, kter® nejsou hermeticky uzavŚeny, mohou bĨt vybaveny podtlakovĨmi ventily pro zabr§nŊn² 
nepŚijateln®ho vnitŚn²ho podtlaku; tyto podtlakov® vyrovn§vac² ventily mus² bĨt nastaveny tak, aby 
nastavenĨ vyrovn§vac² tlak nepŚevyġoval konstrukļn² podtlak cisterny (viz 6.8.2.1.7). Hermeticky 
uzavŚen® cisterny nesm² bĨt vybaveny podtlakovĨmi ventily. Avġak cisterny k·dŢ cisterny SGAH, 
S4AH nebo L4BH, vybaven® podtlakovĨmi ventily, kter® se otev²raj² pŚi podtlaku ne m®nŊ neģ 21 kPa. 
(0.21 bar) jsou povaģov§na za hermeticky uzavŚen®. Pro cisterny urļen® pro pŚepravu tuhĨch l§tek 
(pr§ġkovĨch, nebo zrnitĨch) obalovĨch skupin II nebo III, kter® nezkapaln² bŊhem pŚepravy, podtlak 
mŢģe bĨt sn²ģen na ne m®nŊ neģ 5 kPa (0.05 bar).  

VĨdechov§ zaŚ²zen² pouģ²van§ na cistern§ch urļenĨch pro pŚepravu l§tek odpov²daj²c²m krit®ri²m bodu 
vzplanut² tŚ²dy 3 mus² zamezit bezprostŚedn²mu proniknut² plamene do n§drģe pomoc² vhodn®ho 
ochrann®ho zaŚ²zen², nebo n§drģ cisterny mus² bĨt odoln§ proti tlaku vyvolan®mu vĨbuchem, coģ 
znamen§ bĨt schopn§ bez ¼niku, ale s deformacemi, odolat vĨbuchu zpŢsoben®mu proniknut²m 
plamene. 

V pŚ²padŊ, ģe se ochrann® zaŚ²zen² skl§d§ z vhodn® pojistky proti proġlehnut² nebo ochrany proti 
proġlehnut², mus² bĨt um²stŊna co nejbl²ģe k n§drģi nebo komoŚe n§drģe. Pro v²cekomorov® cisterny 
mus² bĨt kaģd§ komora chr§nŊna oddŊlenŊ. 

Ochrana proti proġlehnut² plamene pro ochrann§ zaŚ²zen² mus² bĨt vhodn§ pro p§ry vyv²jen® 
pŚepravovanou l§tkou (maxim§ln² experiment§ln² bezpeļnostn² mezera ï MESG), teplotn² rozsah a 
aplikace. Mus² splŔovat poģadavky a zkouġky v EN ISO 16852:2016 (Ochrana proti proġlehnut² 
plamene ï Funkļn² poģadavky, zkuġebn² metody a omezen² pouģit²) pro situace uveden® v n§sleduj²c² 
tabulce: 

Aplikace/Instalace Zkuġebn² poģadavky 

PŚ²m® spojen² s ovzduġ²m EN ISO 16852:2016, 7.3.2.1 

Spojen² s potrubn²m 
syst®mem 

EN ISO 16852:2016, 7.3.3.2 (plat² pro  kombinace ventil/ochrana 
proti proġlehnut² plamene, jsou-li zkouġeny spoleļnŊ) 

Spojen² s potrubn²m 
syst®mem 

EN ISO 16852:2016, 7.3.3.3 (plat² pro ochranu proti proġlehnut² 
plamene zkouġen® nez§visle na ventilech) 

6.8.2.2.4 N§drģ nebo kaģd§ z jejich komor mus² bĨt opatŚena dostateļnŊ velkĨm otvorem umoģŔuj²c²m 
prohl²dku. 

 Tyto otvory pro cisternov® kontejnery 

mimoŚ§dnŊ velk®, urļen® pro pŚepravu l§tek 

v kapaln®m stavu, kter® nejsou rozdŊleny 

pŚep§ģkami nebo peŚejn²ky na odd²ly o objemu 

nejvĨġe 7 500 litrŢ, mus² bĨt opatŚeny uz§vŊry 

konstruovanĨmi pro zkuġebn² tlak nejm®nŊ 0,4 

MPa (4 bary). 

U cisternovĨch kontejnerŢ mimoŚ§dnŊ velkĨch 

se zkuġebn²m tlakem vyġġ²m neģ 6 barŢ (0,6 

MPa) nejsou povolena odklopn§ kopulovit§ v²ka. 

6.8.2.2.5 (Vyhrazeno) 

6.8.2.2.6 Cisterny urļen® k pŚepravŊ kapalin o tenzi par nejvĨġe 110 kPa (1,1 baru) (absolutn² tlak) pŚi 50 ÁC 
mus² bĨt opatŚeny vĨdechovĨm zaŚ²zen²m a pojistnĨm zaŚ²zen²m zabraŔuj²c²m ¼niku obsahu, dojde-li 
k pŚevr§cen² n§drģe; jinak mus² splŔovat podm²nky uveden® v 6.8.2.2.7 nebo 6.8.2.2.8. 

6.8.2.2.7 Cisterny urļen® k pŚepravŊ kapalin o tenzi par nad 110 kPa (1,1 baru), pŚi 50 ÁC a bodu varu vyġġ² 
neģ 35 ÁC mus² bĨt opatŚeny pojistnĨm ventilem nastavenĨm na pŚetlak nejm®nŊ 150 kPa (1,5 baru) a 
takovĨm, aby se ¼plnŊ otevŚel pŚi tlaku nepŚevyġuj²c²m zkuġebn² tlak; jinak mus² splŔovat podm²nky 
uveden® v 6.8.2.2.8. 
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6.8.2.2.8 Cisterny urļen® k pŚepravŊ kapalin, kter® maj² bod varu nejvĨġe 35 ÁC, mus² bĨt opatŚeny pojistnĨm 
ventilem seŚ²zenĨm na pŚetlak nejm®nŊ 300 kPa (3 bary) a takovĨm, aby se ¼plnŊ otevŚel pŚi tlaku 
nepŚevyġuj²c²m zkuġebn² tlak; jinak mus² bĨt hermeticky uzavŚeny9

9.  

6.8.2.2.9 Pohybliv® ļ§sti, jako jsou kryty, uz§vŊry atd., kter® mohou pŚij²t tŚen²m nebo n§razem do styku 
s hlin²kovĨmi n§drģemi urļenĨmi k pŚepravŊ hoŚlavĨch kapalin o bodu vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC nebo 
k pŚepravŊ hoŚlavĨch plynŢ, nesmŊj² bĨt vyrobeny z nechr§nŊn® koroduj²c² oceli. 

6.8.2.2.10 Jestliģe cisterny, u nichģ je poģadov§no, aby byly hermeticky uzavŚeny, jsou vybaveny pojistnĨmi 
ventily, tyto ventily mus² bĨt pŚedŚazeny prŢtrģnĨm kotouļem a mus² bĨt dodrģeny tyto podm²nky: 

S vĨjimkou cisteren urļenĨch pro pŚepravu stlaļenĨch, zkapalnŊnĨch nebo pod tlakem rozpuġtŊnĨch 
plynŢ, kdy uspoŚ§d§n² prŢtrģn®ho kotouļe a pojistn®ho ventilu mus² vyhovŊt poģadavkŢm 6.8.3.2.9, 
mus² prŢtrģn® tlaky prŢtrģn®ho kotouļe vyhovŊt n§sleduj²c²m poģadavkŢm: 

- minim§ln² prŢtrģnĨ tlak pŚi 20 ÜC, vļetnŊ toleranc², mus² bĨt vyġġ² nebo roven 0,8 n§sobku 
zkuġebn²ho tlaku; 

- maxim§ln² prŢtrģnĨ tlak pŚi 20 ÜC, vļetnŊ toleranc², mus² bĨt niģġ² nebo roven 1,1 n§sobku 
zkuġebn²ho tlaku; a 

- prŢtrģnĨ tlak pŚi nejvyġġ² provozn² teplotŊ mus² bĨt vyġġ² neģ nejvyġġ² provozn² tlak. 

Manometr nebo jinĨ vhodnĨ mŊŚic² pŚ²stroj mus² bĨt um²stŊn v prostoru mezi prŢtrģnĨm kotouļem 
a pojistnĨm ventilem, aby umoģnil zjistit prasknut², proraģen² nebo netŊsnost kotouļe. 

6.8.2.2.11 SklenŊn® stavoznaky a stavoznaky vyroben® z jin®ho kŚehk®ho materi§lu, kter® jsou v pŚ²m®m styku 
s obsahem n§drģe, se nesmŊj² pouģ²t. 

6.8.2.3 Posouzen² konstrukļn²ho typu a schv§len² konstrukļn²ho typu 

6.8.2.3.1 Posouzen² konstrukļn²ho typu 

Pouģij² se ustanoven² v 1.8.7.2.1. 

VĨrobce provozn² vĨstroje, pro kterou je norma uvedena v tabulce v 6.8.2.6.1 nebo 6.8.3.6, mŢģe 
poģ§dat o samostatnou zkouġku konstrukļn²ho typu. Tato samostatn§ zkouġka konstrukļn²ho typu 
mus² bĨt zohlednŊna pŚi zkouġce konstrukļn²ho typu cisterny. 

6.8.2.3.2 Schv§len² konstrukļn²ho typu 

PŚ²sluġnĨ org§n vyd§ pro kaģdĨ novĨ typ cisternov®ho vozidla, sn²matelnou cisternu, cisternovĨ 
kontejner, cisternovou vĨmŊnnou n§stavbu, bateriov® vozidlo nebo MEGC osvŊdļen² potvrzuj²c², ģe 
tento typ, vļetnŊ upevŔovac²ch zaŚ²zen², kterĨ byl posouzen, je vhodnĨ k ¼ļelu, pro nŊjģ je urļen, 
a splŔuje konstrukļn² poģadavky uveden® v 6.8.2.1, poģadavky na vĨstroj uveden® v 6.8.2.2 a zvl§ġtn² 
podm²nky pro tŚ²dy pŚepravovanĨch l§tek. 

V osvŊdļen² mus² bĨt uvedeny nav²c kromŊ poloģek uvedenĨch v 1.8.7.2.2.1: 

- schvalovac² ļ²slo typu, kter® sest§v§ z rozliġovac² znaļky pro motorov§ vozidla 
v mezin§rodn²m provozu10

10 st§tu, na jehoģ ¼zem² bylo schv§len² udŊleno, a z registraļn²ho 
ļ²sla; 

- k·d cisterny podle 4.3.3.1.1 nebo 4.3.4.1.1; 

- alfanumerickĨ k·d zvl§ġtn²ch ustanoven² pro konstrukci (TC), pro vĨstroj (TE) a pro schv§len² 
typu (TA) odd²lu 6.8.4., kter® jsou uvedeny v kapitole 3.2 tabulce A sloupci (13) pro ty l§tky, 
pro jejichģ pŚepravu je cisterna schv§lena. 

                                                           

9 Pro definici Ăhermeticky uzavŚen§ cisternañ viz 1.2.1. 

10 Rozliġovac² znaļka st§tu registrace pouģ²van§ na motorovĨch a pŚ²pojnĨch vozidlech v mezin§rodn²m silniļn²m provozu, napŚ. 

podle Ģenevsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1949 nebo V²deŔsk® ¼mluvy o silniļn²m provozu z roku 1968. 
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- pokud je to vyģadov§no, l§tky a/nebo skupinu l§tek, pro kter® byla cisterna schv§lena. Ty mus² 
bĨt uvedeny svĨm chemickĨm n§zvem nebo odpov²daj²c²m hromadnĨm pojmenov§n²m (viz 
2.1.1.2) spoleļnŊ s jejich zatŚ²dŊn²m (tŚ²da, klasifikaļn² k·d a obalov§ skupina). KromŊ l§tek 
tŚ²dy 2 a tŊch, kter® jsou uvedeny v 4.3.4.1.3, se schv§len® l§tky nemus² v osvŊdļen² uv§dŊt. 
V takovĨch pŚ²padech skupiny l§tek dovolenĨch na z§kladŊ k·du cisterny uveden®ho 
v racion§ln²m pŚiŚazov§n² v 4.3.4.1.2 mus² bĨt pŚipuġtŊny k pŚepravŊ s ohledem na pŚ²sluġn® 
zvl§ġtn² ustanoven².  

POZNĆMKA: K osvŊdļen² mus² bĨt pŚiloģena nebo v nŊm bĨt zahrnuta PŚ²loha B normy EN 
12972:2018 popisuj²c² typ a seznam schv§len® provozn² vĨstroje pro danĨ typ cisterny nebo 
rovnocenn® dokumenty. 

L§tky uveden® v osvŊdļen² nebo skupiny l§tek schv§lenĨch podle racion§ln²ho pŚiŚazov§n² mus² bĨt 
vġeobecnŊ sn§ġenliv® s charakteristikami cisterny. Do osvŊdļen² mus² bĨt vloģena vĨhrada, pokud 
nebylo moģn® provŊŚit tuto sn§ġenlivost vyļerp§vaj²c²m zpŢsobem bŊhem schvalov§n² typu.  

Jednu kopii tohoto osvŊdļen² je tŚeba pŚiloģit do dokumentace cisterny kaģd® vyroben® cisterny, 
bateriov®ho vozu nebo MEGC (viz odstavec 4.3.2.1.7). 

Pokud si vĨrobce provozn² vĨstroje nechal prov®st samostatn® posouzen² konstrukļn²ho typu a pokud 
o to vĨrobce poģ§d§, pŚ²sluġnĨ org§n vyd§ osvŊdļen² potvrzuj²c², ģe typ, kterĨ byl posouzen, splŔuje 
normu uvedenou v tabulce v 6.8.2.6.1 nebo 6.8.3.6. 

6.8.2.3.3 Pokud jsou cisterny, bateriov§ vozidla nebo MEGC vyr§bŊny v s®ri²ch beze zmŊn, toto osvŊdļen² je 
platn® pro cisterny, bateriov§ vozidla nebo MEGC vyroben® v tŊchto s®ri²ch nebo podle schv§len®ho 
prototypu. 

Schv§len² typu mŢģe t®ģ slouģit pro schv§len² cisteren s omezenĨmi zmŊnami konstrukce, kter® buŅ 
sniģuj² jejich uģiteļnou hmotnost nebo nam§h§n² cisteren (napŚ. sn²ģenĨ tlak, zmenġen§ hmotnost, 
zmenġenĨ vnitŚn² objem) nebo zvĨġen² bezpeļnosti konstrukce (napŚ. zvŊtġen§ tlouġŠka stŊny, v²ce 
peŚejn²kŢ, zmenġen® prŢmŊry otvorŢ). Omezen® zmŊny mus² bĨt zŚetelnŊ pops§ny v osvŊdļen² 
o schv§len² typu. 

6.8.2.3.4 V souladu s 1.8.7.2.2.3 vyd§ pŚ²sluġnĨ org§n doplŔkov® osvŊdļen² o schv§len² ¼pravy v pŚ²padŊ 
¼pravy cisterny, bateriov®ho vozidla nebo MEGC s platnĨm, proġlĨm nebo odejmutĨm schv§len²m 
konstrukļn²ho typu. 

6.8.2.4 Inspekce a zkouġky 

6.8.2.4.1 N§drģe a jejich vĨstroj se mus² pŚed uveden²m do provozu podrobit, buŅ spoleļnŊ nebo oddŊlenŊ, 
prvn² inspekci. Tato inspekce zahrnuje:  

- ovŊŚen² shodnosti se schv§lenĨm prototypem;  

- ovŊŚen² konstrukļn²ch charakteristik11
11  

- prohl²dku vnŊjġ²ho a vnitŚn²ho stavu; 

- hydraulickou tlakovou zkouġku12
12 zkuġebn²m tlakem uvedenĨm na ġt²tku pŚedepsan®m 

v 6.8.2.5.1; a 

- zkouġkou tŊsnosti a ovŊŚen² dobr® funkce vĨstroje. 

KromŊ tŚ²dy 2 zkuġebn² tlak pro hydraulickou tlakovou zkouġku z§vis² na vĨpoļtov®m tlaku a mus² bĨt 
nejm®nŊ roven tlaku uveden®mu d§le: 

  

                                                           
11 OvŊŚen² konstrukļn²ch charakteristik zahrnuje u n§drģ² se zkuġebn²m tlakem 1 MPa (10 barŢ) nebo vyġġ²m rovnŊģ odebr§n² 

zkuġebn²ch vzorkŢ svarŢ (pracovn² vzorky) podle 6.8.2.1.23 a zkouġky pŚedepsan® v 6.8.5. 

12 Ve zvl§ġtn²ch pŚ²padech, pokud to schv§l² pŚ²sluġnĨ org§n, mŢģe bĨt hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena tlakovou zkouġkou 

s pouģit²m plynu nebo, pokud to schv§l² inspekļn² org§n, s pouģit²m jin® kapaliny, pokud takov§ operace nepŚedstavuje ģ§dn® 

nebezpeļ². 
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VĨpoļtovĨ tlak (bary) Zkuġebn² tlak (bary) 

G13
13

 G13 

1,5 1,5 

2,65 2,65 

4 4 

10 4 

15 4 

21 10(4)14
14

 

Nejniģġ² zkuġebn² tlaky pro tŚ²du 2 jsou uvedeny v tabulce plynŢ a smŊs² plynŢ v 4.3.3.2.5. 

Hydraulick§ tlakov§ zkouġka se mus² prov®st na n§drģi jako celku a zvl§ġŠ na kaģd® komoŚe 
komorovĨch n§drģ². 

 Zkouġka se mus² prov®st na kaģd® komoŚe 
tlakem rovnĨm nejm®nŊ:  

-     1,3 n§sobku nejvyġġ²ho provozn²ho tlaku;  
nebo 

-      1,3 n§sobku statick®ho tlaku l§tky, kter§ se 
m§ pŚepravovat, avġak nejm®nŊ 
1,3n§sobku statick®ho tlaku vody 
s  minim§lnŊ 20kPa (0,2 baru) pro cisterny   
s vyprazdŔov§n²m samosp§dem 
podle 6.8.2.1.14 (a). 

 

Hydraulick§ tlakov§ zkouġka se mus² prov®st pŚed instalac² tepeln® izolace, pokud je tato izolace 
nutn§. 

Jsou-li n§drģe a jejich vĨstroj zkouġeny oddŊlenŊ, mus² se po mont§ģi podrobit spoleļnŊ zkouġce 
tŊsnosti podle 6.8.2.4.3. 

Zkouġka tŊsnosti komorovĨch n§drģ² se prov§d² zvl§ġŠ na kaģd® komoŚe. 

6.8.2.4.2 N§drģe a jejich vĨstroj se mus² podrobit periodickĨm inspekc²m nejpozdŊji kaģdĨch 

 ġest let pŊt let 

Tyto periodick® inspekce mus² zahrnovat: 

- vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku; 

- zkouġku tŊsnosti n§drģe s jej² vĨstroj² podle 6.8.2.4.3 a kontrolu uspokojiv® funkce cel® 
vĨstroje;  

- jako vġeobecn® pravidlo hydraulickou tlakovou zkouġku12
10 (pro zkuġebn² tlak n§drģe komor, 

pokud je to vhodn®, viz 6.8.2.4.1). 

Pl§ġŠ tepeln® nebo jin® izolace mus² bĨt sejmut pouze v rozsahu nutn®m pro spolehliv® posouzen² 
charakteristik n§drģe.  

U n§drģ² urļenĨch k pŚepravŊ pr§ġkovitĨch nebo zrnitĨch l§tek mŢģe bĨt se souhlasem inspekļn² 
organizace od periodickĨch hydraulickĨch zkouġek upuġtŊno a mohou bĨt nahrazeny zkouġkami 
tŊsnosti podle 6.8.2.4.3 pŚi efektivn²m vnitŚn²m tlaku nejm®nŊ rovn®m maxim§ln²mu provozn²mu tlaku. 

                                                           
13 G= nejmenġ² vĨpoļtovĨ tlak podle vġeobecnĨch poģadavkŢ 6.8.2.1.14 (viz 4.3.4.1). 

14 Nejniģġ² zkuġebn² tlak pro UN 1744 brom nebo UN 1744 brom, roztok. 

12 Ve zvl§ġtn²ch pŚ²padech, pokud to schv§l² pŚ²sluġnĨ org§n, mŢģe bĨt hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena tlakovou zkouġkou 

s pouģit²m plynu nebo, pokud to schv§l² inspekļn² org§n, s pouģit²m jin® kapaliny, pokud takov§ operace nepŚedstavuje ģ§dn® 

nebezpeļ². 
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Ochrann® vyloģen² mus² bĨt vizu§lnŊ zkontrolov§no na poġkozen². V pŚ²padŊ, ģe se objev² poġkozen², 
mus² bĨt stav vyloģen² posouzen vhodnou zkouġkou (zkouġkami). 

6.8.2.4.3 N§drģe a jejich vĨstroj se mus² podrobit meziperiodickĨm inspekc²m nejpozdŊji 

 tŚi roky dva a pŢl roku 

po prvn² inspekci a kaģd® periodick® inspekci.  

Avġak meziperiodick§ inspekce mŢģe bĨt provedena kdykoli pŚed stanovenĨm datem. 

Jestliģe meziperiodick§ inspekce je provedena dŚ²ve neģ tŚi mŊs²ce pŚed stanovenĨm datem, n§sledn§ 
meziperiodick§ inspekce mus² bĨt provedena nejpozdŊji 

 tŚi roky dva a pŢl roku 

po tomto dŚ²vŊjġ²m datu nebo alternativnŊ mŢģe bĨt provedena periodick§ inspekce v souladu 
s 6.8.2.4.2. 

Tyto meziperiodick® inspekce mus² zahrnovat zkouġku tŊsnosti n§drģe s jej² vĨstroj² a ovŊŚen² dobr® 
funkce veġker® vĨstroje. Pro tento ¼ļel mus² bĨt cisterna vystavena efektivn²mu vnitŚn²mu tlaku 
rovnaj²c²mu se nejvyġġ²mu provozn²mu tlaku. Pro cisterny urļen® pro pŚepravu kapalin nebo tuhĨch 
l§tek v zrnit®m nebo pr§ġkovit®m stavu, pokud je plyn pouģ²v§n pro zkouġku tŊsnosti, mus² bĨt 
efektivn² vnitŚn² tlak roven nejm®nŊ 25 % nejvyġġ²ho provozn²ho tlaku. Ve vġech pŚ²padech mus² bĨt 
nejm®nŊ 20 kPa (0,2 baru) (pŚetlak). 

U cisteren vybavenĨch vĨdechovĨmi zaŚ²zen²mi a pojistnĨm zaŚ²zen²m, chr§nic²m obsah pŚed rozlit²m 
pŚi pŚevr§cen² cisterny, mus² bĨt provedena zkouġka tŊsnosti pŚi tlaku pŚinejmenġ²m se rovnaj²c²m 
statick®mu tlaku nejhustġ² l§tky, kter§ se m§ pŚepravovat, statick®mu tlaku vody nebo 20 kPa 
(0,2 baru) podle toho, kter§ hodnota je nejvyġġ². 

Zkouġka tŊsnosti se mus² prov®st zvl§ġŠ na kaģd® komoŚe komorovĨch n§drģ². 

Ochrann® vyloģen² mus² bĨt vizu§lnŊ zkontrolov§no na poġkozen². V pŚ²padŊ, ģe se objev² poġkozen², 
mus² bĨt stav vyloģen² posouzen vhodnou zkouġkou (zkouġkami). 

6.8.2.4.4 Pokud mohlo v dŢsledku opravy, konstrukļn² zmŊny nebo nehody doj²t ke zhorġen² bezpeļnosti 
n§drģe nebo jej² vĨstroje, mus² se prov®st mimoŚ§dn§ inspekce. Pokud byla provedena mimoŚ§dn§ 
inspekce splŔuj²c² poģadavky 6.8.2.4.2, mŢģe bĨt mimoŚ§dn§ inspekce povaģov§na za periodickou 
inspekci. Pokud byla provedena mimoŚ§dn§ inspekce splŔuj²c² poģadavky 6.8.2.4.3, mŢģe bĨt 
mimoŚ§dn§ inspekce povaģov§na za meziperiodickou inspekci. 

6.8.2.4.5 OsvŊdļen² vyd§v§ inspekļn² organizace uveden§ v 6.8.1.5.4 nebo 6.8.1.5.6 a uv§d² v nŊm vĨsledky 
inspekc² podle 6.8.2.4.1 aģ 6.8.2.4.4, a to i v pŚ²padŊ negativn²ch vĨsledkŢ. Tato osvŊdļen² mus² 
odkazovat na seznam l§tek povolenĨch k pŚepravŊ v t®to cisternŊ nebo na k·d cisterny 
a alfanumerick® k·dy zvl§ġtn²ch ustanoven² podle 6.8.2.3.2. 

Jednu kopii tohoto osvŊdļen² je tŚeba pŚiloģit do sloģky dokladŢ k cisternŊ kaģd® pŚezkouġen® cisterny, 
bateriov®ho vozu nebo MEGC (viz. 4.3.2.1.7.) 

6.8.2.5 Znaļen² 

6.8.2.5.1 Kaģd§ n§drģ mus² bĨt opatŚena kovovĨm ġt²tkem odolnĨm proti korozi, kterĨ je trvale pŚipevnŊn 
k n§drģi na m²stŊ snadno pŚ²stupn®m pŚi prohl²dce. Na ġt²tku mus² bĨt vyraģen²m nebo jinĨm 
podobnĨm zpŢsobem vyznaļeny alespoŔ n§sleduj²c² ¼daje. Tyto ¼daje mohou bĨt vyryty pŚ²mo do 
stŊn vlastn² n§drģe, jsou-li stŊny natolik zes²len®, aby se nezmenġila pevnost n§drģe15

15: 

- schvalovac² ļ²slo; 

- jm®no nebo znaļka vĨrobce; 

- vĨrobn² ļ²slo; 

                                                           
15 Uv®st mŊrn® jednotky za ļ²seln® hodnoty. 
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- rok vĨroby; 

- zkuġebn² tlak (pŚetlak); 

- vnŊjġ² vĨpoļtovĨ tlak (viz. 6.8.2.1.7)  

- vnitŚn² objem n§drģe ï u v²cekomorovĨch n§drģ² vnitŚn² objem kaģd® komory ï n§sledovanĨ 
znakem ĂSñ, jestliģe n§drģe nebo komory s v²ce neģ 7500 litrŢ jsou rozdŊleny peŚejn²ky na 
odd²ly s vnitŚn²m objemem nejvĨġe 7500 litrŢ; 

- projektovan§ teplota (pouze je-li vyġġ² neģ +50 ÁC nebo niģġ² neģ -20 ÁC), 

- datum a druh naposledy proveden® inspekce: (mŊs²c, rok) n§sledov§n p²smenem ĂPñ, pokud 
se jedn§ o prvn² inspekci nebo periodickou inspekci podle 6.8.2.4.1 a 6.8.2.4.2., nebo (mŊs²c, 
rok), n§sledov§n p²smenem ĂLñ, pokud se jedn§ o meziperiodickou inspekci provedenou podle 
6.8.2.4.3. 

- znaļka inspekļn² organizace, kter§ provedla inspekci; 

- materi§l n§drģe a popŚ²padŊ ochrann®ho vyloģen²; 

 
- zkuġebn² tlak v n§drģi jako celku a zkuġebn² 

tlak komory v MPa nebo barech (pŚetlak) 
tam, kde je tlak v komoŚe niģġ² neģ tlak 
v n§drģi. 

 

N§drģe plnŊn® nebo vyprazdŔovan® pod tlakem  - maxim§ln² dovolenĨ provozn² tlak. 

6.8.2.5.2  N§sleduj²c² ¼daje mus² bĨt naps§ny na cisternov®m 
vozidle (na cisternŊ sam® nebo na tabulk§ch)15

13: 

- jm®no vlastn²ka nebo provozovatele; 

- vlastn² hmotnost cisternov®ho vozidla; a 

- nejvŊtġ² povolen§ hmotnost cisternov®ho 
vozidla. 

N§sleduj²c² ¼daje mus² bĨt naps§ny na sn²mateln® 
cisternŊ (na cisternŊ sam® nebo na tabulk§ch)15: 

- jm®no vlastn²ka nebo provozovatele; 

- Ăsn²mateln§ cisternañ; 

- vlastn² hmotnost cisterny; 

- nejvŊtġ² povolen§ celkov§ hmotnost cisterny; 

- pro l§tky podle 4.3.4.1.3, ofici§ln² 
pojmenov§n² pro pŚepravu l§tky(ek); 

- k·d cisterny podle 4.3.4.1.1; a 

- pro l§tky jin® neģ podle 4.3.4.1.3, 
alfanumerick® k·dy vġech zvl§ġtn²ch 
ustanoven² TC a TE, kter® jsou uvedeny ve 
sloupci (13) tabulky A kapitoly 3.2 pro l§tky 
pŚepravovan® v cisternŊ. 

N§sleduj²c² ¼daje mus² bĨt naps§ny na cisternov®m 
kontejneru (na cisternŊ sam® nebo na tabulk§ch)15: 

- jm®na vlastn²ka a provozovatele; 

- vnitŚn² objem n§drģe; 

- vlastn² hmotnost; 

- nejvŊtġ² povolen§ hmotnost;  

- pro l§tky podle 4.3.4.1.3 ofici§ln² pojmenov§n² 
pro pŚepravu l§tky(ek); 

- k·d cisterny podle 4.3.4.1.1; a 

- pro l§tky jin® neģ podle 4.3.4.1.3, 
alfanumerick® k·dy vġech zvl§ġtn²ch 
ustanoven² TC a TE, kter® jsou uvedeny ve 
sloupci (13) tabulky A kapitoly 3.2 pro l§tky 
pŚepravovan® v cisternŊ. 

 

                                                           
15 Uv®st mŊrn® jednotky za ļ²seln® hodnoty. 
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6.8.2.6 Poģadavky na cisterny, kter® jsou zkonstruov§ny, vyrobeny, kontrolov§ny 
a odzkouġeny podle norem  

POZNĆMKA: Osoby nebo organizace uveden® v norm§ch jako odpovŊdn® podle ADR mus² splŔovat 
poģadavky ADR. 

6.8.2.6.1 Konstrukce a vĨroba 

Od 1. ledna 2009 je pouģ²v§n² odkazovanĨch norem z§vazn®. VĨjimky jsou Śeġeny v 6.8.2.7 a 6.8.3.7. 

OsvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu se vyd§vaj² v souladu s 1.8.7 a 6.8.2.3. Pro vyd§n² 
osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu se z n²ģe uveden® tabulky vybere jedna norma, jak je 
uvedeno ve sloupci (4). Pokud lze pouģ²t v²ce neģ jednu normu, vybere se pouze jedna z nich. 

Sloupec (3) uv§d² odd²ly kapitoly 6.8 kterĨm norma odpov²d§. 

Sloupec (5) uv§d² nejzazġ² datum, kdy st§vaj²c² schv§len² konstrukļn²ch typŢ mus² bĨt odebr§na podle 
1.8.7.2.2.2; pokud nen² uvedeno ģ§dn® datum, schv§len² konstrukļn²ho typu zŢst§v§ v platnosti do 
doby jeho platnosti. 

Normy se pouģij² v souladu s 1.1.5. Pouģij² se v pln®m rozsahu, pokud nen² v n²ģe uveden® tabulce 
uvedeno jinak. 

Rozsah pouģit² kaģd® normy je definov§n v ustanoven² o rozsahu normy, pokud nen² v n²ģe uveden® 
tabulce uvedeno jinak. 

 

Odkaz N§zev dokumentu 

 

Poģadavky, 
kter® norma 
splŔuje 

Pouģiteln® pro 
schv§len² nov®ho 
typu nebo obnoven² 

Posledn² datum 
pro odejmut² 
existuj²c²ho 
typov®ho 
schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Pro konstrukci a vĨrobu cisteren 

EN 14025:2003 + 
AC:2005 

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Kovov® tlakov® cisterny ï 
Konstrukce a vĨroba 

6.8.2.1 Mezi 

1. lednem 2005 a 
30. ļervnem 2009 

 

EN 14025:2008 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Kovov® tlakov® cisterny ï 
Konstrukce a vĨroba 

6.8.2.1 a 
6.8.3.1 

Mezi 

1. ļervencem 2009 
a 31. prosincem 

2016 

 

EN 14025:2013 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² - Kovov® tlakov® cisterny - 
Konstrukce a vĨroba 

6.8.2.1 a 
6.8.3.1  

Mezi 1. lednem 
2015 a 31. 

prosincem 2018 
 

EN 14025:2013 + 
A1:2016 (kromŊ 
pŚ²lohy B) 

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² - Kovov® tlakov® cisterny - 
Konstrukce a vĨroba 

6.8.2.1 a 
6.8.3.1 

Mezi 1. lednem 
2017 a 31. 

prosincem 2021 
 

EN 14025:2018 + 
AC:2020 

N§drģe pro pŚepravu nebezpeļn®ho 

zboģ² - Kovov® tlakov® n§drģe - 

Konstrukce a vĨroba 

POZNĆMKA: Materi§ly n§drģ² mus² 
bĨt osvŊdļeny alespoŔ certifik§tem 
typu 3.1 vydanĨm v souladu s 
normou EN 10204. 

6.8.2.1 a 
6.8.3.1 

Aģ do odvol§n²  

EN 12972:2018 N§drģe pro pŚepravu nebezpeļn®ho 
zboģ² - Zkouġen², kontrola a znaļen² 
kovovĨch n§drģ² 

6.8.2.3 
PovinnŊ od 1. ledna 

2022 
 

EN 13094:2004 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Kovov® cisterny s provozn²m 
tlakem nepŚevyġuj²c²m 0,5 baru ï 
VĨroba a konstrukce  

6.8.2.1 
Mezi 1. lednem 

2005 a 30. ļervnem 
2009 
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Odkaz N§zev dokumentu 

 

Poģadavky, 
kter® norma 
splŔuje 

Pouģiteln® pro 
schv§len² nov®ho 
typu nebo obnoven² 

Posledn² datum 
pro odejmut² 
existuj²c²ho 
typov®ho 
schv§len² 

EN 13094:2008 + 
AC: 2008 

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Kovov® cisterny s provozn²m 
tlakem nepŚevyġuj²c²m 0,5 baru ï 
VĨroba a konstrukce 

6.8.2.1 
Mezi 1. lednem 

2010 a 31. 
prosincem 2018 

 

EN 13094:2015 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Kovov® cisterny s provozn²m 
tlakem nepŚevyġuj²c²m 0,5 baru ï 
Konstrukce a vĨroba 

POZNĆMKA: Plat² t®ģ instrukce na 
webov® str§nce sekretari§tu EHK 
OSN (https://unece.org/guidelines-
telematics-application-standards-
construction-and-approval-vehicles-
calculation-risks). 

6.8.2.1 

Mezi 1. 1. 2017 a 
31. 12. 2024 

 

EN 13094:2020 + 
A1:2022 

N§drģe pro pŚepravu nebezpeļn®ho 
zboģ² ï Kovov® gravitaļnŊ 
vypouġtŊc² n§drģe ï Konstrukce 
a proveden² 

6.8.2.1 Aģ do odvol§n²  

EN 12493:2001 
(kromŊ PŚ²lohy C) 

SvaŚovan® ocelov® cisterny pro 
zkapalnŊnĨ ropnĨ plyn (LPG) ï 
Silniļn² cisterny ï Konstrukce a 
vĨroba 

POZNĆMKA: Silniļn² cisterny ve 
smyslu Ănesn²mateln® cisternyñ a Ă 
sn²mateln® cisternyñ podle definice 
ADR. 

6.8.2.1 
(s  vĨjimkou 
6.8.2.1.17); 
6.8.2.4.1 
(s vĨjimkou 
zkouġky 
tŊsnosti); 
6.8.2.5.1, 
6.8.3.1 aģ 
6.8.3.5.1 

Mezi 

1. lednem 2005 a 
31. prosincem 2010 

31. prosinec 2012 

EN 12493:2008 

(kromŊ PŚ²lohy C) 

LPG vĨstroj a pŚ²sluġenstv² - 
SvaŚovan® ocelov® cisterny pro 
zkapalnŊnĨ ropnĨ plyn (LPG) ï 
Silniļn² cisterny ï Konstrukce a 
vĨroba 

POZNĆMKA: Silniļn² cisterny ve 
smyslu Ănesn²mateln® cisternyñ a Ă 
sn²mateln® cisternyñ podle definice 
ADR. 

 

1.2.1, 6.8.1, 
6.8.2.1 
(s  vĨjimkou 
6.8.2.1.17), 
6.8.2.5, 
6.8.3.1, 
6.8.3.5, 
6.8.5.1 aģ 
6.8.5.3 

Mezi 

1. lednem 2010  
a 30. ļervnem 2013 

31. prosinec 2014 

EN12493:2008 + 
A1:2012 (kromŊ 
PŚ²lohy C) 

LPG vĨstroj a pŚ²sluġenstv² - 
SvaŚovan® ocelov® cisterny pro 
zkapalnŊnĨ ropnĨ plyn (LPG) ï 
Silniļn² cisterny ï Konstrukce a 
vĨroba 

POZNĆMKA: Silniļn² cisterny ve 
smyslu Ănesn²mateln® cisternyñ a Ă 
sn²mateln® cisternyñ podle definice 
ADR. 

1.2.1, 6.8.1, 
6.8.2.1(s 
vĨjimkou 
6.8.2.1.17), 
6.8.2.5, 
6.8.3.1, 
6.8.3.5, 
6.8.5.1 aģ 
6.8.5.3 

Aģ do 

31. prosince 

2013 

31. prosinec 

3015 

EN 12493:2013 
(kromŊ pŚ²lohy C) 

LPG zaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² - 
SvaŚovan® ocelov® cisterny na 
zkapalnŊnĨ ropnĨ plyn (LPG) ï 
Silniļn² cisterny - Konstrukce a 
vĨroba 

POZNĆMKA: Silniļn²mi cisternami 
se rozumŊj² Ănesn²mateln® cisternyñ 
a Ăsn²mateln® cisternyñ ve smyslu 
ADR.  

6.8.2.1, 
6.8.2.5, 
6.8.3.1, 
6.8.3.5, 
6.8.5.1 aģ 
6.8.5.3 

Mezi 1. lednem 
2015 a 31. 

prosincem 2017 
31. prosinec 2018 
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Odkaz N§zev dokumentu 

 

Poģadavky, 
kter® norma 
splŔuje 

Pouģiteln® pro 
schv§len² nov®ho 
typu nebo obnoven² 

Posledn² datum 
pro odejmut² 
existuj²c²ho 
typov®ho 
schv§len² 

EN 12493:2013 + 
A1:2014 + 
AC:2015 (kromŊ 
pŚ²lohy C) 

LPG vĨstroj a pŚ²sluġenstv² ï 
SvaŚovan® ocelov® cisterny pro 
zkapalnŊnĨ ropnĨ plyn (LPG) ï 
Silniļn² cisterny ï Konstrukce a 
vĨroba 

POZNĆMKA: Silniļn² cisterny ve 
smyslu Ănesn²mateln® cisternyñ a 
Ăsn²mateln® cisternyñ podle ADR. 

6.8.2.1, 
6.8.2.5, 

6.8.3.1, 
6.8.3.5, 
6.8.5.1 aģ 
6.8.5.3 

 

Mezi 1. lednem 
2017 a 31. 

prosincem 2022 
 

EN 12493:2013+ 
A2:2018 (kromŊ 
pŚ²lohy C) 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï 

SvaŚovan® ocelov® tlakov® n§doby 

pro autocisterny na LPG ï N§vrh 

a vĨroba 

POZNĆMKA: Autocisternu je tŚeba 
ch§pat ve smyslu "nesn²mateln§ 
cisterna" a "sn²mateln§ cisterna" v 
ADR. 

6.8.2.1, 
6.8.2.5, 
6.8.3.1, 
6.8.3.5, 
6.8.5.1, 
6.8.5.3 

.

8

.

2

.

1

, 

6

.

8

.

2

.

5 

6

.

8

.

3

.

1

, 

6

.

8

.

3

.

5

6

.

8

.

5

.

1 

a

ģ 

6

.

8

.

5

.

3 

Mezi 1. 1. 2021 a 
31. 12. 2024 

 

EN 12493:2020 
(kromŊ PŚ²lohy C) 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï 

SvaŚovan® ocelov® tlakov® n§doby 

pro autocisterny na LGP ï N§vrh 

a vĨroba 

POZNĆMKA: Silniļn²mi cisternami 

se rozumŊj² Ănesn²mateln® cisternyñ 

a Ăsn²mateln® cisternyñ ve smyslu 

ADR. 

6.8.2.1, 
6.8.2.5, 
6.8.3.1, 
6.8.3.5, 
6.8.5.1 aģ 
6.8.5.3 

Aģ do odvol§n²  

EN 13530-2:2002 

 

Kryogenn² n§drģe ï Velk® 
pŚepraviteln® n§drģe s vakuovou 
izolac² ï ļ§st 2: Konstrukce, vĨroba, 
inspekce a zkouġen² 

6.8.2.1 (s 
vĨjimkou 
6.8.2.1.17), 
6.8.2.4, 
6.8.3.1 
a 6.8.3.4 

Mezi 

1. lednem 2005 a 
30. ļervnem 2007 

 

EN 13530-2:2002 

+ A1:2004 

Kryogenn² n§drģe ï Velk® 
pŚepraviteln® n§drģe s vakuovou 
izolac² ï ļ§st 2: Konstrukce, vĨroba, 
inspekce a zkouġen² 

POZNĆMKA: Normy EN 1252-
1:1998 a EN 1626 zm²nŊn® v t®to 
normŊ jsou t®ģ pouģiteln® pro 
uzavŚen® kryogenn² n§doby pro 
pŚepravu UN 1972 (METHAN, 
HLUBOCE ZCHLAZENħ, KAPALNħ 
nebo PLYN ZEMNĉ, HLUBOCE 
ZCHLAZENħ, KAPALNħ). 

6.8.2.1 
(s vĨjimkou 
6.8.2.1.17), 
6.8.2.4, 
6.8.3.1 
a 6.8.3.4 

Aģ do odvol§n²  

EN 14398-2:2003 
(kromŊ Tabulky 1) 

Kryogenn² n§drģe ï Velk® 
pŚepraviteln® n§drģe s vakuovou 
izolac² ï ļ§st 2: Konstrukce, vĨroba, 
inspekce a zkouġen² 

POZNĆMKA: Tato norma nesm² bĨt 
pouģita pro takov® plyny, kter® jsou 
pŚepravov§ny pŚi teplot§ch pod -
100 ÁC. 

6.8.2.1 (s 
vĨjimkou 
6.8.2.1.17, 
6.8.2.1.19 a 
6.8.2.1.20), 
6.8.2.4, 
6.8.3.1 
a 6.8.3.4 

Mezi  
1.1.2005 a  
31.12. 2016 

 

EN 14398-2:2003 + 
A2:2008 

Kryogenn² n§doby - Velk® 
pŚepraviteln® nevakuovŊ izolovan® 
n§doby - Ļ§st 2: Konstrukce, vĨroba, 
inspekce a zkouġen² 

6.8.2.1 
(s vĨjimkou 
6.8.2.1.17, 
6.8.2.1.19 a 

Aģ do odvol§n²  
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Odkaz N§zev dokumentu 

 

Poģadavky, 
kter® norma 
splŔuje 

Pouģiteln® pro 
schv§len² nov®ho 
typu nebo obnoven² 

Posledn² datum 
pro odejmut² 
existuj²c²ho 
typov®ho 
schv§len² 

POZNĆMKA: Tato norma nesm² bĨt 
pouģita pro takov® plyny, kter® jsou 
pŚepravov§ny pŚi teplot§ch pod -
100 ÁC. 

6.8.2.1.20), 
6.8.2.4, 
6.8.3.1 a 
6.8.3.4 

Pro vĨstroj 

EN 14432:2006 

 

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï VĨstroj pro pŚepravu 
kapalnĨch chemik§li² ï 
VyprazdŔov§n² a ventily vstupu 
vzduchu 

6.8.2.2.1 
Mezi 1. lednem 

2009 a 31. 
prosincem 2018 

 

EN 14432:2014 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï VĨstroj cisteren pro pŚepravu 
kapalnĨch chemik§li² a zkapalnŊnĨch 
plynŢ ï Ventily pro vyprazdŔov§n² 
produktu a ventily  vstupu vzduchu  

POZNĆMKA: Tato norma sm² bĨt 
pouģita tak® pro cisterny 
vyprazdŔovan® samosp§dem. 

6.8.2.2.1, 
6.8.2.2.2 a 
6.8.2.3.2 

Aģ do odvol§n²  

EN 14433:2006 

 

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï VĨstroj pro pŚepravu kapalnĨch 
chemik§li² ï ZpŊtn® ventily 

6.8.2.2.1 Mezi 1. lednem 
2009 a 31. 

prosincem 2018 
 

EN 14433:2014 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï VĨstroj cisteren pro pŚepravu 
kapalnĨch chemik§li² a zkapalnŊnĨch 
plynŢ ï Patn² ventily 

POZNĆMKA: Tato norma sm² bĨt 
pouģita tak® pro cisterny 
vyprazdŔovan® samosp§dem. 

6.8.2.2.1, 
6.8.2.2.2 a 
6.8.2.3.2 

Aģ do odvol§n²  

EN 12252:2000 VĨstroj silniļn²ch cisteren na LPG 

POZNĆMKA: Silniļn² cisterny ve 
smyslu Ănesn²mateln® cisternyñ 
a Ăsn²mateln® cisternyñ podle definice 
ADR. 

6.8.3.2 
(s  vĨjimkou 
6.8.3.2.3) 

Mezi 

1. lednem 2005 a 
31. prosincem 2010 

31. prosinec 2012 

EN 12252:2005 

+ A1:2008 

LPG vĨstroj a pŚ²sluġenstv² - VĨbava 
silniļn²ch cisteren na LPG 

POZNĆMKA: Silniļn² cisterny ve 
smyslu Ănesn²mateln® cisternyñ 
a Ăsn²mateln® cisternyñ podle definice 
ADR. 

6.8.3.2 
(s vĨjimkou 
6.8.3.2.3) 
a 6.8.3.4.9 

Mezi 1. lednem 
2011 a 31. 

prosincem 2018 
 

EN 12252:2014 LPG zaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² ï 
VĨbava silniļn²ch cisteren na LPG  

POZNĆMKA 1: Silniļn² cisterny ve 
smyslu Ănesn²mateln® cisternyñ a 
Ăsn²mateln® cisternyñ podle ADR 

POZNĆMKA 2: Pojistn® ventily jsou 
povinn® do 1. 1. 2024. 

6.8.3.2 a 
6.8.3.4.9 

Mezi 1. 1. 2017 a 
31. 12. 2024 

 

EN 12252:2022 ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï 
VĨstroj autocisteren na LPG  

POZNĆMKA 1: Silniļn²mi 
cisternami se rozumŊj² ñnesn²mateln® 
cisternyò a ñsn²mateln® cisterny ve 
smyslu ADR.  

POZNĆMKA 2: Pojistn® ventily jsou 
povinn® od 1. 1. 2024. 

6.8.3.2 a 
6.8.3.4.9 

Aģ do odvol§n²  

EN 14129:2014 LPG zaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² 
- Pojistn® ventily pro z§sobn²ky na 
zkapalnŊn® ropn® plyny (LPG) 

6.8.2.1.1 a  

6.8.3.2.9 Do odvol§n²  
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Odkaz N§zev dokumentu 

 

Poģadavky, 
kter® norma 
splŔuje 

Pouģiteln® pro 
schv§len² nov®ho 
typu nebo obnoven² 

Posledn² datum 
pro odejmut² 
existuj²c²ho 
typov®ho 
schv§len² 

EN 1626:2008 
(kromŊ ventilu 
kategorie B)  

Kryogenn² n§doby - Ventily pro 
provoz za n²zkĨch teplot 

POZNĆMKA: Tato norma  je t®ģ 
pouģiteln§ pro ventily pro pŚepravu 
UN 1972 (METHAN, HLUBOCE 
ZCHLAZENħ, KAPALNħ nebo PLYN 
ZEMNĉ, HLUBOCE ZCHLAZENħ, 
KAPALNħ). 

6.8.2.4 a 
6.8.3.4 

Aģ do dovol§n² 

 

EN 13648-1:2008 Kryogenn² n§doby - Pojistn§ zaŚ²zen² 
na ochranu proti nadmŊrn®mu tlaku - 
Ļ§st 1: Pojistn® ventily pro provoz za 
n²zkĨch teplot 

6.8.2.4, 
6.8.3.2.12 a 
6.8.3.4 

Aģ do odvol§n²  

EN 13082:2001  Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj cisteren ï 
PŚepouġtŊc² ventil par 

6.8.2.2 
a 6.8.2.4.1 

Mezi  
1. lednem 2005 a 
30. ļervnem 2013 

31. prosinec 2014 

EN 13082:2008 
+A1:2012 

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj cisteren ï 
PŚepouġtŊc² ventil par 

6.8.2.2 a 
6.8.2.4.1 Aģ do odvol§n²  

EN 13308:2002  Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj cisteren ï 
NetlakovĨ vyrovn§vac² zpŊtnĨ ventil 

6.8.2.2 
a 6.8.2.4.1 

 

Aģ do odvol§n²  

EN 13314:2002  Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj cisteren ï 
Kryt plnic²ho otvoru 

6.8.2.2 
a 6.8.2.4.1 Aģ do odvol§n²  

EN 13316:2002  Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ïProvozn² vĨstroj cisteren ï 
TlakovĨ vyrovn§vac² zpŊtnĨ ventil  

6.8.2.2 
a 6.8.2.4.1 Aģ do odvol§n²  

EN 13317:2002 
(vĨjimka pro ļ²slici 
a tabulku B.2 
v pŚ²loze B) 
(Materi§l mus² 
splŔovat 
poģadavky normy 
EN 13094:2004, 
Doloģka 5.2) 

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj cisteren ï 
Sestava v²k prŢlezŢ 

6.8.2.2 
a 6.8.2.4.1 

Mezi 

1. lednem 2005 a 
31. prosincem 2010 

31. prosinec 2012 

EN 13317:2002 

+ A1:2006  

Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj cisteren ï 
Sestava v²k prŢlezŢ 

6.8.2.2 
a 6.8.2.4.1 

Mezi 1. lednem 
2009 a 31. 

prosincem 2021 
 

EN 13317:2018 
N§drģe pro pŚepravu nebezpeļn®ho 
zboģ² - Obsluģn® vybaven² n§drģ² - 
Sestava v²ka prŢlezu 

6.8.2.2 a 
6.8.2.4.1 

Aģ do odvol§n²  

EN 14595:2005  Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj pro cisterny ï 
Tlakov§ a podtlakov§ ventilace 

6.8.2.2 
a 6.8.2.4.1 

Mezi 1. lednem 
2007 a 31. 

prosincem 2020 
 

EN 14595:2016 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj ï Tlakov§ a 
podtlakov§ ventilace 

6.8.2.2 a 
6.8.2.4.1 Aģ do odvol§n²  

EN 16257:2012 Cisterny pro pŚepravu nebezpeļnĨch 
vŊc² ï Provozn² vĨstroj - Patn²  ventily 
o jmenovit®m prŢmŊru jin®m neģ 
100 m 

6.8.2.2.1 a  

6.8.2.2.2 Do odvol§n² 

 

EN 13175:2014 LPG zaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² ï 
Specifikace a zkouġky pro ventily a 
potrub² tlakovĨch n§dob na 
zkapalnŊnĨ ropnĨ plyn (LPG) 

6.8.2.1.1, 
6.8.2.2, 
6.8.2.4.1 a 
6.8.3.2.3 

Mezi 1.1.2017 a 
31.12.2022 
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Odkaz N§zev dokumentu 

 

Poģadavky, 
kter® norma 
splŔuje 

Pouģiteln® pro 
schv§len² nov®ho 
typu nebo obnoven² 

Posledn² datum 
pro odejmut² 
existuj²c²ho 
typov®ho 
schv§len² 

EN 13175:2019 
(mimo doloģky 
6.1.6) 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï 
Specifikace a zkouġen² armatur a 
tvarovek tlakovĨch n§dob pro 
zkapalnŊn® uhlovod²kov® plyny 
(LPG) 

6.8.2.1.1, 
6.8.2.2, 
6.8.2.4.1 a 
6.8.3.2.3 

Mezi 1. 1. 2021 a 
31. 12. 2024 

 

EN 13175:2019 + 
A1:2020 

ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² na LPG ï 
Specifikace a zkouġen² armatur 
a tvarovek tlakovĨch n§dob pro 
zkapalnŊn® uhlovod²kov® plyny 
(LPG) 

6.8.2.1.1, 
6.8.2.2, 
6.8.2.4.1 a 
6.8.3.2.3 

Aģ do odvol§n²  

EN ISO 
23826:2021 

Lahve na plyny ï Kulov® ventily ï 
Specifikace a zkouġen² 

6.8.2.1.1 a 
6.8.2.2.1 

PovinnŊ od 1. 1. 
2025 

 

6.8.2.6.2 Posouzen² konstrukļn²ho typu, inspekce a zkouġka 

Pouģit² uvedenĨch norem je z§vazn®. 

Pro posouzen² konstrukļn²ho typu a inspekci a zkouġku cisteren se z n²ģe uveden® tabulky vybere 
jedna norma pouģiteln§ podle oznaļen² ve sloupci (4). 

Sloupec (3) uv§d² pododd²ly kapitoly 6.8, kterĨm norma odpov²d§. 

Normy se pouģij² v souladu s 1.1.5. 

Rozsah platnosti kaģd® normy je uveden v klauzuli o rozsahu platnosti normy, pokud nen² uvedeno 
jinak v tabulce dole. 

Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® norma splŔuje Pouģit² dovoleno 

(1) (2) (3) (4) 

EN 12972:2018 N§drģe pro pŚepravu nebezpeļn®ho 
zboģ² - Zkouġen², kontrola a znaļen² 
kovovĨch n§drģ² 

6.8.2.1.23, 6.8.2.4 

6.8.3.4 
Aģ do odvol§n² 

EN 14334:2014 LPG zaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv²  - 
Inspekce a zkouġen² silniļn²ch 
cisteren na LPG 

6.8.2.4 (kromŊ 6.8.2.4.1), 
6.8.3.4.2 a 6.8.3.4.9 

Aģ do odvol§n² 

6.8.2.7 Poģadavky na cisterny, kter® nejsou konstruov§ny, vyrobeny , kontrolov§ny 
a odzkouġeny podle norem  

S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok nebo kde nen² uvedena ģ§dn§ norma v 6.8.2.6 nebo pro 
Śeġen² zvl§ġtn²ch aspektŢ neobsaģenĨch v normŊ uveden® v 6.8.2.6, pŚ²sluġnĨ org§n mŢģe uznat 
pouģit² technick®ho pŚedpisu zaruļuj²c²ho stejnou ¼roveŔ bezpeļnosti. Cisterny vġak mus² splŔovat 
minim§ln² poģadavky 6.8.2. 

Jakmile mŢģe bĨt pouģita norma novŊ uveden§ v 6.8.2.6, pŚ²sluġnĨ org§n zruġ² uzn§n² pŚ²sluġn®ho 
technick®ho pŚedpisu. MŢģe bĨt pouģito pŚechodn® obdob² konļ²c² nejpozdŊji dnem vstupu v platnost 
pŚ²ġt²ho vyd§n² ADR. 

PŚ²sluġnĨ org§n mus² sekretari§tu EHK OSN pŚedat seznam technickĨch pŚedpisŢ, kter® uzn§v§ 
a aktualizuje seznam, pokud se zmŊn². Tento seznam mus² obsahovat n§sleduj²c² ¼daje: n§zev a 
datum technick®ho pŚedpisu, ¼ļel pŚedpisu a ¼daje o tom, kde mohou bĨt pŚedpisy z²sk§ny. Sekretari§t 
mus² tyto informace zveŚejnit na svĨch webovĨch str§nk§ch.  

Norma, kter§ byla pŚijata pro odkaz do pŚ²ġt²ho vyd§n² ADR mŢģe bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem 
pro pouģit² bez ozn§men² sekretari§tu EHK OSN. 

Pro zkouġen², inspekci a znaļen² vġak mŢģe bĨt pouģita norma uveden§ v 6.8.2.6. 
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6.8.3 Zvl§ġtn² poģadavky vztahuj²c² se na tŚ²du 2 

6.8.3.1 Konstrukce n§drģ² 

6.8.3.1.1 N§drģe urļen® pro pŚepravu stlaļenĨch nebo zkapalnŊnĨch plynŢ nebo rozpuġtŊnĨch plynŢ mus² bĨt 
vyrobeny z oceli. OdchylnŊ od ustanoven² uvedenĨch v 6.8.2.1.12 lze pŚipustit u bezeġvĨch n§drģ² 

minim§ln² prodlouģen² pŚi pŚetrģen² 14 % a napŊt² s nepŚevyġuj²c² mezn² hodnoty uveden® d§le 
v z§vislosti na materi§lech: 

(a) Je-li pomŊr Re/Rm (minim§ln² zaruļen® charakteristiky po tepeln®m zpracov§n²) vŊtġ² neģ 
0,66, avġak nejvĨġe 0,85: 

„ πȟχυ ὙὩ 

(b) je-li pomŊr Re/Rm (minim§ln² zaruļen® charakteristiky po tepeln®m zpracov§n²) vŊtġ² neģ 0,85: 

„ πȟυ Ὑά 

6.8.3.1.2 Poģadavky uveden® v odd²lu 6.8.5 se vztahuj² na materi§ly a konstrukci svaŚovanĨch n§drģ². 

6.8.3.1.3 (Vyhrazeno) 

Konstrukce bateriovĨch vozidel a MEGC 

6.8.3.1.4 L§hve, trubkov® n§doby, tlakov® sudy a svazky lahv², jakoģ i ļl§nky bateriovĨch vozidel nebo MEGC 
mus² bĨt konstruov§ny podle kapitoly 6.2. 

POZNĆMKA 1: Svazky lahv², kter® nejsou ļl§nky bateriovĨch vozidel nebo MEGC mus² splŔovat 
poģadavky kapitoly 6.2.  

POZNĆMKA 2: Cisterny jako ļl§nky bateriovĨch vozidel a MEGC mus² bĨt konstruov§ny podle 6.8.2.1 
a 6.8.3.1. 

POZNĆMKA 3: Sn²mateln® cisterny16
16

 se nepovaģuj² za ļl§nky bateriovĨch vozidel nebo MEGC. 

6.8.3.1.5 Ļl§nky a jejich upevŔovac² prvky 

bateriovĨch vozidel   a r§m MEGC 

mus² bĨt schopn® absorbovat pŚi nejvyġġ² dovolen® uģiteļn® hmotnosti s²ly definovan® v 6.8.2.1.2. PŚi 
jak®koli s²le nesm² nam§h§n² v nejv²ce nam§han®m bodŊ ļl§nku nebo jeho upevŔovac²ch prvkŢ nesm² 
pŚekroļit hodnotu uvedenou v 6.2.5.3. pro lahve, trubkov® n§doby, tlakov® sudy a svazky lahv² a pro 

cisterny hodnotu s uvedenou v 6.8.2.1.16. 

6.8.3.2 VĨstroj 

6.8.3.2.1 VĨpustn§ potrub² n§drģ² mus² bĨt moģno uzavŚ²t slepou pŚ²rubou nebo jinĨm, stejnŊ spolehlivĨm 
zaŚ²zen²m. Pro n§drģe urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ tyto slep® 
pŚ²ruby nebo jin§ rovnocenn§ zaŚ²zen² mohou bĨt vybaveny tlak propouġtŊj²c²mi otvory prŢmŊru 
nejvĨġe 1,5 mm. 

6.8.3.2.2 N§drģe urļen® k pŚepravŊ zkapalnŊnĨch plynŢ smŊj² bĨt opatŚeny kromŊ otvorŢ pŚedepsanĨch  
v 6.8.2.2.2 a 6.8.2.2.4 otvory pro um²stŊn² stavoznakŢ, teplomŊrŢ, tlakomŊrŢ a odvzduġŔovac²mi 
otvory, jak to vyģaduje jejich provoz a bezpeļnost. 

6.8.3.2.3 VnitŚn² uzav²rac² ventil vġech pln²c²ch a vġech vyprazdŔovac²ch otvorŢ cisteren  

  s vnitŚn²m objemem vŊtġ²m neģ 1 m3 

                                                           
16 Pro definici Ăsn²mateln§ cisternañ viz 1.2.1. 
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urļenĨch k pŚepravŊ zkapalnŊnĨch hoŚlavĨch nebo toxickĨch plynŢ mus² bĨt rychleuzav²ratelnĨ a mus² 
se automaticky uzavŚ²t pŚi neģ§douc²m pohybu n§drģe nebo pŚi poģ§ru. VnitŚn² uzav²rac² ventil mus² 
bĨt rovnŊģ moģn® obsluhovat d§lkovĨm ovl§d§n²m. 

 Nicm®nŊ pro cisterny urļen® pro pŚepravu 
hoŚlavĨch netoxickĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, 
mŢģe bĨt vnitŚn² uzav²rac² ventil s d§lkovĨm 
ovl§d§n²m nahrazen zpŊtnĨm ventilem pouze 
pro pln²c² otvory v parn² f§zi cisterny. 

ZpŊtnĨ ventil mus² bĨt um²stŊn uvnitŚ cisterny, 
mus² bĨt pruģinov®ho typu, aby se uzavŚel, 
jakmile je tlak v plnic²m potrub² roven nebo niģġ² 
neģ tlak v cisternŊ a mus² bĨt vybaven vhodnĨm 
tŊsnŊn²m17

17. 

 

6.8.3.2.4 Cisterny urļen® k pŚepravŊ zkapalnŊnĨch hoŚlavĨch a/nebo toxickĨch plynŢ mus² m²t vġechny otvory 
o jmenovit®m prŢmŊru vŊtġ²m neģ 1,5 mm, s vĨjimkou otvorŢ s pojistnĨmi ventily a s vĨjimkou 
uzavŚenĨch odvzduġŔovac²ch otvorŢ, vybaveny vnitŚn²m uzav²rac²m zaŚ²zen²m. 

6.8.3.2.5 Odchylkou od poģadavkŢ uvedenĨch v 6.8.2.2.2, 6.8.3.2.3 a 6.8.3.2.4 mohou bĨt cisterny urļen® 
k pŚepravŊ hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ opatŚeny vnŊjġ²mi zaŚ²zen²mi nam²sto zaŚ²zen² 
vnitŚn²ch, pokud jsou tato vnŊjġ² zaŚ²zen² vybavena ochranou proti vnŊjġ²mu poġkozen², kter§ je 
alespoŔ rovnocenn§ ochranŊ stŊny n§drģe. 

6.8.3.2.6 TeplomŊry, jsou-li jimi n§drģe vybaveny, nesmŊj² proch§zet stŊnou n§drģe pŚ²mo do plynu nebo 
kapaliny. 

6.8.3.2.7 Plnic² a vyprazdŔovac² otvory um²stŊn® v horn² ļ§sti cisteren mus² bĨt opatŚeny nav²c k tomu, co je 
pŚedeps§no v 6.8.3.2.3, druhĨm vnŊjġ²m uzav²rac²m zaŚ²zen²m. Toto zaŚ²zen² mus² bĨt moģno uzavŚ²t 
slepou pŚ²rubou nebo jinĨm, stejnŊ spolehlivĨm zaŚ²zen²m. 

6.8.3.2.8 Pojistn® ventily mus² splŔovat poģadavky uveden® v 6.8.3.2.9 aģ 6.8.3.2.12 n²ģe. 

6.8.3.2.9 Cisterny urļen® pro pŚepravu hoŚlavĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt vybaveny pojistnĨmi ventily. 
Cisterny urļen® pro pŚepravu stlaļenĨch plynŢ, nehoŚlavĨch zkapalnŊnĨch plynŢ nebo rozpuġtŊnĨch 
plynŢ mohou bĨt vybaveny pojistnĨmi ventily. Pojistn® ventily, pokud jsou namontov§ny, mus² splŔovat 
poģadavky 6.8.3.2.9.1 aģ 6.8.3.2.9.5. 

6.8.3.2.9.1 Pojistn® ventily mus² bĨt schopny se automaticky otevŚ²t pŚi tlaku mezi 0,9 a 1,0 n§sobkem zkuġebn²ho 
tlaku cisterny, na n²ģ jsou namontov§ny. Mus² bĨt takov®ho typu, aby odol§valy dynamick®mu 
nam§h§n², vļetnŊ pohybu kapalin v n§drģi. Pouģ²v§n² ventilŢ se z§tŊģ² nebo ventilŢ s protiz§vaģ²m je 
zak§z§no. Poģadovan§ kapacita pojistnĨch ventilŢ se vypoļ²t§ podle vzorce uveden®ho v 6.7.3.8.1.1 
a pojistnĨ ventil mus² odpov²dat alespoŔ poģadavku 6.7.3.9. 

Pojistn® ventily mus² bĨt konstruov§ny tak, aby zabr§nily nebo byly chr§nŊny pŚed vniknut²m vody 
nebo jinĨch ciz²ch l§tek, kter® by mohly zhorġit jejich spr§vnou funkci. Ģ§dn§ ochrana nesm² zhorġit 
jejich vĨkonnost. 

6.8.3.2.9.2 Jsou-li cisterny, u nichģ je poģadov§no, aby byly hermeticky uzavŚeny, vybaveny pojistnĨmi ventily, 
mus² bĨt tyto ventily pŚedŚazeny prŢtrģnĨm kotouļem a splnŊny n§sleduj²c² podm²nky: 

(a) minim§ln² prŢtrģnĨ tlak pŚi 20 ÁC vļetnŊ toleranc² mus² bĨt vŊtġ² nebo roven 1,0n§sobku 
zkuġebn²ho tlaku; 

(b) maxim§ln² prŢtrģnĨ tlak pŚi 20 ÁC vļetnŊ toleranc² mus² bĨt roven 1,1n§sobku zkuġebn²ho tlaku; 
a 

(c) prŢtrģnĨ kotouļ nesm² sniģovat poģadovanou vyprazdŔovac² kapacitu nebo spr§vnou funkci 
pojistn®ho ventilu. 

V prostoru mezi prŢtrģnĨm kotouļem a pojistnĨm ventilem mus² bĨt um²stŊn mŊŚiļ tlaku nebo jinĨ 
vhodnĨ mŊŚiļ, aby bylo moģn® zjistit pŚ²padn® prasknut², proraģen² nebo netŊsnost kotouļe. 

                                                           
17 Pouģit² kovu na kovov®m tŊsnŊn² nen² dovoleno. 
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6.8.3.2.9.3 Pojistn® ventily mus² bĨt pŚ²mo pŚipojeny k n§drģi nebo pŚ²mo pŚipojeny k vĨstupu z prŢtrģn®ho 
kotouļe. 

6.8.3.2.9.4 Kaģd® vy¼stŊn² pojistn®ho ventilu mus² bĨt um²stŊno na vrchol n§drģe co nejbl²ģe k pŚ²ļn®mu stŚedu 
n§drģe, jak je to pŚimŊŚenŊ provediteln®. Vġechna vy¼stŊn² pojistn®ho ventilu mus² bĨt um²stŊna tak, 
aby za podm²nek maxim§ln²ho plnŊn² byla ve vĨparn®m prostoru n§drģe, a zaŚ²zen² mus² bĨt 
uspoŚ§d§na tak, aby zajistila neomezen® vypouġtŊn² unikaj²c²ch par. U hoŚlavĨch zkapalnŊnĨch plynŢ 
mus² bĨt unikaj²c² p§ry vyvedeny pŚ²mo ven z n§drģe takovĨm zpŢsobem, aby se nemohly dostat pod 
n§drģ. Ochrann§ zaŚ²zen², kter§ odkl§nŊj² proud par, jsou dovolena pouze tehdy, nezmenġuj²-li 
kapacitu pojistn®ho ventilu. 

6.8.3.2.9.5 Mus² bĨt provedena opatŚen² k ochranŊ pojistnĨch ventilŢ pŚed poġkozen²m zpŢsobenĨm pŚevr§cen²m 
n§drģe nebo n§razem do nadzemn²ch pŚek§ģek. Pokud je to moģn®, nesm² bezpeļnostn² ventily 
vyļn²vat mimo profil n§drģe. 

6.8.3.2.9.6 Znaļka pojistn®ho ventilu 

6.8.3.2.9.6.1 Cisterny vybaven® pojistnĨmi ventily v souladu s 6.8.3.2.9.1 aģ 6.8.3.2.9.5 mus² bĨt opatŚeny znaļkou 
podle 6.8.3.2.9.6.3 aģ 6.8.3.2.9.6.6. 

6.8.3.2.9.6.2 Cisterny nevybaven® pojistnĨmi ventily v souladu s 6.8.3.2.9.1 aģ 6.8.3.2.9.5 nesm² bĨt opatŚeny 
znaļkou podle 6.8.3.2.9.6.3 aģ 6.8.3.2.9.6.6. 

6.8.3.2.9.6.3 Znaļku tvoŚ² b²lĨ ļtverec o minim§ln²ch rozmŊrech 250 mm Ĭ 250 mm. Ļ§ra uvnitŚ okraje mus² bĨt 
ļern§, rovnobŊģn§ a pŚibliģnŊ 12,5 mm od vnŊjġ² strany t®to ļ§ry k vnŊjġ²mu okraji znaļky. P²smena 
ĂSVñ mus² bĨt ļern§, minim§lnŊ 120 mm vysok§ a m²t minim§ln² tlouġŠku ļ§ry 12 mm. 

   

6.8.3.2.9.6.4  

Pro sn²mateln® cisterny  Pro cisternov® kontejnery 

o objemu nejvĨġe 3 000 litrŢ lze znaļku zmenġit na rozmŊr nejm®nŊ 120 mm Ĭ 120 mm. 

Ļ§ra uvnitŚ okraje mus² bĨt ļern§, rovnobŊģn§ a pŚibliģnŊ 6 mm od vnŊjġ² strany t®to ļ§ry 

k vnŊjġ²mu okraji znaļky. P²smena ĂSVñ mus² bĨt ļern§, minim§lnŊ 60 mm vysok§ a m²t 

minim§ln² tlouġŠku ļ§ry 6 mm. 
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6.8.3.2.9.6.5 PouģitĨ materi§l mus² bĨt odolnĨ proti povŊtrnostn²m vlivŢm a mus² bĨt zajiġtŊna trvanlivost znaļky. 
Znaļka se nesm² oddŊlit od sv®ho podkladu v pŚ²padŊ 15minutov®ho pŢsoben² ohnŊ. Mus² zŢstat 
pŚipevnŊna bez ohledu na orientaci cisterny. 

6.8.3.2.9.6.6 P²smena ñSVò mus² bĨt nesmazateln§ a mus² zŢstat ļiteln§ po 15 minut§ch pŢsoben² ohnŊ. 

6.8.3.2.9.6.7  

Znaļky mus² bĨt um²stŊny na obou stran§ch 

a na zadn² ļ§sti nesn²matelnĨch cisteren 

(cisternovĨch vozidel) a na obou stran§ch 

a obou konc²ch sn²matelnĨch cisteren. 

Znaļky mus² bĨt um²stŊny na obou stran§ch 

a obou konc²ch cisternovĨch kontejnerŢ. 

U cisternovĨch kontejnerŢ o objemu menġ²m 

neģ 3 000 litrŢ mohou bĨt znaļky um²stŊny buŅ 

na obou stran§ch, nebo na obou konc²ch. 

6.8.3.2.10 Pokud jsou cisterny urļeny pro pŚepravu po moŚi, poģadavky uveden® v 6.8.3.2.9 nezakazuj² mont§ģ 
pojistnĨch ventilŢ podle n§moŚn²ch pŚedpisŢ IMDG Code.  

6.8.3.2.11 Cisterny urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt opatŚeny dvŊma, 
nebo v²ce nez§vislĨmi pojistnĨmi ventily schopnĨmi otevŚen² pŚi nejvyġġ²m provozn²m tlaku uveden®m 
na cisternŊ. Dva z tŊchto pojistnĨch ventilŢ mus² bĨt individu§lnŊ rozloģeny, aby umoģnil unik§n² plynŢ, 
kter® se tvoŚ² odpaŚov§n²m pŚi norm§ln²m provozu, z cisterny takovĨm zpŢsobem, aby tlak uvnitŚ 
cisterny v ģ§dn®m okamģiku nepŚekroļil provozn² tlak vyznaļenĨ na n§drģi o v²ce neģ 10 %.  

Jeden z tŊchto pojistnĨch ventilŢ mŢģe bĨt nahrazen prŢtrģnĨm kotouļem, kterĨ se mus² protrhnout 
pŚi zkuġebn²m tlaku.  

V pŚ²padŊ ztr§ty vakua v cistern§ch s dvojitou stŊnou nebo zniļen² 20 % izolace cisteren  
s jednoduchou stŊnou mus² kombinace zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku dovolit ¼nik takov®ho mnoģstv² 
plynu, aby tlak v n§drģi nemohl pŚekroļit zkuġebn² tlak. Ustanoven² 6.8.2.1.7 se nepouģije pro cisterny 
s vakuovou izolac². 

6.8.3.2.12 Tato zaŚ²zen² pro vyrovn§n² tlaku cisteren urļenĨch pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch 
plynŢ mus² bĨt zkonstruov§ny tak, aby fungovaly bezvadnŊ i pŚi sv® nejniģġ² provozn² teplotŊ. 
Spolehlivost jejich funkce pŚi t®to teplotŊ mus² bĨt zjiġtŊna a kontrolov§na buŅ zkouġkou kaģd®ho 
zaŚ²zen², nebo zkouġkou vzorku zaŚ²zen² t®hoģ konstrukļn²ho typu. 

6.8.3.2.13  Ventily sn²matelnĨch cisteren, kter® mohou bĨt 
v§leny, mus² bĨt opatŚeny ochrannĨmi 
ļepiļkami. 

 

Tepeln§ izolace  

6.8.3.2.14 Jsou-li cisterny urļen® pro pŚepravu zkapalnŊnĨch plynŢ opatŚeny tepelnou izolac², mus² tato izolace 
sest§vat: 
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- buŅ z krytu proti slunci pokrĨvaj²c²ho nejm®nŊ horn² tŚetinu, avġak nejvĨġe horn² polovinu 
povrchu cisterny a oddŊlen®ho od n§drģe vrstvou vzduchu o tlouġŠce nejm®nŊ 4 cm; nebo 

- z kompletn²ho pl§ġtŊ pŚimŊŚen® tlouġŠky z izolaļn²ch materi§lŢ. 

6.8.3.2.15 Cisterny urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ mus² bĨt tepelnŊ izolov§ny. 
Tepeln§ izolace mus² bĨt zabezpeļena plnĨm pl§ġtŊm. Je-li prostor mezi n§drģ² a pl§ġtŊm 
vzduchopr§zdnĨ (vakuov§ izolace), mus² bĨt ochrannĨ pl§ġŠ dimenzov§n tak, aby odolal bez 
deformace vnŊjġ²mu tlaku nejm®nŊ 100 kPa (1 bar) (pŚetlak). Odchylkou od definice ĂvĨpoļtovĨ tlakñ 
v 1.2.1 lze pŚi vĨpoļtech br§t v ¼vahu vnŊjġ² a vnitŚn² zesilovac² prvky. Je-li pl§ġŠ uzavŚen tak, ģe je 
plynotŊsnĨ, mus² bĨt opatŚen zaŚ²zen²m, kter® zabr§n² vzniku nebezpeļn®ho tlaku v izolaļn² vrstvŊ pŚi 
nedostateļn® tŊsnosti n§drģe nebo jej² vĨstroje. Toto zaŚ²zen² mus² zabr§nit vnik§n² vlhkosti do tepelnŊ 
izolaļn²ho pl§ġtŊ. 

 K typov® zkouġce ¼ļinnosti izolaļn²ho syst®mu 
viz 6.8.3.4.11. 

6.8.3.2.16 Cisterny urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, jejichģ bod varu pŚi 
atmosf®rick®m tlaku je niģġ² neģ - 182 ÁC, nesmŊj² obsahovat ģ§dnou hoŚlavou l§tku ani v tepelnŊ 
izolaļn²m zaŚ²zen², ani v konstrukļn²ch prvc²ch slouģ²c²ch pro upevnŊn² n§drģe k podvozku. 

UpevŔovac² prvky n§drģ² vakuovŊ izolovanĨch cisteren smŊj² se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu 
obsahovat plasty mezi n§drģ² a pl§ġtŊm. 

6.8.3.2.17 Odchylkou od poģadavkŢ uvedenĨch v 6.8.2.2.4 n§drģe urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch 
zkapalnŊnĨch plynŢ nemus² m²t kontroln² otvory. 

Ļ§sti vĨstroje bateriovĨch vozidel a MEGC 

6.8.3.2.18 Provozn² a konstrukļn² vĨstroj mus² bĨt tak uspoŚ§d§na nebo konstruov§na, aby se pŚedeġlo 
poġkozen², kter® by mohlo nastat pŚi ¼niku obsahu tlakov® n§doby za norm§ln²ch podm²nek 
manipulace a pŚepravy. Pokud spojen² mezi r§mem a prvky bateriov®ho vozidla nebo MEGC dovoluje 
relativn² pohyb mezi podskupinami, vĨstroj mus² bĨt tak upevnŊna, aby dovolila takovĨ pohyb bez 
poġkozen² pracovn²ch ļ§st². SbŊrn® potrub² vedouc² k uzav²rac²m ventilŢm mus² bĨt dostateļnŊ 
flexibiln² (ohebn®), aby ochr§nilo ventily a potrub² pŚed stŚihem nebo ¼nikem obsahu tlakov® n§doby. 
Plnic² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ slepĨch pŚ²rub nebo ġroubovĨch uz§vŊrŢ) a vġechny ochrann® 
ļepiļky mus² umoģŔovat zajiġtŊn² proti neģ§douc²mu otevŚen².  

6.8.3.2.19 Aby se zabr§nilo jak®koli ztr§tŊ obsahu v pŚ²padŊ poġkozen², sbŊrn® potrub², vyprazdŔovac² zaŚ²zen² 
(pŚ²pojky potrub², uzav²rac² zaŚ²zen²) a uzav²rac² ventily mus² bĨt chr§nŊny nebo uspoŚ§d§ny proti 
utrģen² vnŊjġ²mi silami nebo konstruov§ny tak, aby jim odolaly. 

6.8.3.2.20 SbŊrn® potrub² mus² bĨt konstruov§no pro provoz v teplotn²m rozsahu -20 ÁC aģ +50 ÁC.  

SbŊrn® potrub² mus² bĨt konstruov§no, vyrobeno a namontov§no tak, aby se zabr§nilo nebezpeļ² jeho 
poġkozen² zpŢsoben®mu tepelnou roztaģnost² a smrġŠov§n²m, mechanickĨmi r§zy a vibracemi. 
Vġechna potrub² mus² bĨt z vhodn®ho kovov®ho materi§lu. Vġude, kde to je moģn®, mus² bĨt pouģito 
svaŚovanĨch spojŢ.  

Spoje mŊdŊn®ho potrub² mus² bĨt sp§jeny na tvrdo nebo m²t pevnostnŊ rovnocenn® kovov® spojen². 
Bod taven² tavnĨch materi§lŢ mus² bĨt niģġ² neģ 525 ÁC. Spoje nesmŊj² zeslabovat potrub², jak to mŢģe 
zpŢsobit z§vitovĨ spoj.  

6.8.3.2.21 KromŊ pro UN 1001 acetylen, rozpuġtŊnĨ maxim§ln² dovolen® napŊt² s sbŊrn®ho potrub² pŚi 
zkuġebn²m tlaku n§dob nesm² pŚekroļit 75 % zaruļen® meze prŢtaģnosti materi§lu.  

Nezbytn§ tlouġŠka stŊny sbŊrn®ho potrub² pro pŚepravu UN 1001 acetylen, rozpuġtŊnĨ, mus² bĨt 
vypoļtena podle uznanĨch technickĨch pravidel.  

POZNĆMKA: Pro mez prŢtaģnosti viz 6.8.2.1.11. 

6.8.3.2.22 Odchylkou od poģadavkŢ uvedenĨch v 6.8.3.2.3, 6.8.3.2.4 a 6.8.3.2.7 pro l§hve, trubkov® n§doby, 
tlakov® sudy a svazky lahv² tvoŚ²c² bateriov® vozidlo nebo MEGC poģadovan§ uzav²rac² zaŚ²zen² 
mohou bĨt um²stŊna uvnitŚ syst®mu sbŊrn®ho potrub².  
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6.8.3.2.23 Je-li jeden z ļl§nkŢ bateriov®ho vozidla opatŚen pojistnĨm ventilem a jsou-li mezi jednotlivĨmi ļl§nky 
uzav²rac² zaŚ²zen², mus² bĨt pojistnĨm ventilem opatŚen kaģdĨ ļl§nek. 

6.8.3.2.24 Plnic² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² smŊj² bĨt upevnŊna na sbŊrn®m potrub². 

6.8.3.2.25 KaģdĨ ļl§nek bateriov®ho vozidla, vļetnŊ kaģd® jednotliv® l§hve svazku lahv², urļenĨ pro pŚepravu 
toxickĨch plynŢ mus² bĨt moģno uzavŚ²t jednotlivŊ uzav²rac²m ventilem. 

6.8.3.2.26 Bateriov§ vozidla nebo MEGC urļen® pro pŚepravu toxickĨch plynŢ nesmŊj² m²t pojistn® ventily, ledaģe 
je pojistnĨm ventilŢm pŚedŚazen prŢtrģnĨ kotouļ. V posledn²m pŚ²padŊ uspoŚ§d§n² prŢtrģn®ho kotouļe 
a pojistn®ho ventilu mus² bĨt pŚijateln® pro pŚ²sluġnĨ org§n.  

6.8.3.2.27 Pokud jsou bateriov§ vozidla nebo MEGC urļeny pro pŚepravu po moŚi, poģadavky uveden® 
v 6.8.3.2.26 nezakazuj² mont§ģ pojistnĨch ventilŢ podle n§moŚn²ch pŚedpisŢ IMDG Code.  

6.8.3.2.28 N§doby, kter® tvoŚ² ļl§nky bateriov®ho vozidla nebo MEGC urļen®ho pro pŚepravu hoŚlavĨch plynŢ, 
mus² bĨt spojeny do skupin s celkovĨm vnitŚn²m objemem nejvĨġe 5000 litrŢ, kter® je moģno navz§jem 
oddŊlit uzav²rac²m ventilem.  

KaģdĨ ļl§nek bateriov®ho vozidla nebo MEGC urļen®ho pro pŚepravu hoŚlavĨch plynŢ, pokud je 
tvoŚen cisternami odpov²daj²c²mi t®to kapitole, mus² bĨt moģno uzavŚ²t jednotlivŊ uzav²rac²m ventilem. 

6.8.3.3 Posouzen² konstrukļn²ho typu a schv§len² konstrukļn²ho typu 

Nen² zvl§ġtn²ch pŚedpisŢ. 

6.8.3.4 Inspekce a zkouġky 

6.8.3.4.1 Materi§ly kaģd® svaŚovan® n§drģe, kromŊ v§lcovĨch lahv², trubkovĨch n§dob, tlakovĨch sudŢ a lahv² 
jako ļ§st² svazku lahv², kter® jsou ļl§nky bateriov®ho vozidla nebo MEGC, mus² bĨt zkouġeny 
metodou popsanou v odd²lu 6.8.5. 

6.8.3.4.2 Z§kladn² poģadavky na zkuġebn² tlak jsou uvedeny v 4.3.3.2.1 aģ 4.3.3.2.4 a nejniģġ² zkuġebn² tlaky 
jsou uvedeny v tabulce plynŢ a smŊs² plynŢ v 4.3.3.2.5. 

6.8.3.4.3 Prvn² hydraulick§ tlakov§ zkouġka mus² bĨt provedena pŚed mont§ģ² tepeln® izolace. Pokud n§drģ, jej² 
¼chyty, potrub² a ļ§sti vĨstroje byl zkouġeny oddŊlenŊ, cisterna po jej² kompletn² mont§ģi mus² bĨt 
podrobena zkouġce tŊsnosti. 

6.8.3.4.4 VnitŚn² objem kaģd® n§drģe urļen® k pŚepravŊ stlaļenĨch plynŢ plnŊnĨch hmotnostnŊ, zkapalnŊnĨch 
plynŢ nebo rozpuġtŊnĨch plynŢ mus² bĨt stanoven za dohledu inspekļn² organizace v§ģen²m nebo 
volumetrickĨm mŊŚen²m mnoģstv² vody, kter® napln² n§drģ; chyba mŊŚen² vnitŚn²ho objemu n§drģ² 
mus² bĨt niģġ² neģ 1 %. Stanoven² vnitŚn²ho objemu vĨpoļtem na z§kladŊ rozmŊrŢ n§drģe nen² 
dovoleno. Nejvyġġ² dovolen® hmotnosti plnŊn² podle pokynŢ pro balen² P200 nebo P203 v 4.1.4.1, 
jakoģ i v 4.3.3.2.2 a 4.3.3.2.3, mus² bĨt stanoveny inspekļn² organizac². 

6.8.3.4.5 Kontrola svarŢ mus² bĨt provedena podle podm²nek stanovenĨch pro souļinitel l = 1 uvedenĨch v 
6.8.2.1.23. 

6.8.3.4.6 Pro cisterny urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ: 

(a) odchylnŊ od poģadavkŢ v 6.8.2.4.2 se periodick® inspekce mus² prov§dŊt nejpozdŊji do 

 ġesti let osmi let 

po prvn² inspekci a pot® nejpozdŊji kaģdĨch 12 let; 

(b) odchylnŊ od poģadavkŢ v 6.8.2.4.3 se meziperiodick® inspekce mus² prov§dŊt nejpozdŊji ġest 
let po kaģd® periodick® inspekci. 

6.8.3.4.7 U cisteren s vakuovou tepelnou izolac² smŊj² bĨt hydraulick§ zkouġka a prohl²dka vnitŚn²ho stavu 
nahrazeny se souhlasem inspekļn² organizace zkouġkou tŊsnosti a mŊŚen²m vakua. 

6.8.3.4.8 Byly-li bŊhem periodickĨch inspekc² udŊl§ny otvory v n§drģ²ch urļenĨch k pŚepravŊ hluboce 
zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, mus² bĨt zpŢsob jejich hermetick®ho uzavŚen² schv§len pŚed 
znovuuveden²m do provozu inspekļn² organizac² a mus² zaruļovat celistvost n§drģe. 
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6.8.3.4.9 Zkouġka tŊsnosti cisteren urļenĨch pro pŚepravu plynŢ mus² bĨt provedena pŚi tlaku nejm®nŊ: 

- pro stlaļen® plyny, zkapalnŊn® plyny a rozpuġtŊn® plyny: 20 % zkuġebn²ho tlaku; 

- pro hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny: 90 % maxim§ln²ho provozn²ho tlaku 

 Z§drģn® doby pro cisternov® kontejnery pŚepravuj²c² hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny 

 

 

6.8.3.4.11 6
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 Đļinnost izolaļn²ho syst®mu (pŚ²vod tepla ve Wattech) 
mus² bĨt stanovena pŚi zkouġce typu cisternovĨch 
kontejnerŢ. Tato zkouġka sest§v§ buŅ ze: 

a) a) zkouġky konstantn²m tlakem (napŚ²klad tlakem    
vzduchu), bŊhem kter® je ztr§ta hluboce zchlazen®ho 
zkapalnŊn®ho plynu mŊŚena v ohraniļen®m ļasov®m 
¼seku; nebo 

b) zkouġky v uzavŚen®m syst®mu, bŊhem kter® je n§rŢst 
tlaku v n§drģi mŊŚen v ohraniļen®m ļasov®m ¼seku. 

PŚi prov§dŊn² zkouġky konstantn²m tlakem mus² bĨt 
vzato v ¼vahu kol²s§n² atmosf®rick®ho tlaku. PŚi 
prov§dŊn² kter®koliv z obou zkouġek, mus² bĨt 
provedeny korekce, aby se vzaly v ¼vahu  odchylky 
okoln² teploty od pŚedpokl§dan® referenļn² hodnoty 
okoln² teploty 30 ÁC. 

POZNĆMKA:  ISO 21014:2006 ĂKryogenn² n§doby ï 
Proveden² kryogenn² izolaceñ podrobnŊ popisuje metody 
dovoluj²c² urļit proveden² izolace kryogenn²ch n§dob 
a poskytuje metodu vĨpoļtu z§drģn® doby. 

Inspekce a zkouġky bateriovĨch vozidel a MEGC 

6.8.3.4.12 Ļl§nky a ļ§sti vĨstroje kaģd®ho bateriov®ho vozidla nebo MEGC mus² bĨt kontrolov§ny a zkouġeny, 
buŅ spoleļnŊ, nebo oddŊlenŊ, pŚed prvn²m uveden²m do provozu (prvn² inspekce a zkouġka). Potom 
ļl§nky tvoŚ²c² bateriov§ vozidla nebo MEGC mus² bĨt kontrolov§ny v nejvĨġe pŊtiletĨch intervalech. 
Ļl§nky bateriovĨch vozidel a MEGC tvoŚ²c²ch cisterny mus² bĨt kontrolov§ny podle 6.8.2.4.2 
a 6.8.2.4.3. MimoŚ§dn§ inspekce a zkouġka mus² bĨt provedeny bez ohledu na posledn² periodick® 
inspekce a zkouġky, pokud je to nezbytn®, podle 6.8.3.4.16. 

6.8.3.4.13 Prvn² prohl²dka zahrnuje:  

- ovŊŚen² shodnosti se schv§lenĨm prototypem;  

- ovŊŚen² konstrukļn²ch charakteristik; 

6.8.3.4.10 6
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 Referenļn² z§drģn§ doba pro cisternov® kontejnery 
pŚepravuj²c² hluboce zchlazen® zkapalnŊn® plyny mus² 
bĨt stanovena na z§kladŊ: 

a) ¼ļinnosti izolaļn²ho syst®mu stanoven®ho 
podle  6.8.3.4.11; 

b) nejniģġ²ho nastaven®ho tlaku omezovaļe(Ţ) tlaku; 

c) poļ§teļn²ch podm²nek plnŊn²; 

d) pŚedpokl§dan® okoln² teploty 30 ÁC; 

e) fyzik§ln²ch vlastnost² samotn®ho hluboce 
zchlazen®ho zkapalnŊn®ho plynu urļen®ho 
k pŚepravŊ. 
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- prohl²dku vnŊjġ²ho a vnitŚn²ho stavu; 

- hydraulickou tlakovou zkouġku12
10 zkuġebn²m tlakem uvedenĨm na ġt²tku pŚedepsan®m 

v 6.8.3.5.10;  

- zkouġku tŊsnosti nejvyġġ²m provozn²m tlakem; a 

- ovŊŚen² dobr® funkce vĨstroje. 

Pokud byly ļl§nky a jejich vĨstroj zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po sv®m sestaven² podrobeny 
spoleļnŊ zkouġce tŊsnosti.  

6.8.3.4.14 L§hve, trubkov® n§doby a tlakov® sudy, jakoģ i l§hve jako ļ§st svazku lahv² mus² bĨt zkouġeny podle 
pokynu pro balen² P200 nebo P203 uvedenĨch v 4.1.4.1. 

Zkuġebn² tlak sbŊrn®ho potrub² bateriov®ho vozidla nebo MEGC mus² bĨt stejnĨ jako zkuġebn² tlak 
ļl§nkŢ bateriov®ho vozidla nebo MEGC. Tlakov§ zkouġka sbŊrn®ho potrub² mŢģe bĨt provedena jako 
hydraulick§ zkouġka nebo s pouģit²m jin® kapaliny nebo plynu se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu . 
Odchylkou od tohoto poģadavku zkuġebn² tlak sbŊrn®ho potrub² bateriov®ho vozidla nebo MEGC 
nesm² bĨt menġ² neģ 300 barŢ pro UN 1001 acetylen, rozpuġtŊnĨ.  

6.8.3.4.15 Periodick§ inspekce mus² zahrnovat zkouġku tŊsnosti nejvyġġ²m provozn²m tlakem a vnŊjġ² prohl²dku 
konstrukce, ļl§nkŢ a provozn² vĨstroje bez demont§ģe. Ļl§nky a potrub² mus² bĨt periodicky zkouġeny 
ve lhŢt§ch uvedenĨch v pokynech pro balen² P200 v 4.1.4.1 a v souladu s poģadavky uvedenĨmi 
v 6.2.1.6 a pŚ²padnŊ 6.2.3.5. Pokud byly ļl§nky a vĨstroj zkouġeny oddŊlenŊ, mus² bĨt po sv®m 
sestaven² podrobeny spoleļnŊ zkouġce tŊsnosti.  

6.8.3.4.16 MimoŚ§dn§ inspekce a zkouġka je nezbytn§, pokud bateriov® vozidlo nebo MEGC vykazuje evidentnŊ 
poġkozen² nebo zkorodovan® plochy nebo netŊsnost nebo jin® podm²nky svŊdļ²c² o nedostatc²ch, 
kter® by mohly ohrozit celistvost bateriov®ho vozidla nebo MEGC. Rozsah mimoŚ§dn® inspekce 
a zkouġky, a pokud se jev² nezbytnou, demont§ģ ļl§nkŢ, z§vis² na rozsahu poġkozen² nebo opotŚeben² 
bateriov®ho vozidla nebo MEGC. To mus² zahrnovat tak® prohl²dky poģadovan® v 6.8.3.4.17. 

6.8.3.4.17 Prohl²dky mus² zajistit, ģe 

(a) ļl§nky jsou zvnŊjġku prohl®dnuty, zda se nevyskytuj² dŢlky, koroze nebo odŚeniny, stopy 
n§razŢ, deformace, vady svarŢ nebo jin® vady, vļetnŊ netŊsnosti, kter® by mohly uļinit 
bateriov§ vozidla nebo MEGC nebezpeļnĨmi pro dopravu; 

(b) potrub², ventily a tŊsnŊn² jsou prohl®dnuty, zde se nevyskytuj² zkorodovan® plochy, z§vad a jin® 
podm²nky, vļetnŊ netŊsnosti, kter® by mohly uļinit bateriov§ vozidla nebo MEGC 
nebezpeļnĨmi pro plnŊn², vyprazdŔov§n² nebo pro dopravu;  

(c) chybŊj²c² nebo uvolnŊn® ġrouby nebo matice na jak®mkoli pŚ²rubov®m spoji nebo slep® pŚ²rubŊ 
jsou nahrazeny nebo utaģeny; 

(d) vġechna pojistn§ zaŚ²zen² a ventily jsou prosty koroze, deformac² nebo jak®hokoli jin®ho 
poġkozen² nebo vady, kter® by mohly br§nit jejich norm§ln² ļinnosti. D§lkov® uzav²rac² zaŚ²zen² 
a samouzav²rac² ventily mus² bĨt uvedeny do provozu, aby se prok§zala jejich spr§vn§ ļinnost; 

(e) poģadovan® znaļky bateriovĨch vozidel nebo MEGC jsou ļiteln® a v souladu s pŚ²sluġnĨmi 
poģadavky; a 

(f) nosn§ konstrukce (r§m), podpŊry a zaŚ²zen² pro zved§n² bateriovĨch vozidel nebo MEGC jsou 
v uspokojiv®m stavu. 

6.8.3.4.18 Zkouġky, inspekce a kontroly uveden® v 6.8.3.4.12 aģ 6.8.3.4.17 musej² bĨt prov§dŊny inspekļn² 
organizac². Ve vydanĨch osvŊdļen²ch mus² bĨt uvedeny vĨsledky tŊchto operac² i v pŚ²padŊ 
negativn²ch vĨsledkŢ.  

                                                           
12 Ve zvl§ġtn²ch pŚ²padech, pokud to schv§l² pŚ²sluġnĨ org§n, mŢģe bĨt hydraulick§ tlakov§ zkouġka nahrazena tlakovou zkouġkou 

s pouģit²m plynu nebo, pokud to schv§l² inspekļn² org§n, s pouģit²m jin® kapaliny, pokud takov§ operace nepŚedstavuje ģ§dn® 

nebezpeļ².. 
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Tato osvŊdļen² mus² obsahovat odkaz na seznam l§tek dovolenĨch pro pŚepravu v tomto bateriov®m 
vozidle nebo MEGC podle 6.8.2.3.2. 

Kopie tŊchto osvŊdļen² mus² bĨt pŚiloģeny ke zpr§vŊ o cisternŊ kaģd® odzkouġen® cisterny, 
bateriov®ho vozidla MEGC ( viz 4.3.2.1.7.) 

6.8.3.5 Znaļen² 

6.8.3.5.1 Na ġt²tku pŚedepsan®m v 6.8.2.5.1 nebo pŚ²mo na stŊn§ch n§drģe sam®, pokud jsou stŊny tak 
zes²leny, ģe t²m nen² dotļena pevnost n§drģe, mus² bĨt vyznaļeny vyraģen²m nebo jinĨm podobnĨm 
zpŢsobem kromŊ ¼dajŢ tam uvedenĨch jeġtŊ tyto ¼daje: 

6.8.3.5.2 U cisteren urļenĨch pro pŚepravu jen jedn® l§tky:  

- ofici§ln² pojmenov§n² pro pŚepravu plynu a kromŊ toho u plynŢ zaŚazenĨch pod j.n. poloģku 
technickĨ n§zev18

18. 

Toto oznaļen² mus² bĨt doplnŊno: 

- v pŚ²padŊ cisteren urļenĨch pro pŚepravu stlaļenĨch plynŢ plnŊnĨch objemovŊ (tlakem) 
hodnotou nejvyġġ²ho plnic²ho tlaku pŚi 15 ÁC, kterĨ je pro cisternu dovolen; a 

- v pŚ²padŊ cisteren urļenĨch pro pŚepravu stlaļenĨch plynŢ plnŊnĨch hmotnostnŊ 
a zkapalnŊnĨch plynŢ, hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ a rozpuġtŊnĨch plynŢ 
nejvyġġ²m dovolenĨm plnŊn²m v kg a plnic² teplotou, je-li tato teplota niģġ² neģ - 20 ÁC. 

6.8.3.5.3 U cisteren s v²ce¼ļelovĨm pouģit²m: 

- ofici§ln² pojmenov§n² pro pŚepravu plynŢ a kromŊ toho u plynŢ zaŚazenĨch pod j.n. poloģku, 
technickĨ n§zev18 plynŢ, pro jejichģ pŚepravu je cisterna schv§lena. 

Tyto ¼daje mus² bĨt doplnŊny o ¼daj nejvyġġ² dovolen® uģiteļn® hmotnosti v kg pro kaģdĨ z tŊchto 
plynŢ. 

6.8.3.5.4 U cisteren urļenĨch pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ: 

- nejvyġġ² dovolenĨ provozn² tlak 

-   
- referenļn² z§drģn§ doba (ve dnech nebo   
hodin§ch) pro kaģdĨ plyn15; 

- pŚiŚazen® poļ§teļn² tlaky (v barech pŚetlaku  
nebo kPa pŚetlaku)15.ñ 

6.8.3.5.5 U cisteren s tepelnou izolac²: 

- n§pis "tepelnŊ izolov§no" nebo "vakuovŊ tepelnŊ izolov§no". 

6.8.3.5.6  KromŊ ¼dajŢ pŚedepsanĨch v 6.8.2.5.2 mus² bĨt 
uvedeny n§sleduj²c² ¼daje na cisternov®m 
vozidle (na cisternŊ sam® nebo na tabulk§ch)15

13: 

KromŊ ¼dajŢ pŚedepsanĨch v 6.8.2.5.2 mus² bĨt 
uvedeny n§sleduj²c² ¼daje na cisternov®m 
kontejneru (na cisternŊ sam® nebo na 
tabulk§ch)15: 

                                                           
15 Uv®st mŊrn® jednotky za ļ²seln® hodnoty 
18 M²sto ofici§ln²ho pojmenov§n² pro pŚepravu nebo ofici§ln²ho pojmenov§n² pro pŚepravu j.n. poloģky n§sledovan® technickĨm 

n§zvem je dovoleno pŚ²padn® pouģ²v§n² d§le uvedenĨch n§zvŢ: 

- pro UN 1078 chladic² plyn, j.n.: smŊs F1, smŊs F2, smŊs F3; 

- pro UN 1060 methylacetylen a propadien, smŊsi, stabilizovan®: smŊs P1, smŊs P2; 

- pro UN 1965 uhlovod²ky, plynn®, smŊs, zkapalnŊn§, j.n.: smŊs A, smŊs A01, smŊs A02, smŊs A0, smŊs A1, smŊs B1, smŊs 

B2, smŊs B, smŊs C. Obchodn² n§zvy uveden® v 2.2.2.3, klasifikaļn² k·d 2F, UN 1965, Pozn§mka 1 smŊj² bĨt pouģ²v§ny 

pouze jako doplŔkov®; 

- pro UN 1010 butadien, stabilizovanĨ: 1,2-butadien, stabilizovanĨ, 1,3- butadien, stabilizovanĨ. 

- pro UN 1012 buten: 1-buten, cis-2-buten, trans-2-buten, smŊsi butenŢ. 
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(a) k·d cisterny podle osvŊdļen² (viz 6.8.2.3.2) se skuteļnĨm zkuġebn²m tlakem cisterny; 

- n§pis "nejniģġ² dovolen§ plnic² teplota: ..................... "; 

(b) u cisteren urļenĨch pro pŚepravu jen jedn® l§tky: 

- ofici§ln² pojmenov§n² pro pŚepravu plynu a kromŊ toho u plynŢ zaŚazenĨch pod j.n. poloģku 
technickĨ n§zev18; 

- pro stlaļen® plyny plnŊn® hmotnostnŊ a pro zkapalnŊn® plyny, hluboce zchlazen® zkapalnŊn® 
plyny nebo rozpuġtŊn® plyny nejvyġġ² dovolen® uģiteļn® hmotnosti v kg. 

(c) u cisteren s v²ce¼ļelovĨm pouģit²m:  

- ofici§ln² pojmenov§n² pro pŚepravu plynŢ a kromŊ toho u plynŢ zaŚazenĨch pod j.n. poloģku 
technickĨ n§zev18 vġech plynŢ, pro jejichģ pŚepravu je cisterna urļena. 

- s uveden²m nejvyġġ² dovolenou uģiteļnou hmotnost² v kg pro kaģdĨ z nich. 

(d) u n§drģ² s tepelnou izolac²: 

- - n§pis "tepelnŊ izolov§no" nebo "vakuovŊ tepelnŊ izolov§no" v ¼Śedn²m jazyce st§tu 
registrace a, nen²-li t²mto jazykem angliļtina, francouzġtina ani nŊmļina, rovnŊģ v angliļtinŊ 
francouzġtinŊ nebo nŊmļinŊ, pokud pŚ²padn® dohody uzavŚen® mezi st§ty z¼ļastnŊnĨmi na 
pŚepravŊ nestanov² jinak. 

6.8.3.5.7 (Vyhrazeno) 

6.8.3.5.8  Tyto ¼daje se nevyģaduj² v pŚ²padŊ vozidel 
pŚepravuj²c²ch sn²mateln® cisterny. 

 

6.8.3.5.9 (Vyhrazeno) 

Znaļen² bateriovĨch vozidel a MEGC 

6.8.3.5.10 Kaģd® bateriov® vozidlo a kaģdĨ MEGC mus² bĨt opatŚen(o) kovovĨm ġt²tkem odolnĨm proti korozi, 
kterĨ je trvale pŚipevnŊn na m²stŊ snadno pŚ²stupn®m pŚi prohl²dce. Na ġt²tku mus² bĨt vyraģen²m nebo 
jinĨm podobnĨm zpŢsobem vyznaļeny alespoŔ n§sleduj²c² ¼daje15

13: 

- schvalovac² ļ²slo; 

- jm®no nebo znaļka vĨrobce; 

- vĨrobn² ļ²slo; 

- rok vĨroby; 

- zkuġebn² tlak (pŚetlak); 

- vĨpoļtov§ teplota (pouze je-li vyġġ² neģ + 50 ÁC nebo niģġ² neģ - 20 ÁC); 

                                                           
15 Uv®st mŊrn® jednotky za ļ²seln® hodnoty. 
18 M²sto ofici§ln²ho pojmenov§n² pro pŚepravu nebo ofici§ln²ho pojmenov§n² pro pŚepravu j.n. poloģky n§sledovan® technickĨm 

n§zvem je dovoleno pŚ²padn® pouģ²v§n² d§le uvedenĨch n§zvŢ: 

- pro UN 1078 chladic² plyn, j.n.: smŊs F1, smŊs F2, smŊs F3; 

- pro UN 1060 methylacetylen a propadien, smŊsi, stabilizovan®: smŊs P1, smŊs P2; 

- pro UN 1965 uhlovod²ky, plynn®, smŊs, zkapalnŊn§, j.n.: smŊs A, smŊs A01, smŊs A02, smŊs A0, smŊs A1, smŊs B1, smŊs 

B2, smŊs B, smŊs C. Obchodn² n§zvy uveden® v 2.2.2.3, klasifikaļn² k·d 2F, UN 1965, Pozn§mka 1 smŊj² bĨt pouģ²v§ny 

pouze jako doplŔkov®; 

- pro UN 1010 butadien, stabilizovanĨ: 1,2-butadien, stabilizovanĨ, 1,3- butadien, stabilizovanĨ. 

- pro UN 1012 buten: 1-buten, cis-2-buten, trans-2-buten, smŊsi butenŢ. 
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- datum (mŊs²c a rok) prvn² inspekce a posledn² periodick® inspekce podle 6.8.3.4.12 aģ 
6.8.3.4.15; 

- znaļka inspekļn² organizace, kter§ provedla inspekci. 

 
6.8.3.5.11  Na bateriov®m vozidle sam®m nebo na tabulce 

mus² bĨt naps§ny tyto ¼daje15: 

- jm®no vlastn²ka nebo provozovatele, 

- poļet ļl§nkŢ; 

- celkovĨ vnitŚn² objem ļl§nkŢ; 

a pro bateriov§ vozidla plnŊn§ hmotnostnŊ: 

- vlastn² hmotnost; 

- nejvŊtġ² dovolen§ hmotnost. 

Na MEGC sam®m nebo na tabulce mus² bĨt naps§ny 
tyto ¼daje15: 

- jm®no vlastn²ka nebo provozovatele, 

- poļet ļl§nkŢ; 

- celkovĨ vnitŚn² objem ļl§nkŢ; 

- nejvŊtġ² dovolen§ celkov§ hmotnost, 

- k·d cisterny podle osvŊdļen² o schv§len² (viz 
6.8.2.3.2) se skuteļnĨm zkuġebn²m tlakem 
MEGC; 

- ofici§ln² pojmenov§n² pro pŚepravu plynŢ, 
a kromŊ toho pro plyny zaŚazen® pod j.n. 
poloģku technickĨ n§zev18

16 plynŢ, pro jejichģ 
pŚepravu je MEGC pouģ²v§n 

a pro MEGC plnŊn® hmotnostnŊ: 

- vlastn² hmotnost. 

6.8.3.5.12 R§m bateriov®ho vozidla nebo MEGC mus² bĨt v bl²zkosti m²sta plnŊn² opatŚen ġt²tkem obsahuj²c²m 
tyto ¼daje: 

- nejvyġġ² pln²c² tlak15 pŚi 15 ÁC dovolenĨ pro ļl§nky urļen® pro stlaļen® plyny; 

- ofici§ln² pojmenov§n² pro pŚepravu plynu podle kapitoly 3.2 a kromŊ toho u plynŢ zaŚazenĨch 
pod j.n. poloģku technickĨ n§zev18; 

a kromŊ toho v pŚ²padŊ zkapalnŊnĨch plynŢ: 

- maxim§ln² dovolen§ uģiteļn§ plnŊn² jednoho ļl§nku15. 

6.8.3.5.13 L§hve, trubkov® n§doby a tlakov® sudy a l§hve jako ļ§st svazku lahv² mus² bĨt znaļeny podle 6.2.2.7. 
Tyto n§doby nemus² bĨt jednotlivŊ oznaļeny bezpeļnostn²mu znaļkami poģadovanĨmi v kapitole 5.2. 

Bateriov§ vozidla a MEGC mus² bĨt oznaļeny velkĨmi bezpeļnostn²mi znaļkami a oranģovĨmi 
tabulkami podle kapitoly 5.3. 

  

                                                           
15 Uv®st mŊrn® jednotky za ļ²seln® hodnoty. 

18 M²sto ofici§ln²ho pojmenov§n² pro pŚepravu nebo ofici§ln²ho pojmenov§n² pro pŚepravu j.n. poloģky n§sledovan® technickĨm 

n§zvem je dovoleno pŚ²padn® pouģ²v§n² d§le uvedenĨch n§zvŢ: 

- pro UN 1078 chladic² plyn, j.n.: smŊs F1, smŊs F2, smŊs F3; 

- pro UN 1060 methylacetylen a propadien, smŊsi, stabilizovan®: smŊs P1, smŊs P2; 

- pro UN 1965 uhlovod²ky, plynn®, smŊs, zkapalnŊn§, j.n.: smŊs A, smŊs A01, smŊs A02, smŊs A0, smŊs A1, smŊs B1, smŊs 
B2, smŊs B, smŊs C. Obchodn²  n§zvy uveden® v 2.2.2.3, klasifikaļn² k·d 2F, UN 1965, Pozn§mka 1 smŊj² bĨt 
pouģ²v§ny pouze jako doplŔkov®; 

- pro UN 1010 butadien, stabilizovanĨ: 1,2-butadien, stabilizovanĨ, 1,3- butadien, stabilizovanĨ. 

- pro UN 1012 buten: 1-buten, cis-2-buten, trans-2-buten, smŊsi butenŢ. 
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6.8.3.6 Poģadavky na bateriov§ vozidla a MEGC, kter§ jsou zkonstruov§na, vyrobena, 
kontrolov§na a odzkouġena podle  norem  

POZNĆMKA: Osoby nebo organizace uveden® v norm§ch jako odpovŊdn® podle ADR mus² splŔovat 
poģadavky ADR. 

Od 1. ledna 2009 je pouģ²v§n² odkazovanĨch norem z§vazn®. VĨjimky jsou Śeġeny v 6.8.3.7. 

OsvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu se vyd§vaj² v souladu s 1.8.7 a 6.8.2.3. Pro vyd§n² 
osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu se z n²ģe uveden® tabulky vybere jedna norma, jak je 
uvedeno ve sloupci (4). Pokud lze pouģ²t v²ce neģ jednu normu, vybere se pouze jedna z nich. 

Sloupec (3) uv§d² odd²ly kapitoly 6.8, kterĨm norma odpov²d§. 

Sloupec (5) uv§d² nejzazġ² datum, kdy st§vaj²c² schv§len² konstrukļn²ch typŢ mus² bĨt odebr§na podle 
1.8.7.2.2.2; pokud nen² uvedeno ģ§dn® datum, schv§len² konstrukļn²ho typu zŢst§v§ v platnosti do 
doby jeho platnosti. 

Normy se pouģij² v souladu s 1.1.5. Pouģij² se v pln®m rozsahu, pokud nen² v n²ģe uveden® tabulce 
uvedeno jinak. 

Rozsah pouģit² kaģd® normy je definov§n v ustanoven² o rozsahu normy, pokud nen² v n²ģe uveden® 
tabulce uvedeno jinak. 

 

Odkaz N§zev dokumentu Poģadavky, kter® 
norma splŔuje 

Pouģiteln® pro 
schv§len² nov®ho 
typu nebo obnoven² 

Posledn² datum pro 
odejmut² existuj²c²ho 
typov®ho schv§len² 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 13807:2003 PŚepraviteln® plynov® 
n§doby ï Bateriov§ 
vozidla ï Konstrukce, 
vĨroba, identifikace 
a zkouġen² 

POZNĆMKA: Kde je to 
vhodn®, sm² bĨt tato 
norma pouģita tak® pro 
MEGC, kter® jsou 
sloģeny z tlakovĨch 
n§dob. 

6.8.3.1.4 a 6.8.3.1.5, 
6.8.3.2.18 aģ 
6.8.3.2.26, 
6.8.3.4.12 aģ 
6.8.3.4.14 a 
6.8.3.5.10 aģ 
6.8.3.5.13 

Mezi 1. lednem 2005 
a  

31. prosincem 2020 
 

EN 13807:2017 PŚepraviteln® plynov® 
l§hve ï Bateriov§ 
vozidla a v²ceļl§nkov® 
kontejnery na plyny 
(MEGC) ï Konstrukce, 
vĨroba, identifikace a 
zkouġen²  

6.8.3.1.4, 6.8.3.1.5, 
6.8.3.2.18 aģ 
6.8.3.2.28, 
6.8.3.4.12 aģ 
6.8.3.4.14 a 
6.8.3.5.10 aģ 
6.8.3.5.13 

 

Aģ do odvol§n² 

 

EN ISO 23826:2021 Lahve na plyny ï 
Kulov® ventily ï 
Specifikace a zkouġen² 

6.8.2.1.1 a 6.8.2.2.1 
PovinnŊ od 
1. 1. 2025 

 

6.8.3.7 Poģadavky na bateriov§ vozidla a MEGC, kter§ nejsou konstruov§na, vyrobena, 
kontrolov§na a odzkouġena podle norem  

S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok nebo tam, kde nen² uvedena ģ§dn§ norma v 6.8.3.6 nebo 
jde-li o specifick® aspekty neuveden® v seznamu norem v 6.8.3.6, mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n pŚipustit 
pouģ²v§n² technick®ho pŚedpisu zaruļuj²c²ho stejnou ¼roveŔ bezpeļnosti. Bateriov§ vozidla a MEGC 
vġak mus² splŔovat alespoŔ poģadavky v 6.8.3. 

Postup pro periodick® inspekce mus² bĨt uveden ve schv§len² konstrukļn²ho typu, pokud normy 
odkazovan® v 6.2.2, 6.2.4 nebo 6.8.2.6 nejsou nebo nesm² bĨt pouģity. 

V typov®m schv§len² mus² vyd§vaj²c² organizace specifikovat postup pro periodickou inspekci, pokud 
normy odkazovan® v 6.2.2, 6.2.4 nebo 6.8.2.6 nejsou nebo nesm² bĨt pouģity.  
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PŚ²sluġnĨ org§n mus² pŚedat sekretari§tu EHK OSN seznam technickĨch pŚedpisŢ, kter® pŚipouġt² 
a aktualizuje seznam, pokud se zmŊn². Seznam by mŊl zahrnovat n§sleduj²c² podrobnosti: n§zev a 
datum pŚedpisu, ¼ļel pŚedpisu a informace, jak je moģno je z²skat. Sekretari§t mus² tuto informaci 
zpŚ²stupnit na svĨch webovĨch str§nk§ch. 

Norma, kter§ byla pŚijata pro odkaz do pŚ²ġt²ho vyd§n² ADR mŢģe bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem 
pro pouģit² bez ozn§men² sekretari§tu EHK OSN. 

6.8.4 Zvl§ġtn² ustanoven² 

POZNĆMKA 1: Pro kapaliny maj²c² bod vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC a pro hoŚlav® plyny viz t®ģ 6.8.2.1.26, 
6.8.2.1.27 a 6.8.2.2.9. 

POZNĆMKA 2: Poģadavky na cisterny, pro kter® je pŚedeps§n zkuġebn² tlak nejm®nŊ 1 MPa 
(10 barŢ), nebo na cisterny urļen® pro pŚepravu hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, viz 6.8.5. 

Pokud jsou uvedeny pod poloģkou ve sloupci (13) tabulky A kapitoly 3.2, plat² n§sleduj²c² zvl§ġtn² 
ustanoven²: 

(a) Konstrukce (TC)  

TC1 Poģadavky uvedena v 6.8.5 se vztahuj² na materi§ly a konstrukci tŊchto n§drģ². 

TC2 N§drģe a ļ§sti jejich vĨstroje mus² bĨt vyrobeny z hlin²ku ļistoty nejm®nŊ 99,5 % 

nebo vhodn® oceli, kter§ nen² n§chyln§ vyvolat rozklad peroxidu vod²ku. Jsou-li 
n§drģe vyrobeny z hlin²ku ļistoty nejm®nŊ 99,5 %, nemus² bĨt tlouġŠka stŊny vŊtġ² 
neģ 15 mm, i kdyģ vĨpoļet podle 6.8.2.1.17 stanov² vyġġ² hodnotu. 

TC3 N§drģe mus² bĨt vyrobeny z austenitick® oceli. 

TC4 N§drģe mus² bĨt opatŚeny smaltovanĨm nebo ekvivalentn²m vnitŚn²m ochrannĨm 

vyloģen²m, pokud materi§l n§drģe je naruġov§n UN 3250 kyselinou chloroctovou. 

TC5 N§drģe mus² bĨt opatŚeny olovŊnĨm vyloģen²m o tlouġŠce nejm®nŊ 5 mm nebo 

ekvivalentn²m vyloģen²m. 

TC6 TlouġŠka stŊny cisteren vyrobenĨch z hlin²ku o ļistotŊ nejm®nŊ 99 % nebo ze slitiny 

hlin²ku nemus² bĨt vŊtġ² neģ 15 mm, i kdyģ vĨpoļet podle 6.8.2.1.17 stanov² vyġġ² 
hodnotu. 

TC7 Đļinn§ minim§ln² tlouġŠka stŊny n§drģe nesm² bĨt menġ² neģ 3 mm. 

TC8 N§drģe smŊj² bĨt konstruov§ny na vnŊjġ² vĨpoļtovĨ tlak nejm®nŊ 5 kPa (0,05 baru). 

(b) VĨstroj (TE) 

TE1 (vypuġtŊno) 

TE2 (vypuġtŊno) 

TE3 Cisterny mus² nav²c splŔovat n§sleduj²c² poģadavky. VyhŚ²vac² zaŚ²zen² nesm² 

pronikat dovnitŚ n§drģe, ale mus² bĨt vnŊ n§drģe. Avġak potrub² slouģ²c² pro 
vyļerp§v§n² fosforu mŢģe bĨt opatŚeno vyhŚ²vac²m pl§ġtŊm. ZaŚ²zen² vyhŚ²vaj²c² 
pl§ġŠ mus² bĨt regulov§no tak, aby teplota fosforu nepŚekroļila plnic² teplotu n§drģe. 
Ostatn² potrub² mus² proch§zet n§drģ² v jej² horn² ļ§sti; otvory mus² bĨt um²stŊny 
nad nejvyġġ² dovolenou hladinou fosforu a bĨt schopn® ¼pln®ho uzavŚen² pod 
uzamykatelnĨmi kryty. Cisterna mus² bĨt vybavena mŊŚ²c²m syst®mem pro ovŊŚen² 
hladiny fosforu a, je-li pouģ²v§na voda jako ochrann§ l§tka, pevnou mŊrnou znaļkou 
ukazuj²c² nejvyġġ² dovolenou hladinu vody.  

TE4 N§drģe mus² bĨt opatŚeny tepelnou izolac² vyrobenou z materi§lŢ, kter® nejsou 

snadno hoŚlav®. 

TE5 Pokud jsou n§drģe opatŚeny tepelnou izolac², takov§ izolace mus² bĨt vyrobena 

z materi§lŢ, kter® nejsou snadno hoŚlav®. 
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TE6 Cisterny mohou bĨt vybaveny zaŚ²zen²m takov® konstrukce, kter§ zabr§n² jeho 

ucp§n² pŚepravovanou l§tkou a kter§ zabr§n² ¼niku a nadmŊrn®mu pŚetlaku nebo 
podtlaku uvnitŚ n§drģe. 

TE7 VyprazdŔovac² syst®m n§drģe mus² bĨt vybaven dvŊma vz§jemnŊ nez§vislĨmi 

uzav²rac²mi ventily namontovanĨmi v s®rii, prvn² mus² m²t formu rychleuzav²rac²ho 
vnitŚn²ho ventilu schv§len®ho typu a druhĨ vnŊjġ²ho uzav²rac²ho ventilu, jeden na 
kaģd®m konci vĨpustn®ho potrub². Slep§ pŚ²ruba nebo jin® zaŚ²zen² stejn®ho stupnŊ 
bezpeļnosti mus² bĨt t®ģ upevnŊna na vĨstupu z kaģd®ho vnŊjġ²ho uzav²rac²ho 
ventilu. VnitŚn² uzav²rac² ventil mus² bĨt takovĨ, aby pŚi utrģen² potrub² uzav²rac² 
ventil zŢstal v celku s n§drģ² a v uzavŚen® poloze.  

TE8 PŚ²pojky vnŊjġ²ho potrub² cisteren mus² bĨt vyrobeny z materi§lŢ nen§chylnĨch 

zpŢsobit rozklad peroxidu vod²ku.  

TE9 Cisterny mus² bĨt ve svĨch horn²ch ļ§stech vybaveny uzav²rac²m zaŚ²zen²m 

zabraŔuj²c²m vytvoŚen² jak®hokoli nadmŊrn®ho tlaku uvnitŚ n§drģe zpŢsoben®mu 
rozkladem pŚepravovanĨch l§tek, ¼niku kapaliny a vniknut² ciz²ch l§tek do n§drģe. 

TE10 Uzav²rac² zaŚ²zen² cisteren mus² bĨt konstruov§na tak, aby nemohlo doj²t k jejich 

ucp§n² ztuhlou l§tkou bŊhem pŚepravy. Pokud jsou cisterny opl§ġtŊny tepelnŊ 
izolaļn²m materi§lem, tento materi§l mus² bĨt anorganickĨ a zcela prostĨ hoŚlavĨch 
hmot. 

TE11 N§drģe a jejich provozn² vĨstroj mus² bĨt konstruov§ny tak, aby se zabr§nilo vniknut² 

ciz²ch l§tek, ¼niku kapaliny nebo vytvoŚen² jak®hokoli nadmŊrn®ho tlaku uvnitŚ 
n§drģe zpŢsoben®mu rozkladem pŚepravovanĨch l§tek. PojistnĨ ventil zabraŔuj²c² 
vniknut² ciz²ch l§tek mus² t®ģ splŔovat toto ustanoven². 

TE12 Cisterny mus² bĨt vybaveny tepelnou izolac² splŔuj²c² poģadavky uveden® v 

6.8.3.2.14. Pokud je SADT organick®ho peroxidu v cisternŊ 55 ÁC nebo niģġ², nebo 
je-li cisterna vyrobena z hlin²ku, n§drģ mus² bĨt zcela tepelnŊ izolov§na. Sluneļn² 
ġt²t a jak§koli ļ§st cisterny j²m nezakryt§ nebo vnŊjġ² kompletn² tepelnŊ izolaļn² 
opl§ġtŊn² mus² bĨt nabarveny na b²lo nebo povrchovŊ upraveny lesklĨm kovem. 
Barva mus² bĨt vyļiġtŊna pŚed kaģdou pŚepravou a obnovena v pŚ²padŊ zeģloutnut² 
nebo poġkozen². Tepeln§ izolace nesm² obsahovat ģ§dn® hoŚlav® materi§ly. 
Cisterny mus² bĨt vybaveny zaŚ²zen²m pro sn²m§n² teploty. 

Cisterny mus² bĨt vybaveny pojistnĨmi ventily a nouzovĨmi zaŚ²zen²mi na 
vyrovn§v§n² tlaku. Mohou bĨt t®ģ pouģity dekompresn² ventily. Nouzov§ zaŚ²zen² na 
vyrovn§v§n² tlaku mus² fungovat pŚi tlac²ch stanovenĨch jak podle vlastnost² 
organick®ho peroxidu, tak podle konstrukļn²ch charakteristik cisterny. V tŊlese 
n§drģe nejsou povoleny tavn® prvky.  

Cisterny musej² bĨt vybaveny pruģinovĨmi pojistnĨmi ventily, aby bylo zabr§nŊno 
vĨrazn®mu n§rŢstu tlaku uvnitŚ n§drģe produkty rozkladu a parami, kter® se uvolŔuj² 
pŚi teplotŊ 50 ÁC. Objem a tlak uv§dŊj²c² pojistnĨ(®) ventil(y) v ļinnost za ¼ļelem 
vypouġtŊn² mus² bĨt stanoveny na z§kladŊ vĨsledkŢ zkouġek uvedenĨch ve 
zvl§ġtn²m ustanoven² TA2. Tlak uv§dŊj²c² ventil(y) v ļinnost vġak nesm² bĨt 
v ģ§dn®m pŚ²padŊ takovĨ, aby mohla kapalina z ventilu(Ţ) unikat, pokud se n§drģ 
pŚevr§t². 

ZaŚ²zen² na vyrovn§v§n² tlaku smŊj² bĨt pruģinov®ho nebo prŢtrģn®ho typu 
konstruovan® tak, aby odvŊtraly veġker® produkty rozkladu a p§ry, kter® se vyvinou 
bŊhem doby nejm®nŊ jedn® hodiny hoŚen² vypoļten® podle n§sleduj²c²ho vzorce: 

q F A= ³ ³70961 0 82.

 

kde: 

q = absorpce tepla [W] 

A = zvlhļen§ plocha [m2] 

F = izolaļn² souļinitel [-] 
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F = 1 pro neizolovan® cisterny, nebo 

F
U(923 T )

47032

PO
=

-
 pro izolovan® cisterny 

kde: 

K = tepeln§ vodivost izolaļn² vrstvy [WĿm-1ĿK-1] 

L = tlouġŠka izolaļn² vrstvy [m] 

U = K/L = koeficient prostupu tepla izolac² [WĿm-2ĿK-1] 

TPO = teplota peroxidu v okamģiku dekomprese [K] 

Tlak uv§dŊj²c² v ļinnost zaŚ²zen² k jeho vyrovn§v§n² mus² bĨt vyġġ² neģ ten, kterĨ je 
uveden vĨġe, a stanoven na z§kladŊ vĨsledkŢ zkouġek uvedenĨch ve zvl§ġtn²m 
ustanoven² TA2. ZaŚ²zen² na vyrovn§v§n² tlaku mus² bĨt dimenzov§no tak, aby 
nejvyġġ² tlak v n§drģi v ģ§dn®m pŚ²padŊ nepŚekroļil zkuġebn² tlak n§drģe. 

POZNĆMKA: PŚ²klad postupu pro stanoven² rozmŊru zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku 
je uveden v Dodatku 5 PŚ²ruļky zkouġek a krit®ri². 

Pro cisterny s tepelnou izolac² mus² bĨt kapacita a um²stŊn² zaŚ²zen² na vyrovn§n² 
tlaku urļeny za pŚedpokladu ztr§ty izolace 1 % povrchu cisterny. 

Dekompresn² ventily a pojistn® ventily pruģinov®ho typu cisteren musej² bĨt opatŚeny 
ochranou proti proġlehnut² plamene, kromŊ pŚ²padŢ, kdy pŚepravovan® l§tky 
a produkty jejich rozkladu nejsou hoŚlav®. Mus² se pŚihl®dnout ke sn²ģen² 
vyrovn§vac² kapacity zpŢsoben®mu ochranou proti proġlehnut² plamene. 

TE13 Cisterny mus² bĨt tepelnŊ izolov§ny a vybaveny vyt§pŊc²m zaŚ²zen²m vnŊ cisterny.  

TE14 Cisterny mus² bĨt vybaveny tepelnou izolac². Tepeln§ izolace v pŚ²m®m kontaktu 

s n§drģ² a/nebo souļ§stmi vyt§pŊc²ho syst®mu, mus² m²t z§palnou tepotu nejm®nŊ 
o 50 ÁC vyġġ², neģ je nejvyġġ² teplota, pro niģ byla cisterna konstruov§na.  

TE15 (VypuġtŊno)  

TE16 (Vyhrazeno) 

TE17 (Vyhrazeno) 

TE18 Cisterny urļen® pro pŚepravu l§tek plnŊnĨch pŚi teplotŊ vyġġ² neģ 190 ÁC mus² bĨt 

vybaveny deflektorem um²stŊnĨm v prav®m ¼hlu k vnŊjġ²m plnic²m otvorŢm tak, aby 
se zabr§nilo n§hl®mu m²stn²mu zvĨġen² teploty bŊhem plnŊn². 

TE19 Ļ§sti vĨstroje um²stŊn® v horn² ļ§sti 
cisterny mus² bĨt: 

- buŅ vloģeny do zapuġtŊn® dutiny; 
nebo 

- opatŚeny vnitŚn²m pojistnĨm 
ventilem; nebo 

- nebo chr§nŊny krytem nebo 
pŚ²ļnĨmi a/nebo pod®lnĨmi 
konstrukļn²mi prvky nebo jinĨmi 
zaŚ²zen²mi poskytuj²c²mi stejn® 
z§ruky, takov®ho prŢŚezu, aby 
v pŚ²padŊ pŚevr§cen² nedoġlo 
k poġkozen² ļ§sti vĨstroje. 
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 Ļ§sti vĨstroje um²stŊn® ve spodn² ļ§sti 
cisterny: 

Potrub² a vġechna boļn² uzav²rac² 
zaŚ²zen² a vġechny vyprazdŔovac² ļ§sti 
vĨstroje mus² bĨt buŅ um²stŊny 
nejm®nŊ o 200 mm dovnitŚ vzhledem 
k vnŊjġ²mu obrysu n§drģe, nebo mus² 
bĨt chr§nŊny liġtou s modulem prŢŚezu 
nejm®nŊ 20 cm3 pŚ²ļnŊ ke smŊru j²zdy; 
jejich svŊtl§ vĨġka mus² bĨt nejm®nŊ 
300 mm pŚi pln® cisternŊ. 

Ļ§sti vĨstroje um²stŊn® na zadn² stranŊ 
cisterny mus² bĨt chr§nŊny n§razn²kem 
pŚedepsanĨm v odd²lu 9.7.6. Jejich 
vĨġka nad zem² mus² bĨt takov§, aby 
byly vhodnŊ chr§nŊny n§razn²kem. 

 

TE20 Bez ohledu na jin® k·dy cisteren, kter® jsou povoleny v hierarchii cisteren 

racion§ln²ho pŚibl²ģen² uveden®ho v 4.3.4.1.2, cisterny mus² bĨt vybaveny pojistnĨm 
ventilem.  

TE21 Uz§vŊry mus² bĨt chr§nŊny uzamykatelnĨmi kryty. 

TE22 (Vyhrazeno) 

TE23 Cisterny mus² bĨt vybaveny zaŚ²zen²m takov® konstrukce, kter§ zabr§n² jeho ucp§n² 

pŚepravovanou l§tkou a kter§ zabr§n² ¼niku a nadmŊrn®mu pŚetlaku nebo podtlaku 
uvnitŚ n§drģe. 

TE24 Jestliģe jsou cisterny urļen® pro 
pŚepravu a zpracov§n² kapalnĨch dehtŢ 
vybaveny rozstŚikovaļem na konci 
vyprazdŔovac²ho potrub², mŢģe bĨt 
uzav²rac² zaŚ²zen² poģadovan® 
v 6.8.2.2.2 nahrazeno uzav²rac²m 
ventilem um²stŊnĨm na 
vyprazdŔovac²m potrub² pŚed 
rozstŚikovaļem. 

 

TE25 (vyhrazeno) 

TE26 Vġechny plnic² a vypouġtŊc² pŚ²pojky, vļetnŊ pŚ²pojek v plynn® f§zi cisteren urļenĨch 

pro pŚepravu hoŚlavĨch hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ, mus² bĨt 
vybaveny rychleuzav²ratelnĨm automatickĨm ventilem (viz 6.8.3.2.3) co nejbl²ģe 
cisternŊ. 

(c) Schvalov§n² typu (TA) 

TA1 Cisterny nesmŊj² bĨt schv§leny pro pŚepravu organickĨch l§tek.  

TA2 Tato l§tka sm² bĨt pŚepravov§na ve sn²matelnĨch nebo nesn²matelnĨch cistern§ch 

nebo cisternovĨch kontejnerech podle podm²nek stanovenĨch pŚ²sluġnĨm org§nem 
zemŊ pŢvodu, pokud se na z§kladŊ d§le uvedenĨch zkouġek pŚ²sluġnĨ org§n 
pŚesvŊdļ² o tom, ģe takov§ pŚeprava mŢģe bĨt provedena bezpeļnŊ. Jestliģe zemŊ 
pŢvodu nen² smluvn² stranou ADR, tyto podm²nky musej² bĨt uzn§ny pŚ²sluġnĨm 
org§nem prvn² zemŊ ADR dotļen® touto pŚepravou. 

Pro schv§len² typu musej² bĨt provedeny zkouġky za ¼ļelem: 

- ovŊŚen² sn§ġenlivosti vġech materi§lŢ, kter® jsou bŊhem pŚepravy norm§lnŊ ve 
styku s pŚepravovanĨmi l§tkami; 

- opatŚen² ¼dajŢ usnadŔuj²c²ch konstrukci nouzovĨch pro vyrovn§v§n² tlaku 
a pojistnĨch ventilŢ s ohledem na charakteristick® konstrukļn² prvky cisterny; a 

- stanoven² zvl§ġtn²ch poģadavkŢ nezbytnĨch pro bezpeļnou pŚepravu l§tek. 
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VĨsledky zkouġek musej² bĨt uvedeny v protokolu pro schv§len² typu. 

TA3 Tato l§tka mŢģe bĨt pŚepravov§na pouze v cistern§ch s k·dem cisterny LGAV nebo 

SGAV; hierarchie v 4.3.4.1.2 se na tento pŚ²pad nevztahuje. 

TA4 Postupy posuzov§n² shody podle odd²lu 1.8.7 mus² bĨt pouģity pŚ²sluġnĨm org§nem 

nebo inspekļn² organizac² v souladu s 1.8.6.3 a akreditovanou podle EN ISO/IEC 
17020:2012 (kromŊ klauzule 8.1.3) typ A. 

TA5 Tato l§tka mŢģe bĨt pŚepravov§na pouze v cistern§ch s k·dem cisterny S2.65AN(+); 

hierarchie v 4.3.4.1.2 se na tento pŚ²pad nevztahuje. 

(d) Zkouġky (TT) 

TT1 Cisterny z ļist®ho hlin²ku je tŚeba podrobit prvn²m a periodickĨm hydraulickĨm 

tlakovĨm zkouġk§m tlakem pouze 250 kPa (2,5 baru) (pŚetlak). 

TT2 Stav vyloģen² n§drģ² mus² bĨt kontrolov§na kaģdĨ rok inspekļn² organizac², kter§ 

mus² prov®st inspekci vnitŚku n§drģe (viz zvl§ġtn² ustanoven² TU43 v 4.3.5). 

TT3 OdchylnŊ od poģadavkŢ 6.8.2.4.2 mus² bĨt periodick® inspekce prov§dŊny 

nejpozdŊji kaģdĨch osm let a mus² zahrnovat kontrolu tlouġŠky stŊny pouģit²m 
vhodnĨch pŚ²strojŢ. U takovĨch cisteren mus² bĨt zkouġka tŊsnosti a kontrola podle 
ustanoven² 6.8.2.4.3 provedena nejpozdŊji kaģd® ļtyŚi roky.  

TT4 (Vyhrazeno) 

TT5 Hydraulick® tlakov® zkouġky mus² bĨt provedeny kaģd® 

 3 roky 2İ roku 

   

TT6 Periodick® inspekce mus² bĨt 
provedeny nejpozdŊji kaģd® 3 roky. 

 

TT7 Bez ohledu na poģadavky uveden® v 6.8.2.4.2 periodick§ vnitŚn² inspekce mŢģe bĨt 

nahrazena programem schv§lenĨm pŚ²sluġnĨm org§nem.  

TT8 Cisterny, na nichģ je uvedeno ofici§ln²ho pojmenov§n² pro pŚepravu UN ļ²sla 1005 

amoniak (ļpavek) bezvodĨ podle 6.8.3.5.1 aģ 6.8.3.5.3 a vyroben® z jemnozrnn® 
oceli s mez² prŢtaģnosti vyġġ² neģ 460 N/mm2 podle materi§lov® normy, mus² bĨt pŚi 
kaģd® periodick® inspekci podle 6.8.2.4.2 podrobeny magnetickĨm pr§ġkovĨm 
inspekc²m za ¼ļelem zjiġtŊn² povrchovĨch trhlin. 

Doln² ļ§st kaģd® n§drģe, nejm®nŊ ve 20 % d®lky kaģd®ho obvodov®ho a pod®ln®ho 
svaru, mus² bĨt zkontrolov§ny spoleļnŊ se vġemi svary n§stavcŢ a vġemi 
opravovanĨmi a brouġenĨmi m²sty.  

Pokud je znaļka l§tky na cisternŊ nebo ġt²tku cisterny odstranŊna, mus² bĨt 
provedena magnetick§ pr§ġkov§ inspekce a tato ļinnost zaznamen§na ve 
zkuġebn²m protokolu pŚipojenĨm ke sloģce dokladŢ cisterny. 

Takov® pr§ġkov® magnetick® inspekce mus² bĨt prov§dŊny kompetentn² osobou 
kvalifikovanou pro tuto metodu podle EN ISO 9712:2012 (Nedestruktivn² zkouġen² ï 
Kvalifikace a osvŊdļen² person§lu NDT ï Vġeobecn® z§sady). 

TT9 Pro inspekce a zkouġky (vļetnŊ dozoru nad vĨrobou) mus² bĨt postupy v odd²lu 1.8.7 

pouģity pŚ²sluġnĨm org§nem nebo inspekļn² organizac² v souladu s 1.8.6.3 
a akreditovanou podle EN ISO/IEC 17020:2012 (kromŊ klauzule 8.1.3) typ A. 

TT10 Periodick® inspekce podle 6.8.2.4.2 mus² bĨt provedeny nejpozdŊji 

 kaģd® tŚi roky kaģd®ho dva a pŢl roku 

TT11 Pro nesn²mateln® cisterny (cisternov§ 

vozidla) a sn²mateln® cisterny urļen® 
vĨluļnŊ pro pŚepravu LPG, 
s n§drģemi a provozn² vĨstroj² 



1216 

z uhl²kov® oceli, sm² bĨt hydraulick§ 
tlakov§ zkouġka v dobŊ periodick® 
inspekce a na ģ§dost provozovatele, 
nahrazena nedestruktivn² zkouġkou 
/NDT) technickĨmi postupy 
uvedenĨmi n²ģe. Tyto technick® 
postupy mohou bĨt pouģity 
samostatnŊ nebo v kombinaci, jak to 
povaģuje ta vhodn® pŚ²sluġnĨ org§n 
nebo inspekļn² organizace (viz 
zvl§ġtn² ustanoven² TT9): 

- EN ISO 17640:2018 - 
Nedestruktivn² zkouġen² svarŢ - 
Zkouġen² ultrazvukem ï 
Technick® postupy, ¼rovnŊ 
zkouġen² a hodnocen², 

- EN ISO 17638:2016 ï 
Nedestruktivn² zkouġen² svarŢ 
ï Zkouġen² magnetickou 
metodou pr§ġkovou, s ohledem 
na indikace v souladu s EN ISO 
23278:2015 ï Nedestruktivn² 
zkouġen² svarŢ ï Zkouġen² 
magnetickou pr§ġkovou 
metodou ï StupnŊ pŚ²pustnosti, 

- EN ISO 17643:2015 - 
Nedestruktivn² zkouġen² svarŢ - 
Zkouġka svarŢ v²ŚivĨmi proudy 
analĨzou v komplexn² rovinŊ, 

- EN ISO 16809:2019 ï 
Nedestruktivn² zkouġen² - 
MŊŚen² tlouġŠky ultrazvukem. 

Osoby ¼ļastnŊn® na NDT mus² bĨt 
kvalifikovan®, certifikovan® a mus² 
m²t n§leģit® teoretick® a praktick® 
znalosti o nedestruktivn²ch 
zkouġk§ch, kter® prov§dŊj², 
specifikuj², dohl²ģej², monitoruj² nebo 
vyhodnocuj² podle: 

- EN ISO 9712:2012 - 
Nedestruktivn² zkouġen² - 
Kvalifikace a certifikace 
pracovn²kŢ NDT. 

Po pŚ²m®m pŢsoben² tepla, jako je 
svaŚov§n² nebo Śez§n² d²lŢ cisterny, 
kter® jsou pod tlakem, mus² bĨt 
provedena hydraulick§ zkouġka 
kromŊ pŚedepsanĨch NDT. 

NDT mus² bĨt provedeny v z·n§ch 
n§drģe a vĨstroje uvedenĨch 
v tabulce n²ģe: 

Z·na n§drģe a vĨstroje NDT 

Pod®ln® tup® svary n§drģe 100% NDT, za 
pouģit² jedn® nebo 
v²ce n§sleduj²c²ch 
metod: 

Obvodov® tup® svary n§drģe 

(VnitŚn²) svary ¼chytŢ, prŢlezŢ, 
potrub² a otvorŢ pŚ²mo na n§drģi 
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SilnŊ nam§han® z·ny 
zdvojenĨch pl§tŢ (nad koncem 
sedlov®ho rohu, plus 400 mm 
dolŢ po obou stran§ch) 

ultrazvukov®, 
magnetoskopick® 
nebo zkouġen² 
v²ŚivĨmi proudy 

Svary potrub² a dalġ² vĨstroje 

Z·ny n§drģe, kter® nemohou bĨt 
vizu§lnŊ kontrolov§ny zvnŊjġku 

Ultrazvukov® 
mŊŚen² tlouġŠky, z 
vnitŚn² strany, s 
mŚ²ģkou 150 mm 
(maximum) 

Bez ohledu na origin§ln² konstrukļn² 
a vĨrobn² normu nebo technickĨ 
pŚedpis pouģitĨ pro cisternu, mus² 
bĨt stupnŊ pŚ²pustnosti poġkozen² v 
souladu s poģadavky pŚ²sluġnĨch 
ļ§st² normy EN 14025:2018, EN 
12493:2020 (ZaŚ²zen² a pŚ²sluġenstv² 
na LPG ï SvaŚovan® ocelov® tlakov® 
n§doby pro autocisterny na LGP ï 
N§vrh a vĨroba), EN ISO 
23278:2015 (Nedestruktivn² 
zkouġen² svarŢ - Zkouġen² svarŢ 
magnetoskopickou metodou - 
ĐrovnŊ pŚ²pustnosti), nebo norma 
pŚ²pustnosti, na n²ģ se odkazuje v 
pŚ²sluġn® normŊ NDT.  

Pokud je zjiġtŊna nepŚ²pustn§ 
z§vada v cisternŊ NDT metodou, 
mus² bĨt opravena a znovu 
vyzkouġena. Nen² dovoleno prov§dŊt 
hydraulickou zkouġku cisterny, bez 
proveden² pŚ²sluġnĨch oprav.  

VĨsledky NDT mus² bĨt 
zaznamen§ny a bĨt uchov§v§ny po 
celou dobu ģivotnosti cisterny. 

(e) Znaļen² (TM)  

POZNĆMKA: N§pisy a bezpeļnostn² znaļky mus² bĨt v ¼Śedn²m jazyce zemŊ registrace a, nen²-li 
t²mto jazykem angliļtina, francouzġtina ani nŊmļina, rovnŊģ v angliļtinŊ francouzġtinŊ nebo nŊmļinŊ, 
pokud pŚ²padn® dohody uzavŚen® mezi st§ty z¼ļastnŊnĨmi na pŚepravŊ nestanov² jinak. 

TM1 Cisterny mus² bĨt kromŊ ¼dajŢ pŚedepsanĨch v 6.8.2.5.2 opatŚeny n§pisem: 
ĂNeotv²rat bŊhem pŚepravy. N§chyln® k samozap§len²ñ (viz t®ģ Pozn§mka vĨġe). 

TM2 Cisterny mus² bĨt kromŊ ¼dajŢ pŚedepsanĨch v 6.8.2.5.2 opatŚeny n§pisem: 
ĂNeotv²rat bŊhem pŚepravy. Vyv²j² hoŚlav® plyny pŚi styku s vodouñ (viz t®ģ 

Pozn§mka vĨġe). 

TM3 Cisterny mus² bĨt t®ģ opatŚeny na ġt²tku pŚedepsan®m v 6.8.2.5.1 ofici§ln²m 

pojmenov§n²m pro pŚepravu a maxim§ln² pŚ²pustnou hmotnost² n§kladu v kg pro tuto 
l§tku. 

TM4 U cisteren mus² bĨt uvedeny n§sleduj²c² doplŔkov® ¼daje vyraģen²m nebo jinĨm 

podobnĨm zpŢsobem na ġt²tku pŚedepsan®m v 6.8.2.5.2 nebo pŚ²mo na n§drģi 
sam®, pokud stŊny jsou tak zes²leny, ģe pevnost cisterny nen² zmenġena: chemickĨ 
n§zev se schv§lenou koncentrac² pŚ²sluġn® l§tky.  

TM5 Cisterny mus² bĨt opatŚeny, kromŊ ¼dajŢ uvedenĨch v 6.8.2.5.1, datem (mŊs²c, rok) 

posledn² inspekce vnitŚku cisterny.  

TM6 (Vyhrazeno) 
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TM7 StylizovanĨ trojl²stek uvedenĨ v 5.2.1.7.6 mus² bĨt vyznaļen vyraģen²m nebo jinĨm 

rovnocennĨm zpŢsobem na ġt²tku pŚedepsan®m v 6.8.2.5.1. Tento trojl²stek mŢģe 
bĨt vyryt pŚ²mo na stŊnŊ n§doby sam®, jestliģe stŊny jsou tak zes²leny, ģe pevnost 
cisterny nen² zmenġena. 

6.8.5 Poģadavky na materi§ly a konstrukci svaŚovanĨch nesn²matelnĨch cisteren, 
svaŚovanĨch sn²matelnĨch cisteren a svaŚovanĨch n§drģ² cisternovĨch 
kontejnerŢ, pro kter® je poģadov§n zkuġebn² tlak nejm®nŊ 1 MPa (10 barŢ) 
a svaŚovanĨch nesn²matelnĨch cisteren, svaŚovanĨch sn²matelnĨch cisteren 
a svaŚovanĨch n§drģ² cisternovĨch kontejnerŢ urļenĨch pro pŚepravu 
hluboce zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ tŚ²dy 2 

6.8.5.1 Materi§ly a n§drģe 

6.8.5.1.1  (a) N§drģe urļen® pro pŚepravu:  

- stlaļenĨch, zkapalnŊnĨch plynŢ nebo rozpuġtŊnĨch plynŢ tŚ²dy 2; 

- UN 1380, 2845, 2870, 3194, 3391 aģ 3394 tŚ²dy 4.2; a 

- UN 1052 fluorovod²k, bezvodĨ a UN 1790 kyselina fluorovod²kov§ s v²ce neģ 85 % 
fluorovod²ku tŚ²dy 8 

mus² bĨt vyrobeny z oceli. 

(b) N§drģe vyroben® z jemnozrnn® oceli urļen® pro pŚepravu: 

- ģ²ravĨch plynŢ tŚ²dy 2 a UN 2073 ļpavek, roztok; a 

- UN 1052 fluorovod²k, bezvodĨ a UN 1790 kyselina fluorovod²kov§ s v²ce neģ 85 % 
fluorovod²ku tŚ²dy 8 

mus² bĨt podrobeny tepeln®mu zpracov§n² k odstranŊn² tepelnĨch napŊt².  

(c) N§drģe urļen® pro pŚepravu hluboko zchlazenĨch zkapalnŊnĨch plynŢ tŚ²dy 2 mus² bĨt 
vyrobeny z oceli, hlin²ku, slitiny hlin²ku, mŊdi nebo slitiny mŊdi (napŚ. mosazi). N§drģe vyroben® 
z mŊdi nebo slitiny mŊdi jsou vġak dovoleny jen pro plyny, kter® neobsahuj² acetylen; ethylen, 
sm² vġak obsahovat nanejvĨġe 0,005 % acetylenu. 

(d) Je dovoleno pouģ²t pouze materi§lŢ vhodnĨch pro nejniģġ² a nejvyġġ² provozn² teplotu n§drģ² a 
jejich pŚ²sluġenstv². 

6.8.5.1.2 Pro vĨrobu n§drģ² jsou dovoleny tyto materi§ly: 

(a) oceli, kter® nejsou n§chyln® ke kŚehk®mu lomu pŚi nejniģġ² provozn² teplotŊ (viz 6.8.5.2.1): 

- mŊkk® oceli (kromŊ pro hluboce zkapalnŊn® plyny tŚ²dy 2); 

- jemnozrnn® nelegovan® oceli do teploty - 60 ÁC; 

- legovan® niklov® oceli (s obsahem niklu 0,5 aģ 9 %) do teploty ï 196 ÁC v z§vislosti na obsahu 
niklu; 

- austenitick® chromniklov® oceli do teploty - 270 ÁC; 

- austeniticko-feritick® nerezov® oceli do teploty ï 60 ÜC; 

(b) hlin²k ļistoty nejm®nŊ 99,5 % nebo hlin²kov§ slitina (viz 6.8.5.2.2); 

(c) dezoxidovan§ mŊŅ ļistoty nejm®nŊ 99,9 % nebo slitiny mŊdi s obsahem mŊdi nad 56 % 
(viz 6.8.5.2.3). 

6.8.5.1.3  (a) N§drģe vyroben® z oceli, hlin²ku nebo slitin hlin²ku mus² bĨt buŅ bezeġv®, nebo svaŚovan®. 

(b) N§drģe vyroben® z austenitick® oceli, z mŊdi nebo ze slitiny mŊdi smŊj² bĨt natvrdo sp§jen®. 
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6.8.5.1.4 PŚ²sluġenstv² mŢģe bĨt k n§drģ²m pŚiġroubov§no, nebo pŚipevnŊno takto: 

(a) n§drģe vyroben® z oceli, hlin²ku nebo hlin²kov® slitiny: svaŚen²m; 

(b) n§drģe z austenitick® oceli, mŊdi nebo slitiny mŊdi: svaŚen²m nebo sp§jen²m natvrdo. 

6.8.5.1.5 Konstrukce n§drģ² a jejich upevnŊn² na vozidlo, na podvozek nebo do kontejnerov®ho r§mu mus² bĨt 
takov®, aby se bezpeļnŊ zamezilo sn²ģen² teploty nosnĨch konstrukļn²ch ļ§st², kter® by mohlo 
zpŢsobit jejich zkŚehnut². UpevŔovac² prvky n§drģ² mus² bĨt samy konstruov§ny tak, aby si zachovaly 
potŚebn® mechanick® vlastnosti, i kdyģ n§drģ dos§hne sv® nejniģġ² provozn² teploty. 

6.8.5.2 Zkuġebn² poģadavky 

6.8.5.2.1 Ocelov® n§drģe 

Materi§ly pouģit® k vĨrobŊ n§drģ² a svarov® housenky mus² pŚi sv® nejniģġ² provozn² teplotŊ, avġak 
nejm®nŊ pŚi - 20 ÁC, splŔovat z hlediska vrubov® houģevnatosti nejm®nŊ d§le uveden® poģadavky: 

- Zkouġky se prov§dŊj² na zkuġebn²ch vzorc²ch s vrubem tvaru V. 

- Nejniģġ² vrubov§ houģevnatost (viz 6.8.5.3.1 aģ 6.8.5.3.3) zkuġebn²ch vzorkŢ, jejichģ pod®ln§ 
osa je kolm§ ke smŊru v§lcov§n² a kter® maj² vrub tvaru V (v souladu s ISO R 148) kolmĨ 
k povrchu plechu, mus² m²t minim§ln² hodnotu 34 J/cm2 pro mŊkkou ocel (pŚitom zkouġky 
mohou bĨt provedeny na z§kladŊ existuj²c²ch norem ISO se zkuġebn²mi vzorky, jejichģ pod®ln§ 
osa je ve smŊru v§lcov§n²); jemnozrnnou ocel; feritickou legovanou ocel (Ni < 5 %); feritickou 

legovanou ocel (5 % ¢ Ni ¢ 9 %) austenitickou Cr-Ni ocel nebo austeniticko-feritickou 
nerezovou ocel; 

- U austenitickĨch ocel² se podrob² zkouġce vrubov® houģevnatosti pouze svarov§ housenka. 

- Pro provozn² teploty niģġ² neģ -196 ÁC se zkouġka vrubov® houģevnatosti neprov§d² pŚi 
nejniģġ² provozn² teplotŊ, nĨbrģ pŚi teplotŊ - 196 ÁC. 

6.8.5.2.2 N§drģe z hlin²ku nebo hlin²kov® slitiny 

Spoje n§drģ² mus² vyhovŊt podm²nk§m stanovenĨm pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.8.5.2.3 N§drģe z mŊdi nebo slitiny mŊdi 

Nen² nutn® prov§dŊt zkouġky ke zjiġtŊn², zda je vrubov§ houģevnatost dostateļn§. 

6.8.5.3 Zkouġky vrubov® houģevnatosti 

6.8.5.3.1 U plechŢ tlouġŠky menġ² neģ 10 mm, avġak alespoŔ 5 mm, se pouģije zkuġebn²ch vzorkŢ o pŚ²ļn®m 
prŢŚezu 10 mm x e mm, pŚiļemģ "e" je tlouġŠka plechu. Je-li to potŚebn®, je dovoleno pŚedv§lcov§n² 
na 7,5 mm nebo 5 mm. Nejmenġ² hodnota 34 J/cm2 mus² bĨt ve vġech pŚ²padech dodrģena. 

POZNĆMKA: Zkouġka vrubov® houģevnatosti se neprov§d² u plechŢ tlouġŠky menġ² neģ 5 mm ani 
u jejich spojŢ. 

6.8.5.3.2  (a) U plechŢ se vrubov§ houģevnatost zjiġŠuje na tŚech zkuġebn²ch vzorc²ch. Zkuġebn² vzorky se 
odeb²raj² ve smŊru pŚ²ļn®m ke smŊru v§lcov§n²; jedn§-li se vġak o mŊkkou ocel, mohou se 
odeb²rat ve smŊru v§lcov§n². 

(b) Pro zkouġen² svarovĨch spojŢ se zkuġebn² vzorky odeb²raj² takto: 

kdyģ e ¢ 10 mm 

tŚi zkuġebn² vzorky s vrubem ve stŚedu svaru; 

tŚi zkuġebn² vzorky s vrubem ve stŚedu z·ny tepelnŊ ovlivnŊn® svarem (vrub tvaru V mus² proch§zet 
okrajem tavn® z·ny ve stŚedu zkuġebn²ho vzorku);  
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kdyģ 10 mm < e ¢ 20 mm 

tŚi zkuġebn² vzorky s vrubem ve stŚedu svaru; 

tŚi zkuġebn² vzorky s vrubem ve stŚedu z·ny tepelnŊ ovlivnŊn® svarem (vrub tvaru V mus² proch§zet 
okrajem tavn® z·ny ve stŚedu zkuġebn²ho vzorku);  

 

e 

e 
e 

e/2 

e/2 

 

kdyģ e > 20 mm 

StŚed svaru Z·na tepelnŊ ovlivnŊn§ svarem 

StŚed svaru 
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dvŊ sady po tŚech zkuġebn²ch vzorc²ch, jedna sada na horn² stranŊ, jedna sada na doln² stranŊ 
v kaģd®m z d§le uvedenĨch m²st (u zkuġebn²ch vzorkŢ odebranĨch v z·nŊ tepelnŊ ovlivnŊn® svarem 
mus² vrub tvaru V proch§zet okrajem tavn® z·ny ve stŚedu zkuġebn²ho vzorku). 

 

 

6.8.5.3.3  (a) U plechŢ mus² prŢmŊr ze tŚ² zkouġek vyhovovat minim§ln² hodnotŊ 34 J/cm2 uveden® 
v 6.8.5.2.1; nejvĨġe jedna z hodnota sm² bĨt niģġ² neģ udan§ minim§ln² hodnota, avġak ne niģġ² 
neģ 24 J/cm2. 

(b) U svarŢ prŢmŊrn§ hodnota z²skan§ ze 3 zkuġebn²ch vzorkŢ odebranĨch ze stŚedu svaru nesm² 
bĨt niģġ² neģ minim§ln² hodnota 34 J/cm2, nejvĨġe jedna z hodnot sm² bĨt niģġ² neģ udan® 
minimum, avġak ne niģġ² neģ 24 J/cm2. 

(c) Pro z·nu tepelnŊ ovlivnŊnou svarem (pŚiļemģ vrub tvaru V mus² proch§zet okrajem tavn® z·ny 
ve stŚedu zkuġebn²ho vzorku) sm² bĨt hodnota z²skan§ nejvĨġe u jednoho ze tŚ² zkuġebn²ch 
vzorkŢ niģġ² neģ minim§ln² hodnota 34 J/cm2, avġak ne niģġ² neģ 24 J/cm2. 

6.8.5.3.4 Nejsou-li poģadavky pŚedepsan® v 6.8.5.3.3 splnŊny, mŢģe se prov®st jedna nov§ zkouġka jestliģe: 

(a) prŢmŊrn§ hodnota vych§zej²c² ze tŚ² prvn²ch zkouġek je niģġ² neģ minim§ln² hodnota 34 J/cm2; 
nebo 

(b) v²ce neģ jedna z jednotlivĨch hodnot je niģġ² neģ minim§ln² hodnota 34 J/cm2, avġak ne niģġ² 
neģ 24 J/cm2. 

6.8.5.3.5 PŚi opakov§n² zkouġky vrubov® houģevnatosti u plechŢ nebo svarŢ nesm² bĨt ģ§dn§ z jednotlivĨch 
hodnot niģġ² neģ 34 J/cm2. PrŢmŊrn§ hodnota ze vġech vĨsledkŢ pŢvodn² zkouġky a opakovan® 
zkouġky mus² bĨt rovn§ minimu 34 J/cm2 nebo vyġġ². 

PŚi opakov§n² zkouġky vrubov® houģevnatosti z·ny tepelnŊ ovlivnŊn® svarem nesm² bĨt ģ§dn§  
z jednotlivĨch hodnot niģġ² neģ 34 J/cm2. 

StŚed svaru 

Z·na tepelnŊ ovlivnŊn§ svarem 

 

e 

e 
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6.8.5.4 Odvol§vka na normy 

Poģadavky pododd²lŢ 6.8.5.2 a 6.8.5.3 se povaģuj² za splnŊn®, pokud byly uplatnŊny d§le uveden® 
pŚ²sluġn® normy: 

EN ISO 21028-1:2016 Kryogenn² n§doby - Pevnostn² poģadavky na materi§ly  pŚi kryogenn² teplotŊ ï 
Ļ§st 1: Teploty pod  ï80 ÜC  

EN ISO 21028-2:2018 Kryogenn² n§doby ï Pevnostn² poģadavky na materi§ly pŚi kryogenn² teplotŊ ï 
Ļ§st 2: Teploty mezi - 80 ÜC a  - 20 ÜC 
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KAPITOLA 6.9   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI, VħROBU, INSPEKCI A ZKOUĠENĉ 
PřEMĉSTITELNħCH CISTEREN S NĆDRĢEMI VYROBENħMI 

Z VYZTUĢENħCH PLASTš (FRP) 

6.9.1 Platnost a vġeobecn® poģadavky 

6.9.1.1 Poģadavky odd²lu 6.9.2 se vztahuj² na pŚem²stiteln® cisterny s n§drģ² z FRP urļen® k pŚepravŊ 
nebezpeļnĨch vŊc² tŚ²d 1, 3, 5.1, 6.1, 6.2, 8 a 9 vġemi dopravn²mi m·dy. KromŊ poģadavkŢ t®to 
kapitoly mus², pokud nen² stanoveno jinak, kaģd§ multimod§ln² pŚem²stiteln§ cisterna s n§drģ² z FRP, 
kter§ splŔuje definici Ăkontejneruñ ve smyslu Mezin§rodn² ¼mluvy o bezpeļnosti kontejnerŢ (KBK) 
1972, v platn®m znŊn², splŔovat pŚ²sluġn® poģadavky t®to ¼mluvy. 

6.9.1.2 Poģadavky t®to kapitoly se nevztahuj² na pŚem²stiteln® cisterny pŚich§zej²c² na moŚe. 

6.9.1.3 Poģadavky kapitoly 4.2 a odd²lu 6.7.2 se vztahuj² na n§drģe pŚem²stitelnĨch cisteren FRP s vĨjimkou 
tŊch, kter® se tĨkaj² pouģit² kovovĨch materi§lŢ pro vĨrobu n§drģe pŚem²stitelnĨch cisteren a dalġ²ch 
poģadavkŢ uvedenĨch v t®to kapitole. 

6.9.1.4 S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok mohou bĨt technick® poģadavky t®to kapitoly upraveny 
alternativn²mi ujedn§n²mi. Tato alternativn² ujedn§n² mus² nab²zet nejm®nŊ takovou ¼roveŔ 
bezpeļnosti, kter§ je d§na poģadavky t®to kapitoly, s ohledem na sn§ġenlivost s pŚepravovanĨmi 
l§tkami a schopnost pŚem²stiteln® cisterny FRP odolat n§razu, zat²ģen² a poģ§ru. Pro mezin§rodn² 
pŚepravu alternativn² ujedn§n² pŚem²stitelnĨch cisteren FRP mus² schv§leno vhodnĨmi pŚ²sluġnĨmi 
org§ny. 

6.9.2 Poģadavky na konstrukci, vĨrobu, inspekci a zkouġen² pŚem²stitelnĨch cisteren FRP 

6.9.2.1 Definice  
Pro ¼ļely tohoto odd²lu plat² definice v 6.7.2.1 s vĨjimkou definic souvisej²c²ch s kovovĨmi materi§ly 
(ĂJemnozrnn§ ocelñ, ĂMŊkk§ ocelñ a ĂReferenļn² ocelñ) pro vĨrobu n§drģe pŚem²stiteln® cisterny.  
KromŊ toho se vztahuj² na pŚem²stiteln® cisterny s n§drģ² FRP n§sleduj²c² definice: 

VnŊjġ² vrstva znamen§ ļ§st n§drģe, kter§ je pŚ²mo vystavena atmosf®Śe; 

VyztuģenĨ plast (FRP), viz 1.2.1; 

Nav²jen² znamen§ proces vĨroby FRP konstrukc², pŚi kter®m jsou na rotaļn² trn um²stŊny souvisl® 

vĨztuhy (vl§kno, p§ska nebo jin®), buŅ pŚedem impregnovan® matric², nebo jsou impregnov§ny bŊhem 
nav²jen². ObecnŊ je tvar rotaļn² plochou a mŢģe obsahovat dna; 

N§drģ FRP znamen§ uzavŚenou ļ§st v§lcov®ho tvaru s vnitŚn²m objemem urļenou pro pŚepravu 
chemickĨch l§tek; 

Cisterna  FRP znamen§ pŚem²stiteln§ cisterna vyroben§ z n§drģe a den z FRP, provozn² vĨstroje, 
bezpeļnostn²ch zaŚ²zen² a dalġ² instalovan® vĨstroje; 

Teplota skeln®ho pŚechodu (Tg) znamen§ charakteristick§ hodnota teplotn²ho rozsahu, ve kter®m 
doch§z² ke skeln®mu pŚechodu; 

Ruļn² vrstven² znamen§ proces tv§Śen² vyztuģenĨch plastŢ, pŚi kter®m se vĨztuģ a pryskyŚice 

nan§ġej² na formu; 

Vyloģen² znamen§ vrstva na vnitŚn²m povrchu n§drģe FRP zabraŔuj²c² kontaktu s pŚepravovanĨmi 
nebezpeļnĨmi vŊcmi; 

VĨztuģ znamen§ vl§knitou vĨztuģ vyrobenou z nahodilĨch, ŚezanĨch nebo kroucenĨch vl§ken 

spojenĨch do desek rŢzn® d®lky a tlouġŠky; 

Paraleln² vzorek n§drģe znamen§ vzorek FRP, kterĨ mus² bĨt reprezentativn² pro n§drģ a je vyroben 
paralelnŊ s vĨrobou n§drģe, pokud nen² moģn® pouģ²t vĨŚezy ze samotn® n§drģe. Paraleln² vzorek 
n§drģe mŢģe bĨt plochĨ nebo zakŚivenĨ; 
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Reprezentativn² vzorek znamen§ vzorek vyŚ²znutĨ z n§drģe; 

Infuze pryskyŚice znamen§ vĨrobn² metodu FRP, pŚi kter® se such§ vĨztuģ vkl§d§ do pŚizpŢsoben® 
formy, jednostrann® formy s vakuovĨm vakem nebo jinĨm zpŢsobem a tekut§ pryskyŚice se do d²lu 
pŚiv§d² pomoc² vnŊjġ²ho tlaku na vstupu a/nebo pomoc² pln®ho nebo ļ§steļn®ho podtlaku na 
odvzduġnŊn²; 

Konstrukļn² vrstva znamen§ FRP vrstvy n§drģe potŚebn® k udrģen² konstrukļn²ho zat²ģen²; 

Tkanina  znamen§ tenkou vĨztuģ s vysokou nas§kavost², kter§ se pouģ²v§ ve vrstv§ch FRP vĨrobkŢ, 

kde je poģadov§n obsah pŚebyteļnĨch frakc² polymern² matrice (rovnomŊrnost povrchu, chemick§ 
odolnost, tŊsnost atd.). 

6.9.2.2 Vġeobecn® konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky 

6.9.2.2.1 Na pŚem²stiteln® cisterny FRP se vztahuj² poģadavky 6.7.1 a 6.7.2.2. Pro oblasti n§drģe, kter® jsou 
vyrobeny z FRP, jsou vyŔaty n§sleduj²c² poģadavky: 6.7.2.2.1, 6.7.2.2.9.1, 6.7.2.2.13 a 6.7.2.2.14 
kapitoly 6.7. N§drģe mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny v souladu s poģadavky pŚedpisu pro tlakov® 
n§doby, kterĨ se vztahuje na materi§ly FRP uznan®ho pŚ²sluġnĨm org§nem. 

KromŊ toho plat² n§sleduj²c² poģadavky. 

6.9.2.2.2 Syst®m kvality vĨrobce 

6.9.2.2.2.1 Syst®m kvality mus² obsahovat vġechny prvky, poģadavky a pŚedpisy pŚijat® vĨrobcem. Mus² bĨt 
systematicky a pŚehlednŊ dokumentov§n formou p²semnĨch rozhodnut², postupŢ a instrukc². 

6.9.2.2.2.2 Mus² zejm®na zahrnovat odpov²daj²c² popisy: 

(a) organizaļn² struktury a odpovŊdnosti person§lu vzhledem ke konstrukci a kvalitŊ vĨrobkŢ; 

(b) postupŢ kontroly a ovŊŚov§n² konstrukce a postupŢ pouģitĨch pŚi konstrukci pŚem²stitelnĨch 
cisteren; 

(c) instrukc², kter® budou pouģ²v§ny pro vĨrobu, kontrolu kvality, zajiġtŊn² kvality a instrukc² 
k provozn²m postupŢm; 

(d) z§znamŢ o kvalitŊ, jako jsou inspekļn² zpr§vy a zkuġebn² a kalibraļn² data; 

(e) pŚezkoum§n² managementu k zajiġtŊn² efektivn² ļinnosti syst®mu kvality vych§zej²c²ch z auditŢ 
podle 6.9.2.2.2.4; 

(f) postupu popisuj²c²ho, jak jsou plnŊny poģadavky z§kazn²ka; 

(g) postupu kontroly dokumentŢ a jejich revize; 

(h) prostŚedkŢ pro kontrolu pŚem²stitelnĨch cisteren neodpov²daj²c²ch pŚedpisŢm, nakoupenĨch 
komponentŢ a vĨrobn²ch a fin§ln²ch materi§lŢ; a 

(i) ġkolic²ch programŢ a kvalifikaļn²ch postupŢ pro pŚ²sluġn® zamŊstnance. 

6.9.2.2.2.3 V r§mci syst®mu kvality mus² bĨt u kaģd® vyroben® pŚem²stiteln® cisterny z FRP splnŊny n§sleduj²c² 
minim§ln² poģadavky: 

(a) pouģit² pl§nu inspekc² a zkouġek; 

(b) vizu§ln² kontroly; 

(c) ovŊŚen² orientace vl§ken a hmotnostn²ho pod²lu pomoc² dokumentovan®ho kontroln²ho 
postupu; 

(d) ovŊŚen² kvality a vlastnost² vl§ken a pryskyŚic pomoc² certifik§tŢ nebo jin® dokumentace; 

(e) ovŊŚen² kvality a vlastnost² vyloģen² pomoc² certifik§tŢ nebo jin® dokumentace; 

(f) ovŊŚen², podle toho co je relevantn², charakteristik tv§Śen® termoplastick® pryskyŚice nebo 
stupnŊ vytvrzen² termosetov® pryskyŚice, pŚ²mĨmi nebo nepŚ²mĨmi prostŚedky (napŚ. Barcol 
zkouġkou nebo diferenci§ln² sn²mac² kalorimetri²), kter® se stanov² v souladu s 6.9.2.7.1.2 (h), 
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nebo zkouġkou teļen² reprezentativn²ho vzorku nebo paraleln²ho vzorku n§drģe v souladu 
s 6.9.2.7.1.2 (e) po dobu 100 hodin; 

(g) dokumentace, podle toho co je relevantn², procesŢ tv§Śen² termoplastick® pryskyŚice nebo 
vytvrzovac²ch a dotvrzovac²ch procesŢ termosetov® pryskyŚice; a 

(h) uchov§v§n² a archivace vzorkŢ n§drģ² pro budouc² inspekci a ovŊŚov§n² n§drģ² (napŚ. z vĨŚezu 
prŢlezu) po dobu 5 let. 

6.9.2.2.2.4 Audit syst®mu kvality 

Syst®m kvality mus² bĨt nejprve posouzen, aby se zjistilo, zda splŔuje poģadavky uveden® 
v 6.9.2.2.2.1 aģ 6.9.2.2.2.3 ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu. 

VĨrobce mus² bĨt sezn§men s vĨsledky auditu. SdŊlen² mus² obsahovat z§vŊry auditu a veġker§ 
poģadovan§ n§pravn§ opatŚen². 

Periodick® audity mus² bĨt prov§dŊny ke spokojenosti pŚ²sluġn®ho org§nu, aby se zajistilo, ģe vĨrobce 
dodrģuje a pouģ²v§ syst®m kvality. Zpr§vy o periodickĨch auditech mus² bĨt poskytnuty vĨrobci. 

6.9.2.2.2.5 Dodrģov§n² syst®mu kvality 

VĨrobce mus² dodrģovat syst®m kvality tak, jak je schv§len, aby zŢstal pŚimŊŚenĨ a ¼ļinnĨ. 

VĨrobce mus² ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu, kterĨ schv§lil syst®m kvality, vġechny zamĨġlen® zmŊny 
syst®mu. Navrģen® zmŊny mus² bĨt vyhodnoceny, aby se stanovilo, zda pozmŊnŊnĨ syst®m kvality 
bude splŔovat poģadavky uveden® v 6.9.2.2.2.1 aģ 6.9.2.2.2.3. 

6.9.2.2.3 N§drģe FRP 

6.9.2.2.3.1 N§drģe FRP mus² m²t bezpeļn® spojen² s konstrukļn²mi prvky r§mu pŚem²stiteln® cisterny. PodpŊry 
a upevnŊn² n§drģe FRP k r§mu nesm² zpŢsobovat ģ§dn® lok§ln² koncentrace nam§h§n² pŚekraļuj²c² 
konstrukļn² pŚ²pustn® hodnoty konstrukce n§drģe v souladu s ustanoven²mi uvedenĨmi v t®to kapitole 
pro vġechny provozn² a zkuġebn² podm²nky. 

6.9.2.2.3.2 N§drģe mus² bĨt vyrobeny z vhodnĨch materi§lŢ, kter® jsou schopny provozu v minim§ln²m 
konstrukļn²m rozmez² teplot -40 ÁC aģ +50 ÁC, pokud pŚ²sluġnĨ org§n zemŊ, kde se pŚeprava prov§d², 
nestanov² teplotn² rozsahy pro specifick® nepŚ²znivŊjġ² klimatick® nebo provozn² podm²nky (napŚ. 
topn® ļl§nky). 

6.9.2.2.3.3 Pokud je instalov§n vyt§pŊc² syst®m, mus² vyhovovat 6.7.2.5.12 aģ 6.7.2.5.15 a n§sleduj²c²m 
poģadavkŢm: 

(a) maxim§ln² provozn² teplota topnĨch ļl§nkŢ integrovanĨch nebo pŚipojenĨch k n§drģi nesm² 
pŚekroļit maxim§ln² konstrukļn² teplotu cisterny; 

(b) topn® ļl§nky mus² bĨt konstruov§ny, Ś²zeny a pouģ²v§ny tak, aby teplota pŚepravovan® l§tky 
nemohla pŚekroļit maxim§ln² konstrukļn² teplotu cisterny nebo hodnotu, pŚi kter® vnitŚn² tlak 
pŚekraļuje MAWP; a 

(c) konstrukce cisterny a jej²ch topnĨch ļl§nkŢ mus² umoģŔovat prohl²dku n§drģe s ohledem na 
moģn® ¼ļinky pŚehŚ§t². 

6.9.2.2.3.4 N§drģe mus² tvoŚit n§sleduj²c² souļ§sti: 

- vyloģen²;  

- konstrukļn² vrstva; 

- vnŊjġ² vrstva. 

POZNĆMKA: Souļ§sti lze kombinovat, pokud jsou splnŊna vġechna pŚ²sluġn§ funkļn² krit®ria. 

6.9.2.2.3.5 Vyloģen² je vnitŚn² souļ§st n§drģe konstruovanĨ jako prim§rn² bari®ra zajiġŠuj²c² dlouhodobou 
chemickou odolnost ve vztahu k pŚepravovanĨm l§tk§m, zabraŔuj²c² jak®koli nebezpeļn® reakci 
s obsahem nebo tvorbŊ nebezpeļnĨch slouļenin a jak®mukoli podstatn®mu oslaben² konstrukļn² 
vrstvy v dŢsledku dif¼ze produktŢ skrz vyloģen². Chemick§ sn§ġenlivost mus² bĨt ovŊŚena podle 
6.9.2.7.1.3. 
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Vyloģen² mŢģe bĨt z FRP nebo z termoplastŢ. 

6.9.2.2.3.6 Vyloģen² FRP se skl§daj² z n§sleduj²c²ch dvou ļ§st²: 

(a) povrchov§ vrstva (ĂgelovĨ potahñ): pŚimŊŚen§ povrchov§ vrstva s bohatĨm obsahem pryskyŚice 
vyztuģen§ tkaninou sn§ġenlivou s pryskyŚic² a obsahem. Tato vrstva mus² m²t maxim§ln² 
hmotnostn² obsah vl§ken 30 % a minim§ln² tlouġŠku 0,25 mm a maxim§ln² tlouġŠku 0,60 mm, 

(b) vyztuģuj²c² vrstva (vrstvy): vrstva nebo nŊkolik vrstev s minim§ln² tlouġŠkou 2 mm, obsahuj²c² 
nejm®nŊ 900 g/mĮ skeln® vĨztuģe nebo ŚezanĨch vl§ken s nejmenġ² hmotnost² obsahu skla 
30 %, pokud dostateļn§ bezpeļnost nen² prok§z§na pro niģġ² obsah skla. 

6.9.2.2.3.7 Pokud se vyloģen² skl§d§ z termoplastickĨch desek, mus² bĨt svaŚeny dohromady do poģadovan®ho 
tvaru za pouģit² kvalifikovan®ho svaŚovac²ho postupu a person§lu. SvaŚovan§ vyloģen² mus² m²t na 
povrchu svarŢ elektricky vodivou vrstvu, kter§ nen² v kontaktu s kapalinou, aby se usnadnila jiskrov§ 
zkouġka. Trval®ho spojen² mezi vyloģen²mi a konstrukļn² vrstvou se dos§hne pouģit²m vhodn® 
metody. 

6.9.2.2.3.8 Konstrukļn² vrstva mus² bĨt konstruov§na tak, aby odolala konstrukļn² zat²ģen² podle 6.7.2.2.12, 
6.9.2.2.3.1, 6.9.2.3.2, 6.9.2.3.4 a 6.9.2.3.6. 

6.9.2.2.3.9 VnŊjġ² vrstva pryskyŚice nebo barvy mus² zajiġŠovat odpov²daj²c² ochranu konstrukļn²ch vrstev cisterny 
pŚed vlivem prostŚed² a provozu, vļetnŊ UV z§Śen² a soln® mlhy a pŚ²leģitostn®mu postŚ²k§n² n§kladŢ. 

6.9.2.2.3.10 PryskyŚice 

Zpracov§n² smŊsi pryskyŚice mus² bĨt provedeno podle doporuļen² dodavatele. Tyto pryskyŚice 
mohou bĨt: 

- nenasycen® polyesterov® pryskyŚice, 

- vinylesterov® pryskyŚice, 

- epoxidov® pryskyŚice, 

- fenolov® pryskyŚice, 

- termoplastick® pryskyŚice. 

Teplota tepeln® deformace (HTD) pryskyŚice stanoven§ podle 6.9.2.7.1.1 mus² bĨt nejm®nŊ o 20 ÁC 
vyġġ² neģ nejvyġġ² konstrukļn² teplota n§drģe, jak je definov§no v 6.9.2.2.3.2, avġak v ģ§dn®m pŚ²padŊ 
nesm² bĨt niģġ² neģ 70 ÁC. 

6.9.2.2.3.11 Vyztuģovac² materi§l 

Vyztuģovac² materi§l konstrukļn²ch vrstev mus² bĨt zvolen tak, aby splŔoval poģadavky na konstrukļn² 
vrstvu. 

Pro vyloģen² se pouģij² skeln§ vl§kna minim§lnŊ typu C nebo ECR podle ISO 2078:1993 + A 1:2015. 
Termoplastick® tkaniny smŊj² bĨt pouģity pro vyloģen² pouze tehdy, pokud je prok§z§na jejich 
sn§ġenlivost s jejich pŚedem urļenĨm obsahem. 

6.9.2.2.3.12 PŚ²sady 

PŚ²sady nezbytn® pro zuġlechŠov§n² pryskyŚice, jako katalyz§tory, urychlovaļe, tuģidla a tixotropn² 
l§tky, jakoģ i materi§ly pouģ²van® pro zlepġen² parametrŢ cisterny, jako plnidla, barvy, pigmenty atd. 
nesmŊj² zpŢsobit zeslaben² materi§lu, pŚi uv§ģen² ģivotnosti a oļek§van® provozn² teplotŊ dan® 
konstrukce. 

6.9.2.2.3.13 N§drģe FRP, jejich vĨbava a jejich provozn² a konstrukļn² vĨstroj mus² bĨt konstruov§ny tak, aby 
odolaly zat²ģen²m uvedenĨm v 6.7.2.2.12, 6.9.2.2.3, 6.9.2.3.2, 6.9.2.3.4 a 6.9.2.3.6 beze ztr§ty obsahu 
(jin® neģ mnoģstv² plynu unikaj²c²ho jakĨmkoli odplyŔovac²m otvorem) bŊhem ģivotnosti konstrukce. 

6.9.2.2.3.14 Zvl§ġtn² poģadavky na pŚepravu l§tek s bodem vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC. 

6.9.2.2.3.14.1 Cisterny FRP pouģ²van® pro pŚepravu hoŚlavĨch kapalin s bodem vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC mus² bĨt 
vyrobeny tak, aby bylo zajiġtŊno vylouļen² statick® elektŚiny z rŢznĨch ļ§st², a tak zabr§nŊno 
akumulaci nebezpeļnĨch n§bojŢ. 
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6.9.2.2.3.14.2 PovrchovĨ elektrickĨ odpor vnitŚku a vnŊjġku n§drģe zjiġtŊnĨ mŊŚen²m nesm² bĨt vyġġ² neģ 109 ɋ. Toho 
mŢģe bĨt dosaģeno pouģit²m pŚ²sad v pryskyŚici nebo mezivrstvy z vodivĨch desek, jako kovov§ nebo 
uhl²kov§ s²Š. 

6.9.2.2.3.14.3 Vyb²jec² odpor vŢļi zemi stanovenĨ mŊŚen²m nesm² bĨt vyġġ² neģ 107 ɋ. 

6.9.2.2.3.14.4 Vġechny komponenty n§drģe mus² bĨt elektricky propojeny vz§jemnŊ mezi sebou a pŚipojeny ke 
kovovĨm ļ§stem provozn² a konstrukļn² vĨstroje cisterny a k vozidlu. ElektrickĨ odpor mezi 
komponenty a vĨstroj² ve vz§jemn®m styku nesm² pŚekroļit 10 ɋ. 

6.9.2.2.3.14.5 ElektrickĨ povrchovĨ odpor a vyb²jec² odpor mus² bĨt mŊŚen nejprve na kaģd® vyroben® cisternŊ nebo 
na vzorku n§drģe v souladu s postupem uznanĨm pŚ²sluġnĨm org§nem. V pŚ²padŊ poġkozen² n§drģe, 
vyģaduj²c²m opravu, mus² bĨt elektrickĨ odpor znovu zmŊŚen. 

6.9.2.2.3.15 Cisterna mus² bĨt konstruov§na tak, aby odolala bez znatelnĨch ¼nikŢ ¼ļinkŢm otevŚen®ho ohnŊ po 
dobu 30 minut, jak je uvedeno ve zkuġebn²ch poģadavc²ch v 6.9.2.7.1.5. Od zkouġek mŢģe bĨt 
upuġtŊno se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu, pokud dostateļnĨ dŢkaz mŢģe bĨt prok§z§n zkouġkami 
srovnatelnĨch cisternovĨch konstrukc². 

6.9.2.2.3.16 VĨrobn² postup n§drģ² FRP 

6.9.2.2.3.16.1 Pro vĨrobu n§drģ² FRP se pouģije nav²jen², ruļn² vrstven², infuze pryskyŚice nebo jin® vhodn® postupy 
produkce kompozitu. 

6.9.2.2.3.16.2 Hmotnost vl§knit® vĨztuģe mus² odpov²dat hmotnosti uveden® ve specifikaci postupu s toleranc² 
+10 % a ī0 %. Pro vyztuģen² n§drģe mus² bĨt pouģit jeden nebo v²ce typŢ vl§ken uvedenĨch 
v 6.9.2.2.3.11 a ve specifikaci postupu. 

6.9.2.2.3.16.3 Syst®m pryskyŚic mus² bĨt jedn²m ze syst®mŢ pryskyŚic uvedenĨch v 6.9.2.2.3.10. Nesm² bĨt pouģity 
ģ§dn® pŚ²sady plnidel, pigmentŢ nebo barviv, kter® by naruġovaly pŚirozenou barvu pryskyŚice, kromŊ 
pŚ²padŢ povolenĨch ve specifikaci postupu. 

6.9.2.3 Konstrukļn² krit®ria 

6.9.2.3.1 N§drģe FRP mus² bĨt konstruov§ny na z§kladŊ matematick® analĨzy nam§h§n² nebo experiment§lnŊ 
odporovĨmi tenzometry nebo jinĨmi metodami schv§lenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.9.2.3.2 N§drģe FRP mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny tak, aby odolaly hydraulick®mu zkuġebn²mu tlaku. 
Zvl§ġtn² poģadavky pro urļit® l§tky v pŚ²sluġn®m pokynu pro pŚem²stiteln® cisterny jsou uvedeny 
v sloupci (10) tabulky A kapitoly 3.2 a pops§ny v 4.2.5 nebo ve zvl§ġtn²m ustanoven² pro pŚem²stiteln® 
cisterny uveden®m ve sloupci (11) tabulky A kapitoly 3.2 a popsan®m v 4.2.5.3. Minim§ln² tlouġŠka 
stŊny n§drģe FRP nesm² bĨt menġ² neģ tlouġŠka uveden§ v 6.9.2.4. 

6.9.2.3.3 PŚi stanoven®m zkuġebn²m tlaku nesm² maxim§ln² relativn² deformace v tahu mŊŚen§ v mm/mm 
v n§drģi v®st ke vzniku mikrotrhlin, a proto nesm² bĨt vŊtġ² neģ prvn² namŊŚenĨ bod prodlouģen² na 
z§kladŊ pŚetrģen² nebo poġkozen² pryskyŚice, mŊŚenĨ bŊhem tahovĨch zkouġek pŚedepsanĨch 
v 6.9.2.7.1.2 (c). 

6.9.2.3.4 Pro vnitŚn² zkuġebn² tlak, vnŊjġ² konstrukļn² tlak uvedenĨ v 6.7.2.2.10, statick® zat²ģen² uveden® 
v 6.7.2.2.12 a statick® gravitaļn² zat²ģen² zpŢsoben® obsahem s maxim§ln² hustotou stanovenou pro 
konstrukci a pŚi nejvyġġ²m stupni plnŊn² nesm² krit®rium poruġen² (FC) v pod®ln®m smŊru, obvodov®m 
smŊru a jak®mkoli jin®m smŊru v rovinŊ kompozitn² vrstvy pŚekroļit tuto hodnotu: 

Ὂὅ
ρ

ὑ
 

kde: 

ὑ ὑ ὑ ὑ ὑ ὑ ὑ 

kde: 

K mus² m²t minim§ln² hodnotu 4; 

K0 souļinitel pevnosti. Pro obecnou konstrukci mus² bĨt hodnota K0 rovna nebo vyġġ² neģ 1,5. 
Hodnota K0 mus² bĨt vyn§sobena dvŊma, pokud n§drģ nen² opatŚena ochranou proti 
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poġkozen² tvoŚenou celistvou kovovou kostrou vļetnŊ pod®lnĨch a pŚ²ļnĨch konstrukļn²ch 
ļlenŢ; 

K1 souļinitel zhorġen² vlastnost² materi§lu vlivem teļen² a st§rnut². Stanov² se podle tohoto 

vzorce: 

ὑ
ρ

‌‍
 

 kde a je souļinitel teļen² a b je souļinitel st§rnut² stanovenĨ podle 6.9.2.7.1.2 (e) respektive 
(f). PŚi pouģit² pŚi vĨpoļtu mus² bĨt souļinitel® Ŭ a ɓ mezi 0 a 1. 

 AlternativnŊ je moģno pouģ²t norm§ln² hodnotu K1 = 2 pro ¼ļely numerick® validace 
v 6.9.2.3.4 (to neodstraŔuje potŚebu prov§dŊt zkouġky ke stanoven² Ŭ a ɓ); 

K2 souļinitel vlivu provozn² teploty a tepelnĨch vlastnost² pryskyŚice stanovenĨ podle d§le 
uveden® rovnice, s minim§ln² hodnotou 1: 

    K2 = 1,25 ï 0,0125 (HDT - 70) 

 kde HTD je teplota tepeln® deformace pryskyŚice ve ÁC; 

K3 souļinitel ¼navy materi§lu; hodnota K3 = 1,75 mus² bĨt pouģita, pokud nen² dohodnuto jinak 
s pŚ²sluġnĨm org§nem. Pro dynamickou konstrukci, jak je uvedeno v 6.7.2.2.12, mus² bĨt 
pouģita hodnota K3 = 1,1; 

K4 souļinitel vytvrzov§n² pryskyŚice m§ n§sleduj²c² hodnoty: 

 1,0 kde je vytvrzen² provedeno podle schv§len®ho a zdokumentovan®ho postupu a syst®m 
kvality popsanĨ v 6.9.2.2.2 zahrnuje ovŊŚen² stupnŊ vytvrzen² pro kaģdou pŚem²stitelnou 
cisternu FRP pomoc² pŚ²m®ho mŊŚen², jako je diferenci§ln² sn²mac² kalorimetrie (DSC) 
stanoven§ podle ISO 11357-2:2016, podle 6.9.2.7.1.2 (h); 

1,1 kde je tv§Śen² termoplastick® pryskyŚice nebo vytvrzov§n² termosetov® pryskyŚice 
provedeno v souladu se schv§lenĨm a zdokumentovanĨm postupem a syst®mem 
kvality popsanĨ v 6.9.2.2.2, kterĨ zahrnuje ovŊŚen² vlastnost² tv§Śen® termoplastick® 
pryskyŚice nebo stupnŊ vytvrzen² termosetov® pryskyŚice, podle toho co je relevantn², 
kaģd® pŚem²stiteln® cisterny FRP s vyuģit²m metody nepŚ²m®ho mŊŚen² podle 
6.9.2.7.1.2 (h), jako je Barcol zkouġka podle ASTM D2583:2013-03 nebo EN 59:2016, 
HDT podle ISʆ 75-1:2013, termomechanick§ analĨza (TMA) podle ISO 11359-1:2014 
nebo dynamick§ termomechanick§ analĨza (DMA) podle ISO 6721-11:2019; 

1,5 v jinĨch pŚ²padech. 

K5 souļinitel podle pokynŢ pro pŚem²stiteln® cisterny v 4.2.5.2.6: 

1,0 pro T1 aģ T19; 

1,33 pro T20; 

1,67 pro T21 aģ T22. 

Je tŚeba prov®st ovŊŚen² konstrukce pomoc² numerick® analĨzy a vhodn®ho krit®ria pro poruġen² 
kompozitu, aby se ovŊŚilo, ģe nam§h§n² ve vrstv§ch v n§drģi jsou niģġ² neģ pŚ²pustn® hodnoty. Mezi 
vhodn§ krit®ria poruġen² kompozitu patŚ², vļetnŊ nikoliv vġak vĨhradnŊ, Tsai-Wu, Tsai-Hill, Hashin, 
Yamada-Sun, teorie poruġen² pŚi konstantn²m napŊt², maxim§ln² napŊt² nebo maxim§ln² nam§h§n². 
Jin® vztahy pro pevnostn² krit®ria jsou povoleny po dohodŊ s pŚ²sluġnĨm org§nem. Metoda a vĨsledky 
tohoto ovŊŚen² konstrukce se pŚedloģ² pŚ²sluġn®mu org§nu. 

PŚ²pustn® hodnoty se stanov² pomoc² experimentŢ k odvozen² parametrŢ poģadovanĨch zvolenĨmi 
krit®rii poruġen² v kombinaci se souļinitelem bezpeļnosti K, hodnotami pevnosti namŊŚenĨmi podle 
6.9.2.7.1.2 (c) a krit®rii maxim§ln²ho napŊt² v prodlouģen² pŚedepsanĨmi v 6.9.2.3.5. AnalĨza spojŢ se 
provede podle pŚ²pustnĨch hodnot stanovenĨch v 6.9.2.3.7 a hodnot pevnosti namŊŚenĨch podle 
6.9.2.7.1.2 (g). VzpŊr je tŚeba posoudit podle 6.9.2.3.6. Konstrukci otvorŢ a kovovĨch vmŊstkŢ je tŚeba 
posoudit podle 6.9.2.3.8. 
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6.9.2.3.5 PŚi kter®mkoli z nam§h§n² definovanĨch v 6.7.2.2.12 a 6.9.2.3.4 nesm² vĨsledn® prodlouģen² v ģ§dn®m 
smŊru pŚekroļit hodnotu uvedenou v n§sleduj²c² tabulce nebo jednu desetinu prodlouģen² pŚi pŚetrģen² 
pryskyŚice urļen®ho podle normy ISO 527-2:2012, podle toho, kter§ hodnota je niģġ². 

PŚ²klady zn§mĨch limitŢ jsou uvedeny v tabulce n²ģe. 

Typ pryskyŚice Maxim§ln² napŊt² v tahu (%)  

NenasycenĨ polyester nebo fenol 0,2 

Vinylester 0,25 

Epoxid 0,3 

Termoplast Viz 6.9.2.3.3 

6.9.2.3.6 Pro vnŊjġ² konstrukļn² tlak mus² bĨt minim§ln² souļinitel bezpeļnosti pro analĨzu line§rn²ho vzpŊru 
n§drģe definov§n v pŚ²sluġn®m pŚedpisu pro tlakov® n§doby, ale ne menġ² neģ tŚi. 

6.9.2.3.7 Lepen® spoje a/nebo kryc² lamin§ty pouģit® ve spoj²ch, vļetnŊ koncŢ spojŢ, spoje mezi vĨstroj² 
a n§drģ², spoje peŚejn²kŢ a pŚep§ģek s n§drģ² mus² bĨt schopny odolat zat²ģen² podle 6.7.2.2.12, 
6.9.2.2.3.1, 6.9.2.3.2, 6.9.2.3.4 a 6.9.2.3.6. Pro zabr§nŊn² koncentrac²m nam§h§n² v kryc²ch 
lamin§tech, pouģit® ġrouben² nesm² m²t z§vitov® stoup§n² vŊtġ² neģ 1:6. Smykov§ pevnost mezi kryc²m 
lamin§tem a ļ§stmi cisterny, k nimģ jsou pŚipojeny, nesm² bĨt menġ² neģ: 

Ⱳ ♬
╠

■

Ⱳ╡
╚

 

kde: 

Ⱳ╡ je mezilamin§rn² smykov§ pevnost podle ISO 14130:1997 a Cor 1:2003; 

Q je zat²ģen² na jednotku ġ²Śky propojen²; 

╚ je bezpeļnostn² souļinitel stanovenĨ podle 6.9.2.3.4; 

l d®lka kryc²ho lamin§tu; 

ɔ je souļinitel vrubu vztahuj²c² se k prŢmŊrn®mu nam§h§n² ve spoji a maxim§ln²mu nam§h§n² 
ve spoji v m²stŊ vzniku poruchy. 

Jin® metody vĨpoļtu spojŢ jsou povoleny po schv§len² pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.9.2.3.8 Kovov® pŚ²ruby a jejich uz§vŊry je povoleno pouģ²vat v n§drģ²ch FRP podle konstrukļn²ch poģadavkŢ 
v 6.7.2. Otvory v n§drģi FRP mus² bĨt vyztuģeny, aby byly dosaģeny alespoŔ stejn® souļinitele 
bezpeļnosti proti statick®mu a dynamick®mu nam§h§n² podle 6.7.2.2.12, 6.9.2.3.2, 6.9.2.3.4 
a 6.9.2.3.6 jako pro samotnou n§drģ. Poļet otvorŢ mus² bĨt co nejmenġ². PomŊr d®lek os ov§lnĨch 
otvorŢ nesm² bĨt vŊtġ² neģ 2. 

Pokud jsou kovov® pŚ²ruby nebo souļ§sti integrov§ny do n§drģe FRP pomoc² lepen², pak se na spoj 
mezi kovem a FRP vztahuje metoda charakterizace uveden§ v 6.9.2.3.7. Pokud jsou kovov® pŚ²ruby 
nebo souļ§sti upevnŊny alternativn²m zpŢsobem, napŚ. z§vitovĨmi spoji, pouģij² se vhodn§ ustanoven² 
pŚ²sluġn® normy pro tlakov® n§doby. 

6.9.2.3.9 Kontroln² vĨpoļty pevnosti n§drģe se prov§dŊj² metodou koneļnĨch prvkŢ simuluj²c² vrstven² n§drģe, 
spoje uvnitŚ n§drģe FRP, spoje mezi n§drģ² FRP a r§mem kontejneru a otvory. Đprava singularit se 
prov§d² vhodnou metodou podle pŚ²sluġn®ho pŚedpisu pro tlakov® n§doby. 

6.9.2.4 Minim§ln² tlouġŠka stŊny n§drģe  

6.9.2.4.1 Minim§ln² tlouġŠka n§drģe FRP mus² bĨt potvrzena kontroln²mi vĨpoļty pevnosti n§drģe s ohledem na 
pevnostn² poģadavky uveden® v 6.9.2.3.4. 

6.9.2.4.2 Minim§ln² tlouġŠka konstrukļn²ch vrstev n§drģe FRP mus² bĨt stanovena v souladu s 6.9.2.3.4, 
v kaģd®m pŚ²padŊ vġak mus² bĨt minim§ln² tlouġŠka konstrukļn²ch vrstev alespoŔ 3 mm. 

6.9.2.5 Souļ§sti vĨstroje pro pŚem²stiteln® cisterny s n§drģ² FRP  

Provozn² vĨstroj, spodn² otvory, zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku, stavoznaky (mŊŚic² zaŚ²zen²), podpŊry, 
r§my, zvedac² a spouġtŊc² zaŚ²zen² pŚem²stitelnĨch cisteren mus² splŔovat poģadavky 6.7.2.5 aģ 
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6.7.2.17. Pokud je poģadov§no, aby byly do n§drģe FRP integrov§ny jak®koli jin® kovov® prvky, pak 
plat² ustanoven² 6.9.2.3.8. 

6.9.2.6 Schv§len² konstrukļn²ho typu 

6.9.2.6.1 Schv§len² konstrukļn²ho typu pŚem²stitelnĨch cisteren FRP mus² odpov²dat poģadavkŢm 6.7.2.18. 
N§sleduj²c² dodateļn® poģadavky se vztahuj² na pŚem²stiteln® cisterny FRP. 

6.9.2.6.2 Protokol o zkouġce prototypu pro ¼ļely schv§len² konstrukļn²ho typu mus² nav²c obsahovat tyto ¼daje: 

(a) vĨsledky zkouġek materi§lŢ pouģitĨch pro vĨrobu n§drģ² FRP podle poģadavkŢ v 6.9.2.7.1, 

(b) vĨsledky zkouġky odolnosti proti vnŊjġ²m r§zŢm ocelovou koul² podle poģadavkŢ 
v 6.9.2.7.1.4, 

(c) vĨsledky zkouġky poģ§rn² odolnosti podle poģadavkŢ v 6.9.2.7.1.5. 

6.9.2.6.3 Pro sledov§n² stavu cisterny pŚi periodickĨch inspekc²ch mus² bĨt zaveden program inspekce 
ģivotnosti, kterĨ mus² bĨt souļ§st² provozn² pŚ²ruļky. Inspekļn² program se mus² zamŊŚit na kritick§ 
m²sta nam§h§n² identifikovan§ v analĨze konstrukce proveden® podle 6.9.2.3.4. Inspekļn² metoda 
mus² zohledŔovat moģnĨ zpŢsob poġkozen² v m²stŊ kritick®ho nam§h§n² (napŚ. nam§h§n² v tahu nebo 
nam§h§n² mezi vrstvami). Inspekce mus² bĨt kombinac² vizu§ln²ch a nedestruktivn²ch zkouġek (napŚ. 
akustick® emise, ultrazvukov® hodnocen², termografie). U topnĨch ļl§nkŢ mus² program inspekce 
ģivotnosti umoģnit prohl²dku n§drģe nebo jejich reprezentativn²ch m²st, aby se zohlednily ¼ļinky 
pŚehŚ§t². 

6.9.2.6.4 Reprezentativn² prototyp cisterny mus² bĨt podroben zkouġk§m uvedenĨm d§le. Pro tento ¼ļel mŢģe 
bĨt provozn² vĨstroj nahrazena jinĨmi prostŚedky, pokud je to nezbytn®. 

6.9.2.6.4.1 Prototyp mus² bĨt podroben inspekci na shodnost se specifikac² konstrukļn²ho typu. Toto mus² 
zahrnovat vnitŚn² a vnŊjġ² inspekci a zmŊŚen² hlavn²ch rozmŊrŢ. 

6.9.2.6.4.2 Prototyp opatŚenĨ tenzometry na vġech m²stech vysok®ho napŊt², jak bylo identifikov§no ovŊŚen²m 
konstrukce podle 6.9.2.3.4, mus² bĨt podroben d§le uvedenĨm zat²ģen²m a napŊt² mus² bĨt 
zaznamen§no: 

(a) naplnŊna vodou na nejvyġġ² stupeŔ plnŊn². VĨsledky mŊŚen² mus² bĨt pouģity pro kalibraci 
konstrukļn²ch vĨpoļtŢ podle 6.9.2.3.4, 

(b) naplnŊna vodou na nejvyġġ² stupeŔ plnŊn² a vystavena statickĨm zat²ģen²m ve vġech tŚech 
smŊrech upevnŊnĨch pomoc² z§kladn²ch rohovĨch prvkŢ bez pŚ²davn® hmotnosti aplikovan® 
externŊ na n§drģ. Pro porovn§n² skuteļnĨch vĨsledkŢ s konstrukļn²m vĨpoļtem podle 
6.9.2.3.4 mus² bĨt zaznamenan§ napŊt² extrapolov§na ve vztahu ke kvocientu zrychlen² 
poģadovan®m v 6.7.2.2.12 a zmŊŚenĨch, 

(c) naplnŊna vodou a podrobena stanoven® tlakov® zkouġce. PŚi tomto zat²ģen² n§drģ nesm² 
vykazovat ģ§dn® viditeln® poġkozen² nebo netŊsnost. 

Nam§h§n² odpov²daj²c² namŊŚen® ¼rovni napŊt² nesm² pŚekroļit minim§ln² souļinitel bezpeļnosti 
vypoļtenĨ podle 6.9.2.3.4 za ģ§dn® z tŊchto podm²nek zat²ģen². 

6.9.2.7 Dalġ² ustanoven² platn§ pro pŚem²stiteln® cisterny FRP 

6.9.2.7.1 Zkouġen² materi§lŢ 

6.9.2.7.1.1 PryskyŚice 

Prodlouģen² v tahu pryskyŚice se stanov² podle ISʆ 527-2:2012. Teplota tepeln® deformace (HDT) 
pryskyŚice se stanov² podle ISO 75-1:2013. 

6.9.2.7.1.2 Vzorky n§drģ² 

PŚed zkouġkou se ze vzorkŢ odstran² vġechny n§tŊry. Pokud nen² moģn® odebrat vzorky z n§drģe, lze 
pouģ²t vzorky paraleln² n§drģe. Zkouġky mus² zahrnovat zkouġky: 

(a) tlouġŠky lamin§tŢ stŚedn² stŊny n§drģe a jej²ch den, 
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(b) hmotnostn²ho obsahu a sloģen² kompozitn² vĨztuģe podle EN ISO 1172:1996 nebo ISO 
14127:2008, stejnŊ tak jako smŊrov§n² a uspoŚ§d§n² vrstev vĨztuģe, 

(c) pevnosti v tahu, prodlouģen² pŚi pŚetrģen² a modulu pruģnosti podle EN ISO 527-4:1997 nebo 
EN ISO 527-5:2009 pro obvodovĨ a pod®lnĨ smŊr n§drģe. Pro oblasti n§drģe FRP se provedou 
zkouġky na reprezentativn²ch lamin§tech podle EN ISO 527-4:1997 nebo EN ISO 527-5:2009, 
aby bylo moģn® vyhodnotit vhodnost bezpeļnostn²ho souļinitele (K). Pro jedno mŊŚen² 
pevnosti v tahu se pouģije nejm®nŊ ġest vzorkŢ a pevnost v tahu se stanov² jako prŢmŊr minus 
dvŊ smŊrodatn® odchylky, 

(d) prŢhyb v ohybu a pevnost stanovenou tŚ²bodovou nebo ļtyŚbodovou zkouġkou ohybu podle EN 
ISO 14125:1998 + AC: 2002 + A1:2011 s pouģit²m vzorku o nejmenġ² ġ²Śce 50 mm pŚi 
vzd§lenosti mezi podpŊrami rovnaj²c² se nejm®nŊ 20n§sobku tlouġŠky stŊny. Pouģije se 
nejm®nŊ pŊt vzorkŢ, 

(e) souļinitel teļen² a se stanov² na z§kladŊ prŢmŊrn®ho vĨsledku nejm®nŊ dvou vzorkŢ 
s uspoŚ§d§n²m popsanĨm v (d), kter® byly vystaveny teļen² v tŚ²bodov®m nebo ļtyŚbodov®m 
ohybu pŚi maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ navrģen® podle 6.9.2.2.3.2 po dobu 1 000 hodin. Pro 
kaģdĨ vzorek se provede n§sleduj²c² zkouġka: 

(i) vzorek se vloģ² do ohĨbaļky, nezat²ģen®, v peci nastaven® na maxim§ln² konstrukļn² 
teplotu a nech§ se aklimatizovat po dobu nejm®nŊ 60 minut, 

(ii) ohyb vzorku se zat²ģ² podle EN ISO 14125:1998 + A1:2011  pŚi ¼rovni nam§h§n² v ohybu 
rovnaj²c² se pevnosti stanoven® v (d) dŊleno ļtyŚmi. Mechanick® zat²ģen² se udrģuje pŚi 
maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ bez pŚeruġen² po dobu nejm®nŊ 1 000 hodin, 

(iii) zmŊŚ² se poļ§teļn² prŢhyb ġest minut po pln®m zat²ģen² v (e) (ii). Vzorek mus² zŢstat 
zat²ģenĨ ve zkuġebn²m pŚ²pravku, 

(iv) zmŊŚ² se koneļnĨ prŢhyb 1 000 hodin po pln®m zat²ģen² podle (e) (ii), a 

(v) vypoļ²t§ se souļinitel teļen² Ŭ vydŊlen²m poļ§teļn²ho prŢhybu z (e) (iii) koneļnĨm 
prŢhybem z (e) (iv), 

(f) souļinitel st§rnut² b se stanov² na z§kladŊ prŢmŊrn®ho vĨsledku nejm®nŊ dvou vzorkŢ 
s uspoŚ§d§n²m popsanĨm v (d), vystavenĨch zat²ģen² ve statick®m tŚ²bodov®m nebo 
ļtyŚbodov®m ohybu ve spojen² s ponoŚen²m do vodn² l§znŊ pŚi maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ 
navrģen® podle 6.13.2.1 po dobu 1 000 hodin. Pro kaģdĨ vzorek se provede n§sleduj²c² 
zkouġka: 

(i) pŚed zkouġen²m nebo kondicionov§n²m se vzorky suġ² v peci pŚi 80 ÁC po dobu 24 hodin, 

(ii) vzorek se zat²ģ² v tŚ²bodov®m nebo ļtyŚbodov®m ohybu pŚi teplotŊ okol² podle EN ISO 
14125:1998 + A1:2011 pŚi ¼rovni nam§h§n² v ohybu rovnaj²c² se pevnosti stanoven® 
v (d) dŊleno ļtyŚmi. ZmŊŚ² se poļ§teļn² prŢhyb 6 minut po pln®m zat²ģen². Vzorek se 
vyjme ze zkuġebn²ho pŚ²pravku, 

(iii) nezat²ģenĨ vzorek se ponoŚ² do vodn² l§znŊ pŚi maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ na dobu 
nejm®nŊ 1 000 hodin bez pŚeruġen² doby kondicionov§n² ve vodŊ. Po uplynut² doby 
kondicionov§n² se vzorky vyjmou, udrģuj² vlhk® pŚi okoln² teplotŊ a dokonļ² (f) (iv) do tŚ² 
dnŢ, 

(iv) vzorek se podrob² druh®mu kolu statick®ho zat²ģen² stejnĨm zpŢsobem jako v (f) (ii). 
ZmŊŚ² se koneļnĨ prŢhyb po ġesti minut§ch od pln®ho zat²ģen². Vzorek se vyjme ze 
zkuġebn²ho pŚ²pravku, a 

(v) vypoļ²t§ se souļinitel st§rnut² b vydŊlen²m poļ§teļn²ho prŢhybu z (f) (ii) koneļnĨm 
prŢhybem z (f) (iv), 

(g) mezilamin§rn² smykov§ pevnost spojŢ mŊŚen§ zkouġkami reprezentativn²ch vzorkŢ podle 
EN ISO 14130:1997, 

(h) ¼ļinnost, podle toho co je relevantn², charakteristik tv§Śen® termoplastick® pryskyŚice nebo 
vytvrzovac²ch a dotvrzovac²ch procesŢ termosetov® pryskyŚice pro lamin§ty stanoven® pomoc² 
jedn® nebo v²ce z n§sleduj²c²ch metod: 
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(i) pŚ²m® mŊŚen² vlastnost² tv§Śen® termoplastick® pryskyŚice nebo stupnŊ vytvrzen² 
termosetov® pryskyŚice: teplota skeln®ho pŚechodu (Tg) nebo teplota t§n² (Tm) 
stanoven§ pomoc² diferenci§ln² sn²mac² kalorimetrie (DSC) podle ISO 11357-2:2016, 
nebo 

(ii) nepŚ²m® mŊŚen² vlastnost² tv§Śen® termoplastick® pryskyŚice nebo stupnŊ vytvrzen² 
termosetov® pryskyŚice: 

- HDT podle ISʆ 75-1:2013, 

- (Tg) nebo Tm pouģit²m termomechanick® analĨzy (TMA) podl ISO 11359-1:2014, 

- dynamick§ termomechanick§ analĨza (DMA) podle ISO 6721-11:2019, 

 - Barcol zkouġka podle ASTM D2583:2013-03 nebo EN 59:2016. 

6.9.2.7.1.3 Chemick§ sn§ġenlivost vyloģen² a chemickĨch kontaktn²ch ploch provozn² vĨstroje s pŚepravovanĨmi 
l§tkami mus² bĨt prok§z§na jednou z n§sleduj²c²ch metod. Toto prok§z§n² mus² vz²t v ¼vahu vġechna 
hlediska sluļitelnosti materi§lŢ n§drģe a jej² vĨstroje s pŚepravovanĨmi l§tkami, vļetnŊ chemick®ho 
opotŚeben² n§drģe, vzniku kritickĨch reakc² obsahŢ a nebezpeļnĨch reakc² mezi nimi. 

(a) Pro stanoven² jak®hokoli opotŚeben² n§drģe mus² bĨt reprezentativn² vzorky vyjmut® z n§drģe, 
vļetnŊ jak®koli vyloģen² se svary, podrobeny zkouġce chemick® sn§ġenlivosti podle EN 
977:1997 po dobu 1000 hodin pŚi 50 ÁC. Ve srovn§n² s ļerstvĨm vzorkem ztr§ta pevnosti 
a modulu pruģnosti zmŊŚen§ ohybovou zkouġkou podle EN 978:1997 nesm² pŚekroļit 25 %. 
Praskliny, vĨdutŊ, vypoukliny, jakoģ i separace vrstev a vyloģen² a nerovnosti nejsou pŚ²pustn®; 

(b) Sn§ġenlivost mŢģe bĨt stanovena rovnŊģ na z§kladŊ osvŊdļenĨch a dokumentovanĨch ¼dajŢ 
o kladnĨch zkuġenostech se sn§ġenlivost² plnŊnĨch l§tek s materi§ly n§drģe, s nimiģ pŚich§zej² 
do styku pŚi dan® teplotŊ, po urļitou dobu a za jakĨchkoli jinĨch provozn²ch podm²nek; 

(c) Mohou bĨt pouģity t®ģ technick® ¼daje uveŚejnŊn® v pŚ²sluġn® literatuŚe, norm§ch nebo jinĨch 
zdroj²ch, pŚijateln® pro pŚ²sluġnĨ org§n; 

(d) Po dohodŊ s pŚ²sluġnĨm org§nem lze pouģ²t jin® metody ovŊŚov§n² chemick® sn§ġenlivosti. 

6.9.2.7.1.4 Zkouġka odolnosti proti vnŊjġ²m r§zŢm ocelovou koul² podle EN 976-1:1997. 

Prototyp mus² bĨt podroben zkouġce odolnosti proti vnŊjġ²m r§zŢm ocelovou koul² podle EN 976-
1:1997, ļ. 6.6. Nesm² se objevit ģ§dn® viditeln® poġkozen² vnŊjġku nebo vnitŚku cisterny. 

6.9.2.7.1.5 Zkouġka poģ§rn² odolnosti 

6.9.2.7.1.5.1 Reprezentativn² prototyp cisterny zkompletovanĨ se svoj² provozn² a konstrukļn² vĨstroj² a naplnŊnĨ 
vodou na 80 % sv®ho maxim§ln²ho vnitŚn²ho objemu mus² bĨt vystaven pln®mu ohni po dobu 30 minut, 
kterĨm je hoŚen² topn®ho oleje v otevŚen® vanŊ nebo jinĨ druh ohnŊ s tĨmģ ¼ļinkem. Poģ§r mus² 
odpov²dat teoretick®mu poģ§ru s teplotou plamene 800 ÁC, emisivitou 0,9 a cisternovĨm koeficientem 
prostupu tepla 10 W/(mĮK) a absorpļn²m koeficientem povrchu 0,8. Minim§ln² ļistĨ tepelnĨ tok 75 
kW/mĮ se kalibruje podle ISO 21843:2018. RozmŊry vany mus² pŚesahovat rozmŊry n§drģe nejm®nŊ 
o 50 cm na kaģdou stranu a vzd§lenost mezi hladinou paliva a cisternou mus² bĨt mezi 50 a 80 cm. 
Zbytek cisterny pod hladinou kapaliny, vļetnŊ otvorŢ a uz§vŊrŢ, mus² zŢstat tŊsnĨ kromŊ odkapŢ. 

6.9.2.8 Inspekce a zkouġen²  

6.9.2.8.1 Inspekce a zkouġen² pŚem²stitelnĨch cisteren FRP se prov§d² podle ustanoven² 6.7.2.19. KromŊ toho 
mus² bĨt svaŚovan® termoplastick® vyloģen² podrobeny jiskrov® zkouġce podle vhodn® normy, po 
tlakovĨch zkouġk§ch provedenĨch v souladu s periodickĨmi inspekcemi uvedenĨmi v 6.7.2.19.4. 

6.9.2.8.2 KromŊ toho se prvn² a periodick® inspekce prov§dŊj² podle programu inspekce ģivotnosti a vġech 
souvisej²c²ch inspekļn²ch metod podle 6.9.2.6.3. 

6.9.2.8.3 Prvn² inspekce a zkouġka mus² ovŊŚit, ģe vĨroba cisterny je provedena v souladu se syst®mem kvality 
poģadovanĨm v 6.9.2.2.2. 

6.9.2.8.4 KromŊ toho mus² bĨt pŚi inspekci n§drģe vyznaļena nebo oznaļena poloha oblast² vyhŚ²vanĨch 
topnĨmi ļl§nky, mus² bĨt k dispozici na konstrukļn²ch vĨkresech nebo mus² bĨt zviditelnŊna vhodnou 
technikou (napŚ. infraļervenĨm z§Śen²m). PŚi prohl²dce n§drģe se zohledn² ¼ļinky pŚehŚ§t², koroze, 
eroze, pŚetlaku a mechanick®ho pŚet²ģen². 
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6.9.2.9 Uchov§v§n² vzorkŢ  

Vzorky n§drģe (napŚ. z vyŚ²znut®ho prŢlezu) pro kaģdou vyrobenou n§drģ mus² bĨt uchov§v§ny pro 
budouc² inspekci a ovŊŚen² n§drģe po dobu pŊti let od data prvn² inspekce a zkouġky a do ¼spŊġn®ho 
dokonļen² poģadovan® pŊtilet® periodick® inspekce. 

6.9.2.10 Znaļen²  

6.9.2.10.1 Poģadavky 6.7.2.20.1 se vztahuj² na pŚem²stiteln® cisterny s n§drģ² FRP kromŊ 6.7.2.20.1 (f) (ii). 

6.9.2.10.2 Poģadovan® informace v 6.7.2.20.1 (f) (i) mus² bĨt ĂKonstrukļn² materi§l n§drģe: VyztuģenĨ plastñ, 
vyztuģovac² vl§kna napŚ. ĂVĨztuģ: Sklo Eñ a pryskyŚice, napŚ. ĂPryskyŚice: Vinylesterñ. 

6.9.2.10.3 Poģadavky ustanoven² 6.7.2.20.2 se vztahuj² na pŚem²stiteln® cisterny s n§drģ² FRP. 
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KAPITOLA 6.10   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI, VħSTROJ, SCHVALOVĆNĉ TYPU, 
INSPEKCI A ZNAĻENĉ CISTEREN PRO PODTLAKOV£ VYĻERPĆVĆNĉ 

ODPADš 

POZNĆMKA1: Pro pŚem²stiteln® cisterny a UN MEGC viz kapitolu 6.7; pro nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), 
sn²mateln® cisterny, cisternov® kontejnery a cisternov® vĨmŊnn® n§stavby s n§drģemi vyrobenĨmi 
z kovovĨch materi§lŢ a pro bateriov§ vozidla a v²ceļl§nkov® kontejnery na plyny (MEGC) viz kapitola 
6.8; pro cisterny z vyztuģenĨch plastŢ viz kapitola 6.9 nebo kapitola 6.13, jak je to vhodn®.  

POZNĆMKA 2: Tato kapitola se vztahuje na nesn²mateln® a sn²mateln® cisterny, cisternov® kontejnery a cisternov® 
vĨmŊnn® n§stavby. 

6.10.1 VġeobecnŊ 

6.10.1.1 Definice  

POZNĆMKA: Cisterna, kter§ plnŊ odpov²d§ poģadavkŢm kapitoly 6.8, se nepovaģuje za Ăcisternu pro 
podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢñ.  

6.10.1.1.1 Pojmem "chr§nŊn§ z·nañ se rozum² tyto z·ny: 

(a) Spodn² ļ§st cisterny v sektoru ohraniļen®m vnŊ ¼hlem 60Á a obŊ strany od nejniģġ²ho obrysu 
cisterny; 

(b) Horn² ļ§st cisterny v sektoru ohraniļen®m vnŊ ¼hlem 30Á na obŊ strany od nejvyġġ²ho obrysu 
cisterny; 

(c) PŚedn² dno cisterny na motorov®m vozidle; 

(d) Zadn² dno cisterny v chr§nŊn®m prostoru tvoŚen®m zaŚ²zen²m uvedenĨm v 9.7.6. 

6.10.1.2 Rozsah platnosti  

6.10.1.2.1 Zvl§ġtn² poģadavky 6.10.2 aģ 6.10.4 doplŔuj² nebo pozmŊŔuj² kapitolu 6.8 a vztahuj² se na cisterny pro 
podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ. 

Cisterny pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ smŊj² bĨt vybaveny otev²ratelnĨmi dny, pokud poģadavky 
kapitoly 4.3 dovoluj² vyprazdŔov§n² pŚepravovanĨch l§tek spodem (oznaļenĨch p²smeny ĂAñ nebo ĂBñ 
v ļ§sti 3 k·du cisterny uveden®m ve sloupci (12) tabulky A kapitoly 3.2 v souladu s 4.3.4.1.1).  

Cisterny pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ mus² odpov²dat vġem poģadavkŢm kapitoly 6.8 pokud 
nejsou v t®to kapitole uvedena rozd²ln§ zvl§ġtn² ustanoven². Poģadavky 6.8.2.1.19, 6.8.2.1.20 
a 6.8.2.1.21 se vġak na nŊ nevztahuj². 

6.10.2 Konstrukce  

6.10.2.1 Cisterny mus² bĨt konstruov§ny pro vĨpoļtovĨ tlak rovnĨ 1,3 n§sobku plnic²ho nebo vyprazdŔovac²ho 
tlaku, avġak nejm®nŊ 400 kPa (4 bary) (pŚetlak). Pro pŚepravu l§tek, pro kter® je v 6.8 pŚedeps§n vyġġ² 
vĨpoļtovĨ tlak, mus² bĨt pouģit tento vyġġ² tlak. 

6.10.2.2 Cisterny mus² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly vnitŚn²mu podtlaku 100 kPa (1 bar). 
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6.10.3 Ļ§sti vĨstroje 

6.10.3.1 Ļ§sti vĨstroje mus² bĨt uspoŚ§d§ny tak, aby byly chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² nebo poġkozen² 
bŊhem pŚepravy a manipulace. Tento poģadavek mŢģe bĨt splnŊn um²stŊn²m vĨstroje v tzv. "chr§nŊn® 
z·nŊ" (viz 6.10.1.1.1). 

6.10.3.2 Spodn² vyprazdŔov§n² n§drģ² mŢģe bĨt tvoŚeno vnŊjġ²m potrub²m s uzav²rac²m ventilem um²stŊnĨm 
co moģno nejbl²ģe k n§drģ² a druhĨm uz§vŊrem, kterĨm mŢģe bĨt slep§ pŚ²ruba nebo jin® stejnŊ ¼ļinn® 
zaŚ²zen². 

6.10.3.3 Poloha a smŊr uzav²r§n² uzav²rac²ho(ch) ventilu(Ţ) pŚipojen®ho(nĨch) k n§drģi nebo k jak®koli komoŚe 
v²cekomorov® n§drģe mus² bĨt jednoznaļn® a mus² bĨt kontrolovateln® ze zemŊ. 

6.10.3.4 K zamezen² ¼niku obsahu pŚi poġkozen² vnŊjġ²ch plnic²ch a vyprazdŔovac²ch zaŚ²zen² (potrub², boļn² 
uzav²rac² zaŚ²zen²) mus² bĨt vnitŚn² uzav²rac² ventil nebo (popŚ²padŊ) prvn² vnŊjġ² uzav²rac² ventil a jeho 
sedlo chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² vnŊjġ²m nam§h§n²m, nebo mus² bĨt konstruov§ny tak, aby 
tŊmto nam§h§n²m odolaly. Plnic² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ pŚ²rub nebo ġroubovĨch uz§vŊrŢ) 
a ochrann® kryty (pokud jsou) mus² umoģŔovat zajiġtŊn² proti jak®mukoli neģ§douc²mu otevŚen². 

6.10.3.5 Cisterny smŊj² bĨt vybaveny otev²ratelnĨmi dny. Otev²rateln§ dna mus² odpov²dat tŊmto podm²nk§m: 

(a) Dna mus² bĨt konstruov§na tak, aby byla zajiġtŊna jejich tŊsnost po uzavŚen²; 

(b) Neģ§douc² otevŚen² nesm² bĨt moģn®; 

(c) Pokud je otev²rac² mechanismus ovl§d§n silovĨm pohonem, dno mus² zŢstat bezpeļnŊ 
uzavŚeno v pŚ²padŊ poruchy tohoto pohonu; 

(d) Je nutno zabudovat pojistn® nebo blokovac² zaŚ²zen² zajiġŠuj²c², aby se otev²rateln® dno 
nemohlo otevŚ²t, pokud je v cisternŊ jeġtŊ zbytkovĨ pŚetlak. Tento poģadavek se nevztahuje na 
otev²rateln§ dna, kter§ jsou ovl§d§na silovĨm pohonem, kde pohyb je positivnŊ Ś²zen. V tomto 
pŚ²padŊ mus² bĨt ovl§d§n² typu "mrtv®ho muģe" a mus² bĨt v takov®m m²stŊ, aby obsluha mohla 
pozorovat neust§le pohyb dna, aniģ by byla ohroģena bŊhem otev²r§n² a zav²r§n² dna; a 

(e) Je nutno uļinit opatŚen² k ochranŊ otev²rateln®ho dna, kter® mus² zŢstat uzavŚeno v pŚ²padŊ 
pŚevr§cen² vozidla, cisternov®ho kontejneru nebo cisternov® vĨmŊnn® n§stavby. 

6.10.3.6 Cisterny pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ vybaven® vnitŚn²m p²stem pro usnadnŊn² ļistŊn² nebo 
vyprazdŔov§n² mus² bĨt opatŚeny uzav²rac²mi zaŚ²zen²mi zabraŔuj²c²mi, aby p²st v ģ§dn® provozn² 
poloze nebyl vytaģen z cisterny, kdyģ na p²st pŢsob² s²la rovn§ nejvyġġ²mu provozn²mu tlaku cisterny. 
Nejvyġġ² provozn² tlak pro cisterny nebo komory s pneumaticky ovl§danĨm p²stem nesm² pŚekroļit 100 
kPa (1 bar). VnitŚn² p²st mus² bĨt vyroben takovĨm zpŢsobem a z takov®ho materi§lu, aby nezapŚ²ļinil 
vznik zdroje vzn²cen², pokud se p²st pohybuje. 

VnitŚn² p²st mŢģe bĨt pouģit jako pŚep§ģka komory, pokud je v zajiġtŊn® poloze. Pokud jak§koli ļ§st 
prostŚedkŢ, jimiģ je vnitŚn² p²st zajiġtŊn, je na vnŊjġku cisterny, mus² bĨt um²stŊna v poloze vyluļuj²c² 
jak®koli riziko n§hodn®ho poġkozen². 

6.10.3.7 Cisterny mohou bĨt vybaveny sac²mi n§stavci, jestliģe 

(a) n§stavec je opatŚen vnitŚn²m nebo vnŊjġ²m uzav²rac²m ventilem upevnŊnĨm pŚ²mo na n§drģi, 
nebo pŚ²mo ke kolenu, kter® je pŚivaŚeno k n§drģi. Mezi n§drģ², nebo kolenem a vnŊjġ²m 
uzav²rac²m ventilem mŢģe bĨt namontov§no rotaļn² tal²Śov® kolo, je-li toto rotaļn² kolo 
um²stŊno v chr§nŊn® z·nŊ a ovl§dac² ¼stroj² uzav²rac²ho ventilu je chr§nŊno krytem/v²kem proti 
nebezpeļ² vytrģen² vnŊjġ²m nam§h§n²m. 

(b) uzav²rac² ventil uvedenĨ vĨġe v odstavci a) je uspoŚ§d§n tak, aby bylo zabr§nŊno pŚepravŊ s 
ventilem v otevŚen® poloze; a 

(c) n§stavec je vyroben takovĨm zpŢsobem, ģe z cisterny nedojde k ¼niku n§sledkem n§hodn®ho 
n§razu do n§stavce. 

6.10.3.8 Cisterny mus² bĨt vybaveny d§le uvedenou doplŔkovou provozn² vĨstroj²: 

(a) VĨstup z ļerpadlov®/sac² jednotky mus² bĨt uspoŚ§d§n tak, aby zajistil, ģe jak®koli hoŚlav® nebo 
jedovat® p§ry jsou odvedeny na m²sto, kde nemohou zpŢsobit nebezpeļ². 
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 POZNĆMKA: Tento poģadavek mŢģe bĨt splnŊn napŚ²klad pouģit²m vypouġtŊc² svisl® 
trubky nahoŚe nebo n²zko ¼rovŔov®ho vĨvodu s pŚ²pojkou, kter§ umoģŔuje pŚipojen² hadice. 

(b) ZaŚ²zen² zamezuj²c² bezprostŚedn²mu proniknut² plamene mus² bĨt upevnŊno ke vġem otvorŢm 
z ļerpadlov®/sac² jednotky, kter§ mŢģe poskytnout z§palnĨ zdroj a kter§ je upevnŊna na 
cisternu pouģ²vanou pro pŚepravu hoŚlavĨch odpadŢ nebo mus² bĨt n§drģ cisterny odoln§ proti 
tlaku vyvolan®mu vĨbuchem, coģ znamen§ bĨt schopn§ bez ¼niku, ale s deformacemi, odolat 
vĨbuchu zpŢsoben®mu proniknut²m plamene. 

(c) Ļerpadla, kter§ mohou dod§vat pŚetlak, mus² bĨt vybavena bezpeļnostn²m zaŚ²zen²m 
pŚipojenĨm k potrub², kter® mŢģe bĨt natlakov§no. Bezpeļnostn² zaŚ²zen² mus² bĨt nastaveno 
na vyprazdŔov§n² pŚi tlaku nepŚevyġuj²c²m nejvyġġ² dovolenĨ provozn² tlak cisterny. 

(d) Uzav²rac² ventil mus² bĨt vloģen mezi n§drģ, nebo vĨstup ze zaŚ²zen² zabraŔuj²c²ho pŚeplnŊn², 
upevnŊn®ho k n§drģi, a potrub² spojuj²c² n§drģ s ļerpadlovou/sac² jednotkou. 

(e) Cisterna mus² bĨt vybavena vhodnĨm pŚetlakovĨm/podtlakovĨm tlakomŊrem, kterĨ mus² bĨt 
namontov§n v poloze, v n²ģ mŢģe bĨt snadno ļitelnĨ osobou obsluhuj²c² ļerpadlovou/sac² 
jednotku. Na stupnici mus² bĨt rozliġovac² ļarou vyznaļen nejvyġġ² provozn² tlak cisterny. 

(f) Cisterna, nebo v pŚ²padŊ komorovĨch cisteren kaģd§ komora, mus² bĨt vybavena 
hladinomŊrem SklenŊn® stavoznaky a stavoznaky z jin®ho vhodn®ho prŢhledn®ho materi§lu 
mohou bĨt pouģity jako zaŚ²zen² ukazuj²c² hladinu, pokud: 

(i) tvoŚ² ļ§st stŊny cisterny a maj² odolnost proti tlaku srovnatelnou s cisternou; nebo jsou 
upevnŊny na vnŊjġ² stranu cisterny; 

(ii) vrchn² a spodn² pŚipojen² k cisternŊ je vybaveno uzav²rac²mi ventily upevnŊnĨmi pŚ²mo 
k n§drģi a uspoŚ§danĨmi tak, aby bylo zabr§nŊno pŚepravŊ s ventily v otevŚen® poloze; 

(iii) jsou vhodn® pro provoz pŚi nejvyġġ²m provozn²m tlaku cisterny; a 

(iv) jsou um²stŊny v z·nŊ, v n²ģ je vylouļeno jak®koli riziko n§hodn®ho poġkozen². 

6.10.3.9 N§drģe cisteren pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ mus² m²t pojistnĨ ventil s pŚedŚazenĨm prŢtrģnĨm 
kotouļem. 

Tento ventil mus² bĨt schopen automaticky se otevŚ²t pŚi tlaku rovn®m 0,9 aģ 1,0 n§sobku zkuġebn²ho 
tlaku n§drģe, na kterou je namontov§n. Pouģ²v§n² ventilŢ se z§tŊģ² nebo ventilŢ s protiz§vaģ²m je 
zak§z§no.  

PrŢtrģnĨ kotouļ se mus² protrhnout nejdŚ²ve pŚi dosaģen² poļ§teļn²ho otev²rac²ho tlaku a nejpozdŊji 
pŚi dosaģen² zkuġebn²ho tlaku cisterny, na kter® je namontov§n. 

Bezpeļnostn² zaŚ²zen² mus² bĨt takov®ho typu, aby odolaly dynamickĨm ¼ļinkŢm vļetnŊ pohybu 
kapalin v n§drģi. 

Prostor mezi prŢtrģnĨm kotouļem a pojistnĨm ventilem mus² bĨt vybaven tlakomŊrem nebo vhodnĨm 
indik§torem pro zjiġtŊn² protrģen² kotouļe, vzniku trhlin nebo ¼niku, kterĨ mŢģe zapŚ²ļinit ġpatnou 
funkci pojistn®ho ventilu.  

6.10.4 Inspekce  

Cisterny pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ mus² bĨt podrobeny inspekc²m pŚedepsanĨm v 6.8.2.4.3 
pro nesn²mateln® a sn²mateln® cisterny nejpozdŊji kaģd® tŚi roky a pro cisternov® kontejnery 
a cisternov® vĨmŊnn® n§stavby nejpozdŊji dva a pŢl roku, a kromŊ toho jeġtŊ prohl²dce sv®ho vnitŚn²ho 
stavu. 
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KAPITOLA 6.11   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI, VħROBU, INSPEKCE A ZKOUĠENĉ 
KONTEJNERš PRO VOLNŉ LOĢEN£ LĆTKY 

6.11.1 (Vyhrazeno) 

6.11.2 Platnost a vġeobecn® poģadavky 

6.11.2.1 Kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky a jejich provozn² a konstrukļn² vĨstroj mus² bĨt tak konstruov§ny  
a vyrobeny, aby odol§valy, beze ztr§ty obsahu, vnitŚn²mu tlaku obsahu a nam§h§n²m pŚi norm§ln² 
manipulaci a pŚepravŊ. 

6.11.2.2 Pokud je namontov§n vyprazdŔovac² ventil, mus² se d§t zajistit v uzavŚen® poloze a celĨ 
vyprazdŔovac² syst®m mus² bĨt vhodnŊ chr§nŊn proti poġkozen². Ventily maj²c² p§kov® uz§vŊry mus² 
bĨt zajiġtŊny proti neģ§douc²mu otevŚen² a poloha jeho otevŚen² nebo uzavŚen² mus² bĨt zŚetelnŊ 
vyznaļena. 

6.11.2.3 K·d pro znaļen² typŢ kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky 

N§sleduj²c² tabulka uv§d² k·dy, kter® je nutno pouģ²vat pro znaļen² typŢ kontejnerŢ pro volnŊ loģen® 
l§tky: 

Typy kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky K·d 

Kontejner s plachtou pro volnŊ loģen® l§tky BK1 

UzavŚenĨ kontejner pro volnŊ loģen® l§tky BK2 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky BK3 

6.11.2.4 S ohledem na vŊdeckĨ a technickĨ pokrok, pouģit² alternativn²ch uspoŚ§d§n², kter§ nab²zej² nejm®nŊ 
rovnocennou bezpeļnost jako poģadavky uveden® v t®to kapitole, mohou bĨt pŚ²sluġnĨm org§nem 
povaģov§na za vyhovuj²c². 

6.11.3 Poģadavky na konstrukci, vĨrobu, inspekce a zkouġen² kontejnerŢ 
odpov²daj²c²ch KBK pouģ²vanĨch jako BK1 nebo BK2 kontejnery pro volnŊ 
loģen® l§tky 

6.11.3.1 Konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky 

6.11.3.1.1 Vġeobecn® konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky tohoto pododd²lu mus² bĨt splnŊny, jestliģe kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky splŔuje poģadavky normy ISO 1496-4:1991 ĂS®rie 1 N§kladn² kontejnery ï 
Specifikace a zkouġen² ï ļ§st 4: Netlakov® kontejnery pro volnŊ loģen® such® l§tkyò a kontejner je 
prachotŊsnĨ. 

6.11.3.1.2 Kontejnery konstruovan® a zkouġen® podle normy ISO 1496-1:1990 ĂS®rie 1 N§kladn² kontejnery ï 
Specifikace a zkouġen² ï ļ§st 1: Vġeobecn® n§kladn² kontejnery pro vġeobecn® ¼ļelyò mus² bĨt 
vybaveny provozn² vĨstroj², kter§ je, vļetnŊ jej²ho pŚipojen²m ke kontejneru, konstruov§na, aby 
vyztuģovala konec stŊn a zlepġovala pod®ln® uchycen², jak je to nutn® pro splnŊn² zkuġebn²ch 
poģadavkŢ normy ISO 1496-4:1991. 

6.11.3.1.3 Kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt prachotŊsn®. Pokud je pouģito vyloģen² pro zajiġtŊn² 
prachotŊsnosti kontejneru, mus² bĨt toto vyloģen² vyrobeno z vhodn®ho materi§lu. Pevnost 
a konstrukce pouģit®ho materi§lu vyloģen² mus² bĨt pŚimŊŚen§ vnitŚn²mu objemu kontejneru a jeho 
pŚedpokl§dan®mu pouģit². Spoje a uz§vŊry vyloģen² mus² odolat tlakŢm a r§zŢm, ke kterĨm mŢģe 
doch§zet bŊhem norm§ln² manipulace a pŚepravy. Pro vŊtran® kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky 
jak®koli vyloģen² nesm² omezovat provoz ventilaļn²ch zaŚ²zen². 

6.11.3.1.4 Provozn² vĨstroj kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky konstruovanĨch pro vyprazdŔov§n² skl§pŊn²m mus² 
bĨt schopna odolat celkov® naplnŊn® hmotnosti ve skl§pŊc² poloze. 
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6.11.3.1.5 Jak§koli posuvn§ stŚecha nebo postrann² stŊna nebo koncov§ stŊna mus² bĨt vybavena 
uzamykatelnĨmi zaŚ²zen²mi se zabezpeļovac²mi zaŚ²zen²mi ukazuj²c²mi uzamļenĨ stav viditelnŊ 
pozorovatelnĨ z ¼rovnŊ zemŊ.  

6.11.3.2 Provozn² vĨstroj 

6.11.3.2.1 Plnic² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² mus² bĨt tak konstruov§no a uspoŚ§d§no, aby bylo chr§nŊno proti 
riziku vytrģen² nebo poġkozen² bŊhem pŚepravy a manipulace. Plnic² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² mus² 
bĨt schopny zajiġtŊn² proti neģ§douc²mu otevŚen². OtevŚen§ a uzavŚen§ poloha a smŊr uzavŚen² mus² 
bĨt zŚetelnŊ vyznaļeny. 

6.11.3.2.2 TŊsnŊn² otvorŢ mus² bĨt uspoŚ§d§na tak, aby se zabr§nilo jak®mukoli poġkozen² pŚi provozu, plnŊn² 
a vyprazdŔov§n² kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky. 

6.11.3.2.3 Jestliģe je vyģadov§no vŊtr§n², kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt vybaveny prostŚedky pro 
vĨmŊnu vzduchu, buŅ pŚ²rodn²m zpŢsobem, napŚ. pouze otvory, nebo aktivn²mi prvky, 
napŚ. ventil§tory. VŊtr§n² mus² bĨt konstruov§no tak, aby se po celou dobu zabr§nilo podtlakŢm 
v kontejneru. VŊtrac² prvky kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky pro pŚepravu hoŚlavĨch l§tek nebo l§tek 
vyv²jej²c²ch hoŚlav® plyny nebo p§ry mus² bĨt konstruov§ny tak, aby nebyly z§palnĨm zdrojem.  

6.11.3.3 Inspekce a zkouġen² 

6.11.3.3.1 Kontejnery pouģ²van®, udrģovan® a schv§len® jako kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky v souladu 
s poģadavky tohoto odd²lu mus² bĨt zkouġeny a schv§leny podle KBK. 

6.11.3.3.2 Kontejnery pouģ²van® a kvalifikovan® jako kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt podrobeny 
periodickĨm inspekc²m podle KBK. 

6.11.3.4 Znaļen² 

6.11.3.4.1 Kontejnery pouģ²van® jako kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt oznaļeny bezpeļnostn²m 
schvalovac²m ġt²tkem podle KBK. 

6.11.4 Poģadavky na konstrukci, vĨrobu a schv§len² BK1 nebo BK2 kontejnerŢ pro 
volnŊ loģen® l§tky jinĨch neģ kontejnerŢ odpov²daj²c²ch KBK 

POZNĆMKA: Pokud kontejnery odpov²daj²c² ustanoven²m tohoto odd²lu jsou pouģ²v§ny pro pŚepravu 
tuhĨch volnŊ loģenĨch l§tek, v n§kladn²m listu mus² bĨt uveden tento z§pis: 

ĂKontejner pro volnŊ loģen® l§tky BK(x) schv§lenĨ pŚ²sluġnĨm org§nem  ............ ò. (viz 5.4.1.1.17)ò. 

6.11.4.1 Kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky podle tohoto odd²lu zahrnuj² skipov® n§doby, kontejnery pro 
pŚepravu volnŊ loģenĨch l§tek v syst®mu off shore, z§sobn²ky na volnŊ loģen® l§tky, vĨmŊnn® 
n§stavby, n§sypn® kontejnery, v§liv® kontejnery a loģn® komory vozidel. 

POZNĆMKA: Tyto kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky zahrnuj² t®ģ kontejnery odpov²daj²c² vyhl§ġk§m 
IRS 50591 (Roller units for horizontal transhipment ï Technical conditions governing their use in 
international traffic)1 a IRS 50592 (Intermodal Transport Units (other than semi-trailers) for vertical 
transhipment and suitable for carriage on wagons ï Minimum requirements)2 publikovan® UIC, jak je 
uvedeno v 7.1.3, kter® neodpov²daj² KBK. 

6.11.4.2 Tyto kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny tak, aby byly dostateļnŊ 
odoln® proti r§zŢm a nam§h§n²m norm§lnŊ se vyskytuj²c²m bŊhem pŚepravy pŚ²padnŊ vļetnŊ 
pŚekl§dky mezi rŢznĨmi druhy dopravy. 

6.11.4.3 (Vyhrazeno) 

6.11.4.4 Tyto kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt schv§leny pŚ²sluġnĨm org§nem a schv§len² mus² 
zahrnovat k·d pro znaļen² typŢ kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky podle 6.11.2.3 a pŚ²padnŊ poģadavky 
pro inspekce a zkouġen². 

                                                           

1  Prvn² vyd§n² IRS (International Railway Solution) platn® od 1. ļervna 2020. 

2  Druh® vyd§n² IRS (International Railway Solution) platn® od 1. prosince 2020. 
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6.11.4.5 Pokud je nezbytn® pouģit² vyloģen² pro udrģen² nebezpeļnĨch vŊc², toto vyloģen² mus² plnit ustanoven² 
uveden® v 6.11.3.1.3. 

6.11.5 Poģadavky na konstrukci , vĨrobu , inspekce a zkouġky flexibiln²ch kontejnerŢ 
pro volnŊ loģen® l§tky BK3 

6.11.5.1 Konstrukļn² a vĨrobn² poģadavky 

6.11.5.1.1 Flexibiln² kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt prachotŊsn®. 

6.11.5.1.2 Flexibiln² kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt kompletnŊ uzavŚen®, aby se zamezilo ¼niku 
obsahu. 

6.11.5.1.3 Flexibiln² kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt vodotŊsn®. 

6.11.5.1.4 Ļ§sti flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky, kter® jsou v pŚ²m®m kontaktu s nebezpeļnĨmi 
vŊcmi: 

(a) nesmŊj² bĨt tŊmito nebezpeļnĨmi vŊcmi naruġov§ny ani vĨznamnŊ zeslabov§ny;  

(b) nesmŊj² vyvolat ģ§dnĨ nebezpeļnĨ ¼ļinek, napŚ. pŢsobit jako katalyz§tor pŚi reakci nebo reagovat 
s nebezpeļnĨmi vŊcmi; a 

(c) nesmŊj² dovolit propouġtŊn² nebezpeļnĨch vŊc², kter® by mohlo pŚedstavovat nebezpeļ² 
za norm§ln²ch podm²nek pŚepravy 

6.11.5.2 Provozn² vĨstroj a manipulaļn² pŚ²sluġenstv² 

6.11.5.2.1 Plnic² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² mus² bĨt konstruov§na tak, aby byla chr§nŊna proti riziku poġkozen² 
bŊhem pŚepravy a manipulace. Pln²c² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² mus² bĨt zajiġtŊna proti neģ§douc²mu 
otevŚen². 

6.11.5.2.2 Z§vŊsn§  lana  flexibiln²ho  kontejneru  pro volnŊ  loģen® l§tky,  pokud  jsou  namontov§na, mus² bĨt 
odoln§ proti tlaku a dynamickĨm sil§m, kter® se mohou objevit pŚi norm§ln² manipulaci a pŚepravŊ. 

6.11.5.2.3 Manipulaļn² pŚ²sluġenstv² mus² bĨt dostateļn® pevn®, aby odolalo opakovan®mu pouģ²v§n². 

6.11.5.3 Inspekce a zkouġky 

6.11.5.3.1 Konstrukļn² typ kaģd®ho flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt odzkouġen, jak je 
stanoveno v 6.11.5, v souladu s postupy stanovenĨmi pŚ²sluġnĨm org§nem povoluj²c²m um²stŊn² 
znaļky a mus² bĨt schv§len t²mto pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.11.5.3.2 Zkouġky mus² bĨt opakov§ny po kaģd® zmŊnŊ  konstrukļn²ho typu, kter§ mŊn² konstrukci, materi§l 
nebo zpŢsob vĨroby flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky. 

6.11.5.3.3 Zkouġky mus² bĨt provedeny na flexibiln²ch kontejnerech pro volnŊ loģen® l§tky pŚipravenĨmi jako pro 
pŚepravu. Flexibiln² kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt naplnŊny na takov® maxim§ln² 
mnoģstv², pŚi jak®m smŊj² bĨt pouģ²v§ny, a obsah mus² bĨt rovnomŊrnŊ rozdŊlen. L§tky, kter® maj² bĨt 
pŚepravov§ny ve flexibiln²m kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky, mohou bĨt nahrazeny jinĨmi l§tkami, 
kromŊ pŚ²padŢ, kdy by to znehodnotilo vĨsledky zkouġky. Pokud je pouģit§ jin§ l§tka,  mus² m²t stejn® 
fyzik§ln² charakteristiky (hmotnost, velikost zrna apod.) jako l§tka, kter§ se m§ pŚepravovat.. Je 
pŚ²pustn® pouģ²t pŚ²davnou z§tŊģ, jako jsou s§ļky s olovŊnĨm ġrotem, aby se dos§hlo poģadovan® 
celkov® hmotnosti flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky, pokud jsou um²stŊny tak, ģe nejsou 
ovlivnŊny vĨsledky zkouġky. 

6.11.5.3.4 Flexibiln² kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt vyr§bŊny a zkouġeny podle programu zajiġtŊn² 
kvality, kterĨ uspokojuje pŚ²sluġnĨ org§n, aby se zajistilo, ģe kaģdĨ vyrobenĨ flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky spln² podm²nky t®to kapitoly. 

6.11.5.3.5 Zkouġka volnĨm p§dem 

6.11.5.3.5.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 
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6.11.5.3.5.2 PŚ²prava pro zkouġku 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt naplnŊn na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou 
hmotnost. 

6.11.5.3.5.3 Postup zkouġky  

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt podroben zkouġce volnĨm p§dem na nepruģnou, 
vodorovnou dopadovou plochu. Dopadov§ plocha mus² bĨt: 

(a) celistv§ a dostateļnŊ masivn², aby se nemohla posunout; 

(b) ploch§ s povrchem zbavenĨm m²stn²ch poġkozen² schopnĨch ovlivnit vĨsledky zkouġky; 

(c) dostateļnŊ tuh§, aby za zkuġebn²ch podm²nek nebyla deformovateln§ a n§chyln§ k poġkozen² 
bŊhem zkouġek; a 

(d) dostateļnŊ velk§ k zajiġtŊn² toho, ģe flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky dopadne zcela 
na jej² povrch. 

Po dopadu mus² bĨt flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky vr§cen do stojat® polohy pro prohl²dku. 

6.11.5.3.5.4 VĨġka p§du mus² bĨt: 

Obalov§ skupina III: 0,8 m 

6.11.5.3.5.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce: 

(a) Nesm² doj²t k ģ§dn® ztr§tŊ obsahu. NepatrnĨ unik, napŚ. z uz§vŊrŢ nebo m²sty na ġvech, pŚi 
n§razu nen² povaģov§n za selh§n² flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky, pokud 
nedoch§z² po jeho vr§cen² do stojat® polohy k dalġ²mu ¼niku. 

(b) Nesm² doj²t k ģ§dn®mu poġkozen², kter® uļin² flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky 
nezpŢsobilĨm pro jeho pŚepravu k recyklaci nebo likvidaci. 

6.11.5.3.6 Zkouġka zdvihem shora 

6.11.5.3.6.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.11.5.3.6.2 PŚ²prava pro zkouġku 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt naplnŊn na ġestin§sobek sv® nejvyġġ² ļist® (netto) 
hmotnosti, pŚiļemģ n§klad mus² bĨt rovnomŊrnŊ rozloģen. 

6.11.5.3.6.3 Postup zkouġky 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt zdviģen zpŢsobem, pro kterĨ je zkonstruov§n, aģ 
se nedotĨk§ zemŊ a v t®to poloze drģen po dobu 5 minut. 

6.11.5.3.6.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

 Nesm² doj²t k ģ§dn®mu poġkozen² flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky nebo jeho zvedac²ch 
zaŚ²zen², kter® by jej uļinilo nezpŢsobilĨm pro pŚepravu nebo manipulaci, a k ģ§dn® ztr§tŊ obsahu. 

6.11.5.3.7 Zkouġka pŚeklopen²m (p§dem z pŚeklopen²) 

6.11.5.3.7.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.11.5.3.7.2 PŚ²prava pro zkouġku 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt naplnŊn na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou 
hmotnost. 

6.11.5.3.7.3 Postup zkouġky 
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Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt pŚevr§cen tak, aby padl na jakoukoliv ļ§st sv® 
vrchn² strany zvednut²m boļn² strany, kter§ je nejd§le od n§razov® hrany, na dopadovou plochu,  kter§ 
je nepruģn§ a vodorovn§. Dopadov§ plocha: 

(a) celistv§ a dostateļnŊ masivn², aby se nemohla posunout; 

(b) ploch§ s povrchem zbavenĨm m²stn²ch poġkozen² schopnĨch ovlivnit vĨsledky zkouġky; 

(c) dostateļnŊ tuh§, aby za zkuġebn²ch podm²nek nebyla deformovateln§ a n§chyln§ k poġkozen² 
bŊhem zkouġek; a 

(d) dostateļnŊ velk§ k zajiġtŊn² toho, ģe flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky spadne zcela na 
jej² povrch. 

6.11.5.3.7.4 Pro vġechny flexibiln² kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky je pŚeklopn§ vĨġka stanovena n§sledovnŊ: 

Obalov§ skupina III: 0,8m 

6.11.5.3.7.5 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Nesm² doj²t k ģ§dn® ztr§tŊ obsahu. NepatrnĨ unik, napŚ. z uz§vŊrŢ nebo m²sty na ġvech, pŚi n§razu 
nen² povaģov§n za selh§n² flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky, pokud nedoch§z² k dalġ²mu 
¼niku. 

6.11.5.3.8 Zkouġka vztyļov§n²m 

6.11.5.3.8.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky konstruovan® pro zved§n² shora nebo 
ze strany jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.11.5.3.8.2 PŚ²prava pro zkouġku 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt naplnŊn nejm®nŊ na 95 % sv®ho vnitŚn²ho objemu 
a na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou hmotnost. 

6.11.5.3.8.3 Postup zkouġky 

Na stranŊ leģ²c² flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt zvednut rychlost² nejm®nŊ 0,1 m/s 
do stojat® polohy tak, aby se nedotĨkal zemŊ, ne v²ce neģ polovinou zvedac²ch zaŚ²zen². 

6.11.5.3.8.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Nesm² doj²t k ģ§dn®mu poġkozen² flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky nebo jeho zvedac²ch 
zaŚ²zen², kter® by flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky uļinilo nezpŢsobilĨm pro pŚepravu nebo 
manipulaci. 

6.11.5.3.9 Zkouġka roztrģen²m 

6.11.5.3.9.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.11.5.3.9.2 PŚ²prava pro zkouġku 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt naplnŊn na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou 
hmotnost.  

6.11.5.3.9.3 Postup zkouġky 

Kdyģ je flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky na zemi, provede se Śez v d®lce 300 mm, kterĨ ¼plnŊ 
pronikne vġemi vrstvami flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky u nejġirġ² z boļn²ch stŊn. řez 
mus² bĨt proveden v ¼hlu 45Á k hlavn² ose flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky, a to v polovinŊ 
vĨġky mezi dnem a horn² hladinou obsahu. Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt potom 
vystaven rovnomŊrnŊ rozdŊlen®mu stohovac²mu zat²ģen² odpov²daj²c²mu dvojn§sobku nejvyġġ² 
dovolen® celkov® hmotnosti. Zat²ģen² mus² pŢsobit nejm®nŊ po dobu 15 minut. Flexibiln² kontejner pro 
volnŊ loģen® l§tky, konstruovanĨ pro zdvih§n² shora nebo ze strany, mus² bĨt po odstranŊn² 
stohovac²ho zat²ģen² zvednut, aģ se nedotĨk§ zemŊ, a v t®to poloze mus² bĨt drģen po dobu 15 minut. 
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6.11.5.3.9.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

řez se nesm² prodlouģit o v²ce neģ 25 % sv® pŢvodn² d®lky. 

6.11.5.3.10 Zkouġka stohov§n²m 

6.11.5.3.10.1 Rozsah pouģit² 

Pro vġechny typy flexibiln²ch kontejnerŢ pro volnŊ loģen® l§tky jako zkouġka konstrukļn²ho typu. 

6.11.5.3.10.2 PŚ²prava pro zkouġku 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt naplnŊn na svou nejvyġġ² dovolenou celkovou 
hmotnost.  

6.11.5.3.10.3 Postup zkouġky 

Flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky mus² bĨt vystaven s²le pŢsob²c² na jeho horn² povrch, kter§ 
je rovna ļtyŚn§sobku kapacity n§kladu, pro kterou byl zkonstruov§n, po dobu 24 hodin. 

6.11.5.3.10.4 Krit®ria pro vyhovŊn² zkouġce 

Nesm² doj²t k ģ§dn® ztr§tŊ obsahu bŊhem zkouġky ani po odstranŊn² z§tŊģe. 

6.11.5.4 Protokol o zkouġce 

6.11.5.4.1 O zkouġce mus² bĨt seps§n protokol obsahuj²c² alespoŔ n§sleduj²c² podrobnosti, kterĨ mus² bĨt 
pŚ²stupnĨ uģivatelŢm flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky: 

1. N§zev a adresa zkuġebny; 

2. N§zev a adresa ģadatele (kde to je vhodn®); 

3. Jedineļn® identifikaļn² ļ²slo protokolu o zkouġce; 

4. Datum protokolu o zkouġce; 

5. VĨrobce flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky; 

6. Popis konstrukļn²ho typu flexibiln²ho kontejneru pro volnŊ loģen® l§tky (napŚ. rozmŊry, 
materi§ly, uz§vŊry, tlouġŠky atd.) a/nebo fotografie; 

7. Nejvyġġ² vnitŚn² objem/nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost. 

8. Charakteristiky zkuġebn²ch n§pln² (l§tek), napŚ. rozmŊr zrn u tuhĨch l§tek; 

9. Popisy zkouġky a vĨsledky; 

10. Zkuġebn² protokol mus² bĨt podeps§n s uveden²m jm®na a funkce signat§Śe. 

6.11.5.4.2 Protokol o zkouġce mus² obsahovat prohl§ġen², ģe flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky pŚipravenĨ 
jako pro pŚepravu byl odzkouġen podle pŚ²sluġnĨch ustanoven² t®to kapitoly a ģe pouģit² jinĨch 
obalovĨch postupŢ nebo komponentŢ mŢģe uļinit protokol neplatnĨm. Jedno vyhotoven² protokolu o 
zkouġce mus² bĨt d§no k dispozici pŚ²sluġn®mu org§nu. 

6.11.5.5 Znaļen² 

6.11.5.5.1 KaģdĨ flexibiln² kontejner pro volnŊ loģen® l§tky urļenĨ pro pouģit² podle ustanoven² ADR mus² bĨt 
opatŚen znaļkami, kter§ jsou trval®, ļiteln® a um²stŊn® na m²stŊ, aby byly snadno viditeln®. P²smena, 
ļ²slice a znaky mus² bĨt nejm®nŊ 24 mm vysok® a mus² uv§dŊt: 

 

(a) Znak SpojenĨch n§rodŢ pro obaly; 
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Tento znak nesm² bĨt pouģit pro jin® ¼ļely neģ pro osvŊdļen², ģe obal, flexibiln² kontejner 
pro volnŊ loģen® l§tky, pŚem²stiteln§ cisterna nebo MEGC splŔuje pŚ²sluġn® poģadavky 
kapitoly 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 nebo 6.11; 

(b) K·d BK3; 

(c) Velk® p²smeno znaļ²c² obalovou skupinu(y), pro kterou(®) byl konstrukļn² typ  schv§len:  

 Z jen pro obalovou skupinu III; 

(d) MŊs²c a rok (posledn² dvŊ ļ²slice) vĨroby; 

(e) Oznaļen² st§tu schvaluj²c²ho pŚidŊlen² znaļky uveden²m rozliġovac² znaļky pro motorov§ 

vozidla v mezin§rodn²m provozu3; 

(f) N§zev nebo znak vĨrobce a jin§ identifikace flexibiln²ho kontejner pro volnŊ loģen® l§tky 
stanoven§ pŚ²sluġnĨm org§nem; 

(g) Zkuġebn² z§tŊģ pŚi zkouġce stohov§n²m v kg; 

(h) Nejvyġġ² dovolen§ celkov§ hmotnost v kg. 

Znaļen² mus² bĨt provedeno v poŚad² uveden®m v (a) aģ (h); kaģdĨ prvek znaļky poģadovanĨ v tŊchto 
pododstavc²ch mus² bĨt jasnŊ oddŊlen, napŚ. pomoc² lom²tka nebo mezery tak, aby byl jasnŊ 
identifikovatelnĨ.  

6.11.5.5.2 PŚ²klad znaļen² 

 

 

BK3/Z/11 09 

RUS/NTT/MK-14-10 

   56000/14000 

  

                                                           

3 Rozliġovac² znaļka pro motorov§ vozidla v mezin§rodn²m provozu pŚedepsan§ V²deŔskou ¼mluvou o silniļn²m provozu (1968). 
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KAPITOLA 6.12   
 

POĢADAVKY NA VħROBU, VħSTROJ, SCHVALOVĆNĉ TYPU, 
INSPEKCE A ZKOUĠENĉ A ZNAĻENĉ CISTEREN, KONTEJNERš PRO 
VOLNŉ LOĢEN£ LĆTKY A ZVLĆĠTNĉCH KOMOR PRO VħBUĠNINY 
MOBILNĉCH JEDNOTEK PřIPRAVUJĉCĉCH VħBUĠNINY (MEMU) 

POZNĆMKA 1: Pro pŚem²stiteln® cisterny viz kapitola 6.7; pro nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), sn²mateln® 
cisterny, cisternov® kontejnery a cisternov® vĨmŊnn® n§stavby s n§drģemi z kovovĨch materi§lŢ 
viz kapitola 6.8; pro cisterny z vyztuģenĨch plastŢ viz kapitola 6.9 nebo kapitola 6.13, jak je to vhodn®; 
pro cisterny pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ viz kapitola 6.10; pro kontejner pro volnŊ loģen® l§tky 
viz kapitola 6.11. 

POZNĆMKA 2: Tato kapitola se vztahuje na nesn²mateln® cisterny, sn²mateln® cisterny, cisternov® kontejnery 
a cisternov® vĨmŊnn® n§stavby, kter® nesplŔuj² poģadavky kapitol uvedenĨch v Pozn§mce 1, jakoģ 
i cisternov® kontejnery a zvl§ġtn² komory pro vĨbuġniny. 

6.12.1 Rozsah pouģit² 

Poģadavky t®to kapitoly se vztahuj² na cisterny, cisternov® kontejnery a zvl§ġtn² komory urļen® pro 
pŚepravu nebezpeļnĨch vŊc² na MEMU. 

6.12.2 Vġeobecn§ ustanoven² 

6.12.2.1 Cisterny mus² splŔovat ustanoven² kapitoly 6.8, navzdory minim§ln²mu vnitŚn²mu objemu 
definovan®mu v odd²lu 1.2.1 pro nesn²mateln® cisterny, jak je uvedeno ve zvl§ġtn²ch ustanoven²ch 
t®to kapitoly.  

6.12.2.2 Kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky urļen® pro pŚepravu nebezpeļnĨch vŊc² na MEMU mus² splŔovat 
poģadavky na kontejnery pro volnŊ loģen® l§tky typu BK2. 

6.12.2.3 Pokud jednotliv§ cisterna nebo kontejner pro volnŊ loģen® l§tky obsahuje v²ce neģ jednu l§tku, kaģd§ 
mus² bĨt oddŊlena nejm®nŊ dvŊma stŊnami s odvŊtranĨm prostorem mezi nimi. 

6.12.3 Cisterny  

6.12.3.1 Cisterny s  vnitŚn²m objemem 1 000 litr Ţ nebo v²ce 

6.12.3.1.1 Tyto cisterny mus² splŔovat poģadavky odd²lu 6.8.2. 

6.12.3.1.2 Pro UN 1942 a 3375 mus² cisterna splŔovat poģadavky kapitol 4.3 a 6.8 tĨkaj²c² se vĨdechovĨch 
zaŚ²zen², a kromŊ toho mus² m²t prŢtrģn® kotouļe nebo jin® vhodn® prostŚedky nouzovĨch zaŚ²zen² pro 
vyrovn§v§n² tlaku schv§len® pŚ²sluġnĨm org§nem zemŊ pouģ²v§n². 

6.12.3.1.3 U n§drģ² nekruhov®ho prŢŚezu, napŚ. pravo¼hlĨch nebo elipsovitĨch n§drģ², kter® nemohou bĨt 
zkonstruov§ny podle 6.8.2.1.4 a norem nebo technick®ho pŚedpisu v nich uveden®ho, schopnost 
odolat dovolen®mu napŊt² mŢģe bĨt prok§z§na tlakovou zkouġkou stanovenou pŚ²sluġnĨm org§nem. 

Tyto cisterny mus² splŔovat poģadavky pododd²lu 6.8.2.1 kromŊ 6.8.2.1.3, 6.8.2.1.4 a 6.8.2.1.13 aģ 
6.8.2.1.22. 
 
TlouġŠka tŊchto n§drģ² nesm² bĨt menġ² neģ hodnoty v n²ģe uveden® tabulce: 

Materi§l Minim§ln² tlouġŠka 

Austenitick® nerezavŊj²c² oceli  2,5 mm 

Jin® oceli 3 mm 

Hlin²kov® slitiny 4 mm 

Hlin²k 99,80 % ļistoty  6 mm 



1245 

Mus² bĨt provedena ochrana proti poġkozen² pŚi boļn²m n§razu nebo pŚevr§cen². Vybaven² ochranou 
mus² bĨt provedeno podle 6.8.2.1.20 nebo pŚ²sluġnĨ org§n mus² schv§lit alternativn² ochrann§ 
opatŚen².  

6.12.3.1.4 OdchylnŊ od poģadavkŢ 6.8.2.5.2 cisterny nemus² bĨt oznaļeny k·dem cisterny a zvl§ġtn²m 
ustanoven²m, pokud je to vhodn®. 

6.12.3.2 Cisterny s  vnitŚn²m objemem menġ²m neģ 1 000 litr Ţ 

6.12.3.2.1 Konstrukce tŊchto cisteren mus² splŔovat poģadavky pododd²lu 6.8.2.1 kromŊ 6.8.2.1.3, 6.8.2.1.4, 
6.8.2.1.6, 6.8.2.1.10 aģ 6.8.2.1.23 a 6.8.2.1.28. 

6.12.3.2.2 VĨstroj tŊchto cisteren mus² splŔovat poģadavky 6.8.2.2.1. Pro UN 1942 a 3375 mus² cisterna splŔovat 
poģadavky kapitol 4.3 a 6.8 tĨkaj²c² se vĨdechovĨch zaŚ²zen², a kromŊ toho mus² m²t prŢtrģn® kotouļe 
nebo jin® vhodn® prostŚedky nouzovĨch zaŚ²zen² pro vyrovn§v§n² tlaku schv§len® pŚ²sluġnĨm org§nem 
zemŊ pouģ²v§n². 

6.12.3.2.3 TlouġŠka tŊchto n§drģ² nesm² bĨt menġ² neģ hodnoty v n²ģe uveden® tabulce: 

Materi§l Minim§ln² tlouġŠka 

Austenitick® nerezavŊj²c² oceli 2,5 mm 

Jin® oceli 3 mm 

Hlin²kov® slitiny 4 mm 

Hlin²k 99,80 % ļistoty 7 mm 

6.12.3.2.4 Cisterny mohou m²t konstrukļn² ļ§sti bez polomŊru vypouklosti. Alternativn² podpŢrn§ opatŚen² mohou 
bĨt zakŚiven® stŊny, vlnit® stŊny nebo ģebra. V nejm®nŊ jednom smŊru vzd§lenost mezi dvŊma 
paraleln²mi podpŊrami na kaģd® stranŊ cisterny nesm² bĨt vŊtġ² neģ 100 n§sobek tlouġŠky stŊny. 

6.12.3.2.5 Svary mus² bĨt odbornŊ proveden® a mus² zaruļit naprostou bezpeļnost. Sv§Śeļsk® operace mus² 
prov§dŊt kvalifikovan² sv§Śeļi pouģ²vaj²c² sv§Śec² postup, jehoģ kvalita (vļetnŊ potŚebn®ho tepeln®ho 
zpracov§n²) byla prok§z§na technologickou zkouġkou. 

6.12.3.2.6 Poģadavky 6.8.2.4 se nepouģij². Avġak prvn² a periodick® inspekce tŊchto cisteren mus² bĨt provedeny 
pod odpovŊdnost² uģivatele nebo vlastn²ka MEMU. N§drģe a jejich vĨstroj mus² bĨt podrobeny vizu§ln² 
prohl²dce jejich vnŊjġ²ho a vnitŚn²ho stavu a zkouġce tŊsnosti pro uspokojen² pŚ²sluġn®ho org§nu 
nejpozdŊji kaģd® tŚi roky. 

6.12.3.2.7 Poģadavky na schv§len² typu 6.8.2.3 a na znaļen² 6.8.2.5 se nepouģij². 

6.12.4 Ļ§sti vĨstroje 

6.12.4.1 Cisterny se spodn²m vyprazdŔov§n²m pro UN 1942 a UN 3375 mus² m²t nejm®nŊ dva uz§vŊry. Jeden 
z tŊchto uz§vŊrŢ mŢģe bĨt ļerpadlo m²s²c² nebo nab²jec² produkt nebo ġnek. 

6.12.4.2 Jak®koli potrub² za prvn²m uz§vŊrem mus² bĨt z tavn®ho materi§lu (tj. gumov§ hadice) nebo m²t jinĨ 
tavnĨ prvek. 

6.12.4.3 K zamezen² jak®koli ztr§ty obsahu v pŚ²padŊ poġkozen² vnŊjġ²ch ļerpadel a vyprazdŔovac²ch prvkŢ 
(potrub²), prvn² uz§vŊr a jeho sedla mus² bĨt chr§nŊny proti nebezpeļ² utrģen² vnŊjġ²mi nam§h§n²mi 
nebo mus² bĨt tak konstruov§ny, aby jim odolaly. Plnic² a vyprazdŔovac² zaŚ²zen² (vļetnŊ slepĨch 
pŚ²rub nebo ġroubovĨch uz§vŊrŢ) a ochrann® kryty (pokud jsou) mus² bĨt zajiġtŊny proti jak®mukoli 
neģ§douc²mu otevŚen². 

6.12.4.4 VĨdechov§ zaŚ²zen² podle 6.8.2.2.6 na cistern§ch pro UN 3375 mŢģe bĨt nahrazen Ălabut²mi krkyñ. 
Takov§ vĨstroj mus² bĨt chr§nŊna proti nebezpeļ² utrģen² vnŊjġ²mi nam§h§n²mi nebo mus² bĨt tak 
konstruov§na, aby jim odolala. 
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6.12.5 Zvl§ġtn² komory pro vĨbuġniny 

Komory pro kusy s vĨbuġninami obsahuj²c² rozbuġky a/nebo skupiny rozbuġek a ty, kter® obsahuj² 
l§tky a pŚedmŊty skupiny sn§ġenlivosti D mus² bĨt konstruov§ny pro zabezpeļen² ¼ļinn®ho oddŊlen² 
tak, ģe zde nen² ģ§dn® nebezpeļ² pŚenosu vĨbuchu z rozbuġek a/nebo skupiny rozbuġek na l§tky 
a pŚedmŊty skupiny sn§ġenlivosti D. OddŊlen² mus² bĨt dosaģeno pouģit²m oddŊlenĨch komor nebo 
uloģen²m jednoho nebo dvou typŢ vĨbuġnin ve zvl§ġtn²m ochrann®m syst®mu. Jedna z obou metod 
oddŊlen² mus² bĨt schv§lena pŚ²sluġnĨm org§nem. Pokud materi§l pouģitĨ pro komory je kov, celĨ 
vnitŚek komory mus² bĨt pokryt materi§lem zajiġŠuj²c²m uspokojivou ohnivzdornost. Komory pro 
vĨbuġniny mus² bĨt um²stŊny tam, kde jsou chr§nŊny pŚed n§razem a pŚed poġkozen²m na nerovn®m 
ter®nu a nebezpeļnĨm vz§jemnĨm pŢsoben²m s ostatn²mi nebezpeļnĨmi vŊcmi ve vozidle a pŚed 
z§palnĨmi zdroji na vozidle, napŚ. vĨfuky atd.  

POZNĆMKA: Materi§ly zaŚazen® jako tŚ²da B-s3-d2 podle normy EN 13501-1:2007 + A1:2009 se 
povaģuj² za splŔuj²c² poģadavek ohnivzdornosti. 
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KAPITOLA 6.13   
 

POĢADAVKY NA KONSTRUKCI, VħROBU, VħSTROJ, SCHVALOVĆNĉ 
TYPU, ZKOUĠENĉ A ZNAĻENĉ NESNĉMATELNħCH CISTEREN 
(CISTERNOVħCH VOZIDEL) A SNĉMATELNħCH CISTEREN 

Z VYZTUĢENħCH PLASTU (FRP) 

POZNĆMKA:  Pro pŚem²stiteln® cisterny a UN v²ceļl§nkov® kontejnery na plyn (MEGC) viz kapitola 6.7; pro 

pŚem²stiteln® cisterny FRP viz kapitola 6.9; pro nesn²mateln® cisterny (cisternov§ vozidla), sn²mateln® 

cisterny a cisternov® kontejnery a cisternov® vĨmŊnn® n§stavby s n§drģemi vyrobenĨmi z kovovĨch 

materi§lŢ a bateriov§ vozidla a v²ceļl§nkov® kontejnery na plyn jin® neģ UN MEGC viz kapitola 6.8; 

pro cisterny pro podtlakov® vyļerp§v§n² odpadŢ viz kapitola 6.10. 

6.13.1 VġeobecnŊ 

6.13.1.1 Cisterny FRP mus² bĨt konstruov§ny, vyrobeny a zkouġeny v souladu se syst®mem kvality v 6.9.2.2.2; 
zejm®na laminovac² pr§ce a svaŚov§n² termoplastickĨch vyloģen² mus² bĨt prov§dŊny odbornŊ 
kvalifikovanĨmi pracovn²ky podle postupŢ uznanĨch pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.13.1.2 Na konstrukci a zkouġen² cisteren FRP se vztahuj² t®ģ ustanoven² 6.8.2.1.1, 6.8.2.1.7, 6.8.2.1.13, 
6.8.2.1.14 (a) a (b), 6.8.2.1.25, 6.8.2.1.27, 6.8.2.1.28 a 6.8.2.2.3. 

6.13.1.3 Na stabilitu cisternovĨch vozidel se vztahuj² poģadavky 9.7.5.1. 

6.13.2 VĨroba 

6.13.2.1 Cisterny FRP mus² bĨt konstruov§ny a vyrobeny v souladu s poģadavky 6.9.2.2.3.2 aģ 6.9.2.2.3.7 
a 6.9.2.3.6. 

6.13.2.2 Konstrukļn² vrstva n§drģe je z·na speci§lnŊ zkonstruovan§ podle 6.13.2.4 a 6.13.2.5, aby odolala 
mechanickĨm nam§h§n²m. Tuto ļ§st tvoŚ² obvykle nŊkolik vrstev vyztuģenĨch vl§kny orientovanĨmi 
ve stanovenĨch smŊrech. 

6.13.2.2.1 VnŊjġ² vrstva pryskyŚice nebo barvy je ļ§st n§drģe, kter§ je pŚ²mo vystavena klimatickĨm vlivŢm. Mus² 
bĨt schopna odol§vat vnŊjġ²m podm²nk§m, zejm®na obļasn®mu kontaktu s pŚepravovanou l§tkou. 
PryskyŚice mus² obsahovat plnidla nebo pŚ²sady zajiġŠuj²c² ochranu proti poġkozen² konstrukļn² vrstvy 
n§drģe ultrafialovĨm z§Śen²m. 

6.13.2.3 Suroviny  

6.13.2.3.1 Vġechny materi§ly pouģit® pro vĨrobu cisteren FRP mus² bĨt zn§m®ho pŢvodu a vlastnost². 

6.13.2.3.2 PryskyŚice 

Pouģij² se poģadavky 6.9.2.2.3.10. 

6.13.2.3.3 Vyztuģovac² vl§kna 

Pouģij² se poģadavky 6.9.2.2.3.11. 

6.13.2.3.4 TermoplastickĨ materi§l vyloģen² 

Termoplastick® vyloģen², jako nemŊkļenĨ polyvinylchlorid (PVC-U), polypropylen (PP), 
polyvinyldenfluorid (PVFD), polytetrafluorethylen (PTFE) atd., smŊj² bĨt pouģity jako materi§ly 
vyloģen². 

6.13.2.3.5 PŚ²sady 

Pouģij² se poģadavky 6.9.2.2.3.12. 
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6.13.2.4 N§drģe, jejich vĨbava a jejich provozn² a konstrukļn² vĨstroj mus² bĨt konstruov§ny tak, aby odolaly 
beze ztr§ty obsahu (jin®mu neģ mnoģstv² plynu unikaj²c²ho jakĨmkoli odplyŔovac²m otvorem) bŊhem 
ģivotnosti konstrukce: 

-  statickĨm a dynamickĨm zat²ģen²m pŚi norm§ln²ch podm²nk§ch pŚepravy; 

-  pŚedepsanĨm minim§ln²m zat²ģen²m uvedenĨm v 6.13.2.5 aģ 6.13.2.9. 

6.13.2.5 PŚi tlac²ch uvedenĨch v 6.8.2.1.14 (a) a (b) a pŚi statickĨch gravitaļn²ch sil§ch zpŢsobenĨch obsahem 
s maxim§ln² hustotou stanovenou pro konstrukci a pŚi nejvyġġ²m stupni plnŊn² nesm² krit®rium poruġen² 
(FC) v pod®ln®m smŊru, obvodov®m smŊru a jak®mkoli jin®m smŊru v rovinŊ kompozitn² vrstvy 
pŚekroļit tuto hodnotu: 

Ὂὅ
ρ

ὑ
 

kde: 

ὑ Ὓ ὑ ὑ ὑ ὑ 

kde: 

K mus² m²t minim§ln² hodnotu 4; 

S souļinitel bezpeļnosti. Pro obecnou konstrukci, jestliģe cisterny jsou uvedeny ve sloupci (12) 
tabulky A kapitoly 3.2 k·dem cisterny zahrnuj²c²m p²smeno ĂGñ v jeho druh® ļ§sti (viz 
4.3.4.1.1), hodnota S mus² bĨt rovna nebo vŊtġ² neģ 1,5. Pro cisterny urļen® pro pŚepravu 
l§tek, kter® vyģaduj² zvĨġenou ¼roveŔ bezpeļnosti, tj. jestliģe cisterny jsou uvedeny ve sloupci 
(12) tabulky A kapitoly 3.2 k·dem cisterny zahrnuj²c²m ļ²slici Ă4ñ v jeho druh® ļ§sti (viz 
4.3.4.1.1), hodnota S mus² bĨt vyn§sobena dvŊma, pokud n§drģ nen² opatŚena ochranou proti 
poġkozen² tvoŚenou celistvou kovovou kostrou vļetnŊ pod®lnĨch a pŚ²ļnĨch konstrukļn²ch 
ļlenŢ; 

K0 souļinitel zhorġen² vlastnost² materi§lu vlivem teļen² a st§rnut² a jako vĨsledek chemick®ho 
pŢsoben² pŚepravovanĨch l§tek. Stanov² se podle tohoto vzorce: 

ὑ
ρ

‌‍
 

 kde a je souļinitel teļen² a b je souļinitel st§rnut² stanovenĨ podle 6.13.4.2.2 (e) respektive 
(f). AlternativnŊ je moģno pouģ²t norm§ln² hodnotu K1 = 2. PŚi pouģit² pŚi vĨpoļtu mus² bĨt 
souļinitel® Ŭ a ɓ mezi 0 a 1; 

K1 souļinitel vlivu provozn² teploty a tepelnĨch vlastnost² pryskyŚice stanovenĨ podle d§le 
uveden® rovnice, s minim§ln² hodnotou 1: 

    K1 = 1,25 ï 0,0125 (HDT - 70) 

K2 souļinitel ¼navy materi§lu; hodnota K2 = 1,75 mus² bĨt pouģita, pokud nen² dohodnuto jinak 
s pŚ²sluġnĨm org§nem. Pro dynamickou konstrukci, jak je uvedeno v 6.7.2.2.12, mus² bĨt 
pouģita hodnota K2 = 1,1; 

K3 souļinitel vytvrzov§n² pryskyŚice m§ n§sleduj²c² hodnoty: 

1,0 kde je vytvrzen² provedeno podle schv§len®ho a zdokumentovan®ho postupu 

a syst®m kvality popsanĨ v 6.9.2.2.2 zahrnuje ovŊŚen² stupnŊ vytvrzen² pro kaģdou 

pŚem²stitelnou cisternu FRP pomoc² pŚ²m®ho mŊŚen², jako je diferenci§ln² sn²mac² 

kalorimetrie (DSC) stanoven§ podle ISO 11357-2:2016, podle 6.13.4.2.2 (h) (i);  

1,1 kde je tv§Śen² termoplastick® pryskyŚice nebo vytvrzov§n² termosetov® pryskyŚice 

provedeno v souladu se schv§lenĨm a zdokumentovanĨm postupem a syst®mem 

kvality popsanĨm v 6.13.1.2, kterĨ zahrnuje ovŊŚen² vlastnost² tv§Śen® termoplastick® 

pryskyŚice nebo stupnŊ vytvrzen² termosetov® pryskyŚice, podle toho co je relevantn², 

kaģd® pŚem²stiteln® cisterny FRP s vyuģit²m metody nepŚ²m®ho mŊŚen² podle 

6.13.4.2.2 (h) (ii), jako je Barcol zkouġka podle ASTM D2583:2013-03 nebo 
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EN 59:2016, HDT podle ISʆ 75-1:2013, termomechanick§ analĨza (TMA) podle ISO 

11359-1:2014 nebo dynamick§ termomechanick§ analĨza (DMA) podle ISO 6721-

11:2019;  

1,5 v jinĨch pŚ²padech. 

Je tŚeba prov®st ovŊŚen² konstrukce pomoc² numerick® analĨzy a vhodn®ho krit®ria pro poruġen² 

kompozitu, aby se ovŊŚilo, ģe nam§h§n² ve vrstv§ch v n§drģi jsou niģġ² neģ pŚ²pustn® hodnoty. Mezi 

vhodn§ krit®ria poruġen² kompozitu patŚ², ale nejsou omezeny na Tsai-Wu, Tsai-Hill, Hashin, Yamada-

Sun, teorie poruġen² pŚi konstantn²m napŊt², maxim§ln² napŊt² nebo maxim§ln² nam§h§n². Jin® vztahy 

pro pevnostn² krit®ria jsou povoleny po dohodŊ s pŚ²sluġnĨm org§nem. Metoda a vĨsledky tohoto 

ovŊŚen² konstrukce se pŚedloģ² pŚ²sluġn®mu org§nu. 

PŚ²pustn® hodnoty se stanov² pomoc² experimentŢ k odvozen² parametrŢ poģadovanĨch zvolenĨmi 

krit®rii poruġen² v kombinaci se souļinitelem bezpeļnosti K, hodnotami pevnosti namŊŚenĨmi podle 

6.13.4.2.2 (c) a krit®rii maxim§ln²ho napŊt² v prodlouģen² pŚedepsanĨmi v 6.13.2.6. AnalĨza spojŢ se 

provede podle pŚ²pustnĨch hodnot stanovenĨch v 6.13.2.9 a hodnot pevnosti namŊŚenĨch podle 

6.13.4.2.2 (g). VzpŊr je tŚeba posoudit podle 6.9.2.3.6. Konstrukci otvorŢ a kovovĨch vmŊstkŢ je tŚeba 

posoudit podle 6.13.2.10. 

6.13.2.6 PŚi kter®mkoli z nam§h§n² definovanĨch v 6.8.2.1.2 a 6.13.2.5 nesm² vĨsledn® prodlouģen² v ģ§dn®m 
smŊru pŚekroļit hodnotu uvedenou v n§sleduj²c² tabulce nebo jednu desetinu prodlouģen² pŚi pŚetrģen² 
pryskyŚice urļen®ho podle normy EN ISO 527-2:2012, podle toho, kter§ hodnota je niģġ². 

PŚ²klady zn§mĨch limitŢ jsou uvedeny v tabulce n²ģe. 

Typ pryskyŚice Maxim§ln² napŊt² v tahu (%) 

NenasycenĨ polyester nebo fenol 0,2 

Vinylester 0,25 

Epoxid 0,3 

Termoplast Viz 6.13.2.7 

6.13.2.7 PŚi stanoven®m zkuġebn²m tlaku, kterĨ nesm² bĨt niģġ² neģ pŚ²sluġnĨ vĨpoļtovĨ tlak podle 6.8.2.1.14 
(a) a (b), nesm² bĨt maxim§ln² napŊt² v n§drģi vŊtġ² neģ prodlouģen² pŚi pŚetrģen² pryskyŚice. 

6.13.2.8 N§drģ mus² bĨt schopna odolat zkouġce odolnosti proti vnŊjġ²m r§zŢm ocelovou koul² podle 6.13.4.3.3 
bez jakĨchkoli viditelnĨch vnitŚn²ch nebo vnŊjġ²ch vad. 

6.13.2.9 Lepen® spoje a/nebo kryc² lamin§ty pouģit® ve spoj²ch, vļetnŊ koncŢ spojŢ, spoje mezi vĨstroj² 
a n§drģ², spoje peŚejn²kŢ a pŚep§ģek s n§drģ² mus² bĨt schopny odolat statickĨm a dynamickĨm 
nam§h§n²m uvedenĨm vĨġe. Pro zabr§nŊn² koncentrac²m nam§h§n² v kryc²ch lamin§tech, pouģit® 
ġrouben² nesm² m²t z§vitov® stoup§n² vŊtġ² neģ 1:6. 

Smykov§ pevnost mezi kryc²m lamin§tem a ļ§stmi cisterny, k nimģ jsou pŚipojeny, nesm² bĨt menġ² 
neģ: 

† ɾ
ὗ

ὰ

†

ὑ
 

kde: 

tR  je mezilamin§rn² smykov§ pevnost podle ISO 14130:1997 a Cor 1:2003; 

Q  je zat²ģen² na jednotku ġ²Śky, kter® mus² spoj pŚen§ġet pod statickĨm a dynamickĨm 
zat²ģen²m; 

K  je souļinitel vypoļtenĨ podle 6.13.2.5 pro statick§ a dynamick§ nam§h§n²; 

l  d®lka kryc²ho lamin§tu; 

ɔ je souļinitel vrubu vztahuj²c² se k prŢmŊrn®mu nam§h§n² ve spoji a maxim§ln²mu nam§h§n² 
ve spoji v m²stŊ vzniku poruchy. 
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6.13.2.10 Kovov® pŚ²ruby a jejich uz§vŊry je povoleno pouģ²vat v n§drģ²ch FRP podle konstrukļn²ch poģadavkŢ 
v 6.8.2. Otvory v n§drģi FRP mus² bĨt vyztuģeny, aby byly dosaģeny alespoŔ stejn® souļinitele 
bezpeļnosti proti statick®mu a dynamick®mu nam§h§n² podle 6.13.2.5 jako pro samotnou n§drģ. 
Poļet otvorŢ mus² bĨt co nejmenġ². PomŊr d®lek os ov§lnĨch otvorŢ nesm² bĨt vŊtġ² neģ 2. Pokud jsou 
kovov® pŚ²ruby nebo souļ§sti integrov§ny do n§drģe FRP pomoc² lepen², pak se na spoj mezi kovem 
a FRP vztahuje metoda charakterizace uveden§ v 6.13.2.9. Pokud jsou kovov® pŚ²ruby nebo souļ§sti 
upevnŊny alternativn²m zpŢsobem, napŚ. z§vitovĨmi spoji, pouģij² se vhodn§ ustanoven² pŚ²sluġn® 
normy pro tlakov® n§doby. 

6.13.2.11 Pro konstrukci pŚ²rub a potrub² pŚipojenĨch k n§drģi mus² bĨt t®ģ vzaty v ¼vahu manipulaļn² s²ly 
a pŚ²tlak ġroubŢ. 

6.13.2.12 Kontroln² vĨpoļty pevnosti n§drģe se prov§dŊj² metodou koneļnĨch prvkŢ, simuluj²c² vrstven² n§drģe, 
spoje uvnitŚ n§drģe FRP, spoje mezi n§drģ² FRP, pŚ²davnĨmi zaŚ²zen²mi a vĨstroj² konstrukce a otvory. 

6.13.2.13 Cisterna mus² bĨt zkonstruov§na tak, aby odolala bez znatelnĨch ¼nikŢ ¼ļinkŢm otevŚen®ho ohnŊ po 
dobu 30 minut, jak je uvedeno ve zkuġebn²ch poģadavc²ch v 6.13.4.3.4. Od zkouġek mŢģe bĨt 
upuġtŊno se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu, pokud dostateļn§ tŊsnost mŢģe bĨt prok§z§na zkouġkou 
srovnatelnĨch cisternovĨch konstrukc². 

6.13.2.14 Zvl§ġtn² poģadavky na pŚepravu l§tek s bodem vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC 

6.13.2.14.1 Cisterny FRP pouģ²van® pro pŚepravu l§tek s bodem vzplanut² nejvĨġe 60 ÁC mus² splŔovat poģadavky 
6.9.2.2.3.14. 

6.13.2.14.2 ElektrickĨ povrchovĨ odpor a vyb²jec² odpor mus² bĨt mŊŚen nejprve na kaģd® vyroben® cisternŊ nebo 
na vzorku n§drģe v souladu s postupem uzn§vanĨm pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.13.2.14.3 Vyb²jec² odpor do zemŊ kaģd® cisterny mus² bĨt mŊŚen jako ļ§st periodick® inspekce v souladu 
s postupem uzn§vanĨm pŚ²sluġnĨm org§nem. 

6.13.3 Ļ§sti vĨstroje 

6.13.3.1 Poģadavky uveden® v 6.8.2.2.1, 6.8.2.2.2, 6.8.2.2.4 a 6.8.2.2.6 aģ 6.8.2.2.8 mus² bĨt splnŊny. 

6.13.3.2 KromŊ toho mus² bĨt pouģita t®ģ zvl§ġtn² ustanoven² uveden§ v 6.8.4 (b) (TE), pokud jsou uvedena 
u poloģky ve sloupci (13) tabulky A kapitoly 3.2. 

6.13.4 Zkouġen² a schv§len² konstrukļn²ho typu 

6.13.4.1 Pro kaģdĨ konstrukļn² typ cisterny FRP mus² bĨt materi§ly cisterny a jej² reprezentativn² prototyp 
podroben zkouġce konstrukļn²ho typu, jak je uvedeno n²ģe. 

6.13.4.2 Zkouġen² materi§lŢ 

6.13.4.2.1 Pro pouģitou pryskyŚici mus² bĨt stanoveno prodlouģen² pŚi pŚetrģen² podle EN ISO 527-2:2012 
a teplota tepeln® deformace podle EN ISO 75-1:2020. 

6.13.4.2.2 N§sleduj²c² charakteristiky mus² bĨt stanoveny pro vzorky vyŚ²znut® z n§drģe. Vzorky vyroben® 
paralelnŊ smŊj² bĨt pouģity pouze tehdy, jestliģe nen² moģn® pouģit² vĨŚezŢ z n§drģe. PŚed zkouġkou 
mus² bĨt sejmuty jak®koli vyloģen². 

Zkouġky mus² zahrnovat zkouġky: 

(a) tlouġŠky lamin§tŢ stŚedn² stŊny n§drģe a jej²ch den, 

(b) hmotnostn²ho obsahu a sloģen² kompozitn² vĨztuģe podle EN ISO 1172:1998 nebo ISO 
14127:2008, smŊrov§n² a uspoŚ§d§n² vrstev vĨztuģe, 

(c) pevnosti v tahu, prodlouģen² pŚi pŚetrģen² a modulu pruģnosti podle EN ISO 527-4:1997 nebo 
EN ISO 527-5:2009 pro obvodovĨ a pod®lnĨ smŊr n§drģe. Pro oblasti n§drģe FRP se provedou 
zkouġky na reprezentativn²ch lamin§tech podle EN ISO 527-4:1997 nebo EN ISO 527-5:2009, 
aby bylo moģn® vyhodnotit vhodnost bezpeļnostn²ho souļinitele (K). Pro jedno mŊŚen² 
pevnosti v tahu se pouģije nejm®nŊ ġest vzorkŢ a pevnost v tahu se stanov² jako prŢmŊr minus 
dvŊ smŊrodatn® odchylky, 
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(d) pevnosti v ohybu a prŢhybu zkouġkou ohybov®ho teļen² podle EN ISO 14125:1998 + AC: 2002 
+ A1:2011 po dobu 1000 hodin s pouģit²m vzorku o nejmenġ² ġ²Śce 50 mm pŚi vzd§lenosti mezi 
podpŊrami rovnaj²c² se nejm®nŊ 20n§sobku tlouġŠky stŊny, 

(e) souļinitel teļen² a se stanov² na z§kladŊ prŢmŊrn®ho vĨsledku nejm®nŊ dvou vzorkŢ 
s uspoŚ§d§n²m popsanĨm v (d), kter® byly vystaveny teļen² v tŚ²bodov®m nebo ļtyŚbodov®m 
ohybu pŚi maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ navrģen® podle 6.13.2.1 po dobu 1 000 hodin. Pro 
kaģdĨ vzorek se provede n§sleduj²c² zkouġka: 

(i) vzorek se vloģ² do ohĨbaļky, nezat²ģen®, v peci nastaven® na maxim§ln² konstrukļn² 
teplotu a nech§ se aklimatizovat po dobu nejm®nŊ 60 minut, 

(ii) ohyb vzorku se zat²ģ² podle EN ISO 14125:1998 + AC:2002 + A1:2011 pŚi ¼rovni 
nam§h§n² v ohybu rovnaj²c² se pevnosti stanoven® v (d) dŊleno ļtyŚmi. Mechanick® 
zat²ģen² se udrģuje pŚi maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ bez pŚeruġen² po dobu nejm®nŊ 
1 000 hodin, 

(iii) zmŊŚ² se poļ§teļn² prŢhyb ġest minut po pln®m zat²ģen² v (e) (ii). Vzorek mus² zŢstat 
zat²ģenĨ ve zkuġebn²m pŚ²pravku, 

(iv) zmŊŚ² se koneļnĨ prŢhyb 1 000 hodin po pln®m zat²ģen² podle (e) (ii), a 

(v) vypoļ²t§ se souļinitel teļen² Ŭ vydŊlen²m poļ§teļn²ho prŢhybu z (e) (iii) koneļnĨm 
prŢhybem z (e) (iv), 

(f) souļinitel st§rnut² b se stanov² na z§kladŊ prŢmŊrn®ho vĨsledku nejm®nŊ dvou vzorkŢ 
s uspoŚ§d§n²m popsanĨm v (d), vystavenĨch zat²ģen² ve statick®m tŚ²bodov®m nebo 
ļtyŚbodov®m ohybu ve spojen² s ponoŚen²m do vodn² l§znŊ pŚi maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ 
navrģen® podle 6.13.2.1 po dobu 1 000 hodin. Pro kaģdĨ vzorek se provede n§sleduj²c² 
zkouġka: 

(i) pŚed zkouġen²m nebo kondicionov§n²m se vzorky suġ² v peci pŚi 80 ÁC po dobu 24 hodin, 

(ii) vzorek se zat²ģ² v tŚ²bodov®m nebo ļtyŚbodov®m ohybu pŚi teplotŊ okol² podle EN ISO 
14125:1998 + AC:2002 + A1:2011 pŚi ¼rovni nam§h§n² v ohybu rovnaj²c² se pevnosti 
stanoven® v (d) dŊleno ļtyŚmi. ZmŊŚ² se poļ§teļn² prŢhyb 6 minut po pln®m zat²ģen². 
Vzorek se vyjme ze zkuġebn²ho pŚ²pravku, 

(iii) nezat²ģenĨ vzorek se ponoŚ² do vodn² l§znŊ pŚi maxim§ln² konstrukļn² teplotŊ na dobu 
nejm®nŊ 1 000 hodin bez pŚeruġen² doby kondicionov§n² ve vodŊ. Po uplynut² doby 
kondicionov§n² se vzorky vyjmou, udrģuj² vlhk® pŚi okoln² teplotŊ a dokonļ² (f) (iv) do tŚ² 
dnŢ, 

(iv) vzorek se podrob² druh®mu kolu statick®ho zat²ģen² stejnĨm zpŢsobem jako v (f) (ii). 
ZmŊŚ² se koneļnĨ prŢhyb po ġesti minut§ch od pln®ho zat²ģen². Vzorek se vyjme ze 
zkuġebn²ho pŚ²pravku, a 

(v) vypoļ²t§ se souļinitel st§rnut² b vydŊlen²m poļ§teļn²ho prŢhybu z (f) (ii) koneļnĨm 
prŢhybem z (f) (iv), 

(g) mezilamin§rn² smykov§ pevnost mŊŚen§ zkouġkami reprezentativn²ch vzorkŢ podle 
EN ISO 14130:1997, 

(h) ¼ļinnost, podle toho co je relevantn², charakteristik tv§Śen® termoplastick® pryskyŚice nebo 
vytvrzovac²ch a dotvrzovac²ch procesŢ termosetov® pryskyŚice pro lamin§ty stanoven® pomoc² 
jedn® nebo v²ce z n§sleduj²c²ch metod: 

(i) pŚ²m® mŊŚen² vlastnost² tv§Śen® termoplastick® pryskyŚice nebo stupnŊ vytvrzen² 
termosetov® pryskyŚice: teplota skeln®ho pŚechodu (Tg) nebo teplota t§n² (Tm) 
stanoven§ pomoc² diferenci§ln² sn²mac² kalorimetrie (DSC) podle EN ISO 11357-
2:2020, nebo 

(ii) nepŚ²m® mŊŚen² vlastnost² tv§Śen® termoplastick® pryskyŚice nebo stupnŊ vytvrzen² 
termosetov® pryskyŚice: 

- HDT podle EN ISʆ 75-1:2020, 
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- Tg nebo Tm pouģit²m termomechanick® analĨzy (TMA) podle ISO 11359-1:2014, 

- dynamick§ termomechanick§ analĨza (DMA) podle ISO 6721-11:2019, 

- Barcol zkouġka podle ASTM D2583:2013-03 nebo EN 59:2016. 

6.13.4.2.3 Pouģij² se poģadavky 6.9.2.7.1.3 na chemickou sn§ġenlivost. 

6.13.4.3 Zkouġka konstrukļn²ho typu 

Reprezentativn² prototyp cisterny mus² bĨt podroben zkouġk§m uvedenĨm d§le. Pro tento ¼ļel mŢģe 
bĨt provozn² vĨstroj nahrazena jinĨmi prostŚedky, pokud je to nezbytn®. 

6.13.4.3.1 Prototyp mus² bĨt podroben inspekci na shodnost se specifikac² konstrukļn²ho typu. Toto mus² 
zahrnovat vnitŚn² a vnŊjġ² vizu§ln² inspekci a zmŊŚen² hlavn²ch rozmŊrŢ. 

6.13.4.3.2 Prototyp opatŚenĨ tenzometry na vġech m²stech, kde je poģadov§no srovn§n² s konstrukļn²m 
vĨpoļtem, mus² bĨt podroben d§le uvedenĨm zat²ģen²m a napŊt² mus² bĨt zaznamen§no: 

(a) naplnŊna vodou na nejvyġġ² stupeŔ plnŊn². VĨsledky mŊŚen² mus² bĨt pouģity pro kalibraci 
konstrukļn²ch vĨpoļtŢ podle 6.13.2.5, 

(b) naplnŊna vodou na nejvyġġ² stupeŔ plnŊn² a vystavena zrychlen²m ve vġech tŚech smŊrech 
j²zdn² a brzdovou zkouġkou s prototypem upevnŊnĨm na vozidle. Pro porovn§n² skuteļnĨch 
vĨsledkŢ s konstrukļn²m vĨpoļtem podle 6.13.2.5 mus² bĨt zaznamenan§ napŊt² 
extrapolov§na ve vztahu ke kvocientu zrychlen² poģadovan®m v 6.8.2.1.2 a zmŊŚenĨch, 

(c) naplnŊna vodou a podrobena stanoven® tlakov® zkouġce. PŚi tomto zat²ģen² n§drģ nesm² 
vykazovat ģ§dn® viditeln® poġkozen² nebo netŊsnost. 

6.13.4.3.3 Pouģij² se poģadavky 6.9.2.7.1.4 na zkouġku odolnosti proti vnŊjġ²m r§zŢm ocelovou koul². 

6.13.4.3.4 Pro zkouġku poģ§rn² odolnosti plat² 6.9.2.7.1.5. 

6.13.4.4 Schv§len² konstrukļn²ho typu 

6.13.4.4.1 PŚ²sluġnĨ org§n vyd§ pro kaģdĨ novĨ typ cisterny schv§len² osvŊdļuj²c², ģe konstrukce je vhodn§ pro 
¼ļel, pro kterĨ je urļena, a splŔuje poģadavky t®to kapitoly na vĨrobu a vĨstroj, jakoģ i zvl§ġtn² 
ustanoven² vztahuj²c² se na pŚepravovan® l§tky. 

6.13.4.4.2 Schv§len² konstrukļn²ho typu mus² bĨt zaloģeno na vĨpoļtech a zkuġebn²m protokolu, vļetnŊ vġech 
vĨsledkŢ zkouġek materi§lŢ a prototypŢ a jejich srovn§n² s konstrukļn²mi vĨpoļty, a mus² obsahovat 
specifikaci konstrukļn²ho typu a syst®mu zajiġtŊn² kvality. 

6.13.4.4.3 Schv§len² konstrukļn²ho typu mus² zahrnovat l§tky nebo skupiny l§tek, jejichģ sn§ġenlivost s n§drģ² je 
zaruļena. Mus² v nŊm bĨt uvedeny chemick® n§zvy nebo hromadn§ pojmenov§n² (viz 2.1.1.2) a jejich 
tŚ²da a klasifikaļn² k·d. 

6.13.4.4.4 KromŊ toho mus² obsahovat stanoven® hodnoty konstrukļn² a zaruļen® mezn² hodnoty (jako doba 
ģivotnosti, rozsah provozn² teploty, provozn² a zkuġebn² tlak, ¼daje materi§lu) a vġechna bezpeļnostn² 
opatŚen², kter§ je tŚeba uļinit pro vĨrobu, zkouġen², schvalov§n² typu, oznaļov§n² a pouģ²v§n² jak®koli 
cisterny vyroben® podle schv§len®ho konstrukļn²ho typu. 

6.13.4.4.5 Pro sledov§n² stavu cisterny pŚi periodickĨch inspekc²ch mus² bĨt zaveden program inspekce 
ģivotnosti, kterĨ mus² bĨt souļ§st² provozn² pŚ²ruļky. Inspekļn² program se mus² zamŊŚit na kritick§ 
m²sta nam§h§n² identifikovan§ v analĨze konstrukce proveden® podle 6.13.2.5. Inspekļn² metoda 
mus² zohledŔovat moģnĨ zpŢsob poġkozen² v m²stŊ kritick®ho nam§h§n² (napŚ. nam§h§n² v tahu nebo 
nam§h§n² mezi vrstvami). Inspekce mus² bĨt kombinac² vizu§ln²ch a nedestruktivn²ch zkouġek (napŚ. 
akustick® emise, ultrazvukov® hodnocen², termografie). U topnĨch ļl§nkŢ mus² program inspekce 
ģivotnosti umoģnit prohl²dku n§drģe nebo jejich reprezentativn²ch m²st, aby se zohlednily ¼ļinky 
pŚehŚ§t². 

6.13.5 Inspekce  

6.13.5.1 Pro kaģdou cisternu vyrobenou podle schv§len® konstrukce mus² bĨt provedeny zkouġky materi§lŢ 
a inspekce, jak je uvedeno n²ģe. 
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6.13.5.1.1 Zkouġky materi§lŢ podle 6.13.4.2.2, kromŊ zkouġky v tahu a zkr§cen² doby ohybov® zkouġky teļen² 
na 100 hodin, mus² bĨt provedeny se vzorky vyŚ²znutĨmi z n§drģe. Vzorky vyroben® paralelnŊ smŊj² 
bĨt pouģity pouze tehdy, jestliģe vĨŚezy z n§drģe nejsou moģn®. Schv§len® konstrukļn² hodnoty mus² 
bĨt dodrģeny. 

6.13.5.1.2 Prvn² inspekce a zkouġka mus² ovŊŚit, ģe vĨroba cisterny je provedena v souladu se syst®mem kvality 
poģadovanĨm v 6.9.2.2.2. N§drģe a jejich vĨstroj mus² bĨt spoleļnŊ nebo oddŊlenŊ podrobeny prvn² 
prohl²dce pŚed jejich uveden²m do provozu. Tato prohl²dka zahrnuje: 

(a) kontrolu shodnosti se schv§lenou konstrukc²; 

(b) kontrolu konstrukļn²ch charakteristik; 

(c) vnitŚn² a vnŊjġ² prohl²dku; 

(d) hydraulickou tlakovou zkouġku pŚi zkuġebn²m tlaku uveden®m na ġt²tku pŚedepsan®m 
v 6.8.2.5.1; 

(e) zkouġku spr§vn®ho provozu provozn² vĨstroje; 

(f) zkouġku tŊsnosti, pokud n§drģ a jej² vĨstroj byly tlakovŊ zkouġeny oddŊlenŊ. 

6.13.5.2 Na periodickou inspekci cisteren se vztahuj² poģadavky uveden® v 6.8.2.4.2 aģ 6.8.2.4.4. Inspekce 
podle 6.8.2.4.3 mus² nav²c zahrnovat prohl²dku vnitŚn²ho stavu n§drģe. 

6.13.5.3 KromŊ toho mus² prvn² a periodick® inspekce dodrģovat program inspekce ģivotnosti a jak®koli 
souvisej²c² metody inspekc² podle 6.13.4.4.5. 

6.13.5.4 Inspekce a zkouġky podle 6.13.5.1 a 6.13.5.2 mus² bĨt prov§dŊny inspekļn²mi organizacemi. Ve 
vydanĨch osvŊdļen²ch mus² bĨt uvedeny vĨsledky tŊchto inspekc². V osvŊdļen²ch mus² bĨt uveden 
podle 6.13.4.4 seznam l§tek, jejichģ pŚeprava je v t®to n§drģi dovolena. 

6.13.6 Znaļen² 

6.13.6.1 Poģadavky 6.8.2.5 se vztahuj² na znaļen² cisteren FRP s n§sleduj²c²mi zmŊnami: 

(a) ġt²tek cisterny mŢģe bĨt t®ģ nalaminov§n na n§drģ nebo mŢģe bĨt vyroben z vhodn®ho plastu; 

(b) vģdy mus² bĨt vyznaļen rozsah konstrukļn² teploty; 

(c) pokud je vyģadov§n k·d cisterny v souladu s 6.8.2.5.2, mus² druh§ ļ§st k·du cisterny 
oznaļovat nejvyġġ² hodnotu vĨpoļtov®ho tlaku pro l§tku (l§tky) povolenou pro pŚepravu podle 
osvŊdļen² o schv§len² konstrukļn²ho typu. 

6.13.6.2 Poģadovan® informace o materi§lech mus² bĨt ĂKonstrukļn² materi§l n§drģe: VyztuģenĨ plastñ, 
vyztuģovac² vl§kna napŚ. ĂVĨztuģ: Sklo Eñ a pryskyŚice, napŚ. ĂPryskyŚice: Vinylesterñ. 

6.13.6.3 KromŊ toho mus² bĨt dodrģena zvl§ġtn² ustanoven² uveden§ v 6.8.4 (e) (TM), pokud jsou uvedena 
u nŊkter® poloģky ve sloupci (13) tabulky A kapitoly 3.2. 


